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Εςσαπιζηίερ 

Ζ παξνχζα δηπισκαηηθή εξγαζία εθπνλήζεθε ζηα πιαίζηα ηνπ Μεηαπηπρηαθνχ Πξνγξάκκαηνο 

΢πνπδψλ «Γηνηθεηηθή Δπηζηήκε θαη Γεκφζην Μάλαηδκελη» ηνπ Σκήκαηνο Γεκφζηαο Γηνίθεζεο 

ηνπ Παληείνπ Παλεπηζηεκίνπ, ππφ ηελ επίβιεςε ηνπ Καζεγεηή θ. Λάκπξνπ Μπακπαιηνχηα. 

Ηδηαίηεξεο επραξηζηίεο νθείισ θαηαξράο ζηνλ επηβιέπνληα ηεο δηπισκαηηθήο κνπ, θ. 

Μπακπαιηνχηα, γηα ηελ επθαηξία πνπ κνπ έδσζε λα αζρνιεζψ κε ην ζπγθεθξηκέλν ζέκα, ηε 

ζπλεξγαζία, ηελ θαηαλφεζε, ηελ εκπηζηνζχλε θαη ηελ ππνκνλή. Θα ήζεια λα επραξηζηήζσ 

επίζεο ζεξκά θαη ηνπο ππφινηπνπο θαζεγεηέο ηνπ Μεηαπηπρηαθνχ Πξνγξάκκαηνο γηα ηηο 

επνηθνδνκεηηθέο ζπκβνπιέο, ηελ θαζνδήγεζε θαη ηελ πνιχηηκε ζπκβνιή ηνπο ζηελ πεξαηηέξσ 

επηζηεκνληθή καο θαηάξηηζε θαζ‟ φιε ηε δηάξθεηα ηνπ πξνγξάκκαηνο ζπνπδψλ. Σέινο, 

επραξηζηψ εηιηθξηλά ηε Λία, ηε Φηιηψ θαη ην Γεκήηξε γηα ηελ ελζάξξπλζε, ηε ζπκπαξάζηαζε 

θαη ηελ έκπξαθηε ππνζηήξημή ηνπο. 
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΢ΤΝΣΟΜΟΓΡΑΥΙΕ΢ 
 

Α΢ΔΠ: Αλψηαην ΢πκβνχιην Δπηινγήο Πξνζσπηθνχ 

ΓΟΜ: Γηεζλήο Οξγαληζκφο Μεηαλάζηεπζεο 

EASO: European Asylum Support Office 

Δ.Δ.: Δπξσπατθή Έλσζε  

ΔΚΚΑ: Δζληθφ Κέληξν Κνηλσληθήο Αιιειεγγχεο  

ΔΛ.Α΢.: Διιεληθή Αζηπλνκία 

ΚΔ.Π.Τ.: Κέληξν Πξψηεο Τπνδνρήο 

ΚΜ: Κηλεηή Μνλάδα 

ΚΤΣ: Κέληξν Τπνδνρήο θαη Σαπηνπνίεζεο 

ΜΚΟ: Με Κπβεξλεηηθή Οξγάλσζε 

ΟΗΔ: Οξγαληζκφο Ζλσκέλσλ Δζλψλ  

ΠΓΑ: Πεξηθεξεηαθφ Γξαθείν Αζχινπ  

POL: Πιεξνθνξηαθφ ζχζηεκα ηεο Διιεληθήο Αζηπλνκίαο (PoliceOnLine) 

΢ΛΔΔ: ΢πλζήθε γηα ηε ιεηηνπξγία ηεο Δπξσπατθήο Έλσζεο 

ΤΑ: Όπαηε Αξκνζηεία ηνπ ΟΖΔ γηα ηνπο Πξφζθπγεο  

ΤΠΤ: Τπεξεζία Πξψηεο Τπνδνρήο 

ΤΠΤΣ: Τπεξεζία Τπνδνρήο θαη Σαπηνπνίεζεο 

ΤΣΥ: Τπήθννο ηξίηεο ρψξαο 

FRONTEX: Δπξσπατθφο νξγαληζκφο γηα ηε δηαρείξηζε ηεο επηρεηξεζηαθήο ζπλεξγαζίαο ζηα 

εμσηεξηθά ζχλνξα ησλ θξαηψλ-κειψλ ηεο Δ.Δ. 
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ΠΡΟΛΟΓΟ΢ 
 

Ζ Διιάδα αληηκεησπίδεη ηα ηειεπηαία ρξφληα έληνλεο πηέζεηο απφ ηελ απμεκέλε είζνδν 

ππεθφσλ ηξίησλ ρσξψλ, νη νπνίνη έρνπλ σο ζθνπφ είηε ηελ εγθαηάζηαζή ηνπο ζηε ρψξα, είηε 

ζηελ πιεηνλφηεηα ησλ πεξηπηψζεσλ, ηε κεηεγθαηάζηαζή ηνπο ζε άιιεο ρψξεο ηεο Δπξσπατθήο 

Έλσζεο.  

Με ηε ζχζηαζε ηεο Τπεξεζίαο Πξψηεο Τπνδνρήο κε ην Ν 3907/2011 δεκηνπξγήζεθε 

έλα πην απνηειεζκαηηθφ εζληθφ ζχζηεκα δηαρείξηζεο ησλ κεηαλαζηεπηηθψλ ξνψλ κε 

εμεηδηθεπκέλν αλζξψπηλν δπλακηθφ, ηερλνγλσζία θαη άξηηα πιηθνηερληθή ππνδνκή. Ζ 

δεκηνπξγία ηεο ππεξεζίαο δελ ήηαλ επηβεβιεκέλε κφλν απφ ηε ζηαζεξά πςειή πηεζηηθή 

κεηαλαζηεπηηθή ξνή αιιά θαη απφ ηελ νηθνπκεληθή απαίηεζε γηα ηε δηαρείξηζή ηεο 

απνηειεζκαηηθά θαη κε ζεβαζκφ ζηα ζεκειηψδε δηθαηψκαηα, φπσο νξίδνπλ νη επξσπατθέο θαη 

δηεζλείο δεζκεχζεηο ηεο Διιάδαο. Ζ πξνζηαζία ησλ ζπλφξσλ, ηα νπνία ζπγρξφλσο απνηεινχλ 

θαη ζχλνξα ηεο Δπξσπατθήο Έλσζεο, είλαη ππνρξέσζε ηεο ρψξαο θαη ε ΤΠΤ – πνπ 

αληηθαηαζηάζεθε απφ ηελ Τπεξεζία Τπνδνρήο θαη Σαπηνπνίεζεο κε ην Ν 4375/2016 -  νθείιεη 

λα παξέρεη ππεξεζίεο κε γλψκνλα ηνλ πιήξε ζεβαζκφ ησλ αλζξσπίλσλ δηθαησκάησλ θαη ηε 

δηαζθάιηζε ησλ αμηνπξεπψλ ζπλζεθψλ ππνδνρήο θαη δηακνλήο ησλ κεηαλαζηψλ.  

Με ηελ Τπεξεζία Τπνδνρήο θαη Σαπηνπνίεζεο θαη ηε δεκηνπξγία ησλ Κέληξσλ 

Τπνδνρήο θαη Σαπηνπνίεζεο, είλαη θαηαξρήλ εθηθηή ε ελεκέξσζε ησλ ππεθφσλ ηξίησλ ρσξψλ 

γηα ηα δηθαηψκαηα θαη ηηο ππνρξεψζεηο ηνπο θαζψο θαη γηα ηε δπλαηφηεηα ππνβνιήο αηηήκαηνο 

δηεζλνχο πξνζηαζίαο θαη εζεινχζηαο επηζηξνθήο. Ζ ελεκέξσζε είλαη κία απφ ηηο βαζηθφηεξεο 

δηαδηθαζίεο ππνδνρήο πξνθεηκέλνπ νη ΤΣΥ λα πξνρσξήζνπλ ζηηο επφκελεο επηινγέο ηνπο βάζεη 

κηαο νξζήο, νινθιεξσκέλεο θαη αληηθεηκεληθήο εηθφλαο ηεο πξαγκαηηθφηεηαο θαη ησλ 

δπλαηνηήησλ ηνπο. Δπηπξνζζέησο, κε ηελ ΤΠΤΣ δηελεξγνχληαη απνηειεζκαηηθφηεξα ε 

θαηαγξαθή ησλ κεηαλαζηψλ, ε εμαθξίβσζε ηεο ηαπηφηεηάο ηνπο αιιά θαη ε παξνρή 

πξσηνβάζκηαο ηαηξηθήο θξνληίδαο θαζψο θαη ν έγθαηξνο εληνπηζκφο ησλ αηφκσλ πνπ αλήθνπλ 

ζε επάισηεο νκάδεο. 

Τπ‟ απηέο ηηο ζπλζήθεο, ζην πιαίζην ηεο επίδεημεο αιιειεγγχεο, θαη ηεο ίζεο θαηαλνκήο 

βαξψλ ζηε δηαρείξηζε ησλ κεηαλαζηεπηηθψλ ξνψλ, κέξνο ηνπ θφζηνπο απηνχ αλέιαβε λα ην 

θαιχςεη ε Δπξσπατθή Έλσζε. Σν φθεινο γηα ηελ ΔΔ απφ ηε ζπκβνιή ζηελ απνηειεζκαηηθή 
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δηαρείξηζε ησλ κεηαλαζηεπηηθψλ ξνψλ είλαη ηεξάζηην, ηφζν ζε επίπεδν ζεβαζκνχ ησλ 

αλζξσπίλσλ δηθαησκάησλ θαη πξνζηαζίαο ησλ επάισησλ νκάδσλ, φζν ηειηθά θαη ζε επίπεδν 

απνηξνπήο ηεο ιαζξαίαο δηαθίλεζεο αλζξψπσλ δηακέζνπ ηεο Διιάδαο ζηα ππφινηπα θξάηε – 

κέιε ηεο ΔΔ.  

Χο εθ ηνχηνπ, γηα ηηο παξαπάλσ ιεηηνπξγίεο θαη ππεξεζίεο πνπ παξέρεη ε Τπεξεζία 

Τπνδνρήο θαη Σαπηνπνίεζεο ζηα Κέληξα, ηηο Κηλεηέο Μνλάδεο Τπνδνρήο θαη Σαπηνπνίεζεο θαη 

ηηο Γνκέο Φηινμελίαο, ε ΤΠΤΣ ιακβάλεη ρξεκαηνδφηεζε απφ ηελ Δπξσπατθή Δπηηξνπή κέζσ 

ζπγθεθξηκέλσλ ηακείσλ ρξεκαηνδφηεζεο αλάινγα κε ηηο αλάγθεο θαη ηνπο ζηφρνπο.  

Γεδνκέλεο ηεο ηεξάζηηαο κεηαλαζηεπηηθήο πίεζεο ηελ νπνία πθίζηαηαη ε ρψξα 

ζπγθξηηηθά κε ην κέγεζνο θαη ηηο νηθνλνκηθέο δπλαηφηεηέο ηεο, ε ΤΠΤΣ έρεη σο ζηφρν ηεο ηελ 

ππαγσγή ζε δηαδηθαζίεο πξψηεο ππνδνρήο ηνπ ζπλφινπ (100%) ησλ παξάλνκα εηζεξρνκέλσλ 

ζηελ ειιεληθή επηθξάηεηα ππεθφσλ ηξίησλ ρσξψλ, πνπ νδεγνχληαη ζηα ΚΤΣ θαη ηηο Κηλεηέο 

Μνλάδεο ακέζσο κεηά ηε ζχιιεςή ηνπο απφ ηηο αξρέο.  

Μεηά απφ κηα ζχληνκε πεξηγξαθή ηεο Δπξσπατθήο κεηαλαζηεπηηθήο πνιηηηθήο θαη ησλ 

ηειεπηαίσλ εμειίμεσλ, ζηφρνο ηεο εξγαζίαο απηήο είλαη λα θαηαδείμεη, κέζα απφ ην παξάδεηγκα 

ηεο Τπεξεζίαο Τπνδνρήο θαη Σαπηνπνίεζεο, ην κέγεζνο ηεο αξσγήο θαη γεληθφηεξα ηε ζπκβνιή 

ηεο Δπξσπατθήο Έλσζεο ζηε δηαρείξηζε ησλ κεηαλαζηεπηηθψλ ξνψλ ζηελ Διιάδα αιιά θαη ηα 

πξνβιήκαηα πνπ πξνθχπηνπλ εμαηηίαο ησλ δπζιεηηνπξγηψλ θαη ησλ αδπλακηψλ ηεο δεκφζηαο 

δηνίθεζεο ζηνλ ηνκέα απηφ. Αθνχ παξνπζηαζηνχλ νη βαζηθνί ζηφρνη, νη δηαδηθαζίεο ππνδνρήο, 

νη δξάζεηο ηεο ΤΠΤΣ θαη ηα βαζηθά ηακεία ρξεκαηνδφηεζεο ηεο ΔΔ, ζηε ζπλέρεηα ζα γίλεη κηα 

πξνζπάζεηα πεξηγξαθήο, κε ρξνλνινγηθή ζεηξά, θαη αλάιπζεο ησλ βαζηθφηεξσλ 

ρξεκαηνδνηηθψλ πξνγξακκάησλ ηεο πεξηφδνπ 2013 – 2016, πνπ απνηέιεζαλ βαζηθή θηλεηήξην 

δχλακε γηα ηελ εθαξκνγή ηεο ζηξαηεγηθήο ηεο ππεξεζίαο. Ζ εξγαζία νινθιεξψλεηαη κε κηα 

πξνζπάζεηα αμηνιφγεζεο ησλ πξνγξακκάησλ, κε παξνπζίαζε ησλ απνηειεζκάησλ θαη ησλ 

ζπλεπεηψλ απφ ηελ εθαξκνγή ηνπο ζε ηνπηθφ, εζληθφ θαη επξσπατθφ επίπεδν θαζψο θαη κε ηελ 

ππνβνιή θάπνησλ πξνηάζεσλ γηα αληηκεηψπηζε ησλ εγγελψλ ιεηηνπξγηθψλ αδπλακηψλ ηεο 

δεκφζηαο δηνίθεζεο πνπ αληαλαθινχλ ζηηο δξάζεηο ηεο ΤΠΤΣ.  ΢ην παξάξηεκα ηεο εξγαζίαο 

ζπκπεξηιακβάλνληαη θαη νη ΢πκθσλίεο πνπ ζπλάθζεθαλ κε ηελ Δπξσπατθή Δπηηξνπή ρσξίο ηα 

επηκέξνπο παξαξηήκαηα. 
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Κιείλνληαο ζα πξέπεη λα επηζεκαλζεί φηη θαηά ηε δηάξθεηα ησλ πξνεγνχκελσλ εηψλ, έρεη 

θαηαβιεζεί απφ ηελ ΤΠΤΣ γελλαία πξνζπάζεηα γηα ηελ εχξπζκε ιεηηνπξγία ησλ πεξηθεξεηαθψλ 

ππεξεζηψλ ηεο, ηδηαίηεξα ζηηο Κηλεηέο Μνλάδεο, φπνπ ε κεηαζηξνθή ηεο κεηαλαζηεπηηθήο ξνήο 

ζηα λεζηά ηνπ Βνξείνπ Αηγαίνπ δεκηνπξγεί εληνλφηαηεο πηέζεηο θαη ην δηνηθεηηθφ βάξνο ηεο 

δηαρείξηζεο ησλ κεηαλαζηεπηηθψλ ξνψλ είλαη αληηζηξφθσο αλάινγν ηνπ ζπλνιηθνχ αξηζκνχ ηνπ 

απαζρνινχκελνπ πξνζσπηθνχ.  

Καζνξηζηηθφ ξφιν ζηελ παξνρή ησλ ππεξεζηψλ ππνδνρήο δηαδξακαηίδνπλ νη 

ρξεκαηνδνηήζεηο πνπ ιακβάλεη ε ΤΠΤΣ, φρη κφλν κέζσ ησλ ηακείσλ ρξεκαηνδφηεζεο ηεο ΔΔ 

θαη ησλ πξνγξακκάησλ πνπ παξνπζηάδνληαη θαη αλαιχνληαη ζηα επφκελα θεθάιαηα, αιιά θαη ε 

νηθνλνκηθή ελίζρπζε απφ άιινπο επξσπατθνχο θνξείο, φπσο ν Δληαίνο Οηθνλνκηθφο Υψξνο 

(ΔΟΥ), ηδησηηθνχο θνξείο, Με Κπβεξλεηηθέο Οξγαλψζεηο θαη Γηεζλείο Οξγαληζκνχο, - 

ρξεκαηνδνηήζεηο νη νπνίεο δελ πεξηιακβάλνληαη ζ‟ απηή ηελ εξγαζία.  

Πέξα απφ ηελ αλάγθε θαη ην θαζήθνλ ζρεδηαζκνχ θαη εθαξκνγήο κεηαξξπζκίζεσλ γηα 

ηελ νξζφηεξε ιεηηνπξγία ηεο Γεκφζηαο Γηνίθεζεο, ε πεξαηηέξσ αλάπηπμε θαη ζηήξημε ησλ 

εξγαιείσλ δηαρείξηζεο θαη απνξξφθεζεο ησλ θνλδπιίσλ πξνθεηκέλνπ λα ζπλερίζεη θαη λα 

θαηαζηεί απνηειεζκαηηθφηεξε ε δηαρείξηζε ησλ κεηαλαζηεπηηθψλ ξνψλ θαη ησλ πξνθιήζεσλ 

ζην ρψξν ηνπ κεηαλαζηεπηηθνχ θαη ζην κέιινλ, είλαη πςίζηεο ζεκαζίαο γηα ηελ ΤΠΤΣ, γηα ηε 

ρψξα θαη ηνπο πνιίηεο ηεο θαη θπζηθά γηα ηνπο πξφζθπγεο πνπ ε αλαδήηεζε κηαο λέαο παηξίδαο 

απνηειεί ζπρλά κνλφδξνκν γηα ηε δσή ηνπο. 
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1. Η  ΕΤΡΩΠΑΪΚΗ ΠΟΛΙΣΙΚΗ ΓΙΑ ΣΗΝ Α΢ΥΑΛΕΙΑ ΚΑΙ ΣΗ ΜΕΣΑΝΑ΢ΣΕΤ΢Η 

1.1  ΕΙ΢ΑΓΩΓΗ 
 

Σηο ηειεπηαίεο δεθαεηίεο ε Διιάδα έρεη κεηαηξαπεί απφ ρψξα απνζηνιήο ζε ρψξα 

ππνδνρήο κεηαλαζηψλ. Ήδε πξηλ ηελ εκθάληζε ηνπ ηζιακηθνχ θνληακεληαιηζκνχ θαη ηνλ 

πφιεκν ζηε ΢πξία, θαη ζπγθεθξηκέλα κεηά ηελ θαηάξξεπζε ησλ ζνζηαιηζηηθψλ θαζεζηψησλ 

ζηελ Αλαηνιηθή Δπξψπε, νη ξνέο κεηαλαζηψλ πξνο ηελ Διιάδα δεκηνχξγεζαλ ηελ αλάγθε γηα 

ην ζρεδηαζκφ πνιηηηθψλ ζε φηη αθνξά ηε δηαρείξηζε θαη ηελ έληαμή ηνπο
1
.   

H κεηαλάζηεπζε απνηειεί ζήκεξα θνξπθαίν δήηεκα θαηά ηε ράξαμε πνιηηηθψλ φρη κφλν 

γηα ηηο παξαδνζηαθέο ρψξεο ππνδνρήο φπσο ε Γεξκαλία, Ζλσκέλν Βαζίιεην, Γαιιία θιπ αιιά 

γηα ην ζχλνιν ζρεδφλ ησλ θξαηψλ κειψλ ηεο Δπξσπατθήο Έλσζεο. Πέξα απφ ηνπο 

νηθνλνκηθνχο κεηαλάζηεο πνπ θηάλνπλ ζηελ Δπξψπε γηα λα αλαδεηήζνπλ κηα θαιχηεξε δσή, ην 

πξφβιεκα έρεη ιάβεη κεγάιεο δηαζηάζεηο ηα ηειεπηαία ρξφληα εμαηηίαο ηνπ ζπλερηδφκελνπ 

πνιέκνπ ζηε ΢πξία θαη ηεο πνιηηηθήο αζηάζεηαο ζε άιιεο ρψξεο, φπσο ζην Αθγαληζηάλ, ζην 

Ηξάθ αιιά θαη ζε ρψξεο ηεο Αθξηθήο φπσο ζην ΢νπδάλ, Δξπζξαία, ΢νκαιία. Χο εθ ηνχηνπ, ε 

ζπλερηδφκελε αχμεζε ζηηο κεηαλαζηεπηηθέο ξνέο νδήγεζε ηελ Δπξσπατθή Έλσζε ζηελ 

πξνζπάζεηα εμεχξεζεο θνηλψλ θαη απνηειεζκαηηθψλ ιχζεσλ γηα ηε δηαρείξηζε ηνπ 

πξνβιήκαηνο.  

Σα ζεκειηψδε αλζξψπηλα δηθαηψκαηα ζην πιαίζην κηαο θνηλφηεηαο δελ είλαη ή δελ ζα 

έπξεπε λα είλαη απιψο ζπλάξηεζε ηεο ππεθνφηεηαο θαη ζα πξέπεη λα πξνζηαηεχνληαη γηα φιν 

ηνλ πιεζπζκφ, είηε πξφθεηηαη γηα κφληκνπο θάηνηθνπο, είηε γηα πξφζθπγεο θαη ππεθφνπο ηξίησλ 

ρσξψλ
2
. Δδψ θαη πνιιά ρξφληα σζηφζν, πνιινί έρνπλ επηρεηξήζεη λα ηαπηίζνπλ ηνπο κεηαλάζηεο 

ζηελ Διιάδα θαη ζε άιιεο ρψξεο, κε ηελ αχμεζε ηεο εγθιεκαηηθφηεηαο ηδίσο ζε αζηηθέο δψλεο
 3

, 

ελψ κεξίδα ηνπ πιεζπζκνχ ζεσξεί φηη επηβαξχλνπλ ην ζχζηεκα θνηλσληθήο πξφλνηαο γηα λα 

ηθαλνπνηήζνπλ ηηο αλάγθεο ηνπο θαη θαηαιακβάλνπλ ζέζεηο εξγαζίαο ζηηο νπνίεο ζα κπνξνχζαλ 

                                                           
1
 Βι. Καξβνπλίδε Σδέλε, Δηζαγσγή, ζην Μεηαλαζηεπηηθή Πνιηηηθή, Ζ Δπξσπατθή Δκπεηξία, Δθδφζεηο ΗΜΔΠΟ, 

Αζήλα 2007, ζει. 6-7 θαη Angelos Syrigos, Greece: The Challenges of illegal Immigration, ζην Opening the Door?, 

Immigration and Integration in the European Union, Centre for European Studies, Brussels, ζει. 223. 
2
 Βι. Jef Huysmans, The Politics of Insecurity, Fear, migration and asylum in the EU, Routledge 2006, ζει. 108. 

3
 Βι. Andrew Geddes, The Politics of Migration and Immigration in Europe, SAGE Publications 2003, ζει. 160-

161. 
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λα απαζρνινχληαη νη λφκηκνη θάηνηθνη
4
. Αλζξσπηζηηθνί ιφγνη σζηφζν θαη ν ζεβαζκφο ζηα 

αλζξψπηλα δηθαηψκαηα νδήγεζαλ ηηο δεκνθξαηηθέο ρψξεο ζηελ πξνζπάζεηα πηνζέηεζεο δίθαησλ 

δηαδηθαζηψλ αλαθνξηθά κε ηελ ππνδνρή θαη ηελ παξακνλή ησλ κεηαλαζηψλ θαζψο θαη ηηο 

απνθάζεηο επηζηξνθήο ή απέιαζήο ηνπο
5
.  

Γηα αξθεηά ρξφληα κεηά ην ηέινο ηνπ δεπηέξνπ παγθνζκίνπ πνιέκνπ, νη πνιηηηθέο ησλ 

επξσπατθψλ ρσξψλ γηα ηε κεηαλάζηεπζε ππήξμαλ σο επί ην πιείζηνλ απηφλνκεο ρσξίο λα 

ιακβάλνληαη ππφςε νη άιιεο επξσπατθέο ρψξεο, θαζνδεγνχκελεο θπξίσο απφ ζπγθπξίεο 

νηθνλνκηθέο θαη δεκνγξαθηθέο θαη βαζίδνληαλ ζηηο αλάγθεο ηεο αγνξάο εξγαζίαο ρσξίο 

πξφβιεςε, ζρεδηαζκφ ή νξγάλσζε, γηα ηε κφληκε παξακνλή θαη εγθαηάζηαζε ησλ κεηαλαζηψλ
6
. 

΢ηε δεθαεηία ηνπ 50, ε κεηαλάζηεπζε ζηελ Δπξψπε έρεη εζσηεξηθφ ραξαθηήξα κε κεηαθίλεζε 

κεγάινπ αξηζκνχ αηφκσλ απφ ην λφην πξνο ην βνξξά θαη βαζηθή ρψξα πξνέιεπζεο ηελ Ηηαιία 

ελψ ζηε δεθαεηία ηνπ 60 νη εζσηεξηθνί κεηαλάζηεο πξνέξρνληαη θαη απφ άιιεο ρψξεο ηνπ λφηνπ 

φπσο Πνξηνγαιία, Διιάδα, Γηνπγθνζιαβία
7
.   

Κάπνηεο ρψξεο φπσο ε Γεξκαλία θαη ε Διβεηία πηνζέηεζαλ έλα θπθιηθφ ζχζηεκα 

απαζρφιεζεο κε ηνπο «επηζθέπηεο εξγαδφκελνπο», ζε θάπνηεο άιιεο φπσο ε Βξεηαλία, ε Γαιιία 

θαη ε Οιιαλδία, έπαημαλ ζεκαληηθφ ξφιν νη κεηαλάζηεο απφ ηηο απνηθίεο ηνπο, ελψ ιίγεο ρψξεο, 

φπσο ε ΢νπεδία, πξνψζεζαλ πνιηηηθέο φπνπ ην δηθαίσκα γηα εξγαζία δελ δηαρσξίδνληαλ απφ ην 

δηθαίσκα γηα παξακνλή θαη εγθαηάζηαζε
8
. 

Ζ ππνγξαθή ηεο ζπλζήθεο ηεο Ρψκεο ην 1957, κε ηελ νπνία ηδξχεηαη ε Δπξσπατθή 

Οηθνλνκηθή Κνηλφηεηα ε νπνία εγγπάηαη ηελ ειεχζεξε θπθινθνξία εκπνξεπκάησλ, θεθαιαίσλ 

θαη αηφκσλ εληφο ησλ ρσξψλ πνπ κεηέρνπλ ζ‟ απηή, θέξλεη ζηαδηαθά ζην πξνζθήλην ηελ αλάγθε 

                                                           
4
 Βι. Henk Overbeck, Towards a new international migration regime: globalization, migration and the 

internationalization of the state, Migration and European Integration, Pinter Publishers, London, ζει. 15, θαη 

Opening the Door? Immigration and Integration in the European Union, Centre for European Studies, Brussels, 

ζει. 11. 
5
 Βι. Martiniello Marco, La nouvelle Europe migratoire, Pour une politique proactive de l’immigration, Editions 

Labor, Bruxelles 2001, ζ. 5-7. 
6
 Βι. Martiniello, φ.π., ζει. 28-29 θαη Jef Huysmans, The Politics of Insecurity, φ.π., ζει. 65 επίζεο βι. Geddes, 

φ.π., ζει. 17. 
7
 Βι. Tomas Hammar (επηκ.), European Immigration Policy, A comparative study, Cambridge University Press 

1985, ζει. 2-3 θαη Hélène Lambert, Asylum-seekers, refugees and the European Union: case studies of France and 

the UK, Migration and European Integration, Pinter Publishers, London 1995, ζει. 112-113. 
8
 Βι. European Immigration Policy, φ.π., ζει. 2, 18-19. 
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ζρεδηαζκνχ κηαο θνηλήο επξσπατθήο πνιηηηθήο γηα ηε κεηαλάζηεπζε πξνθεηκέλνπ ε εγγχεζε ησλ 

ειεπζεξηψλ απηψλ λα κε ζέηεη ζε θίλδπλν ηελ αζθάιεηα ησλ πνιηηψλ
9
.  

Αξρηθά, ε έλλνηα ηεο ειεχζεξεο θπθινθνξίαο ησλ πξνζψπσλ, είρε σο ζηφρν λα κπνξνχλ 

νη επξσπαίνη εξγαδφκελνη πιεζπζκνί λα ηαμηδεχνπλ ειεχζεξα θαη λα εγθαζίζηαληαη ζε 

νπνηνδήπνηε θξάηνο κέινο ηεο ΔΔ, ππνιείπνληαλ σζηφζν ε θαηάξγεζε ησλ ζπλνξηαθψλ 

ειέγρσλ εληφο ηεο Έλσζεο. Έλα ζεκαληηθφ βήκα έγηλε ην 1985, φηαλ ε ζπλεξγαζία κεηαμχ ησλ 

επηκέξνπο θπβεξλήζεσλ νδήγεζε ζηελ ππνγξαθή ζην ΢έλγθελ, ηεο ζπκθσλίαο γηα ηε ζηαδηαθή 

θαηάξγεζε ησλ ειέγρσλ ζηα θνηλά ζχλνξα, πνπ αθνινπζήζεθε απφ ηελ ππνγξαθή ην 1990 ηεο 

΢χκβαζεο γηα ηελ Δθαξκνγή ηεο ελ ιφγσ ΢πκθσλίαο. Αλ θαη αξρηθά απνηέιεζε κηα 

δηαθπβεξλεηηθή πξσηνβνπιία, νη εμειίμεηο πνπ επέθεξαλ νη ζπκθσλίεο ΢έλγθελ έρνπλ πιένλ 

ελζσκαησζεί ζην ζψκα ησλ θαλφλσλ πνπ δηέπνπλ ηελ ΔΔ. Χζηφζν, ην άλνηγκα ησλ ζπλφξσλ κε 

ηελ θαηάξγεζε ησλ ζρεηηθψλ ειέγρσλ δεκηνχξγεζε κεηαμχ ησλ ζπκβαιιφκελσλ κεξψλ 

ζεκαληηθά ειιείκκαηα αζθαιείαο, εθφζνλ ρξήζε ηεο ειεχζεξεο δηάβαζεο ησλ ζπλφξσλ εχθνια 

θαη ζπρλά κπνξνχζε λα γίλεηαη θαη απφ πνιίηεο ηξίησλ ρσξψλ
10

. 

Ζ ΢πλζήθε γηα ηελ Δπξσπατθή Έλσζε, γλσζηή θαη σο ΢πλζήθε ηνπ Μάαζηξηρη, πνπ 

ππεγξάθε ην 1992, εηζάγεη ηελ επξσπατθή ηζαγέλεηα θαη δίλεη πεξηζζφηεξεο εμνπζίεο ζην 

Δπξσπατθφ Κνηλνβνχιην, γεγνλφο πνπ πξνσζεί ηα ππεξεζληθά ραξαθηεξηζηηθά ηεο Δπξσπατθήο 

Έλσζεο, δίλνληάο ηεο εμνπζίεο πάλσ απφ ηηο θπβεξλήζεηο ησλ θξαηψλ κειψλ θαζψο θαη ηελ 

δπλαηφηεηα ράξαμεο θαη αλάπηπμεο θνηλψλ πνιηηηθψλ. Με ηε ΢πλζήθε γηα ηελ Δπξσπατθή 

Έλσζε ή ΢πλζήθε ηνπ Μάαζηξηρη αλαγλσξίδεηαη επίζεκα ε αλάγθε γηα ηε δεκηνπξγία θνηλήο 

Δπξσπατθήο Μεηαλαζηεπηηθήο Πνιηηηθήο κε ηα δεηήκαηα ηνπ αζχινπ θαη ηεο κεηαλάζηεπζεο λα 

ζεσξνχληαη «θνηλνχ ελδηαθέξνληνο»
11

. 

΢ηε ΢πλζήθε ηνπ Άκζηεξληακ
12

 πνπ ππεγξάθε ζηηο 2 Οθηψβξε 1997 θαη ηέζεθε ζε ηζρχ 

ηελ 1
ε
 Μαΐνπ 1999, κε ζηφρν, αλάκεζα ζε άιια, θαη ηελ αλάπηπμε θνηλήο εμσηεξηθήο πνιηηηθήο 

                                                           
9
 Βι. Martiniello, φ.π., ζει. 29-30 θαη Geddes, φ.π., ζει. 129. 

10
 Βι. Denis Duez, L’ Union européenne et l’ immigration clandestine, Institut d‟ études européennes, Editions de l‟ 

université de Bruxelles, ζει. 80-82 θαη Christina Boswell, European Migration Policies in Flux, Blackwell 

Publishing 2003, ζει. 101-102. 
11

 Βι. Gallya Lahav, Immigration and Politics in the New Europe, Cambridge University Press, 2004, ζει. 28-29, 44 

θαη Geddes, φ.π., ζει. 135. 
12

Βι. ΢πλζήθε ηνπ Άκζηεξληακ πνπ ηξνπνπνηεί ηε ΢πλζήθε γηα ηελ Δπξσπατθή Έλσζε, ηηο ΢πλζήθεο πεξί 

ηδξχζεσο ησλ Δπξσπατθψλ Κνηλνηήησλ θαη νξηζκέλεο ζπλαθείο πξάμεηο, δηαζέζηκν ζην http://eur-

lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:11997D/TXT.  

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:11997D/TXT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:11997D/TXT
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θαη πνιηηηθήο αζθάιεηαο, πεξηιακβάλεηαη θαη ην πξσηφθνιιν γηα ηελ ελζσκάησζε ηνπ 

θεθηεκέλνπ ηνπ ΢έλγθελ φπσο θαη πξσηφθνιιν γηα ηελ ειεχζεξε θπθινθνξία ησλ πξνζψπσλ, 

ην άζπιν θαη ηε κεηαλάζηεπζε
13

. Με ηε ΢πλζήθε ηνπ Άκζηεξληακ επίζεο είλαη ζαθέο φηη έλαο 

απφ ηνπο βαζηθφηεξνπο ζηφρνπο ηεο Δπξσπατθήο Έλσζεο είλαη «λα δηαηεξήζεη θαη λα αλαπηχμεη 

ηελ Έλσζε σο ρψξν ειεπζεξίαο, αζθάιεηαο θαη δηθαηνζχλεο, κέζα ζηνλ νπνίν εμαζθαιίδεηαη ε 

ειεχζεξε θπθινθνξία ησλ πξνζψπσλ ζε ζπλδπαζκφ κε θαηάιιεια κέηξα φζνλ αθνξά ηνπο 

ειέγρνπο ζηα εμσηεξηθά ζχλνξα, ην άζπιν, ηε κεηαλάζηεπζε, θαη ηελ πξφιεςε θαη θαηαζηνιή 

ηεο εγθιεκαηηθφηεηαο»
14

. Σν θξηηήξην ηεο αζθάιεηαο άιισζηε θαζίζηαηαη νινέλα θαη πην 

ζεκαληηθφ θαηά ην ζρεδηαζκφ θαη ηε ράξαμε κεηαλαζηεπηηθήο πνιηηηθήο
15

 θπξίσο κεηά ηηο 

ηξνκνθξαηηθέο επηζέζεηο ζηε Νέα Τφξθε, ηε Μαδξίηε θαη ην Λνλδίλν ζε κηα πξνζπάζεηα 

αμηνιφγεζεο ηεο εθαξκνγήο απηψλ πνπ ήηαλ ήδε ζε ηζρχ θαη πηνζέηεζεο λέσλ, πην 

απνηειεζκαηηθψλ, ζε φηη αθνξά ζέκαηα εηζφδνπ, παξακνλήο, έληαμεο, απαζρφιεζεο θαη 

νηθνγελεηαθήο επαλέλσζεο
16

. 

Με ηε ζπλζήθε ηνπ Άκζηεξληακ, νη Δπξσπαίνη εγέηεο ζέηνπλ ινηπφλ σο ζηφρν ηε 

δεκηνπξγία ελφο ρψξνπ «Γηθαηνζχλεο, Διεπζεξίαο θαη Αζθάιεηαο», θαη νη εμνπζίεο ηεο Δ.Δ. ζε 

φηη αθνξά ηε κεηαλάζηεπζε θαη ηε δπλαηφηεηα ρνξήγεζεο δηεζλνχο πξνζηαζίαο ζηαδηαθά 

απμάλνληαη
17

. Ζ δεκηνπξγία ηνπ ρψξνπ απηνχ, βαζίζηεθε επηπιένλ ζηα πξνγξάκκαηα ηνπ 

Σάκπεξε (1999-04), ηεο Υάγεο (2004-09) θαη ηεο ΢ηνθρφικεο (2010-14) θαη ζηνλ ηίηιν V ηεο 

ζπλζήθεο γηα ηε ιεηηνπξγία ηεο Δπξσπατθήο Έλσζεο, απφ ηνλ νπνίν θαη πξνθχπηνπλ νη 

ξπζκίζεηο γηα ην «Υψξν ειεπζεξίαο, αζθάιεηαο θαη δηθαηνζχλεο»
18

. Ζ ζπλζήθε ηνπ Άκζηεξληακ 

σζηφζν δελ παξέρεη ηε δπλαηφηεηα ζηελ Έλσζε λα παξεκβαίλεη ζηηο πνιηηηθέο πνπ αθνινπζνχλ 

                                                           
13

 Βι. ΢πλζήθε ηνπ Άκζηεξληακ, φ.π., Άξζξν 1.5  θαη Σίηινο ΗΗΗα, ΘΔΧΡΖ΢ΔΗ΢, Α΢ΤΛΟ, ΜΔΣΑΝΑ΢ΣΔΤ΢Ζ ΚΑΗ 

ΑΛΛΔ΢ ΠΟΛΗΣΗΚΔ΢ ΢ΥΔΣΗΚΔ΢ ΜΔ ΣΖΝ ΔΛΔΤΘΔΡΖ ΚΤΚΛΟΦΟΡΗΑ ΣΧΝ ΠΡΟ΢ΧΠΧΝ, δηαζέζηκν ζην 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:11997D/TXT , βι. επίζεο Martiniello, φ.π., ζει. 38. 
14

Βι.΢πλζήθε ηνπ Άκζηεξληακ, φ.π., Άξζξν 1.5 θαη Duez, L’ Union européenne, φ.π., ζει. 97-98.  
15

 Βι. Μπάγθαβνο Υ., Παπαδνπνπινπ Γ., Μεηαλαζηεπηηθέο Σάζεηο θαη Δπξσπατθή Μεηαλαζηεπηηθή Πνιηηηθή, Δθδ. 

Μειέηεο, ζει. 80. 
16

 Βι. Καξβνπλίδε, φ.π., ζει. 7 θαη Duez, φ.π., ζει. 107. 
17

 Βι. Gallya Lahav, φ.π., ζει. 46-47 θαη ΢πλζήθε ηνπ Άκζηεξληακ, φ.π., Άξζξν 1.5. 
18

 Βι. Δλνπνηεκέλε απφδνζε ηεο ΢πλζήθεο γηα ηε ιεηηνπξγία ηεο Δπξσπατθήο Έλσζεο, Σίηινο V, Ο ΥΧΡΟ΢ 

ΔΛΔΤΘΔΡΗΑ΢, Α΢ΦΑΛΔΗΑ΢ ΚΑΗ ΓΗΚΑΗΟ΢ΤΝΖ΢, δηαζέζηκν ζην  http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EL/TXT/?uri=celex%3A12012E%2FTXT θαη Duez, φ.π., ζει. 115-118, βι. επίζεο Μπάγθαβνο, 

Παπαδνπνχινπ, φ.π., ζει. 81-82. 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:11997D/TXT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=celex%3A12012E%2FTXT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=celex%3A12012E%2FTXT
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ηα θξάηε – κέιε αλαθνξηθά κε ηελ έληαμε ησλ κεηαλαζηψλ. Ζ έιιεηςε απηήο ηεο δπλαηφηεηαο 

αληαλαθιάηαη θαη ζηα ζπκπεξάζκαηα ηεο ΢πλφδνπ ηνπ Δπξσπατθνχ ΢πκβνπιίνπ ζην Σάκπεξε
19

. 

΢ε φηη αθνξά ηηο δηαδηθαζίεο αζχινπ, ζηε ΢χλνδν ηνπ Δπξσπατθνχ ΢πκβνπιίνπ ζην 

Σάκπεξε ην 1999 εηέζε ην δήηεκα δεκηνπξγίαο θαη εθαξκνγήο ελφο θνηλνχ επξσπατθνχ 

ζπζηήκαηνο Αζχινπ γηα φια ηα θξάηε κέιε ψζηε ε ιήςε απνθάζεσλ λα βαζίδεηαη ζε έλα εληαίν 

ζχλνιν θαλφλσλ γηα φιεο ηηο αηηήζεηο δηεζλνχο πξνζηαζίαο
20

. Ζ πξψηε θάζε ηνπ Κνηλνχ 

Δπξσπατθνχ ΢πζηήκαηνο Αζχινπ νινθιεξψζεθε ην 2005 θαη ζήκεξα ε ππνζηήξημή ηνπ 

βαζίδεηαη ζε πέληε ππιψλεο, ήηνη ηελ Οδεγία γηα ηηο ΢πλζήθεο Τπνδνρήο, ηελ Οδεγία γηα ηηο 

δηαδηθαζίεο Αζχινπ, ηελ Οδεγία γηα ηηο ειάρηζηεο πξνυπνζέζεηο γηα ηελ αλαγλψξηζε ππεθφσλ 

ηξίησλ ρσξψλ σο πξνζθχγσλ, ηνλ Καλνληζκφ ηνπ Γνπβιίλνπ θαη ηνλ Καλνληζκφ EURODAC
21

. 

1.2 Η ΢ΤΝΘΗΚΗ ΣΗ΢ ΛΙ΢ΑΒΟΝΑ΢  
 

Ζ ππνγξαθή ηεο ΢πλζήθεο ηεο Ληζαβφλαο, ε νπνία ηέζεθε ζε ηζρχ ηνλ Γεθέκβξην 2009, 

ππνδεηθλχεη επίζεο ηε βνχιεζε ηεο Δπξσπατθήο Έλσζεο λα ζπλερίζεη ηελ πξνζπάζεηα 

ζπληνληζκνχ ησλ εζληθψλ κεηαλαζηεπηηθψλ πνιηηηθψλ θαη θαζηέξσζεο κηαο κοινήρ πολιηικήρ 

ησλ θξαηψλ κειψλ ζηα ζέκαηα αζχινπ θαη κεηαλάζηεπζεο. ΢χκθσλα κε ηε ΢πλζήθε γηα ηε 

ιεηηνπξγία ηεο ΔΔ, νη πνιηηηθέο κεηαλάζηεπζεο πξέπεη λα δηέπνληαη απφ ηελ αξρή ηεο 

αιιειεγγχεο θαη ηεο δίθαηεο θαηαλνκήο βαξψλ κεηαμχ ησλ θξαηψλ κειψλ. Ζ αιιειεγγχε απηή 

δηεπξχλεηαη θαη ζηνλ έιεγρν ησλ εμσηεξηθψλ ζπλφξσλ θάηη πνπ δελ πεξηιακβαλφηαλ ζηε 

΢πλζήθε ηνπ Άκζηεξληακ
22

. Ζ ιήςε απνθάζεσλ ζχκθσλα κε ηε ΢πλζήθε ηεο Ληζαβφλαο 

γίλεηαη κε ηε ζπλήζε λνκνζεηηθή δηαδηθαζία θαηά ηελ νπνία ην ΢πκβνχιην ζρεδηάδεη ηηο 

ζηξαηεγηθέο θαη ραξάζζεη ηηο πνιηηηθέο, απνθαζίδνληαο καδί κε ην Κνηλνβνχιην γηα ζέκαηα πνπ 

                                                           
19

 Βι. Migration and Integration, Common Challenges and Responses from Europe and Asia, EU – Asia Dialogue, 

Konrad – Adenauer Stiftung and European Union 2014, ζει. 195-196. 
20

 Βι. Gallya Lahav, φ.π., ζει. 47,  θαη Martiniello, φ.π., ζει. 38. 
21

 Βι. Angelos Syrigos,, φ.π., ζει. 231 θαη Didier Bigo, Frontier Controls in the European Union: Who is in 

Control?, Controlling Frontiers, Edited by Didier Bigo and Elspeth guild, Ashgate 2005, ζει. 87. 
22

 Βι. Παπαθσλζηαληήο Μ., Οη πνιηηηθέο ηεο ΔΔ: Δμσηεξηθή, Γεσξγηθή, Μεηαλαζηεπηηθή, Δθδφζεηο ΢άθθνπια 

Αζήλα Θεζζαινλίθε, 2016. ζει. 281-282 θαη Δλνπνηεκέλε απφδνζε ηεο ΢πλζήθεο γηα ηε ιεηηνπξγία ηεο 

Δπξσπατθήο Έλσζεο, Άξζξν 80, δηαζέζηκν ζην http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EL/TXT/?uri=celex%3A12012E%2FTXT 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=celex%3A12012E%2FTXT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=celex%3A12012E%2FTXT
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αθνξνχλ ηνλ ηνκέα ηεο κεηαλάζηεπζεο, φπσο ηελ θνηλή πνιηηηθή ζεσξήζεσλ, ηνπο ειέγρνπο 

πξνζψπσλ θαηά ηε δηέιεπζε ησλ εμσηεξηθψλ ζπλφξσλ θ.α.
23

. 

Με ηε ΢πλζήθε ηεο Ληζαβφλαο είλαη επίζεο ζεκαληηθφ λα ζεκεησζεί φηη ην Κνηλνβνχιην 

θαζίζηαηαη ζπλλνκνζέηεο ζε ίζε βάζε κε ην ΢πκβνχιην γηα πνιηηηθέο πνπ αθνξνχλ ηφζν ηελ 

παξάλνκε φζν θαη ηε λφκηκε κεηαλάζηεπζε. Χο εθ ηνχηνπ, ην Κνηλνβνχιην ζπκκεηέρεη ζηελ 

έγθξηζε λέαο λνκνζεζίαο γηα ηε κεηαλάζηεπζε αλαθνξηθά κε δεηήκαηα ππνδνρήο, ρνξήγεζεο 

αζχινπ, άδεηαο δηακνλήο, δηαρείξηζεο ξνψλ, επαλαπαηξηζκφ θαη απνκάθξπλζε ησλ παξάλνκα 

δηακελφλησλ
24

. Πξνβιέπεηαη σζηφζν φηη ζε πεξηπηψζεηο απφηνκεο αχμεζεο ησλ 

κεηαλαζηεπηηθψλ ξνψλ, ηα πξνζσξηλά κέηξα ιακβάλνληαη κφλν απφ ην ΢πκβνχιην, κεηά απφ 

δηαβνχιεπζε κε ην Κνηλνβνχιην
25

. 

Δπηπξνζζέησο, ε ΢πλζήθε ηεο Ληζαβφλαο δηεπθξίληζε φηη ε Έλσζε κνηξάδεηαη ηηο 

αξκνδηφηεηέο ηεο ζηνλ ηνκέα ηεο κεηαλάζηεπζεο κε ηα θξάηε κέιε, θαη ζπγθεθξηκέλα ζε φηη 

αθνξά ηνλ αξηζκφ ησλ κεηαλαζηψλ πνπ επηηξέπεηαη λα εηζέιζνπλ λφκηκα ζε θξάηνο κέινο κε 

ζθνπφ ηελ αλαδήηεζε εξγαζίαο. Δπίζεο, ηα θξάηε κέιε δχλαληαη πιένλ λα αζθνχλ πξνιεπηηθφ 

έιεγρν ζηηο πξνηάζεηο ηεο Δπηηξνπήο αλαθνξηθά κε ηελ αξρή ηεο αλαινγηθφηεηαο θαη ηεο 

επηθνπξηθφηεηαο
26

. Αμίδεη λα επηζεκαλζεί επίζεο φηη ην Γηθαζηήξην ηεο ΔΔ είλαη πιένλ αξκφδην 

γηα ζέκαηα ζεσξήζεσλ, αζχινπ θαη κεηαλάζηεπζεο θαζψο θαη γηα ζέκαηα πνπ έρνπλ ζρέζε κε 

ηελ ειεχζεξε θπθινθνξία ησλ πξνζψπσλ
27

.   

1.3 Η ΢ΤΝΘΗΚΗ ΛΙ΢ΑΒΟΝΑ΢ ΚΑΙ ΟΙ ΢ΣΟΦΟΙ ΣΗ΢ ΕΤΡΩΠΑΪΚΗ΢ ΠΟΛΙΣΙΚΗ΢ 
 

΢χκθσλα κε ην άξζξν 78 ηεο ΢πλζήθεο ζηφρνο ηεο Δπξσπατθήο Έλσζεο είλαη ε 

δηακφξθσζε θαη ε εθαξκνγή κηαο θνηλήο νινθιεξσκέλεο, καθξνπξφζεζκεο επξσπατθήο 

κεηαλαζηεπηηθήο πνιηηηθήο, βαζηζκέλεο ζηελ αιιειεγγχε, κε κηα ηζνξξνπεκέλε πξνζέγγηζε ζε 

                                                           
23

 Βι. Παπαθσλζηαληήο, φ.π., ζει. 283 θαη άξζξν 77, ΢ΛΔΔ, δηαζέζηκν ζην http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EL/TXT/?uri=celex%3A12012E%2FTXT%20  
24

 Βι. Άξζξν 78 θαη 79, ΢ΛΔΔ, δηαζέζηκν ζην http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EL/TXT/?uri=celex%3A12012E%2FTXT%20  
25

 Βι. Άξζξν 78, παξ. 3,  ΢ΛΔΔ, δηαζέζηκν ζην http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EL/TXT/?uri=celex%3A12012E%2FTXT%20  
26

 Βι. Μπακπαιηνχηαο Λ., Μεηζφπνπινο Κ., Δπξσπατθή Οινθιήξσζε θαη Πεξηθεξεηαθή Πνιηηηθή ηεο Δ.Δ., 

Δθδφζεηο ΢άθθνπια Αζήλα Θεζζαινλίθε 2014, ζει. 176 θαη Παπαθσλζηαληήο, φ.π., ζει. 284, θαη βι. Άξζξν 79, 

παξ. 5, ΢ΛΔΔ, δηαζέζηκν ζην http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=celex%3A12012E%2FTXT%20   
27

 Βι. Παπαθσλζηαληήο, φ.π., ζει. 284. 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=celex%3A12012E%2FTXT%20
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=celex%3A12012E%2FTXT%20
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=celex%3A12012E%2FTXT%20
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=celex%3A12012E%2FTXT%20
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=celex%3A12012E%2FTXT%20
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=celex%3A12012E%2FTXT%20
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=celex%3A12012E%2FTXT%20
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φηη αθνξά ην ρεηξηζκφ ηεο λφκηκεο θαη ηελ θαηαπνιέκεζε ηεο παξάλνκεο κεηαλάζηεπζεο θαη 

ηεο εκπνξίαο αλζξψπσλ
28

. 

Ζ νξζή δηαρείξηζε ησλ κεηαλαζηεπηηθψλ ξνψλ ζπλεπάγεηαη, επίζεο, ηελ εμαζθάιηζε 

δίθαηεο κεηαρείξηζεο ησλ ππεθφσλ ηξίησλ ρσξψλ πνπ δηακέλνπλ λφκηκα ζηα θξάηε κέιε, ηελ 

ελίζρπζε ησλ κέηξσλ γηα ηελ θαηαπνιέκεζε ηεο παξάλνκεο κεηαλάζηεπζεο θαζψο θαη ηελ 

πξνψζεζε ζηελήο ζπλεξγαζίαο κε ηηο ηξίηεο ρψξεο ζε φινπο ηνπο ηνκείο. Απνηειεί ζηφρν ηεο ΔΔ 

ε αλάπηπμε ελφο εληαίνπ επηπέδνπ δηθαησκάησλ θαη ππνρξεψζεσλ γηα ηνπο λφκηκνπο 

κεηαλάζηεο, παξφκνην κε απηφ ησλ επξσπαίσλ πνιηηψλ.  

΢ηα πιαίζηα ηεο θνηλήο κεηαλαζηεπηηθήο πνιηηηθήο, ην Δπξσπατθφ Κνηλνβνχιην θαη ην 

΢πκβνχιην, ιακβάλνπλ κέηξα ζρεηηθά κε ηηο πξνυπνζέζεηο εηζφδνπ θαη δηακνλήο, θαζψο θαη 

θαλφλεο γηα ηε ρνξήγεζε απφ ηα θξάηε κέιε ζεσξήζεσλ θαη αδεηψλ δηακνλήο καθξάο 

δηαξθείαο, ζπκπεξηιακβαλνκέλσλ ησλ κέηξσλ πνπ απνζθνπνχλ ζηελ επαλέλσζε νηθνγελεηψλ. 

Δπίζεο, θαζνξίδνπλ ηα δηθαηψκαηα ησλ ππεθφσλ ηξίησλ ρσξψλ πνπ δηακέλνπλ λφκηκα ζηα 

θξάηε κέιε, θαζψο θαη ηνπο φξνπο πνπ δηέπνπλ ηελ ειεχζεξε θπθινθνξία θαη δηακνλή ζηα άιια 

θξάηε κέιε.  

Σν Δπξσπατθφ Κνηλνβνχιην θαη ην ΢πκβνχιην ιακβάλνπλ κέηξα επίζεο γηα ηελ 

θαηαπνιέκεζε ηεο ιαζξνκεηαλάζηεπζεο θαη ηεο παξάλνκεο δηακνλήο, γηα ηελ απνκάθξπλζε θαη 

ηνλ επαλαπαηξηζκφ ησλ παξαλφκσο δηακελφλησλ θαζψο θαη γηα ηελ θαηαπνιέκεζε ηεο εκπνξίαο 

αλζξψπσλ, ηδίσο γπλαηθψλ θαη παηδηψλ.  

Παξάλνκνο κεηαλάζηεο είλαη θάζε πξφζσπν πνπ εηζέξρεηαη ζηελ ΔΔ ρσξίο ηελ 

θαηάιιειε άδεηα ή ζεψξεζε δηαβαηεξίνπ ή ην νπνίν παξαηείλεη ηελ παξακνλή ηνπ κεηά ηε ιήμε 

ηεο ζεψξεζεο ηνπ δηαβαηεξίνπ ηνπ. ΢χκθσλα κε ην άξζξν 79 ηεο ΢πλζήθεο, ε Έλσζε 

πξνθεηκέλνπ λα αληηκεησπίζεη απνηειεζκαηηθφηεξα ηελ παξάλνκε κεηαλάζηεπζε κπνξεί λα 

ιακβάλεη κέηξα πξφιεςεο θαη λα ππνζηεξίδεη κηα απνηειεζκαηηθή πνιηηηθή επηζηξνθήο, ζε 

πιαίζην ζεβαζκνχ ησλ αλζξσπίλσλ δηθαησκάησλ. Μπνξεί επίζεο λα ζπλάπηεη ζπκθσλίεο κε 

ηξίηεο ρψξεο γηα ηελ επαλεηζδνρή ζηηο ρψξεο θαηαγσγήο ή πξνέιεπζεο ππεθφσλ ηξίησλ ρσξψλ 

πνπ δελ πιεξνχλ ή δελ πιεξνχλ πιένλ ηνπο φξνπο εηζφδνπ, παξνπζίαο ή δηακνλήο ζην έδαθνο 

                                                           
28

 Βι. Άξζξν 78, παξ. 1, ΢ΛΔΔ, δηαζέζηκν ζην http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EL/TXT/?uri=celex%3A12012E%2FTXT%20   

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=celex%3A12012E%2FTXT%20
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=celex%3A12012E%2FTXT%20
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θξάηνπο κέινπο. Δπηπξνζζέησο, ην Δπξσπατθφ Κνηλνβνχιην θαη ην ΢πκβνχιην, φπσο 

πξνβιέπεηαη κε ην άξζξν 79, κπνξνχλ λα ζεζπίδνπλ κέηξα ελζάξξπλζεο θαη ζηήξημεο ηεο 

δξάζεο ησλ θξαηψλ κειψλ κε ζηφρν ηε δηεπθφιπλζε ηεο έληαμεο ησλ ππεθφσλ ηξίησλ ρσξψλ νη 

νπνίνη δηακέλνπλ λφκηκα ζην έδαθφο ηνπο
29

. Δίλαη ζεκαληηθφ ην γεγνλφο φηη ην παξφλ άξζξν δελ 

ζίγεη ην δηθαίσκα ησλ θξαηψλ κειψλ λα θαζνξίδνπλ ηνλ φγθν ησλ εηζεξρνκέλσλ ππεθφσλ 

ηξίησλ ρσξψλ ζην έδαθφο ηνπο κε ζθνπφ ηελ αλαδήηεζε κηζζσηήο ή κε κηζζσηήο εξγαζίαο. 

Πεξαηηέξσ, ζχκθσλα κε ην άξζξν 80 ηεο ΢πλζήθεο, νη πνιηηηθέο ηεο Έλσζεο πνπ 

πξνβιέπνληαη θαη ε εθαξκνγή ηνπο δηέπνληαη, φπσο πξναλαθέξζεθε, απφ ηελ αξρή ηεο 

αιιειεγγχεο θαη ηεο δίθαηεο θαηαλνκήο επζπλψλ κεηαμχ ησλ θξαηψλ κειψλ, κεηαμχ άιισλ θαη 

ζην νηθνλνκηθφ επίπεδν
30

.  

΋πσο πξνθχπηεη απφ ηα άξζξα 79 θαη 80 ηεο ΢πλζήθεο, ζε φηη αθνξά ηε λφκηκε 

κεηαλάζηεπζε, ε ΔΔ έρεη ηελ αξκνδηφηεηα λα θαζνξίδεη ηηο πξνυπνζέζεηο εηζφδνπ θαη δηακνλήο 

ησλ ππεθφσλ ηξίησλ ρσξψλ πνπ εηζέξρνληαη θαη δηακέλνπλ λφκηκα ζην έδαθνο ελφο θξάηνπο 

κέινπο, κεηαμχ άιισλ γηα ζθνπνχο νηθνγελεηαθήο επαλέλσζεο. Σα θξάηε κέιε σζηφζν 

δηαηεξνχλ ην δηθαίσκα λα θαζνξίδνπλ απφ κφλα ηνπο ην κέγηζην αξηζκφ ππεθφσλ ηξίησλ ρσξψλ 

πνπ εηζέξρνληαη ζην έδαθφο ηνπο γηα αλαδήηεζε εξγαζίαο. 

΢ε φηη αθνξά ηελ έληαμε ησλ ππεθφσλ ηξίησλ ρσξψλ δελ πθίζηαληαη δηαηάμεηο γηα ηελ 

ελαξκφληζε ησλ εζληθψλ λφκσλ θαη θαλνληζκψλ. Ζ έλλνηα ηεο έληαμεο θαη νη δηαδηθαζίεο 

δηαθέξνπλ απφ ρψξα ζε ρψξα αλάινγα κε ηνλ ηξφπν πνπ ην θάζε θξάηνο αληηιακβάλεηαη ηελ 

εζληθή ηνπ ηαπηφηεηα, αλ είλαη δειαδή αλνηρηφ ζηελ ηδέα ηεο πνιππνιηηηζκηθφηεηαο θαη ηνπ 

πινπξαιηζκνχ ή αλ επηιέγεη πξαθηηθέο πην εζλνθεληξηθέο γηα ηελ έληαμε θαη αθνκνίσζε ησλ 

λέσλ πνιηηψλ
31

. Ζ ΔΔ φκσο κπνξεί λα παξέρεη ππνζηήξημε γηα κέηξα ησλ θξαηψλ κειψλ πνπ 

πξννξίδνληαη θαη έρνπλ σο ζηφρν ηελ έληαμε ησλ ππεθφσλ απφ ηξίηεο ρψξεο πνπ δηακέλνπλ 

λνκίκσο ζην έδαθφο ηνπο. Οη πνιηηηθέο έληαμεο σζηφζν δηαθέξνπλ ζεκαληηθά απφ ρψξα ζε 

                                                           
29

 Βι. Άξζξν 79, παξ. 3, ΢ΛΔΔ, δηαζέζηκν ζην http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EL/TXT/?uri=celex%3A12012E%2FTXT%20  θαη Παπαθσλζηαληήο, φ.π., ζει. 283. 
30

 Βι. Άξζξν 80, ΢ΛΔΔ, δηαζέζηκν ζην http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EL/TXT/?uri=celex%3A12012E%2FTXT%20 
31

 Βι. Boswell, φ.π., ζει. 75-76.   

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=celex%3A12012E%2FTXT%20
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=celex%3A12012E%2FTXT%20
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=celex%3A12012E%2FTXT%20
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=celex%3A12012E%2FTXT%20
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ρψξα αλάινγα θαη κε ηνπο πξνζαλαηνιηζκνχο, ηελ ηδενινγία θαη ηηο επηδηψμεηο ησλ εθάζηνηε 

θπβεξλήζεσλ
32

. 

1.4 ΟΙ ΣΕΛΕΤΣΑΙΕ΢ ΕΞΕΛΙΞΕΙ΢ 
 

Ζ κεηαλαζηεπηηθή πνιηηηθή έρεη απνθηήζεη ζήκεξα κηα επξσπατθή ηαπηφηεηα κε 

ζνβαξέο  πξνζπάζεηεο γηα ηε ξχζκηζε θαη ηε δηαρείξηζε ησλ κεηαλαζηεπηηθψλ ξνψλ ηα 

ηειεπηαία ρξφληα
33

. Οη δξάζεηο ηεο Έλσζεο ζε φηη αθνξά ηελ πνιηηηθή αζθάιεηαο θαη ηε 

δηαρείξηζε ηνπ κεηαλαζηεπηηθνχ δεηήκαηνο, κε βάζε ηηο αξρέο ηεο αιιειεγγχεο, ηεο 

αλαινγηθφηεηαο θαη ηεο επηθνπξηθφηεηαο θαη ηελ επηδίσμε δίθαηεο θαηαλνκήο βαξψλ κεηαμχ 

ησλ θξαηψλ κειψλ
34

, πξέπεη λα επηδηψθνπλ ηε ζπλεξγαζία ηφζν κε ηα θξάηε-κέιε ηεο 

Δπξσπατθήο Έλσζεο, αιιά θαη κε ηξίηεο ρψξεο. 

΢ηα πιαίζηα ησλ παξαπάλσ αξρψλ κε ζηφρν ηελ πξνζπάζεηα λα βειηησζνχλ νη ζρέζεηο 

ΔΔ κε ηξίηεο ρψξεο, λα αμηνπνηεζνχλ ηα ακνηβαία νθέιε πνπ πξνθχπηνπλ απφ ηε κεηαλάζηεπζε 

θαη ιακβάλνληαο ππφςε ηα γεγνλφηα ηεο Αξαβηθήο Άλνημεο θαη ηηο πνιηηηθέο εμειίμεηο ζηηο 

ρψξεο ηεο Νφηηαο Μεζνγείνπ, ε Δπξσπατθή Δπηηξνπή ελέθξηλε ην 2011 ηελ «ζθαηξηθή 

πξνζέγγηζε ηνπ ζέκαηνο ηεο κεηαλάζηεπζεο θαη ηεο θηλεηηθφηεηαο»
35

, θαζνξίδνληαο έλα γεληθφ 

πιαίζην γηα ηηο ζρέζεηο ηεο Έλσζεο κε ηηο ηξίηεο ρψξεο ζε φηη αθνξά ηε κεηαλάζηεπζε.  

΢ηελ ζθαηξηθή απηή πξνζέγγηζε πνπ ζηεξίδεηαη ζηνπο ηξεηο βαζηθνχο ππιψλεο, ήηνη, α) 

ηε λφκηκε κεηαλάζηεπζε θαη ηελ θηλεηηθφηεηα, β) ηελ παξάλνκε κεηαλάζηεπζε, γ) ηελ 

κεηαλάζηεπζε θαη θηλεηηθφηεηα ζε ζρέζε κε ηελ αλάπηπμε, έξρεηαη λα πξνζηεζεί θαη έλαο 

ηέηαξηνο πνπ ζρεηίδεηαη κε δ) ηε δηεζλή πξνζηαζία θαη ηελ πνιηηηθή αζχινπ.   

Ζ ζθαηξηθή πξνζέγγηζε ηεο ΔΔ επηθεληξψλεηαη ζηνλ πεξηθεξεηαθφ θαη δηκεξή δηάινγν 

κεηαμχ ρσξψλ θαηαγσγήο, δηέιεπζεο θαη πξννξηζκνχ. Έλα απφ ηα βαζηθά κέζα ηεο ζθαηξηθήο 

πξνζέγγηζεο είλαη ε δπλαηφηεηα ζχλαςεο «εηαηξηθψλ ζρέζεσλ θηλεηηθφηεηαο» ηεο ΔΔ κε ηξίηεο 

ρψξεο νη νπνίεο πεξηιακβάλνπλ ζπκθσλίεο επαλεηζδνρήο, αιιά θαη έλα επξχηεξν θάζκα κέηξσλ 

                                                           
32

 Βι. Sara Wallace Goodman, Immigration and Membership Politics in Western Europe, Cambridge University 

Press 2014, ζει. 68-73. 
33

 Βι. Μπάγθαβνο, Παπαδνπνχινπ, φ.π., ζει. 81, 85. 
34

 Βι. Άξζξν Η.1 θαη 73Κ ηεο ΢πλζήθεο ηνπ Άκζηεξληακ πνπ ηξνπνπνηεί ηε ΢πλζήθε γηα ηελ Δπξσπατθή Έλσζε, ηηο 

΢πλζήθεο πεξί ηδξχζεσο ησλ Δπξσπατθψλ Κνηλνηήησλ θαη νξηζκέλεο ζπλαθείο πξάμεηο, δηαζέζηκν ζην  http://eur-

lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:11997D/TXT . 
35

  Βι. http://europa.eu/rapid/press-release_IP-11-1369_el.htm?locale=FR  

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:11997D/TXT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:11997D/TXT
http://europa.eu/rapid/press-release_IP-11-1369_el.htm?locale=FR
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αλαπηπμηαθήο βνήζεηαο, δηεπθφιπλζεο ρνξήγεζεο πξνζσξηλήο ζεψξεζεο, θαζψο θαη κέηξα γηα 

ηελ θαηαπνιέκεζε ηεο παξάλνκεο κεηαλάζηεπζεο.  

Ζ ζθαηξηθή πξνζέγγηζε έρεη επίζεο ζηφρν ηελ ελίζρπζε ησλ αλζξσπίλσλ δηθαησκάησλ 

ζηηο ρψξεο πξνέιεπζεο, δηέιεπζεο θαη πξννξηζκνχ, δίλεη πξνηεξαηφηεηα ζηε γεηηνλία ηεο ΔΔ, 

ζηηο εηαηξηθέο ζρέζεηο ΔΔ – Αθξηθήο θαη πξνζδηνξίδεη ηα θνηλά ζπκθέξνληα ηεο ΔΔ κε ηνπο 

εηαίξνπο ηεο, εληείλνληαο ηελ επηρεηξεζηαθή ζπλεξγαζία.  

΢ε φηη αθνξά ηελ παξάλνκε κεηαλάζηεπζε, ζα πξέπεη λα ζεκεησζεί επίζεο φηη ε ΔΔ γηα 

ηελ θαηαπνιέκεζε ηνπ θαηλνκέλνπ έρεη εγθξίλεη δχν βαζηθέο λνκνζεηηθέο πξάμεηο: 

 ηελ «Οδεγία Δπηζηξνθήο» (2008/115/ΔΚ)
36

, ε νπνία θαζνξίδεη θνηλά πξφηππα ηεο ΔΔ 

θαζψο θαη δηαδηθαζίεο γηα ηελ επηζηξνθή παξαλφκσο δηακελφλησλ ππεθφσλ ηξίησλ 

ρσξψλ
37

. Ζ νδεγία απηή ελζσκαηψζεθε ζηελ ειιεληθή λνκνζεζία κε ην Ν 3907 ηνλ 

Ηαλνπάξην 2011 κε ηνλ νπνίν ζπζηήζεθε θαη ε Τπεξεζία Πξψηεο Τπνδνρήο. Οη θχξηνη 

ηνκείο γηα κειινληηθή δξάζε πεξηιακβάλνπλ ηελ εμαζθάιηζε ηεο νξζήο εθαξκνγήο ηεο, 

ηελ πξνψζεζε πξαθηηθψλ πνπ ζα ζέβνληαη ηα αλζξψπηλα δηθαηψκαηα, ηελ θαιχηεξε 

ζπλεξγαζία κεηαμχ θξαηψλ κειψλ θαη ηελ ελίζρπζε ηνπ ξφινπ ηεο Δπξσπατθήο 

Αζηπλνκίαο θχιαμεο ζπλφξσλ (Frontex). Ζ δηαζθάιηζε απνηειεζκαηηθψλ επηζηξνθψλ 

είλαη έλα απφ ηα βαζηθά θαζήθνληα ησλ νκάδσλ πνπ ζηεξίδνπλ ηηο εζληθέο αξρέο ζηα 

ζεκεία εηζφδνπ φπνπ δξαζηεξηνπνηνχληαη θέληξα ππνδνρήο.  

 Σελ Οδεγία 2009/52/ΔΚ
38

 πνπ δηεπθξηλίδεη ηηο θπξψζεηο θαη ηα κέηξα θαηά ησλ 

εξγνδνηψλ πνπ παξαβηάδνπλ ηελ απαγφξεπζε ηεο απαζρφιεζεο παξάλνκα δηακελφλησλ 

ππεθφσλ ηξίησλ ρσξψλ.  

Δπηπιένλ, ζην πιαίζην ησλ πξνζπαζεηψλ γηα ηε κείσζε ηεο παξάλνκεο κεηαλάζηεπζεο, ε 

Δπξσπατθή Δπηηξνπή δεκνζίεπζε έλα ζρέδην δξάζεο ηεο Δπξσπατθήο Έλσζεο γηα ηελ 

                                                           
36

 Βι. Οδεγία 2008/115/ΔΚ ηνπ Δπξσπατθνχ Κνηλνβνπιίνπ θαη ηνπ ΢πκβνπιίνπ, ηεο 16εο Γεθεκβξίνπ 2008 , 

ζρεηηθά κε ηνπο θνηλνχο θαλφλεο θαη δηαδηθαζίεο ζηα θξάηε κέιε γηα ηελ επηζηξνθή ησλ παξαλφκσο δηακελφλησλ 

ππεθφσλ ηξίησλ ρσξψλ. 
37

  Βι. Syrigos, φ.π., ζει. 242-243. 
38

 Βι. ΟΓΖΓΗΑ 2009/52/ΔΚ ΣΟΤ ΔΤΡΧΠΑΨΚΟΤ ΚΟΗΝΟΒΟΤΛΗΟΤ ΚΑΗ ΣΟΤ ΢ΤΜΒΟΤΛΗΟΤ ηεο 18εο 

Ηνπλίνπ 2009 ζρεηηθά κε ηελ επηβνιή ειάρηζησλ πξνηχπσλ φζνλ αθνξά ηηο θπξψζεηο θαη ηα κέηξα θαηά ησλ 

εξγνδνηψλ πνπ απαζρνινχλ παξάλνκα δηακέλνληεο ππεθφνπο ηξίησλ ρσξψλ, δηαζέζηκν ζην http://eur-

lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:168:0024:0032:EL:PDF  

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:168:0024:0032:EL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:168:0024:0032:EL:PDF
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επηζηξνθή
39

 κε πιήξε ηήξεζε ησλ αξρψλ ηεο κε επαλαπξνψζεζεο (non-refoulement)
40

 ζηηο 9 

΢επηεκβξίνπ 2015, ην νπνίν εγθξίζεθε απφ ην ΢πκβνχιην ηνλ επφκελν Οθηψβξην. Βαζηθφο 

ζηφρνο ηεο επξσπατθήο ζηξαηεγηθήο ζηελ θαηαπνιέκεζε ηεο παξάλνκεο κεηαλάζηεπζεο ζα 

πξέπεη λα είλαη έλα απνηειεζκαηηθφηεξν ζχζηεκα επηζηξνθψλ θαζψο ε γλψζε έιιεηςεο ελφο 

απνηειεζκαηηθνχ ζπζηήκαηνο απνηειεί θαη έλα απφ ηα βαζηθά θίλεηξα γηα ηελ παξάλνκε 

κεηαλάζηεπζε
41

.  

Ζ ΔΔ, φπσο ππνδεηθλχεηαη θαη απφ ηελ «ζθαηξηθή πξνζέγγηζε ηνπ ζέκαηνο ηεο 

κεηαλάζηεπζεο θαη ηεο θηλεηηθφηεηαο», δηαπξαγκαηεχεηαη θαη ζπλάπηεη ζπκθσλίεο 

επαλεηζδνρήο κε ρψξεο θαηαγσγήο θαη δηέιεπζεο πξνθεηκέλνπ λα απμεζεί ε 

απνηειεζκαηηθφηεηα ηνπ ζπζηήκαηνο επηζηξνθψλ ησλ παξάλνκσλ κεηαλαζηψλ. Οη ζπκθσλίεο 

επαλεηζδνρήο πξνβιέπνπλ ακνηβαίεο δεζκεχζεηο ζπλεξγαζίαο κεηαμχ ηεο ΔΔ θαη ηξίησλ ρσξψλ 

θαη κέρξη ζήκεξα έρνπλ νινθιεξσζεί νη δηαπξαγκαηεχζεηο θαη έρνπλ ηεζεί ζε ηζρχ ζπκθσλίεο κε 

΢ξη Λάλθα, Αιβαλία, Ρσζία, Οπθξαλία, Βνζλία θαη Δξδεγνβίλε, Πξψελ Γηνπγθνζιαβηθή 

Γεκνθξαηία ηεο Μαθεδνλίαο, Μαπξνβνχλην, Παθηζηάλ, ΢εξβία, Μνιδαβία, Γεσξγία, Αξκελία, 

Αδεξκπατηδάλ θαη Πξάζηλν Αθξσηήξην. 

Ζ ζεκαληηθφηεξε εμέιημε ίζσο γηα ηελ Διιάδα ζε φηη αθνξά ηελ απνηειεζκαηηθφηεξε 

δηαρείξηζε ησλ κεηαλαζηεπηηθψλ ξνψλ είλαη ε πξφζθαηε θνηλή δήισζε ΔΔ – Σνπξθίαο. Σνλ 

Φεβξνπάξην ηνπ 2016 ην Κνηλνβνχιην ζπλαίλεζε γηα ηε ζχλαςε ζπκθσλίαο επαλεηζδνρήο κε 

ηελ Σνπξθία, ε νπνία νινθιεξψζεθε ηειηθά κε ηελ ππνγξαθή, ζηηο 18 Μαξηίνπ 2016, κηαο 

θνηλήο δήισζεο κεηαμχ ηεο Έλσζεο θαη ηεο Σνπξθίαο πνπ αθνξά, θπξίσο, ηελ επηζηξνθή ζηελ 

Σνπξθία φισλ ησλ παξάλνκσλ κεηαλαζηψλ πνπ θζάλνπλ ζηελ Διιάδα απφ ηηο 20 Μαξηίνπ 2016 

θαη κεηά, ζε φηη αθνξά δε ππεθφνπο απφ ηε ΢πξία ζπλδπάδεηαη κε κηα ζπκθσλία 

επαλεγθαηάζηαζεο
42

. 

                                                           
39

 Βι. COMMUNICATION FROM THE COMMISSION TO THE EUROPEAN PARLIAMENT AND TO THE 

COUNCIL EU Action Plan on return, COM(2015)453 FINAL, δηαζέζηκν ζην http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/?uri=COM%3A2015%3A453%3AFIN  
40

 Βι. Άξζξν 33, παξ. 1, ΢ΤΜΒΑ΢Ζ ΣΟΤ 1951 ΓΗΑ ΣΟ ΚΑΘΔ΢ΣΧ΢ ΣΧΝ ΠΡΟ΢ΦΤΓΧΝ, δηαζέζηκν ζην 

,https://www.unric.org/html/greek/pdf/refugeeconvention-GRE.pdf , επίζεο βι. Lambert, Asylum-seekers, φ.π., ζει. 

115. 
41

 Βι. Αλαθνίλσζε ηεο Δπηηξνπήο πξνο ην Δπξσπατθφ Κνηλνβνχιην, ην ΢πκβνχιην, ηελ Δπξσπατθή Οηθνλνκηθή θαη 

Κνηλσληθή Δπηηξνπή θαη ηελ Δπηηξνπή ησλ Πεξηθεξεηψλ «Δπξσπατθφ πξφγξακκα δξάζεο γηα ηε κεηαλάζηεπζε», 

Βξπμέιιεο, 13 Μαΐνπ 2015, COM(2015) 240 final. 
42

 Βι. EU – Turkey Statement, δηαζέζηκν ζην  http://www.consilium.europa.eu/en/press/press-releases/2016/03/18-

eu-turkey-statement  

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=COM%3A2015%3A453%3AFIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=COM%3A2015%3A453%3AFIN
https://www.unric.org/html/greek/pdf/refugeeconvention-GRE.pdf
http://www.consilium.europa.eu/en/press/press-releases/2016/03/18-eu-turkey-statement
http://www.consilium.europa.eu/en/press/press-releases/2016/03/18-eu-turkey-statement
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2. ΣΑ ΕΤΡΩΠΑΪΚΑ ΣΑΜΕΙΑ ΦΡΗΜΑΣΟΔΟΣΗ΢Η΢ 

2.1 ΕΙ΢ΑΓΩΓΗ 
 

Γηα ηελ νηθνλνκηθή ελίζρπζε ησλ ρσξψλ πνπ δέρνληαη ηηο κεγαιχηεξεο πηέζεηο απφ ηελ 

αχμεζε ησλ κεηαλαζηεπηηθψλ ξνψλ θαη θαηαβάιινπλ ζεκαληηθέο πξνζπάζεηεο πνπ σθεινχλ 

ζπλνιηθά ηελ Έλσζε, δηαηέζεθαλ γηα ηε ρξνληθή πεξίνδν 2007-2013 πεξίπνπ 4 δηζεθαηνκκχξηα 

επξψ. Ζ ρξεκαηνδφηεζε ππνζηήξημε ηε δηαρείξηζε ησλ εμσηεξηθψλ ζπλφξσλ ηεο Έλσζεο θαη 

ηελ εθαξκνγή κηαο θνηλήο πνιηηηθήο αζχινπ θαη κεηαλάζηεπζεο κέζσ ηνπ γεληθνχ 

πξνγξάκκαηνο «Αιιειεγγχε θαη Γηαρείξηζε ησλ Μεηαλαζηεπηηθψλ Ρνψλ»
43

. Μέζα ζηα πιαίζηα 

ηνπ πξνγξάκκαηνο δεκηνπξγήζεθαλ ηέζζεξα ηακεία αιιειεγγχεο:  

- Σν Σαμείο Δξυηεπικών ΢ςνόπυν (EBF), γηα ηνλ απνηειεζκαηηθφηεξν έιεγρν θαη 

επηηήξεζε ησλ ζπλφξσλ
44

. 

- Σν Σαμείο Δπιζηποθών (RF), γηα ηελ ππνζηήξημε ησλ θξαηψλ κειψλ ζε φηη αθνξά ηε 

βειηίσζε ηεο δηαρείξηζεο ησλ εζεινληηθψλ θαη ππνρξεσηηθψλ επηζηξνθψλ ησλ 

αιινδαπψλ ζηηο ρψξεο πξνέιεπζεο
45

. 

- Σν Δςπυπαφκό Σαμείο Πποζθύγυν (ERF), γηα ηελ ππνζηήξημε ησλ δξάζεσλ πνπ 

ζρεηίδνληαη κε ηελ ππνδνρή πξνζθχγσλ θαη αηηνχλησλ δηεζλή πξνζηαζία
46

.  

- Σν Δςπυπαφκό Σαμείο για ηην Ένηαξη ςπηκόυν ηπίηυν συπών (EIF) γηα ηελ 

ππνζηήξημε ησλ κέηξσλ πνπ αθνξνχλ ηελ έληαμε ησλ ππεθφσλ ηξίησλ ρσξψλ ζηα θξάηε 

– κέιε
47

.  

Πξφζθαηα γεγνλφηα φπσο ε αξαβηθή άλνημε, νη ηξνκνθξαηηθέο επηζέζεηο, ν πφιεκνο ζηε 

΢πξία, κε ζπλέπεηα ηελ νινέλα απμαλφκελε ξνή κεηαλαζηψλ θαη πξνζθχγσλ πξνο ηα θξάηε – 

κέιε ηεο ΔΔ, εληζρχνπλ ηηο απαηηήζεηο γηα εηνηκφηεηα αλαθνξηθά κε ηελ αληηκεηψπηζε θξίζεσλ. 

                                                           
43

 Βι. Asylum, Migration, Integration, European Commission, Migration and Home Affairs, δηαζέζηκν ζην 

https://ec.europa.eu/home-affairs/financing/fundings/migration-asylum-borders  
44

 Βι. External Borders Fund, (EBF), European Commission, Migration and Home Affairs, δηαζέζηκν ζην 

https://ec.europa.eu/home-affairs/financing/fundings/migration-asylum-borders/external-borders-fund_en  
45

 Βι. Return Fund, European Commission, Migration and Home Affairs, δηαζέζηκν ζην https://ec.europa.eu/home-

affairs/financing/fundings/migration-asylum-borders/return-fund_en  
46

 Βι. Refugee Fund, European Commission, Migration and Home Affairs, δηαζέζηκν ζην 

https://ec.europa.eu/home-affairs/financing/fundings/migration-asylum-borders/refugee-fund_en  
47

 Integration Fund, European Commission, Migration and Home Affairs, δηαζέζηκν ζην https://ec.europa.eu/home-

affairs/financing/fundings/migration-asylum-borders/integration-fund_en  

https://ec.europa.eu/home-affairs/financing/fundings/migration-asylum-borders
https://ec.europa.eu/home-affairs/financing/fundings/migration-asylum-borders/external-borders-fund_en
https://ec.europa.eu/home-affairs/financing/fundings/migration-asylum-borders/return-fund_en
https://ec.europa.eu/home-affairs/financing/fundings/migration-asylum-borders/return-fund_en
https://ec.europa.eu/home-affairs/financing/fundings/migration-asylum-borders/refugee-fund_en
https://ec.europa.eu/home-affairs/financing/fundings/migration-asylum-borders/integration-fund_en
https://ec.europa.eu/home-affairs/financing/fundings/migration-asylum-borders/integration-fund_en
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Ζ Δπξσπατθή Δπηηξνπή γηα ηελ πεξαηηέξσ ελίζρπζε ηεο ειεπζεξίαο, αζθάιεηαο θαη δηθαηνζχλεο 

θαη πξνζπαζψληαο λα δηακνξθψζεη κηα νινθιεξσκέλε κεηαλαζηεπηηθή πνιηηηθή αλαθνξηθά κε 

ηε δηαρείξηζε ηνπ κεηαλαζηεπηηθνχ δεηήκαηνο, απνθάζηζε ηελ πεξαηηέξσ ελίζρπζε ησλ θξαηψλ 

– κειψλ πνπ πθίζηαληαη πςειέο πηέζεηο ιφγσ ηεο αχμεζεο ησλ ξνψλ ζηα πιαίζηα ηεο αξρήο ηεο 

αιιειεγγχεο θαη ηεο ίζεο θαηαλνκήο νηθνλνκηθνχ βάξνπο. Γηα ην ιφγν απηφ ε Δπξσπατθή 

Δπηηξνπή απνθάζηζε κηα ζεκαληηθή αχμεζε, ζε ζρέζε κε ηελ πξνεγνχκελε πξνγξακκαηηθή 

πεξίνδν 2007 – 2013, ηεο ρξεκαηνδφηεζεο πνπ πξννξίδεηαη γηα ηηο εζσηεξηθέο ππνζέζεηο, 

έρνληαο ηαπηφρξνλα απινπνηήζεη θαη ηηο δηαδηθαζίεο ρνξήγεζεο ησλ ρξεκαηνδνηήζεσλ. Έηζη 

γηα ην ρξνληθφ δηάζηεκα 2014 – 2020, ε Δπηηξνπή πξνβιέπεη ζπλνιηθφ πξνυπνινγηζκφ χςνπο 

9,26 δηζεθαηνκκπξίσλ επξψ γηα ηηο εζσηεξηθέο ππνζέζεηο, απμάλνληάο ηνλ θαηά πνιχ ζε ζρέζε 

κε ηνλ πξνυπνινγηζκφ ηεο πξνεγνχκελεο πεξηφδνπ 2007 – 2013
48

.  

Ζ ιεηηνπξγία θαη ε νξγάλσζε ησλ Σακείσλ ρξεκαηνδφηεζεο ξπζκίδνληαη κέζα απφ ηνλ 

Καλνληζκφ 514/2014 ηεο 16
εο

 Απξηιίνπ 2014 ηνπ Δπξσπατθνχ Κνηλνβνπιίνπ θαη ηνπ 

΢πκβνπιίνπ.
49

 ΢ε κηα πξνζπάζεηα λα αληηκεησπηζηνχλ πξνβιήκαηα θαη θαζπζηεξήζεηο ηεο 

πξνεγνχκελεο πεξηφδνπ θαζψο θαη γηα πεξηζζφηεξε επειημία θαη απινχζηεπζε ησλ δηαδηθαζηψλ, 

ηα Σακεία Αιιειεγγχεο είλαη πιένλ δχν έλαληη ησλ ηεζζάξσλ ηεο πξνεγνχκελεο πεξηφδνπ.  

Δηδηθφηεξα, ηα Σακεία Δζσηεξηθψλ Τπνζέζεσλ 2014-2020  απνηεινχληαη απφ: 

- Σν Σαμείο Αζύλος, Ένηαξηρ και Μεηανάζηεςζηρ (AMIF) 

- Σν Σαμείο Δζυηεπικήρ Αζθάλειαρ (ISF), ην νπνίν απνηειείηαη απφ δχν επηκέξνπο 

ρξεκαηνδνηηθά εξγαιεία: α) Σν Σακείν Δζσηεξηθήο Αζθάιεηαο γηα ηελ ππνζηήξημε ησλ 

εμσηεξηθψλ ζπλφξσλ θαη ησλ ζεσξήζεσλ θαη β) ην Σακείν Δζσηεξηθήο Αζθάιεηαο γηα 

ηελ ππνζηήξημε ηεο αζηπλνκηθήο ζπλεξγαζίαο ζηελ πξφιεςε, θαηαπνιέκεζε ηνπ 

εγθιήκαηνο θαη ηε δηαρείξηζε θξίζεσλ.  

                                                           
48

 Βι. Καλνληζκφο (ΔΔ) αξηζ. 514/2014 ηνπ Δπξσπατθνχ Κνηλνβνπιίνπ θαη ηνπ ΢πκβνπιίνπ, ηεο 16εο Απξηιίνπ 

2014 , ζρεηηθά κε ηνλ θαζνξηζκφ γεληθψλ δηαηάμεσλ φζνλ αθνξά ην Σακείν Αζχινπ, Μεηαλάζηεπζεο θαη Έληαμεο 

θαη ην κέζν γηα ηε ρξεκαηνδνηηθή ζηήξημε ηεο αζηπλνκηθήο ζπλεξγαζίαο, ηεο πξφιεςεο θαη θαηαζηνιήο ηεο 

εγθιεκαηηθφηεηαο θαη ηεο δηαρείξηζεο θξίζεσλ, δηαζέζηκν ζην  http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EL/TXT/?uri=CELEX%3A32014R0514  θαη  European Commission, Migration and Home Affairs, 

δηαζέζηκν ζην https://ec.europa.eu/home-affairs/financing/fundings//overview_en  
49

 Βι. Regulation (EU) No 514/2014 of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 laying down 

general provisions on the Asylum, Migration and Integration Fund and on the instrument for financial support for 

police cooperation, preventing and combating crime, and crisis management.  

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX%3A32014R0514
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX%3A32014R0514
https://ec.europa.eu/home-affairs/financing/fundings/overview_en
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2.2 ΣΟ ΣΑΜΕΙΟ ΕΞΩΣΕΡΙΚΩΝ ΢ΤΝΟΡΩΝ (EBF) 

 
Οη ρψξεο ηεο ΔΔ νθείινπλ λα εξγαζηνχλ θαη λα επελδχζνπλ γηα ηελ πξνζηαζία ησλ 

εμσηεξηθψλ ζπλφξσλ ηεο Έλσζεο πξνθεηκέλνπ λα δηαθπιάμνπλ ηα ζπκθέξνληα φισλ ησλ 

ρσξψλ ηεο δψλεο ΢έλγθελ. Σν Σακείν Δμσηεξηθψλ ΢πλφξσλ ζπζηήζεθε ζην πιαίζην ηνπ 

πξνγξάκκαηνο ηεο Δπξσπατθήο Έλσζεο «Αιιειεγγχε θαη Γηαρείξηζε ησλ Μεηαλαζηεπηηθψλ 

Ρνψλ» γηα ηε πεξίνδν 2007-2013 θαη παξέρεη ζεκαληηθή νηθνλνκηθή ππνζηήξημε γηα λα 

εληζρχζεη ηα θξάηε – κέιε πνπ βξίζθνληαη ζηα εμσηεξηθά ζχλνξα ηεο Έλσζεο θαη δέρνληαη ηηο 

κεγαιχηεξεο πηέζεηο ιφγσ ησλ απμεκέλσλ κεηαλαζηεπηηθψλ ξνψλ. Πξφθεηηαη ζηελ νπζία γηα 

έλαλ θνηλνηηθφ κεραληζκφ νηθνλνκηθήο αιιειεγγχεο πνπ ζπζηήζεθε κε ηελ Απφθαζε 

2007/574/ΔΚ
50

. ηνπ Δπξσπατθνχ Κνηλνβνπιίνπ θαη ηνπ ΢πκβνπιίνπ γηα ηελ νηθνλνκηθή 

ελίζρπζε ησλ θξαηψλ κειψλ πνπ εθαξκφδνπλ ηηο δηαηάμεηο ΢έλγθελ γηα ηα εμσηεξηθά ζχλνξα
51

. 

΢θνπφο ηνπ Δπξσπατθνχ Σακείνπ Δμσηεξηθψλ ΢πλφξσλ είλαη ε ελίζρπζε ηνπ ρψξνπ 

ειεπζεξίαο, αζθάιεηαο θαη δηθαηνζχλεο θαη ε ππνζηήξημε ησλ πξνζπαζεηψλ ησλ θξαηψλ-κειψλ 

γηα ηελ επίηεπμε νκνηφκνξθνπ επηπέδνπ ειέγρνπ πξνζψπσλ θαη επηηήξεζεο ησλ εμσηεξηθψλ 

ηνπο ζπλφξσλ, κε βάζε ηνπο θνηλνχο θαλφλεο ηεο Δπξσπατθήο Έλσζεο. Δηδηθφηεξα, ην Σακείν 

επηθεληξψλεηαη ζηνπο αθφινπζνπο ζηφρνπο
52

: 

α) ζηελ απνηειεζκαηηθή νξγάλσζε ησλ ειέγρσλ πνπ δηελεξγνχληαη ζηα εμσηεξηθά ζχλνξα θαη 

ηεο επηηήξεζεο ησλ ζπλφξσλ. 

β) ζηελ απνηειεζκαηηθή δηαρείξηζε ησλ ξνψλ ζηα εμσηεξηθά ζχλνξα γηα ηελ εμαζθάιηζε ηεο 

πξνζηαζίαο ησλ ζπλφξσλ θαη ηελ νκαιή δηέιεπζή ηνπο ζχκθσλα κε ηηο αξρέο ΢έλγθελ ζε 

ζπλδπαζκφ κε ηελ θαηαπνιέκεζε ηεο παξάλνκεο κεηαλάζηεπζεο. 

                                                           
50

 Βι. Decision No 574/2007/EC of the European Parliament and of the Council of 23 May 2007 establishing the 

External Borders Fund for the period 2007 to 2013 as part of the General programme Solidarity and Management of 

Migration Flows δηαζέζηκν ζην http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex:32007D0574  
51

 Βι. Didier Bigo and Elspeth Guild, Policing at a Distance: Schengen Visa Policies, Controlling Frontiers, φ.π., 

ζει. 242-243. 
52

 Βι. External Borders Fund, (EBF), European Commission, Migration and Home Affairs, δηαζέζηκν ζην 

https://ec.europa.eu/home-affairs/financing/fundings/migration-asylum-borders/external-borders-fund_en  

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex:32007D0574
https://ec.europa.eu/home-affairs/financing/fundings/migration-asylum-borders/external-borders-fund_en
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γ) ζηελ νκνηφκνξθε εθαξκνγή ηνπ θνηλνηηθνχ δηθαίνπ ζε φηη αθνξά ηε δηέιεπζε ησλ 

εμσηεξηθψλ ζπλφξσλ θαη θπξίσο ηνπ θαλνληζκνχ ( ΔΚ ) 562/2006 θαη ηελ εθαξκνγή κηαο θνηλήο 

πνιηηηθήο ζεσξήζεσλ
53

. 

δ) ζηε βειηίσζε ηεο δηαρείξηζεο δξαζηεξηνηήησλ πνπ νξγαλψλνληαη απφ πξνμεληθέο ππεξεζίεο 

ησλ θξαηψλ κειψλ ζε ηξίηεο ρψξεο ζρεηηθά κε ηηο ξνέο ππεθφσλ ηξίησλ ρσξψλ ζην έδαθνο ηεο 

ΔΔ θαη ζηε βειηίσζε ηεο ζπλεξγαζίαο κεηαμχ θξαηψλ κειψλ
54

. 

΢πλνιηθά, 1.820 εθαηνκκχξηα επξψ έρνπλ δηαηεζεί γηα ηελ επίηεπμε απηψλ ησλ ζηφρσλ 

θαηά ηελ πεξίνδν 2007-13. Ζ ρξεκαηνδφηεζε ζηνρεπκέλσλ δξάζεσλ κέζσ ηνπ Σακείνπ, 

νδήγεζε ζε ζεκαληηθέο βειηηψζεηο, φπσο ζηε κείσζε ηεο δηάξθεηαο ησλ ειέγρσλ ησλ 

ηαμηδησηψλ, ζηνλ εθζπγρξνληζκφ θαη ζηελ αλάπηπμε ησλ ζπζηεκάησλ πιεξνθνξηθήο γηα ηνπο 

ειέγρνπο επηηήξεζεο ησλ εμσηεξηθψλ ζπλφξσλ. Οη επηιέμηκεο δξάζεηο ηνπ Σακείνπ 

πεξηιάκβαλαλ ππνδνκέο, θηίξηα θαη ζπζηήκαηα απαξαίηεηα γηα ηελ επηηήξεζε θαη ηελ 

πξνζηαζία θαηά ηεο παξάλνκεο δηέιεπζεο ησλ ζπλφξσλ, ιεηηνπξγηθφ εμνπιηζκφ, κεηαθνξηθά 

κέζα γηα ηνλ έιεγρν ησλ εμσηεξηθψλ ζπλφξσλ, εμνπιηζκφ γηα ηελ αληαιιαγή πιεξνθνξηψλ 

κεηαμχ ησλ αξκφδησλ αξρψλ, ζπζηήκαηα ΣΠΔ, θαζψο θαη πξνγξάκκαηα θαηάξηηζεο, πηινηηθά 

ζρέδηα θαη κειέηεο
55

. 

2.3 ΣΟ ΣΑΜΕΙΟ Α΢ΤΛΟΤ, ΜΕΣΑΝΑ΢ΣΕΤ΢Η΢ ΚΑΙ ΕΝΣΑΞΗ΢ (AMIF)  
 

Σν Σακείν Αζχινπ, Μεηαλάζηεπζεο θαη Έληαμεο ζπζηήζεθε γηα λα ζπκβάιιεη ζηε 

δηαρείξηζε ησλ κεηαλαζηεπηηθψλ ξνψλ γηα ηε ρξνληθή πεξίνδν 2014-2020 κε έλα 

πξνυπνινγηζκφ 3.127 δηζεθαηνκκχξηα επξψ θαη ιεηηνπξγεί κε βάζε ηελ αξρή ηεο αιιειεγγχεο 

εμαζθαιίδνληαο ηελ αξσγή πξνο ηηο ρψξεο πνπ δέρνληαη ηηο κεγαιχηεξεο πηέζεηο απφ ηελ αχμεζε 

                                                           
53

 Βι. Καλνληζκφο (ΔΚ) αξηζ. 562/2006 ηνπ Δπξσπατθνχ Κνηλνβνπιίνπ θαη ηνπ ΢πκβνπιίνπ, ηεο 15εο Μαξηίνπ 

2006 , γηα ηε ζέζπηζε ηνπ θνηλνηηθνχ θψδηθα ζρεηηθά κε ην θαζεζηψο δηέιεπζεο πξνζψπσλ απφ ηα ζχλνξα 

(θψδηθαο ζπλφξσλ ηνπ ΢έλγθελ) βι. επίζεο θαη Καλνληζκφο (ΔΚ) αξηζ. 810/2009 ηνπ Δπξσπατθνχ Κνηλνβνπιίνπ 

θαη ηνπ ΢πκβνπιίνπ ηεο 13εο Ηνπιίνπ 2009 γηα ηε ζέζπηζε θνηλνηηθνχ θψδηθα ζεσξήζεσλ (θψδηθαο ζεσξήζεσλ).  
54

 Βι. Decision No 574/2007/EC of the European Parliament and of the Council of 23 May 2007 establishing the 

External Borders Fund for the period 2007 to 2013 as part of the General programme Solidarity and Management of 

Migration Flows, Άξζξα 1, 3 θαη 4, δηαζέζηκν ζην http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/?uri=celex:32007D0574  
55

 Βι. External Borders Fund, (EBF), European Commission, Migration and Home Affairs, δηαζέζηκν ζην 

https://ec.europa.eu/home-affairs/financing/fundings/migration-asylum-borders/external-borders-fund_en  θαη 

Καλνληζκφο (ΔΚ) αξηζ. 767/2008, ηνπ Δπξσπατθνχ Κνηλνβνπιίνπ θαη ηνπ ΢πκβνπιίνπ ηεο 9εο Ηνπιίνπ 2008 γηα ην 

ζχζηεκα πιεξνθνξηψλ γηα ηηο ζεσξήζεηο (VIS) θαη ηελ αληαιιαγή ζηνηρείσλ κεηαμχ ησλ θξαηψλ κειψλ γηα ηηο 

ζεσξήζεηο κηθξήο δηάξθεηαο (θαλνληζκφο VIS) 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/AUTO/?uri=celex:32009R0810
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex:32007D0574
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex:32007D0574
https://ec.europa.eu/home-affairs/financing/fundings/migration-asylum-borders/external-borders-fund_en
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/AUTO/?uri=celex:32008R0767
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ησλ ξνψλ. ΢ηφρνο ηνπ εθηφο απφ ηελ απνηειεζκαηηθφηεξε δηαρείξηζε ηνπ νινέλα θαη 

απμαλφκελνπ αξηζκνχ κεηαλαζηψλ θαη πξνζθχγσλ, είλαη ε δεκηνπξγία θαη ελδπλάκσζε κηαο 

θνηλήο επξσπατθήο πξνζέγγηζεο γηα ην άζπιν θαη ηε κεηαλάζηεπζε
56

. ΢πγθεθξηκέλα: 

 ΢ε φηη αθνξά ην άζπιν, ην AMIF επηδηψθεη λα εληζρχζεη ην Κνηλφ Δπξσπατθφ ΢χζηεκα 

Αζχινπ θαη λα εμαζθαιίζεη φηη ε επξσπατθή λνκνζεζία εθαξκφδεηαη απνηειεζκαηηθά 

ζην πεδίν. Υξεκαηνδνηεί δξάζεηο πνπ ζρεηίδνληαη κε ζπζηήκαηα ππνδνρήο θαη αζχινπ,  

ππνδνκέο ζηέγαζεο θαζψο θαη κε ηελ αλάπηπμε, παξαθνινχζεζε θαη αμηνιφγεζε ησλ 

νηθείσλ πνιηηηθψλ θαη ησλ δηαδηθαζηψλ αζχινπ. 

 ΢ε φηη αθνξά ηηο επηζηξνθέο, ην Σακείν εληζρχεη ηηο δίθαηεο θαη απνηειεζκαηηθέο 

ζηξαηεγηθέο επηζηξνθψλ, ζπκβάιινληαο ζηελ θαηαπνιέκεζε ηεο παξάλνκεο 

κεηαλάζηεπζεο κε έκθαζε ζηε βησζηκφηεηα ησλ δηαδηθαζηψλ επηζηξνθήο.  

 ΢ε φηη αθνξά ηε λφκηκε κεηαλάζηεπζε θαη έληαμε, ην Σακείν ππνζηεξίδεη ηε λφκηκε 

κεηαλάζηεπζε ζηα θξάηε – κέιε αλάινγα κε ηηο αλάγθεο ηνπ εξγαζηαθνχ ρψξνπ θαη 

πξνσζεί ηελ απνηειεζκαηηθή έληαμε ησλ ππεθφσλ ηξίησλ ρσξψλ πνπ δηακέλνπλ 

λνκίκσο ζε θάπνηα θξάηε – κέιε
57

. 

Σν Σακείν ζηνρεχεη επίζεο ζηελ παξνρή ησλ απαξαίηεησλ κέζσλ γηα ηηο δξάζεηο θαη ηε 

κειινληηθή αλάπηπμε ηνπ Δπξσπατθνχ Γηθηχνπ Μεηαλάζηεπζεο (European Migration Network 

– EMN), ην νπνίν εξγάδεηαη γηα ηελ παξνρή αμηφπηζηεο πιεξνθφξεζεο αλαθνξηθά κε ην άζπιν 

θαη ηε κεηαλάζηεπζε πξνο ηηο Δπξσπατθέο αξρέο θαη ππεξεζίεο. Σν Σακείν ρξεκαηνδνηεί επίζεο 

δξάζεηο πνπ αθνξνχλ πξνγξάκκαηα επαλεγθαηάζηαζεο αηφκσλ δηθαηνχρσλ δηεζλνχο 

πξνζηαζίαο απφ έλα επξσπατθφ θξάηνο πνπ ηειεί ππφ πςειή πίεζε εμαηηίαο ησλ 

κεηαλαζηεπηηθψλ ξνψλ πξνο έλα άιιν θξάηνο – κέινο ηεο Έλσζεο
58

.  

Σν κεγαιχηεξν πνζνζηφ ησλ θεθαιαίσλ – πεξίπνπ 88% - ζα δηαηεζεί γηα πξνγξάκκαηα ησλ 

νπνίσλ ε πξνεηνηκαζία, εθαξκνγή, έιεγρνο θαη αμηνιφγεζε ζα πξαγκαηνπνηεζεί απφ ηηο 

αξκφδηεο επξσπατθέο ππεξεζίεο ζε ζπλεξγαζία κε ηνπο ελδηαθεξφκελνπο θνξείο ζην πεδίν. Έλα 
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 Βι. Asylum, Migration and Integration Fund (AMIF), European Commission, Migration and Home Affairs, 

δηαζέζηκν ζην https://ec.europa.eu/home-affairs/financing/fundings/migration-asylum-borders/asylum-migration-

integration-fund_en  
57

 Βι. Ana Ionela Cristea, Improving legal protection of third country migrants and their access to legal redress, 

Munich Personal RePEc Archive, 2014, ζει. 10. 
58

 Βι. Jesús Fernández-Huertas Moraga, Efficient solidarity mechanisms in asylum policy, Refugees and Economic 

Migrants: Facts, policies and challenges, Edited by Francesco Fasani, CEPR Press, London 2016, ζει. 32. 

https://ec.europa.eu/home-affairs/financing/fundings/migration-asylum-borders/asylum-migration-integration-fund_en
https://ec.europa.eu/home-affairs/financing/fundings/migration-asylum-borders/asylum-migration-integration-fund_en
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11% ηεο ρξεκαηνδφηεζεο ζα ρνξεγεζεί γηα ηελ ελίζρπζε ηνπ πξνγξάκκαηνο επαλεγθαηάζηαζεο 

ελψ ην ππφινηπν 12% ηνπ ζπλνιηθνχ πξνυπνινγηζκνχ ζα δηαηεζεί γηα επείγνπζεο αλάγθεο θαη 

δξάζεηο ηεο Έλσζεο. Οη δξάζεηο πνπ ζα κπνξνχζαλ λα ρξεκαηνδνηεζνχλ πεξηιακβάλνπλ κηα 

επξεία ζεηξά πξσηνβνπιηψλ, φπσο ε βειηίσζε ησλ ππεξεζηψλ ππνδνρήο θαη θηινμελίαο γηα 

αηηνχληεο άζπιν, εθζηξαηείεο ελεκέξσζεο ζε ηξίηεο ρψξεο γηα ηα θαλάιηα λφκηκεο 

κεηαλάζηεπζεο, εθπαηδεπηηθά γισζζηθά πξνγξάκκαηα γηα ππεθφνπο ηξίησλ ρσξψλ, παξνρή 

βνήζεηαο ζε επάισηεο νκάδεο, εθπαίδεπζε ηνπ πξνζσπηθνχ
59

. 

Πξφζβαζε ζηε ρξεκαηνδφηεζε έρνπλ φια ηα θξάηε – κέιε εθηφο απφ ηε Γαλία θαη 

δηθαηνχρνη κπνξνχλ λα είλαη θξαηηθέο ή νκνζπνλδηαθέο ππεξεζίεο, ηνπηθέο αξρέο, ηδησηηθνί 

θνξείο, Με Κπβεξλεηηθέο Οξγαλψζεηο, αλζξσπηζηηθέο νξγαλψζεηο, νξγαλψζεηο κε αληηθείκελν 

ηελ έξεπλα θαη ηελ εθπαίδεπζε
60

.  

2.4 ΣΟ ΣΑΜΕΙΟ Ε΢ΩΣΕΡΙΚΗ΢ Α΢ΥΑΛΕΙΑ΢ (ISF) 
 

Σν Σακείν Δζσηεξηθήο Αζθάιεηαο ζπζηάζεθε γηα ην ρξνληθφ δηάζηεκα 2014 - 2020 κε 

ζπλνιηθφ πξνυπνινγηζκφ 3.8 δηζεθαηνκκχξηα επξψ γηα επηά ρξφληα. Σν Σακείν έρεη σο ζηφρν 

ηελ πξνψζεζε θαη ηελ εθαξκνγή ηεο Δζσηεξηθήο ΢ηξαηεγηθήο Αζθάιεηαο, ηελ αζηπλνκηθή 

ζπλεξγαζία θαη ηε δηαρείξηζε ησλ εμσηεξηθψλ ζπλφξσλ ηεο Έλσζεο θαη απνηειείηαη απφ δχν 

φξγαλα, ην Σακείν γηα ηα ΢χλνξα θαη ηηο Θεσξήζεηο θαη ην Σακείν γηα ηελ Αζηπλνκηθή 

΢πλεξγαζία
61

.  

 

2.4.1 Σο Σαμεύο Εςωτερικόσ Αςφϊλειασ – Σομϋασ ΢ύνορα και Θεωρόςεισ 
 

Σν Σακείν Δζσηεξηθήο Αζθάιεηαο ΢πλφξσλ θαη Θεσξήζεσλ έρεη σο ζηφρν λα 

εμαζθαιίζεη έλα πςειφ επίπεδν αζθάιεηαο ζηελ Έλσζε δηεπθνιχλνληαο ηηο κεηαθηλήζεηο ησλ 

πνιηηψλ. Ο ζθνπφο απηφο επηδηψθεηαη κε ηελ ππνζηήξημε δξάζεσλ γηα ηελ απνηειεζκαηηθή 
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 Βι. Jürgen Bast, Deepening Supranational Integration: Interstate Solidarity in EU Migration Law, accepted for 

publication in A. Biondi, E. Dagilyte, E. Kucuk (eds), Solidarity in EU Law: Legal Principle in the Making, Edward 

Elgar Publishing, forthcoming 2015, and in European Public Law Vol. 22(2), ζει. 12. 
60

 Βι. Asylum, Migration and Integration Fund (AMIF), European Commission, Migration and Home Affairs, 

δηαζέζηκν ζην https://ec.europa.eu/home-affairs/financing/fundings/migration-asylum-borders/asylum-migration-

integration-fund_en  
61

 Βι. Internal Security Fund - Borders and Visa, European Commission, Migration and Home Affairs, δηαζέζηκν 

ζην https://ec.europa.eu/home-affairs/financing/fundings/security-and-safeguarding-liberties/internal-security-fund-

borders_en  

https://ec.europa.eu/home-affairs/financing/fundings/migration-asylum-borders/asylum-migration-integration-fund_en
https://ec.europa.eu/home-affairs/financing/fundings/migration-asylum-borders/asylum-migration-integration-fund_en
https://ec.europa.eu/home-affairs/financing/fundings/security-and-safeguarding-liberties/internal-security-fund-borders_en
https://ec.europa.eu/home-affairs/financing/fundings/security-and-safeguarding-liberties/internal-security-fund-borders_en
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δηεθπεξαίσζε ησλ ζεσξήζεσλ ΢έλγθελ κέζσ κηαο θνηλήο πνιηηηθήο γηα ηηο ζεσξήζεηο. Ζ 

πινπνίεζε ησλ δξάζεσλ ζα εμαζθαιίζεη πνηνηηθέο ππεξεζίεο ζηνπο αηηνχληεο ζεψξεζε 

΢έλγθελ, ίζε κεηαρείξηζε ησλ Με Δπξσπαίσλ πνιηηψλ θαη αληηκεηψπηζε ηεο παξάλνκεο 

κεηαλάζηεπζεο. ΢ε φηη αθνξά ηελ πνιηηηθή γηα ηα ζχλνξα, ν ζηφρνο ηνπ Σακείνπ είλαη ν εληαίνο, 

πςεινχ επηπέδνπ έιεγρνο ησλ εμσηεξηθψλ ζπλφξσλ κε ηελ ππνζηήξημε ηεο νινθιεξσκέλεο 

δηαρείξηζήο ηνπο, ηελ ελαξκφληζε ησλ κέηξσλ δηαρείξηζεο ησλ ζπλφξσλ ζην εζσηεξηθφ ηεο 

Έλσζεο θαη ηελ αληαιιαγή πιεξνθνξηψλ κεηαμχ ησλ κειψλ ηεο ΔΔ, θαζψο θαη κεηαμχ ησλ 

κειψλ ηεο ΔΔ θαη ηνπ Frontex, πξνθεηκέλνπ λα αληηκεησπηζηεί ε παξάλνκε κεηαλάζηεπζε θαη 

λα δηαζθαιηζηεί ε νκαιή δηέιεπζε ησλ εμσηεξηθψλ ζπλφξσλ
62

. 

Γηα ηελ πεξίνδν 2014 – 2020, ε ρξεκαηνδφηεζε γηα δξάζεηο πνπ αθνξνχλ ηα ΢χλνξα θαη 

ηηο ζεσξήζεηο θηάλνπλ ηα 2.76 δηζεθαηνκκχξηα. Οη δξάζεηο πνπ ζα ρξεκαηνδνηεζνχλ κέζσ 

απηνχ ηνπ κέζνπ κπνξεί λα πεξηιακβάλνπλ έλα επξχ θάζκα πξσηνβνπιηψλ, φπσο ε ζχζηαζε 

θαη ιεηηνπξγία ζπζηεκάησλ πιεξνθνξηθήο, ε απφθηεζε επηρεηξεζηαθνχ εμνπιηζκνχ, ε 

πξνψζεζε θαη αλάπηπμε πξνγξακκάησλ θαηάξηηζεο, θαη ε δηαζθάιηζε ηνπ δηνηθεηηθνχ θαη 

επηρεηξεζηαθνχ ζπληνληζκνχ. ΢πκκεηνρή ζηελ εθαξκνγή ηνπ πξνγξάκκαηνο ηνπ Σακείνπ 

Δζσηεξηθήο Αζθάιεηαο ΢πλφξσλ κπνξνχλ λα έρνπλ φια ηα θξάηε – κέιε εθηφο απφ ηελ 

Ηξιαλδία θαη ην Ζλσκέλν Βαζίιεην θαη ζπκκεηέρνπλ επίζεο ε Ηζιαλδία, Ληρηελζηάηλ, Ννξβεγία 

θαη Διβεηία. Γηθαηνχρνη ρξεκαηνδφηεζεο ησλ δξάζεσλ ηνπ Σακείνπ κπνξνχλ λα είλαη θξαηηθέο 

θαη νκνζπνλδηαθέο αξρέο, ηνπηθέο αξρέο, Με Κπβεξλεηηθέο Οξγαλψζεηο, αλζξσπηζηηθέο 

νξγαλψζεηο, εθπαηδεπηηθά θαη εξεπλεηηθά ηδξχκαηα
63

.  

2.4.2 Σο Σαμεύο Εςωτερικόσ Αςφϊλειασ - Σομϋασ Αςτυνομικόσ ΢υνεργαςύασ 
 

΢ηφρνο ηνπ Σακείνπ είλαη λα ζπκβάιεη ζηελ θαηνρχξσζε πςεινχ επηπέδνπ αζθάιεηαο 

ζηελ Έλσζε κε δξάζεηο γηα ηελ αληηκεηψπηζε ηνπ δηαζπλνξηαθνχ θαη νξγαλσκέλνπ εγθιήκαηνο, 

ζπκπεξηιακβαλνκέλεο ηεο ηξνκνθξαηίαο, ησλ δηεζλψλ εγθιεκαηηθψλ δηθηχσλ θαη ηεο εκπνξίαο 

αλζξψπσλ. Δπηπιένλ, ν Σνκέαο Αζηπλνκηθήο ΢πλεξγαζίαο ηνπ Σακείνπ επηδηψθεη ηελ ελίζρπζε 

                                                           
62

 Βι. Αλαθνίλσζε ηεο Δπηηξνπήο ζην Δπξσπατθφ Κνηλνβνχιην, ην ΢πκβνχιην, ηελ Δπξσπατθή Οηθνλνκηθή θαη 

Κνηλσληθή Δπηηξνπή θαη ηελ Δπηηξνπή ησλ Πεξηθεξεηψλ, Έλαο πξνυπνινγηζµφο γηα ηελ «Δπξψπε 2020» - Μέξνο 

II: ∆ειηία πνιηηηθήο, COM(2011) 500 ηειηθφ, Δπξσπατθή Δπηηξνπή, Βξπμέιιεο 2011, ζει. 57. 
63

 Βι. Internal Security Fund - Borders and Visa, European Commission, Migration and Home Affairs, δηαζέζηκν 

ζην https://ec.europa.eu/home-affairs/financing/fundings/security-and-safeguarding-liberties/internal-security-fund-

borders_en  

https://ec.europa.eu/home-affairs/financing/fundings/security-and-safeguarding-liberties/internal-security-fund-borders_en
https://ec.europa.eu/home-affairs/financing/fundings/security-and-safeguarding-liberties/internal-security-fund-borders_en
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ηνπ ζπληνληζκνχ θαη ηεο ζπλεξγαζίαο κεηαμχ ησλ αξρψλ επηβνιήο ηνπ λφκνπ θαη άιισλ 

εζληθψλ αξρψλ ησλ θξαηψλ κειψλ, κεηαμχ άιισλ κε ηελ Europol ή άιια ζρεηηθά φξγαλα ηεο 

Έλσζεο, θαζψο θαη κε ηηο ζρεηηθέο ηξίηεο ρψξεο θαη δηεζλείο νξγαληζκνχο
64

.  

Δπηπξνζζέησο, ην Σακείν Δζσηεξηθήο Αζθάιεηαο ζηνρεχεη ζηε βειηίσζε ηεο ηθαλφηεηαο 

ησλ θξαηψλ κειψλ θαη ηεο Έλσζεο λα δηαρεηξίδνληαη απνηειεζκαηηθά θηλδχλνπο πνπ 

ζρεηίδνληαη κε ηελ αζθάιεηα θαη ηηο θξίζεηο, λα πξνεηνηκάδνληαη θαη λα πξνζηαηεχνπλ ηνπο 

πνιίηεο θαη ηηο δσηηθήο ζεκαζίαο ππνδνκέο απφ ηξνκνθξαηηθέο επηζέζεηο θαη άιινπο θηλδχλνπο 

πνπ ζπλδένληαη κε ηελ αζθάιεηα. ΢πγθεθξηκέλα, ζε φηη αθνξά ηελ θαηαπνιέκεζε ηεο 

εγθιεκαηηθφηεηαο, νη ζηφρνη πεξηιακβάλνπλ ηε ιήςε κέηξσλ γηα ηελ βειηίσζε θαη ελίζρπζε ηεο 

ζπλεξγαζίαο κε επξσπατθέο αξκφδηεο αξρέο κε αληαιιαγή πιεξνθνξηψλ θαη γλψζεσλ. Γηα ηελ 

αληηκεηψπηζε ησλ νηθνλνκηθψλ εγθιεκάησλ πξνβιέπεηαη ε δεκηνπξγία ελφο νινθιεξσκέλνπ 

ζπζηήκαηνο πνπ ζα ζπγθεληξψλεη θαη ζα επεμεξγάδεηαη νηθνλνκηθά δεδνκέλα απφ 

δηαθνξεηηθνχο νξγαληζκνχο. Οη ζηφρνη γηα ηε δηαρείξηζε Κηλδχλσλ θαη Κξίζεσλ πεξηιακβάλνπλ 

ηνλ ζπληνληζκφ θαη ηε ζπλεξγαζία ησλ αξρψλ ζε Δζληθφ θαη Δπξσπατθφ επίπεδν θαζψο θαη 

πξφβιεςε γηα ρξήζε εξγαιείσλ πςεινχ επηπέδνπ πξνζηαζίαο ησλ πιεξνθνξηψλ θαη 

ειαρηζηνπνίεζεο πηζαλψλ δηαξξνψλ
65

.  

΢πκκεηνρή ζηελ εθαξκνγή ηνπ πξνγξάκκαηνο ηνπ Σακείνπ Δζσηεξηθήο Αζθάιεηαο 

΢πλφξσλ κπνξνχλ λα έρνπλ φια ηα θξάηε – κέιε εθηφο απφ ηε Γαλία θαη ην Ζλσκέλν Βαζίιεην. 

Γηθαηνχρνη ησλ πξνγξακκάησλ πνπ πινπνηνχληαη ζην πιαίζην απηνχ ηνπ Σακείνπ κπνξνχλ λα 

είλαη θξαηηθέο θαη νκνζπνλδηαθέο αξρέο, ηνπηθνί δεκφζηνη θνξείο, Με Κπβεξλεηηθέο 

Οξγαλψζεηο. Σν Σακείν Δζσηεξηθήο Αζθάιεηαο γηα ηελ Αζηπλνκηθή ζπλεξγαζία πινπνηείηαη 

απφ ηηο ζπκκεηέρνπζεο ρψξεο κε θνηλή δηαρείξηζε θαη θάζε ρψξα εθαξκφδεη ηα εζληθά εηήζηα 

πξνγξάκκαηα βάζεη ηνπ πνιπεηνχο πξνγξακκαηηζκνχ. Ζ Δπηηξνπή σζηφζν δηαρεηξίδεηαη 

απεπζείαο έλα κέξνο ησλ δξάζεσλ πνπ πεξηιακβάλνπλ πξνκήζεηεο, απεπζείαο αλαζέζεηο, 

ζπκθσλίεο θιπ θαη εγθξίλεη εηήζηα πξνγξάκκαηα πνπ θαζνξίδνπλ ηνπο ζηφρνπο θαη ηηο 

πξνηεξαηφηεηεο αλά έηνο
66

.  

 

                                                           
64

 Βι. Αλαθνίλσζε ηεο Δπηηξνπήο, COM(2011) 500 ηειηθφ, φ.π., ζει. 58. 
65

 Βι. Internal Security Fund – Security, Borders, Police, European Commission, Migration and Home Affairs, 

δηαζέζηκν ζην https://ec.europa.eu/home-affairs/financing/fundings/security-and-safeguarding-liberties_en  
66

 Βι. Αλαθνίλσζε ηεο Δπηηξνπήο, COM(2011) 500 ηειηθφ, φ.π., ζει. 59. 

https://ec.europa.eu/home-affairs/financing/fundings/security-and-safeguarding-liberties_en
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3.Η ΤΠΗΡΕ΢ΙΑ ΤΠΟΔΟΦΗ΢ ΚΑΙ ΣΑΤΣΟΠΟΙΗ΢Η΢  

3.1 Η ΢ύςταςη τησ Τπηρεςύασ 
 

Με ηελ ελζσκάησζε ζηελ ειιεληθή λνκνζεζία, ηεο νδεγίαο 2008/115/ΔΚ ηνπ Δπξσπατθνχ 

Κνηλνβνπιίνπ θαη ηνπ ΢πκβνπιίνπ, ηεο 16εο Γεθεκβξίνπ 2008, ζρεηηθά κε ηνπο θνηλνχο 

θαλφλεο θαη δηαδηθαζίεο ζηα θξάηε κέιε γηα ηελ επηζηξνθή ησλ παξαλφκσο δηακελφλησλ 

ππεθφσλ ηξίησλ ρσξψλ ζπζηάζεθε ε Τπεξεζία Πξψηεο Τπνδνρήο κε ην Ν. 3907/2011
67

 -  σο 

απηνηειήο Τπεξεζία πνπ ππαγφηαλ απεπζείαο ζηνλ Τπνπξγφ Γεκφζηαο Σάμεο θαη Πξνζηαζίαο 

ηνπ Πνιίηε. Απνζηνιή ηεο ήηαλ «ε απνηειεζκαηηθή δηαρείξηζε ησλ ππεθφσλ ηξίησλ ρσξψλ πνπ 

εηζέξρνληαη παξαλφκσο ζηε Υψξα, ζε ζπλζήθεο ζεβαζκνχ ηεο αμηνπξέπεηάο ηνπο, κε ηελ ππαγσγή 

ηνπο ζε δηαδηθαζίεο πξψηεο ππνδνρήο». Ζ νξγάλσζε θαη ιεηηνπξγία ηεο Τπεξεζίαο Πξψηεο 

Τπνδνρήο, πξνβιέπεηαη ζην Π.Γ. 102/2012
68

, φπσο ηξνπνπνηήζεθε θαη ηζρχεη κε ηηο αιιαγέο 

πνπ επήιζαλ κε ην Ν.4172/2013, άξζξν 110
69

. 

Με ην Ν. 4375/2016
70

, ε Τπεξεζία Πξψηεο Τπνδνρήο θαηαξγήζεθε θαη ζηε ζέζε ηεο 

ζπζηάζεθε ζην Τπνπξγείν Δζσηεξηθψλ θαη Γηνηθεηηθήο Αλαζπγθξφηεζεο, απηνηειήο Τπεξεζία 

κε ηίηιν «Τπεξεζία Τπνδνρήο θαη Σαπηνπνίεζεο», ε νπνία ππάγεηαη ζηε Γεληθή Γξακκαηεία 

Τπνδνρήο. ΢χκθσλα κε ην άξζξν 80 ηνπ λφκνπ
71

, κεηά απφ απφθαζε ηνπ Τπνπξγνχ 

Δζσηεξηθψλ θαη Γηνηθεηηθήο Αλαζπγθξφηεζεο, πξαγκαηνπνηήζεθε ε έλαξμε ιεηηνπξγίαο ηεο 

Τπεξεζίαο Τπνδνρήο θαη Σαπηνπνίεζεο κε ηελ ηαπηφρξνλε θαηάξγεζε ηεο Τπεξεζίαο Πξψηεο 

Τπνδνρήο.  

                                                           
67

 Βι. Άξζξν 6, Ν 3907/2011, «Ίδξπζε Τπεξεζίαο Αζχινπ θαη Τπεξεζίαο Πξψηεο Τπνδνρήο, πξνζαξκνγή ηεο 

ειιεληθήο λνκνζεζίαο πξνο ηηο δηαηάμεηο ηεο Οδεγίαο 2008/115/ΔΚ «ζρεηηθά κε ηνπο θνηλνχο θαλφλεο θαη 

δηαδηθαζίεο ζηα θξάηε κέιε γηα ηελ επηζηξνθή ησλ παξαλφκσο δηακελφλησλ ππεθφσλ ηξίησλ ρσξψλ» θαη ινηπέο 

δηαηάμεηο, ΦΔΚ 7/Α/26-01-2011. 
68

 Βι. Π.Γ. 102, Οξγάλσζε θαη ιεηηνπξγία Τπεξεζίαο Πξψηεο Τπνδνρήο ζην Τπνπξγείν Γεκφζηαο Σάμεο θαη 

Πξνζηαζίαο ηνπ Πνιίηε, ΦΔΚ 169/Α/03-09-2012. 
69

 Βι. Ν 4172, Φνξνινγία εηζνδήκαηνο, επείγνληα κέηξα εθαξκνγήο ηνπ λ. 4046/2012, ηνπ λ. 4093/2012 θαη ηνπ λ. 

4127/2013 θαη άιιεο δηαηάμεηο, ΦΔΚ Α‟ 167/23-07-2013. 
70

 Βι. Άξζξν 8, Ν 4375/2016, Οξγάλσζε θαη ιεηηνπξγία Τπεξεζίαο Αζχινπ, Αξρήο Πξνζθπγψλ, Τπεξεζίαο 

Τπνδνρήο θαη Σαπηνπνίεζεο ζχζηαζε Γεληθήο Γξακκαηείαο Τπνδνρήο, πξνζαξκνγή ηεο Διιεληθήο Ννκνζεζίαο 

πξνο ηηο δηαηάμεηο ηεο Οδεγίαο 2013/32/ΔΔ ηνπ Δπξσπατθνχ Κνηλνβνπιίνπ θαη ηνπ ΢πκβνπιίνπ «ζρεηηθά κε ηηο 

θνηλέο δηαδηθαζίεο γηα ηε ρνξήγεζε θαη αλάθιεζε ηνπ θαζεζηψηνο δηεζλνχο πξνζηαζίαο (αλαδηαηχπσζε)» (L 

180/29.6.2013), δηαηάμεηο γηα ηελ εξγαζία δηθαηνχρσλ δηεζλνχο πξνζηαζίαο θαη άιιεο δηαηάμεηο, ΦΔΚ 51/Α/03-04-

2016. 
71

 Βι. Άξζξν 80, παξ. 16, Ν 4375/2016, φ.π., ΦΔΚ 51/Α/03-04-2016. 
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Ζ Τπεξεζία Τπνδνρήο θαη Σαπηνπνίεζεο απνηειείηαη απφ α) ηελ Κεληξηθή Τπεξεζία 

Τπνδνρήο θαη Σαπηνπνίεζεο θαη β) ηηο Πεξηθεξεηαθέο Τπεξεζίεο Τπνδνρήο θαη 

Σαπηνπνίεζεο
72

. 

3.2 Οι Περιφερειακϋσ Τπηρεςύεσ Τποδοχόσ και Σαυτοπούηςησ  
 

΋ηαλ ζπζηάζεθε ε Τπεξεζία Πξψηεο Τπνδνρήο, ζχκθσλα κε ην άξζξν 8 ηνπ Ν 3907/2011
73

, 

ηα Κέληξα Πξψηεο Τπνδνρήο (ΚΔ.Π.Τ.) θαη νη Έθηαθηεο ή Κηλεηέο Μνλάδεο απνηεινχζαλ ηηο 

Πεξηθεξεηαθέο ηεο Τπεξεζίεο.  

 

Σν πξψην Κέληξν Πξψηεο Τπνδνρήο ζπζηάζεθε κε ηελ ππ΄αξηζκ. 11.1/1076
74

 Κνηλή 

Τπνπξγηθή Απφθαζε ησλ Τπνπξγψλ Οηθνλνκηθψλ θαη Γεκφζηαο Σάμεο θαη Πξνζηαζίαο ηνπ 

Πνιίηε, ζην Γ.Γ. Φπιαθίνπ Οξεζηηάδαο Π.Δ. Έβξνπ, θαη μεθίλεζε ηε ιεηηνπξγία ηνπ ζηηο 15-03-

2013. 

Αθνινχζεζε ε ζχζηαζε ησλ δχν Κηλεηψλ Μνλάδσλ Πξψηεο Τπνδνρήο, κε ηελ ππ΄αξηζκ. 

11.1/1460
75

 Τπνπξγηθή Απφθαζε ηνπ Τπνπξγνχ Γεκφζηαο Σάμεο θαη Πξνζηαζίαο ηνπ Πνιίηε, 

νη νπνίεο άξρηζαλ λα ιεηηνπξγνχλ απφ ηελ 1
ε
 Ηνπιίνπ 2013 ζε αλαθαηληζκέλεο εγθαηαζηάζεηο 

Κέληξσλ Σαπηνπνίεζεο Τπεθνφηεηαο ηεο Διιεληθήο Αζηπλνκίαο ζηε ΢άκν θαη ζηε Υίν. Ζ 

Κηλεηή Μνλάδα ηεο Υίνπ κεηαθέξζεθε ζηε Λέζβν ηνλ Οθηψβξην ηνπ 2013 ιφγσ ηεο αχμεζεο 

ησλ κηθηψλ κεηαλαζηεπηηθψλ ξνψλ ζην βφξεην Αηγαίν.  

Δπηπξνζζέησο κε ηελ ππ‟ αξηζκ. 4.2/2624
76

 απφθαζε ησλ Τπνπξγψλ Οηθνλνκηθψλ θαη 

Γεκνζίαο Σάμεο θαη Πξνζηαζίαο ηνπ Πνιίηε ζπζηάζεθε ην Κέληξν Πξψηεο Τπνδνρήο Λέζβνπ 

ζηε Μφξηα Λέζβνπ. 

                                                           
72

 Βι. Άξζξν 8, παξ. 1, Ν 3907/2011, «Ίδξπζε Τπεξεζίαο Αζχινπ θαη Τπεξεζίαο Πξψηεο Τπνδνρήο, πξνζαξκνγή 

ηεο ειιεληθήο λνκνζεζίαο πξνο ηηο δηαηάμεηο ηεο Οδεγίαο 2008/115/ΔΚ «ζρεηηθά κε ηνπο θνηλνχο θαλφλεο θαη 

δηαδηθαζίεο ζηα θξάηε κέιε γηα ηελ επηζηξνθή ησλ παξαλφκσο δηακελφλησλ ππεθφσλ ηξίησλ ρσξψλ» θαη ινηπέο 

δηαηάμεηο, ΦΔΚ 7/Α/26-01-2011. 
73

 Βι. Άξζξν 8, Ν 3907/2011, φ.π., ΦΔΚ 7/Α/26-01-2011. 
74

 Βι. Κνηλή Τπνπξγηθή Απφθαζε Αξ. 11.1/1076 ησλ Τπνπξγψλ Οηθνλνκηθψλ θαη Γεκφζηαο Σάμεο θαη 

Πξνζηαζίαο ηνπ Πνιίηε γηα ηε ΢χζηαζε Κέληξνπ Πξψηεο Τπνδνρήο ζην Γ.Γ. Φπιαθίνπ Γήκνπ Οξεζηηάδαο Π.Δ. 

Έβξνπ, ΦΔΚ 3543/Β/31-12-2012. 
75

 Βι. Τπνπξγηθή Απφθαζε ηνπ Τπνπξγνχ Γεκφζηαο Σάμεο θαη Πξνζηαζίαο ηνπ Πνιίηε, Αξ. 11.1/1460 γηα 

΢χζηαζε Κηλεηψλ Μνλάδσλ Πξψηεο Τπνδνρήο, ΦΔΚ  1066/Β/29-04-2013. 
76

 Βι. Κνηλή Τπνπξγηθή Απφθαζε 4.2/2624 ησλ Τπνπξγψλ Οηθνλνκηθψλ θαη Γεκφζηαο Σάμεο θαη Πξνζηαζίαο ηνπ 

Πνιίηε, ΢χζηαζε Κέληξνπ Πξψηεο Τπνδνρήο Λέζβνπ ζην Γήκν Λέζβνπ, ΦΔΚ 1373 Β/29.05.2014. 
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Σν 2013, εθρσξήζεθε ζηελ Τπεξεζία Πξψηεο Τπνδνρήο βάζεη ηνπ άξζξνπ 8 Α ηνπ Ν.3907/ 

2011, - φπσο ηξνπνπνηήζεθε κε ηελ παξ.3 ηνπ άξζξνπ 110 ηνπ Ν 4172/2013
77

 - ε 

ζπλαξκνδηφηεηα κε ην Τπνπξγείν Δξγαζίαο λα ηδξχεη θαη λα ιεηηνπξγεί Γνκέο Φηινμελίαο 

αηηνχλησλ άζπιν θαη ππεθφσλ ηξίησλ ρσξψλ πνπ αλήθνπλ ζε επάισηεο νκάδεο, φπσο απηέο 

νξίδνληαη ζηε παξ. 2 ηνπ άξζξνπ 11 ηνπ λ. 3907/2011
78

 -  αζπλφδεπηνη αλήιηθνη, άηνκα κε 

αλαπεξία ή άηνκα πνπ πάζρνπλ απφ αλίαηε αζζέλεηα, ππεξήιηθεο, γπλαίθεο ζε θχεζε ή ινρεία, 

κνλνγνλετθέο νηθνγέλεηεο κε αλήιηθα ηέθλα, ζχκαηα βαζαληζηεξίσλ, βηαζκνχ ή άιιεο ζνβαξήο 

κνξθήο ςπρνινγηθήο, ζσκαηηθήο ή ζεμνπαιηθήο βίαο ή εθκεηάιιεπζεο θαη  ζχκαηα trafficking.  

Σν ΢επηέκβξην ηνπ 2015 κε ηελ Αξ. 3/5023
79

 Κνηλή Τπνπξγηθή Απφθαζε ησλ ππνπξγψλ 

Δζσηεξηθψλ θαη Γηνηθεηηθήο Αλαζπγθξφηεζεο, Οηθνλνκίαο, Τπνδνκψλ, Ναπηηιίαο θαη 

Σνπξηζκνχ θαη Οηθνλνκηθψλ ζπζηάζεθε ε Αλνηρηή Γνκή Φηινμελίαο Αηηνχλησλ Δζεινχζηαο 

Δπηζηξνθήο ζηελ πεξηνρή Αηηηθνχ Άιζνπο ηνπ Γήκνπ Αζελαίσλ Αηηηθήο. 

Δπίζεο, κε ηελ Αξ. 3/5262
80

 Κνηλή Τπνπξγηθή Απφθαζε ησλ ππνπξγψλ Δζσηεξηθψλ θαη 

Γηνηθεηηθήο Αλαζπγθξφηεζεο, Οηθνλνκηθψλ, Δξγαζίαο, Κνηλσληθήο Αζθάιηζεο θαη Κνηλσληθήο 

Αιιειεγγχεο ζπζηάζεθε ε Αλνηρηή Γνκή Φηινμελίαο αηηνχλησλ άζπιν, Δπάισησλ νκάδσλ 

πνιηηψλ ηξίησλ ρσξψλ ζηνλ Διαηψλα Αηηηθήο. 

Σέινο, κε ηελ Αξ. 2969 Κνηλή Τπνπξγηθή Απφθαζε
81

 ησλ ππνπξγψλ Δζσηεξηθψλ θαη 

Γηνηθεηηθήο Αλαζπγθξφηεζεο, Οηθνλνκίαο Αλάπηπμεο θαη Σνπξηζκνχ θαη Οηθνλνκηθψλ 

ζπζηάζεθαλ Κέληξα Πξψηεο Τπνδνρήο θαη πξνζσξηλέο Γνκέο Φηινμελίαο αηηνχλησλ άζπιν θαη 

                                                           
77

 Βι. Άξζξν 110, παξ. 3, Ν 4172/2013, φ.π., ΦΔΚ Α‟ 167/23-07-2013. 
78

 Βι. Άξζξν 11, παξ. 2, Ν 3907/2011, φ.π., ΦΔΚ 7/Α/26-01-2011. 
79

 Βι. Κνηλή Τπνπξγηθή Απφθαζε Αξ. 3/5023 ησλ Τπνπξγψλ Δζσηεξηθψλ θαη Γηνηθεηηθήο Αλαζπγθξφηεζεο – 

Οηθνλνκίαο, Τπνδνκψλ, Ναπηηιίαο θαη Σνπξηζκνχ – Οηθνλνκηθψλ γηα ηε ΢χζηαζε Αλνηρηήο Γνκήο Φηινμελίαο 

Αηηνχλησλ Δζεινχζηαο Δπηζηξνθήο ζηελ πεξηνρή Αηηηθνχ Άιζνπο ηνπ Γήκνπ Αζελαίσλ Αηηηθήο, ΦΔΚ 1990/Β/15-

9-2015. 
80

 Βι. Κνηλή Τπνπξγηθή Απφθαζε Αξ. 3/5262 ησλ Τπνπξγψλ Δζσηεξηθψλ θαη Γηνηθεηηθήο Αλαζπγθξφηεζεο – 

Οηθνλνκηθψλ – Δξγαζίαο, Κνηλσληθήο Αζθάιηζεο θαη Κνηλσληθήο Αιιειεγγχεο γηα ηε ΢χζηαζε Αλνηρηήο Γνκήο 

Φηινμελίαο αηηνχλησλ άζπιν, επάισησλ νκάδσλ πνιηηψλ ηξίησλ ρσξψλ ζηνλ Διαηψλα Αηηηθήο, ΦΔΚ 2065/Β/19-9-

2015.  
81

 Βι. Κνηλή Τπνπξγηθή Απφθαζε Αξ. 2969 ησλ Τπνπξγψλ Δζσηεξηθψλ θαη Γηνηθεηηθήο Αλαζπγθξφηεζεο – 

Οηθνλνκίαο, Αλάπηπμεο θαη Σνπξηζκνχ – Οηθνλνκηθψλ γηα ηε ΢χζηαζε Κέληξσλ Πξψηεο Τπνδνρήο θαη 

πξνζσξηλψλ Γνκψλ Φηινμελίαο αηηνχλησλ άζπιν θαη επάισησλ νκάδσλ πνιηηψλ ηξίησλ ρσξψλ, ΦΔΚ 2602/Β/02-

12-2015. 
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επάισησλ νκάδσλ πνιηηψλ ηξίησλ ρσξψλ ζηε Λέζβν, Κσ, Λέξν, ΢άκν θαη Υίν. Σα 

ραξαθηεξηζηηθά ησλ Κέληξσλ ζηε ΢άκν θαη Υίν πξνζδηνξίζηεθαλ κε λεφηεξε ΚΤΑ
82

.  

Ο Νφκνο 4375/2016 κε ηελ θαηάξγεζε ηεο Τπεξεζίαο Πξψηεο Τπνδνρήο θαη ηελ 

ηαπηφρξνλε ζχζηαζε ηεο Τπεξεζίαο Τπνδνρήο θαη Σαπηνπνίεζεο επέθεξε θαη θάπνηεο αιιαγέο 

αλαθνξηθά κε ηηο πεξηθεξεηαθέο ππεξεζίεο. Με ην άξζξν 10 ηνπ λφκνπ 4375/2016
83

, κε θνηλή 

απφθαζε ηνπ Τπνπξγνχ Οηθνλνκηθψλ θαη ηνπ Τπνπξγνχ Δζσηεξηθψλ θαη Γηνηθεηηθήο 

Αλαζπγθξφηεζεο ηδξχνληαη: 

Α) Κέληξα Τπνδνρήο θαη Σαπηνπνίεζεο ζε ζπλνξηαθέο πεξηνρέο ηεο Διιάδαο. 

Β) Κέληξα Τπνδνρήο θαη Σαπηνπνίεζεο ζε πεξηνρέο ηεο ελδνρψξαο. 

Γ) Κηλεηέο Μνλάδεο Τπνδνρήο θαη Σαπηνπνίεζεο φπνπ θξίλεηαη αλαγθαία ε παξνρή 

ππεξεζηψλ ππνδνρήο θαη ηαπηνπνίεζεο.  

Γ) Αλνηρηέο Γνκέο Πξνζσξηλήο Τπνδνρήο αηηνχλησλ δηεζλή πξνζηαζία. 

Δ) Αλνηρηέο Γνκέο Πξνζσξηλήο Φηινμελίαο Πνιηηψλ Σξίησλ Υσξψλ ή Αληζαγελψλ νη νπνίνη 

βξίζθνληαη ζε δηαδηθαζία επηζηξνθήο ή ηεινχλ ππφ θαζεζηψο αλαβνιήο απνκάθξπλζεο.  

 

Σα Κέληξα Τπνδνρήο θαη Σαπηνπνίεζεο θαη νη Κηλεηέο Μνλάδεο Τπνδνρήο θαη 

Σαπηνπνίεζεο δηαξζξψλνληαη ζε ιεηηνπξγηθά δηαθξηηά θιηκάθηα, σο εμήο: α) θιηκάθην 

δηνηθεηηθήο κέξηκλαο, β) θιηκάθην ηαπηνπνίεζεο θαη εμαθξίβσζεο ηζαγέλεηαο, γ) θιηκάθην 

ηαηξηθνχ ειέγρνπ θαη ςπρνθνηλσληθήο ππνζηήξημεο, δ) θιηκάθην ελεκέξσζεο, ε) θιηκάθην 

εμσηεξηθήο θχιαμεο θαη αζθάιεηαο
84

.  

 

Οη Αλνηρηέο Γνκέο Πξνζσξηλήο Τπνδνρήο θαη νη Αλνηρηέο Γνκέο Πξνζσξηλήο Φηινμελίαο 

δηαξζξψλνληαη ζε ιεηηνπξγηθά δηαθξηηά θιηκάθηα σο εμήο: α) θιηκάθην Γηνηθεηηθήο κέξηκλαο, β) 

θιηκάθην ηαηξνθαξκαθεπηηθήο πεξίζαιςεο θαη ςπρνθνηλσληθήο ππνζηήξημεο, γ) θιηκάθην 

ελεκέξσζεο, δ) θιηκάθην εμσηεξηθήο θχιαμεο θαη αζθάιεηαο
85

.  

                                                           
82

 Βι. Κνηλή Τπνπξγηθή Απφθαζε Αξ. 6634/1−147524 ησλ Τπνπξγψλ Δζσηεξηθψλ θαη Γηνηθεηηθήο 

Αλαζπγθξφηεζεο – Οηθνλνκίαο, Αλάπηπμεο θαη Σνπξηζκνχ – Οηθνλνκηθψλ γηα ηε ΢χζηαζε Κέληξνπ Πξψηεο 

Τπνδνρήο θαη πξνζσξηλψλ Γνκψλ Φηινμελίαο αηηνχλησλ άζπιν θαη επάισησλ νκάδσλ πνιηηψλ ηξίησλ ρσξψλ ζηηο 

λήζνπο Υίν θαη ΢άκν, ΦΔΚ 10/Β‟/08-01-2016. 
83

 Βι. Άξζξν 10, Ν 4375/2016, φ.π., ΦΔΚ 51/Α/03-04-2016. 
84

 Βι. Άξζξν 13, παξ. 1, Ν 4375/2016, φ.π., ΦΔΚ 51/Α/03-04-2016. 
85

 Βι. Άξζξν 13, παξ. 4, Ν 4375/2016, φ.π., ΦΔΚ 51/Α/03-04-2016. 
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3.3 Οι ΢τόχοι   
 

Οη Πεξηθεξεηαθέο Μνλάδεο ηεο Τπεξεζίαο Τπνδνρήο θαη Σαπηνπνίεζεο ππεξεηνχλ ην ζηφρν 

ηεο ζχζηαζεο ηεο ΤΠΤΣ, δειαδή ηελ νινθιεξσκέλε δηαρείξηζε ησλ κηθηψλ κεηαλαζηεπηηθψλ 

ξνψλ κε ζεβαζκφ ησλ αλζξσπίλσλ δηθαησκάησλ θαη ηεο αλζξψπηλεο αμηνπξέπεηαο. Ζ 

ππνρξέσζε ηνπ ζεβαζκνχ ηεο αλζξψπηλεο αμηνπξέπεηαο ησλ ππεθφσλ ηξίησλ ρσξψλ ή ησλ 

αληζαγελψλ, αλεμαξηήησο ησλ ινηπψλ ραξαθηεξηζηηθψλ ηνπ θαζελφο εμ απηψλ (θχιν, 

εζληθφηεηα, θπιή, ζξήζθεπκα, θ.α.), επηβάιιεηαη απφ ην δηεζλέο θαη εζληθφ δίθαην πνπ έξρεηαη 

λα ζεκειηψζεη ηελ πξψηηζηε αλάγθε πξνζηαζίαο ηεο αμίαο ηνπ αλζξψπνπ, θαη θπξίσο ηνπ 

αλζξψπνπ πνπ ηειεί ζε αλάγθε
86

. 

Απηφ πνπ απνηειεί νπζηαζηηθά αληηθείκελν δηαρείξηζεο ηνπ πξνζσπηθνχ ησλ Πεξηθεξεηαθψλ 

Μνλάδσλ – ζε λνκηθφ, δηνηθεηηθφ θαη αλζξσπηζηηθφ επίπεδν – είλαη ε παξάλνκε είζνδνο ησλ 

ΤΣΥ εληφο ηεο Διιεληθήο Δπηθξάηεηαο. Ο Γηνηθεηήο θαη ην πξνζσπηθφ ησλ κνλάδσλ αλαδεηνχλ 

ηνλ ηξφπν ψζηε λα ηζνξξνπείηαη ε εμαζθάιηζε ησλ δηθαησκάησλ ησλ παξάλνκα εηζεξρφκελσλ 

ΤΣΥ κε ηε δηαζθάιηζε ησλ θπξηαξρηθψλ δηθαησκάησλ ηεο ρψξαο θαη ησλ ζπκθεξφλησλ ησλ 

πνιηηψλ ηεο.  

3.4 Οι Διαδικαςύεσ Τποδοχόσ και Σαυτοπούηςησ  
 

Σν έξγν ηεο ΤΠΤΣ σο δεκφζηα ππεξεζία πνπ δξαζηεξηνπνηείηαη ζε έλαλ δχζθνιν θαη 

επαίζζεην ηνκέα θαη ε ζπκπεξηθνξά ησλ ππαιιήισλ, πξέπεη δηέπνληαη απφ ηηο αξρέο ηεο 

λνκηκφηεηαο, ηνπ εληαίνπ ηεο δηνίθεζεο, ηεο ρξεζηήο δηνίθεζεο, ηεο ακεξνιεςίαο, ηεο ηζφηεηαο, 

ψζηε λα εμππεξεηνχλ θαη λα πξνζηαηεχνπλ ην δεκφζην ζπκθέξνλ
87

. Οη αξρέο απηέο απνηεινχλ 

ηνλ αζθαιή νδεγφ ζε απηφ ηνλ πνιπεπίπεδν θαη πεξίπινθν ρψξν ηεο ππνδνρήο θαη δηαρείξηζεο 

ησλ κεηαλαζηεπηηθψλ ξνψλ. 

Σα Κέληξα Τπνδνρήο & Σαπηνπνίεζεο (ΚΤΣ) έρνπλ σο απνζηνιή ηελ πινπνίεζε ησλ 

δηαδηθαζηψλ ππνδνρήο, κε ηνπηθή αξκνδηφηεηα, ζε φινπο ηνπο ππεθφνπο ηξίησλ ρσξψλ ή 

αληζαγελείο πνπ ζπιιακβάλνληαη λα εηζέξρνληαη ή λα παξακέλνπλ ρσξίο ηηο λφκηκεο 

                                                           
86

 Βι. Δηήζηα Έθζεζε 2014, Τπεξεζία Πξψηεο Τπνδνρήο, Δζληθφ Σππνγξαθείν 2014, ζει. 19. 
87

 Βι. Κηηζηάθε ΢., Δηζαγσγή ζηε Γεκφζηα Γηνίθεζε, Δθδφζεηο Παπαδήζε, Αζήλα 2014, ζει. 28-29 θαη Ράτθνο Γ., 

Γεκφζηα Γηνίθεζε θαη Γηαθζνξά, Δθδφζεηο ΢άθθνπια, Αζήλα – Θεζζαινλίθε, 2006, ζ. 110-119.  
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δηαηππψζεηο ζηε ρψξα
88

. Δηδηθφηεξα, ππήθννη ηξίησλ ρσξψλ ή αληζαγελείο πνπ εηζέξρνληαη ζηε 

ρψξα ρσξίο λφκηκεο δηαηππψζεηο, ππνβάιινληαη ζε δηαδηθαζίεο ππνδνρήο, νη νπνίεο 

πεξηιακβάλνπλ:  

 

α) Δλεκέξσζε ησλ αιινδαπψλ γηα ηηο ππνρξεψζεηο θαη ηα δηθαηψκαηά ηνπο, εηδηθά ζε φηη αθνξά 

ηε δηεζλή πξνζηαζία θαη ηηο δπλαηφηεηεο εζεινχζηαο επηζηξνθήο απφ ηα αξκφδηα Κιηκάθηα πνπ 

πξνβιέπνληαη ζην «Γεληθφ Καλνληζκφ ιεηηνπξγίαο πεξηθεξεηαθψλ ππεξεζηψλ πξψηεο 

ππνδνρήο»
89

. Οη ππήθννη ηξίησλ ρσξψλ πνπ εηζέξρνληαη ζην θέληξν ελεκεξψλνληαη γηα ηα 

δηθαηψκαηα θαη ηηο ππνρξεψζεηο ηνπο θαζψο θαη γηα ηε δπλαηφηεηα ππνβνιήο αηηήκαηνο 

δηεζλνχο πξνζηαζίαο. ΢πγθεθξηκέλα, νη ππεχζπλνη ελεκέξσζεο δηεμάγνπλ ηελ πξψηε αξρηθή 

ζπλεδξία, κεηά ηελ παξνρή ελδερφκελεο άκεζεο αλζξσπηζηηθήο βνήζεηαο θαη πξηλ ηε δηαδηθαζία 

θαηαγξαθήο. Ζ ελεκέξσζε απηή ζπλίζηαηαη ζε βαζηθέο πιεξνθνξίεο πξνο ηνπο 

λενεηζεξρφκελνπο αιινδαπνχο αλαθνξηθά κε ηνλ ηφπν θαη ην ρψξν ζηνλ νπνίν βξίζθνληαη, ηηο 

ππεξεζίεο πνπ παξέρνληαη, ηελ αλάδεημε ηπρφλ άκεζσλ αλαγθψλ θαζψο θαη ηηο ακέζσο επφκελεο 

δηεξγαζίεο πνπ ζα αθνινπζήζνπλ, φπσο θαηαγξαθή ζηνηρείσλ, ππνδνρή ζηνπο ρψξνπο δηακνλήο, 

θ.α.
90

.   

Οη ππεχζπλνη ελεκέξσζεο, κεηά ηελ νινθιήξσζε ησλ δηαδηθαζηψλ θαηαγξαθήο θαη 

ηαηξηθνχ ειέγρνπ ζπλερίδνπλ λα δηεμάγνπλ νκαδηθέο ή αηνκηθέο ζπλεδξίεο, ζε φινπο 

αλεμαηξέησο ηνπο λενεηζεξρφκελνπο ΤΣΥ. Ζ ελεκέξσζε γεληθά είλαη δηαξθήο θαη απεξηφξηζηε 

θαη αθνξά ζην πιήξεο πιέγκα δηθαησκάησλ θαη ππνρξεψζεσλ ησλ αιινδαπψλ, πνπ απνξξέεη 

απφ ηελ ηζρχνπζα λνκνζεζία - Ν 3907/2011, Π.Γ. 113/2013
91

, Ν 4375/2016 - θαη πεξηιακβάλεη 

δηθαηψκαηα θαη ππνρξεψζεηο ηνπο, ην δηθαίσκα ζηελ αλαδήηεζε δηεζλνχο πξνζηαζίαο θαη ηελ 

ειιεληθή δηαδηθαζία ηνπ αζχινπ, ην πθηζηάκελν πιαίζην πξνζηαζίαο γηα επάισηεο θαηεγνξίεο 

θαζψο θαη ην δηθαίσκα ζηελ νηθεηνζειή επηζηξνθή.  

                                                           
88

 Βι. Άξζξν 9, παξ. 1,  Ν 4375/2016, φ.π., ΦΔΚ 51/Α/03-04-2016.  
89

 Βι. Κνηλή Τπνπξγηθή Απφθαζε Αξ. 7001/2/1454-ε‟ ησλ Τπνπξγψλ Οηθνλνκηθψλ, Τγείαο θαη Κνηλσληθήο 

Αιιειεγγχεο θαη Πξνζηαζίαο ηνπ Πνιίηε, Γεληθφο θαλνληζκφο ιεηηνπξγίαο πεξηθεξεηαθψλ ππεξεζηψλ πξψηεο 

ππνδνρήο, ΦΔΚ 64/B/26-01-2012. 
90

 Βι. Δηήζηα Έθζεζε 2014, φ.π., ζει. 20  θαη Άξζξν 9, παξ. 1, Ν 4375, φ.π. 
91

 Βι. ΠΓ 113/2013, Καζηέξσζε εληαίαο δηαδηθαζίαο αλαγλψξηζεο ζε αιινδαπνχο θαη αληζαγελείο ηνπ θαζεζηψηνο 

ηνπ πξφζθπγα ή δηθαηνχρνπ επηθνπξηθήο πξνζηαζίαο ζε ζπκκφξθσζε πξνο ηελ Οδεγία 2005/85/ΔΚ ηνπ 

΢πκβνπιίνπ ζρεηηθά κε ηηο ειάρηζηεο πξνδηαγξαθέο γηα ηηο δηαδηθαζίεο κε ηηο νπνίεο ηα θξάηε κέιε ρνξεγνχλ θαη 

αλαθαινχλ ην θαζεζηψο ηνπ πξφζθπγα (L 326/2005) θαη άιιεο δηαηάμεηο, ΦΔΚ 146/Α/14-06-2013.  
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Οη αηηνχληεο δηεζλή πξνζηαζία παξαπέκπνληαη ζην θαηά ηφπν αξκφδην Πεξηθεξεηαθφ 

Γξαθείν Αζχινπ, θιηκάθην ηνπ νπνίνπ κπνξεί λα ιεηηνπξγεί ζην θέληξν. ΢ε θάζε ζηάδην ησλ 

δηαδηθαζηψλ, ε ππνβνιή αίηεζεο δηεζλνχο πξνζηαζίαο ππνρξεψλεη ζην δηαρσξηζκφ ηνπ 

αηηνχληνο απφ ηνπο ππφινηπνπο πνπ δηακέλνπλ ζην θέληξν, εθφζνλ απηφ είλαη εθηθηφ, θαη ηελ 

παξαπνκπή ηνπ ζε θαηάιιειεο δηαδηθαζίεο ή/θαη δνκέο θηινμελίαο
92

.  

Οη ππεχζπλνη ελεκέξσζεο ελεκεξψλνπλ ηνλ Γηνηθεηή ηνπ ΚΤΣ αλαθνξηθά κε 

παξαηεξήζεηο θαη δηαπηζηψζεηο ζρεηηθά κε άηνκα πνπ απαηηνχλ εηδηθή κεηαρείξηζε, δεζκεχνληαη 

απφ ηελ αξρή ηεο εκπηζηεπηηθφηεηαο θαη δελ επηθνηλσλνχλ πξνζσπηθά δεδνκέλα ησλ ΤΣΥ ζε 

άιινπο θνξείο.  

β) Δμαθξίβσζε ηεο ηαπηφηεηαο θαη ηεο ππεθνφηεηαο ησλ ΤΣΥ. Απφ ηελ αξρή ηεο ιεηηνπξγίαο 

ησλ θέληξσλ ππνδνρήο ηε ζπγθεθξηκέλε δηαδηθαζία έρεη αλαιάβεη ε Διιεληθή Αζηπλνκία, 

θιηκάθην ηεο νπνίαο δξαζηεξηνπνηείηαη ζε θάζε θέληξν θαη θηλεηή κνλάδα ππνδνρήο
93

.  

 

γ) Σελ θαηαγξαθή ησλ πξνζσπηθψλ ζηνηρείσλ ησλ ΤΣΥ θαη ηε ιήςε θαη θαηαρψξεζε ησλ 

δαθηπιηθψλ απνηππσκάησλ φζσλ έρνπλ ζπκπιεξψζεη ην 14
ν
 έηνο ηεο ειηθίαο ηνπο. Οη 

δηαδηθαζίεο εμαθξίβσζεο θαη θαηαγξαθήο βνεζνχλ ζηνλ απνηειεζκαηηθφηεξν δηαρσξηζκφ ησλ 

πξνζθχγσλ απφ ηνπο νηθνλνκηθνχο κεηαλάζηεο
94

.  

 

δ) Δληνπηζκφο ησλ επάισησλ νκάδσλ, αζπλφδεπησλ αλειίθσλ, κνλνγνλετθψλ νηθνγελεηψλ, θ.α., 

ψζηε λα ππαρζνχλ ζηελ θαηά πεξίπησζε πξνβιεπφκελε δηαδηθαζία, λα ηνπο παξαζρεζεί 

εμεηδηθεπκέλε θξνληίδα θαη πξνζηαζία θαη λα δξνκνινγεζεί ε παξαπνκπή ηνπο ζε δνκέο 

αλνηρηήο θηινμελίαο ή άιιεο κνλάδεο πξφλνηαο
95

. 

 

ε) Σνλ ηαηξηθφ ηνπο έιεγρν, ηελ παξνρή ηπρφλ αλαγθαίαο πεξίζαιςεο θαη ςπρνθνηλσληθήο 

ππνζηήξημεο θαη ηελ παξαπνκπή ζε ηξηηνβάζκηα λνζνθνκεηαθά ηδξχκαηα εθφζνλ απαηηείηαη. Ο 

γηαηξφο κεηά ηελ εμέηαζε, θαη εθφζνλ δελ παξαπέκπεη ηνλ αιινδαπφ γηα πεξαηηέξσ εμέηαζε ή 

                                                           
92

 Βι. Δηήζηα Έθζεζε 2014, φ.π., ζει. 27. 
93

 Βι. Δηήζηα Έθζεζε 2013, Τπεξεζία Πξψηεο Τπνδνρήο, Δζληθφ Σππνγξαθείν, ζει. 31 θαη άξζξν 9, παξ. 1, Ν 

4375/2016, φ.π., ΦΔΚ 51/Α/03-04-2016. 
94

 Βι. Δηήζηα Έθζεζε 2013, φ.π., ζει. 31 θαη άξζξν 9, παξ. 1, Ν 4375/2016, φ.π., ΦΔΚ 51/Α/03-04-2016. 
95

 Βι. Δηήζηα Έθζεζε 2014, φ.π., ζει. 25 θαη άξζξν 9, παξ. 1, Ν 4375/2016, φ.π., ΦΔΚ 51/Α/03-04-2016. 
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πεξίζαιςε, ζπκπιεξψλεη ηελ Κάξηα Τγείαο ζηελ ειιεληθή θαη ζηελ αγγιηθή γιψζζα θαη ηελ 

παξαδίδεη ζηνλ αιινδαπφ πξηλ ηελ αλαρψξεζε ηνπ ηειεπηαίνπ απφ ην ΚΤΣ. Γηα θάζε άηνκν 

ηεξείηαη θπζηθφο ηαηξηθφο θάθεινο/ηαηξηθφ ηζηνξηθφ, πνπ πεξηιακβάλεη απνηειέζκαηα ηπρφλ 

εμεηάζεσλ ή ρνξεγνχκελεο ζεξαπείαο
96

.  

΢ην ζεκείν απηφ πξέπεη λα ηνληζηεί θαη ε ηδηαίηεξε ζεκαζία πνπ έρεη ε ηήξεζε ηνπ 

ηαηξηθνχ απνξξήηνπ, φπσο απηφ πξνβιέπεηαη απφ ηνλ Κψδηθα Ηαηξηθήο Γενληνινγίαο
97

. 

΢πγθεθξηκέλα, ν γηαηξφο ν νπνίνο δηελεξγεί ηνλ ηαηξηθφ έιεγρν νθείιεη λα ηεξεί απζηεξά 

απφιπηε ερεκχζεηα γηα νπνηνδήπνηε ζηνηρείν ππνπέζεη ζηελ αληίιεςή ηνπ ή ηνπ απνθαιχπηεη 

αζζελήο ή ηξίηνο, ζην πιαίζην άζθεζεο ησλ θαζεθφλησλ ηνπ θαη ην νπνίν αθνξά ζηνλ αζζελή. 

Χζηφζν, φηαλ δηαπηζησζεί πεξηζηαηηθφ κνιπζκαηηθήο αζζέλεηαο, ν γηαηξφο νθείιεη λα 

ελεκεξψζεη ηνλ Γηνηθεηή ηνπ θέληξνπ πξνθεηκέλνπ λα ιεθζνχλ νη απαξαίηεηεο πξνθπιάμεηο γηα 

ηελ πξνζηαζία ησλ θηινμελνχκελσλ, ηνπ πξνζσπηθνχ ηνπ θέληξνπ αιιά θαη ελ γέλεη ηεο 

δεκφζηαο πγείαο
98

. 

΋ηαλ ππάξρνπλ ελδείμεηο επαισηφηεηαο θαη αθνχ νινθιεξσζεί ν ηαηξηθφο έιεγρνο, 

αθνινπζεί ε ςπρνθνηλσληθή εθηίκεζε ησλ ΤΣΥ. Φπρνιφγνη θαη θνηλσληθνί ιεηηνπξγνί 

ζπκπιεξψλνπλ ηα αληίζηνηρα έληππα ηζηνξηθνχ Φπρηθήο Τγείαο θαη Κνηλσληθνχ Ηζηνξηθνχ 

θαηφπηλ εμέηαζεο. Σφζν νη ςπρνιφγνη φζν θαη νη θνηλσληθνί ιεηηνπξγνί δηαηεξνχλ θάθειν γηα 

θάζε αιινδαπφ πνπ εμεηάδνπλ, ζηνλ νπνίν ζπκπεξηιακβάλνληαη ηα πξναλαθεξφκελα έληππα. Αλ 

ππάξρεη επρέξεηα ρξφλνπ, δηνξγαλψλνληαη νκαδηθέο ή αηνκηθέο ζπλαληήζεηο ησλ ςπρνιφγσλ θαη 

θνηλσληθψλ ιεηηνπξγψλ κε άηνκα πνπ αλήθνπλ ζε επάισηεο νκάδεο, πξνθεηκέλνπ λα 

πξνιεθζνχλ εγθαίξσο πηζαλά κειινληηθά πξνβιήκαηα θαη λα παξαζρεζεί ε θαηάιιειε 

θξνληίδα
99

.  

Καζ‟ φιε ηε δηάξθεηα ηεο παξακνλήο ησλ ππεθφσλ ηξίησλ ρσξψλ  ζην θέληξν θαζψο θαη 

θαζ‟ φιε ηε δηάξθεηα ησλ δηαδηθαζηψλ ππνδνρήο παξέρνληαη ππεξεζίεο δηεξκελείαο, ψζηε νη 

δηαδηθαζίεο λα ιακβάλνπλ ρψξα ζε γιψζζα πνπ λα είλαη θαηαλνεηή ζηνπο δηακέλνληεο ζην 

θέληξν. Δπηπξνζζέησο, φινη νη ΤΣΥ πνπ δηακέλνπλ ζην θέληξν είλαη ειεχζεξνη λα αλαδεηήζνπλ 

                                                           
96

 Βι. Δηήζηα Έθζεζε 2013, φ.π., ζει. 31 θαη άξζξν 9, παξ. 1, Ν 4375/2016, φ.π., ΦΔΚ 51/Α/03-04-2016. 
97

 Βι. N. 3418/05, Κψδηθαο Ηαηξηθήο Γενληνινγίαο, ΦΔΚ  287/Α/28-11-2005.  
98

 Βι. Τπνπξγηθή Απφθαζε Αξ. Τ1.Γ.Π.νηθ.92490 ηνπ Τπνπξγνχ Τγείαο, Πξφγξακκα ηαηξηθνχ ειέγρνπ, 

ςπρνθνηλσληθήο δηάγλσζεο θαη ππνζηήξημεο θαη παξαπνκπήο ησλ εηζεξρνκέλσλ ρσξίο λνκηκνπνηεηηθά έγγξαθα 

ππεθφσλ ηξίησλ ρσξψλ ζε δνκέο πξψηεο ππνδνρήο, ΦΔΚ 2745/Β/2-10-2013. 
99

 Βι. Τπνπξγηθή Απφθαζε Αξ. Τ1.Γ.Π.νηθ.92490 ηνπ Τπνπξγνχ Τγείαο, φ.π., ΦΔΚ 2745/Β/2-10-2013. 
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λνκηθή βνήζεηα εθφζνλ ην επηζπκνχλ, σζηφζν λνκηθέο ππεξεζίεο δελ παξέρνληαη απφ ηελ 

ΤΠΤΣ ζηα θέληξα ππνδνρήο ζηελ παξνχζα ρξνληθή ζηηγκή.  

Δπηπξνζζέησο, ζηφρνη ηεο ΤΠΤΣ ζηα πιαίζηα ηεο παξνρήο ησλ ππεξεζηψλ ηεο απνηεινχλ 

επίζεο θαη
100

: 

 Ζ ζπλερήο εθπαίδεπζε ηνπ πξνζσπηθνχ. 

 Ζ ζηελή ζπλεξγαζία κε ηηο ΜΚΟ πνπ έρνπλ ελεξγφ ξφιν κέζα ζηα θέληξα. 

 Ζ δηαζθάιηζε ηεο πνηφηεηαο ησλ ππεξεζηψλ πνπ παξέρνληαη έηζη ψζηε ππεξεζίεο φπσο 

ελεκέξσζε ζρεηηθά κε δηθαηψκαηα, εζεινχζηεο επηζηξνθέο, δηεπθφιπλζε ηεο επαθήο κε ηηο 

ΜΚΟ θαη λνκηθή βνήζεηα, ζηέγαζε θαη ηαηξηθέο ππεξεζίεο, λα αληαπνθξίλνληαη ζε έλα 

θαζνξηζκέλν ζχλνιν θξηηεξίσλ πνηφηεηαο πιεξψληαο ηηο απαηηήζεηο ηεο ΤΠΤΣ θαη ησλ 

ζρεηηθψλ λφκσλ. 

 Ζ εθαξκνγή «θαιψλ πξαθηηθψλ» αλαθνξηθά κε ηηο ππνδνκέο θαη ηηο δηαδηθαζίεο. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
100

 Βι. Άξζξν 8, Ν 4375, φ.π., ΦΔΚ 51/Α/03-04-2016. 
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΢σήμα 1. ΠΙΝΑΚΑ΢ ΡΟΗ΢ ΓΙΑΓΙΚΑ΢ΙΩΝ
101
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 Βι. Δηήζηα Έθζεζε 2014, Τπεξεζία Πξψηεο Τπνδνρήο, Δζληθφ Σππνγξαθείν 2014, ζει. 29  θαη Άξζξν 9, παξ. 

1, Ν 4375, φ.π., ΦΔΚ 51/Α/03-04-2016. 

Παραπομπι κατά περίπτωςθ ςε: α. Υπθρεςία Αςφλου, β. Δομι 
Φιλοξενίασ, γ. Ελλθνικι Αςτυνομία, δ. Άλλουσ φορείσ, π.χ. 

Νοςοκομείο

Ιατρικόσ Ζλεγχοσ και Παροχι Ψυχοκοινωνικισ Υποςτιριξθσ -
Εντοπιςμόσ και μζριμνα για ευάλωτεσ ομάδεσ

Εξακρίβωςθ ταυτότθτασ και υπθκοότθτασ - Καταγραφι ςτοιχείων 
- Δακτυλοςκόπθςθ EURODAC

Ενθμζρωςθ για δικαιώματα και υποχρεώςεισ κακώσ και για το 
δικαίωμα υποβολισ αιτιματοσ διεκνοφσ προςταςίασ

Άφιξθ ςτο KYT - Κινθτι Μονάδα

Παροχι άμεςθσ βοικειασ ςε όςουσ 
τθ χρειάηονται

Βαςικι ενθμζρωςθ για τθν 
παραμονι ςτο κζντρο
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3.5 Οι Παραπομπϋσ  
 

Μεηά ηελ νινθιήξσζε ησλ δηαδηθαζηψλ ππνδνρήο απφ ηηο Πεξηθεξεηαθέο Μνλάδεο ηεο 

ΤΠΤΣ, νη ΤΣΥ παξαπέκπνληαη πξνο δηάθνξεο ππεξεζίεο ηεο Διιεληθήο Γεκφζηαο 

Γηνίθεζεο
102

. Οη παξαπνκπέο απηέο αθνξνχλ ηηο εμήο θαηεγνξίεο: 

 Σελ παξαπνκπή πξνο ην πεξηθεξεηαθφ γξαθείν Αζχινπ, θαηφπηλ ζρεηηθνχ αηηήκαηνο ησλ 

ΤΣΥ.   

 Σελ παξαπνκπή ζην Δζληθφ Κέληξν Κνηλσληθήο Αιιειεγγχεο (ΔΚΚΑ) πξνθεηκέλνπ ν 

ΤΣΥ λα κεηαβεί ζε θάπνηα απφ ηηο δνκέο θηινμελίαο πνπ ππάξρνπλ ζηελ Διιεληθή 

Δπηθξάηεηα. Σν πξνζσπηθφ ηνπ θιηκαθίνπ ηαηξηθνχ ειέγρνπ θαη ςπρνθνηλσληθήο 

ππνζηήξημεο εηζεγείηαη ζηνλ Γηνηθεηή ηελ παξαπνκπή ησλ αιινδαπψλ, πνπ έρεη 

εληνπίζεη φηη αλήθνπλ ζε επάισηεο νκάδεο, ζηνλ αξκφδην θαηά πεξίπησζε θνξέα 

θνηλσληθήο ζηήξημεο. „΋ηαλ πξφθεηηαη γηα αζπλφδεπην αλήιηθν, δηελεξγνχληαη θαη νη 

πξνβιεπφκελεο ππνρξεσηηθέο ηαηξηθέο εμεηάζεηο γηα ηπρφλ εληνπηζκφ ινηκσδψλ 

λνζεκάησλ θαη απνζηέιιεηαη ζην ΔΚΚΑ έλα ζχληνκν θνηλσληθφ ηζηνξηθφ ηνπ αλειίθνπ, 

πξνθεηκέλνπ λα βξεζεί ε θαηαιιειφηεξε δνκή αλνηρηήο θηινμελίαο. To Κνηλσληθφ 

Ηζηνξηθφ ζπκπιεξψλεηαη απφ ηνλ θνηλσληθφ ιεηηνπξγφ ηνπ Κιηκαθίνπ Ηαηξηθνχ Διέγρνπ 

θαη Φπρνθνηλσληθήο Τπνζηήξημεο κε βάζε πξνηππνπνηεκέλν έγγξαθν. Σέινο, ηα ηαηξηθά 

απνηειέζκαηα καδί κε ηε Γηάηαμε ηνπ εηζαγγειέα ζπλνδεχνπλ ηνλ αλήιηθν ζηε δνκή 

θηινμελίαο.  

 Σελ παξαπνκπή ζε δεπηεξνβάζκηα ηαηξηθή πεξίζαιςε θαηφπηλ γξαπηήο εηζήγεζεο ηνπ 

ηαηξν-ςπρνθνηλσληθνχ θιηκαθίνπ. ΢ηηο πεξηπηψζεηο απηέο, ν Γηνηθεηήο παξαπέκπεη ζε 

δεκφζην λνζνθνκείν. Δάλ είλαη θαλεξφ φηη ππάξρεη άκεζε αλάγθε, ν Γηνηθεηήο κε ή 

ρσξίο εηζήγεζε ηνπ θιηκαθίνπ, κπνξεί λα απνθαζίζεη παξαπνκπή αηφκνπ ζε 

λνζνθνκείν.  

 Σελ παξαπνκπή ζηηο αξκφδηεο ππεξεζίεο γηα ηελ ππαγσγή ζε δηαδηθαζίεο επαλεηζδνρήο 

ή επηζηξνθήο ή απέιαζεο γηα φζνπο δελ ππνβάιινπλ αίηεζε δηεζλνχο πξνζηαζίαο ή γη‟ 
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 Βι. Δηήζηα Έθζεζε 2014, Τπεξεζία Πξψηεο Τπνδνρήο, Δζληθφ Σππνγξαθείν 2014, ζει. 27 θαη Άξζξν 9, παξ. 1, 

Ν 4375/2016, φ.π., ΦΔΚ 51/Α/03-04-2016. 
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απηνχο ησλ νπνίσλ ε αίηεζε δηεζλνχο πξνζηαζίαο απνξξίπηεηαη θαηά ηε δηάξθεηα 

παξακνλήο ηνπο ζην ΚΤΣ.  

΢σήμα 2. ΢ΥΗΜΑΣΙΚΗ ΠΑΡΟΤ΢ΙΑ΢Η ΠΑΡΑΠΟΜΠΩΝ
103
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 Βι. Δηήζηα Έθζεζε 2014, Τπεξεζία Πξψηεο Τπνδνρήο, Δζληθφ Σππνγξαθείν 2014, ζει. 29. θαη Άξζξν 9, παξ. 

1, Ν 4375/2016, φ.π., ΦΔΚ 51/Α/03-04-2016. 

  

Μθ αιτοφντεσ 
άςυλο

Προγράμματα 
Εκελοφςιασ 

Επιςτροφισ ςε 
χώρα 

προζλευςθσ  -
Δ.Ο.Μ., ΕΛ.ΑΣ.

Προαναχωρθςιακά
Κζντρα ΕΛ.ΑΣ. για 

διαδικαςίεσ 
επιςτροφισ

Αιτοφντεσ 
Άςυλο

Υπθρεςία 
Αςφλου

Δομζσ 
Φιλοξενίασ 
Αιτοφντων 

Άςυλο

Ευάλωτεσ 
Ομάδεσ 

Μθ 
Αιτοφντεσ 

Άςυλο

Δομζσ 
Φιλοξενίασ 
Ευάλωτων 
Ομάδων
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3.6 Ο Εντοπιςμόσ και η διαχεύριςη των ευϊλωτων ομϊδων και των 

αςυνόδευτων ανηλύκων  
 

Σα πξφζσπα πνπ αλήθνπλ ζε επάισηεο νκάδεο παξαπέκπνληαη ζηνλ αξκφδην θαηά πεξίπησζε 

θνξέα θνηλσληθήο ζηήξημεο ή πξνζηαζίαο απφ ην Γηνηθεηή ηνπ Κέληξνπ ή ηεο Μνλάδαο θαηφπηλ 

εηζεγήζεσο ηνπ πξντζηακέλνπ ηνπ θιηκαθίνπ ηαηξηθνχ ειέγρνπ θαη ςπρνθνηλσληθήο 

ππνζηήξημεο. 

Ζ δηαδηθαζία εληνπηζκνχ θαη ηαπηνπνίεζεο ηεο επαισηφηεηαο αξρίδεη ακέζσο κεηά ηελ 

άθημε ηνπ ΤΣΥ ζηηο εγθαηαζηάζεηο ηνπ ΚΤΣ. ΋ια ηα κέιε ηνπ πξνζσπηθνχ πνπ έξρνληαη ζε 

επαθή κε ην άηνκν πξέπεη λα αληαιιάζζνπλ πιεξνθνξίεο πνπ κπνξεί λα έρνπλ ζρέζε κε ηελ 

αμηνιφγεζε ηεο επαισηφηεηαο ηνπ ΤΣΥ θαη ηελ εμαθξίβσζε ησλ εηδηθψλ αλαγθψλ ηνπ. 

 Χο επάισηεο νκάδεο
104

 (πιελ αζπλφδεπησλ) ραξαθηεξίδνληαη νη εμήο: 

 άηνκα κε εηδηθέο αλάγθεο ή πάζρνληεο απφ αλίαηεο αζζέλεηεο. 

 Τπεξήιηθεο (άλσ ησλ 80 εηψλ). 

 γπλαίθεο ζε θχεζε ή ζε ινρεία. 

 κνλνγνλετθέο νηθνγέλεηεο κε αλήιηθα ηέθλα. 

 ζχκαηα βαζαληζηεξίσλ, βηαζκψλ, ή άιιεο ζνβαξήο κνξθήο ςπρνινγηθήο. ζσκαηηθήο ή 

ζεμνπαιηθήο βίαο. 

 ζχκαηα εκπνξίαο αλζξψπσλ (trafficking). 

Σα πξφζσπα πνπ αλήθνπλ ζε επάισηεο νκάδεο κπνξεί λα παξακέλνπλ ζηα ΚΤΣ ζε 

ηδηαίηεξνπο ρψξνπο κέρξη ηελ νινθιήξσζε ησλ δηαδηθαζηψλ. Οη ππεξεζίεο ππνδνρήο θαη 

ηαπηνπνίεζεο ιακβάλνπλ ηδηαίηεξε κέξηκλα γηα ηελ θάιπςε ησλ ηδηαίηεξσλ αλαγθψλ φισλ ησλ 

επάισησλ αηφκσλ θαη ηδίσο ησλ νηθνγελεηψλ κε παηδηά θάησ ησλ 14 εηψλ θαη ηδίσο λεπηαθήο 

θαη βξεθηθήο ειηθίαο
105

.  

΢ε θάζε πεξίπησζε, φηαλ ζην ΚΤΣ πξνζέξρεηαη αιινδαπφο πνπ εκθαλψο αλήθεη ζε επάισηε 

νκάδα νη αξκφδηνη ππάιιεινη νθείινπλ λα ην εμππεξεηνχλ θαηά πξνηεξαηφηεηα. Καηά ηελ άθημε 

νκάδαο λέν-εηζεξρφκελσλ αιινδαπψλ ιακβάλεηαη κέξηκλα απφ ην πξνζσπηθφ ηνπ ΚΤΣ θαη ησλ 

                                                           
104

 Βι. Άξζξν 21, Directive 2013/33/EU of the European Parliament and of the Council of 26 June 2013 laying 

down standards for the reception of applicants for international protection. 
105

 Βι. Άξζξν 22, Directive 2013/33/EU of the European Parliament and of the Council of 26 June 2013 laying 

down standards for the reception of applicants for international protection. 
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ζπλεξγαδφκελσλ θνξέσλ ψζηε λα εληνπίδνληαη ΤΣΥ πνπ ηπρφλ αλήθνπλ ζε επάισηεο νκάδεο 

θαη λα ππάγνληαη ζε δηαδηθαζίεο ππνδνρήο θαηά πξνηεξαηφηεηα. 

Δίλαη δεδνκέλν σζηφζν, φηη ζε πεξίπησζε ζνβαξνχ πεξηζηαηηθνχ επαισηφηεηαο πνπ απαηηεί 

άκεζε ηαηξηθή ή ςπρνινγηθή/ςπρηαηξηθή αληηκεηψπηζε, ην άηνκν παξαπέκπεηαη, κε βάζε 

ζρεηηθή γλσκάηεπζε ηνπ Ηαηξηθνχ Κιηκαθίνπ ηνπ ΚΤΣ, ζε λνζνθνκεηαθή κνλάδα.  

Αλαθνξηθά κε ζχκαηα βαζαληζηεξίσλ – φπσο κπνξεί λα πξνθχςεη θαηά δήισζε ζηελ 

Καηαγξαθή θαη απφ ηελ εηζήγεζε ηνπ Φπρνθνηλσληθνχ Κιηκαθίνπ – πξνθεηκέλνπ λα ηεζνχλ ζε 

θαζεζηψο επηθνπξηθήο πξνζηαζίαο εθφζνλ ην επηζπκνχλ, πξέπεη λα πξνεγεζεί επηζηεκνληθή 

ηεθκεξίσζε
106

. 

Μηα απφ ηηο ζεκαληηθφηεξεο δηαδηθαζίεο ππνδνρήο απνηειεί ν εληνπηζκφο θαη η διασείπιζη 

ηυν αζςνόδεςηυν ανηλίκυν. Γηα ηελ παξνρή πνηνηηθψλ θαη απνηειεζκαηηθψλ ππεξεζηψλ θαη 

γηα ηελ νινθιεξσκέλε θξνληίδα θαη πξνζηαζία ησλ αζπλφδεπησλ αλειίθσλ ζηα θέληξα 

ππνδνρήο, απαηηείηαη ε αλάπηπμε πνηθίισλ δξάζεσλ πνπ αθνξνχλ δηάθνξα ζηάδηα ησλ 

δηαδηθαζηψλ, πξφζιεςε θαηαξηηζκέλνπ πξνζσπηθνχ, δηαξθήο εθπαίδεπζε ηνπ ππάξρνληνο, 

εθαξκνγή βέιηηζησλ πξαθηηθψλ, δηαλνκή ελεκεξσηηθψλ εγρεηξηδίσλ θ.α., δξάζεηο νη νπνίεο 

απαηηνχλ επαξθή ρξεκαηνδφηεζε γηα ηελ πινπνίεζή ηνπο
107

.  

«Αζπλφδεπηνο αλήιηθνο είλαη ν ππήθννο ηξίηεο ρψξαο ή ν αληζαγελήο ειηθίαο θάησ ησλ 18 

εηψλ, ν νπνίνο θζάλεη ζηελ Διιάδα ρσξίο λα ζπλνδεχεηαη απφ ελήιηθν ππεχζπλν γηα ηε 

θξνληίδα ηνπ ζχκθσλα κε ηελ ειιεληθή λνκνζεζία ή πξαθηηθή θαη γηα φζν ρξφλν θαλέλαο 

ππεχζπλνο ελήιηθνο δελ αζθεί ζηελ πξάμε ηελ επηκέιεηα ηνπ, ή ν αλήιηθνο πνπ εγθαηαιείπεηαη 

αζπλφδεπηνο κεηά ηελ είζνδφ ηνπ ζηελ Διιάδα»
108

.  

«Πξνθεηκέλνπ πεξί αζπλφδεπησλ αλειίθσλ, νη αξκφδηεο αξρέο ιακβάλνπλ ακέζσο ηα 

θαηάιιεια κέηξα ψζηε λα εμαζθαιίδεηαη ε αλαγθαία εθπξνζψπεζή ηνπο. Πξνο ηνχην νη 

αξκφδηεο αξρέο ελεκεξψλνπλ ηνλ Δηζαγγειέα Αλειίθσλ θαη, φπνπ δελ ππάξρεη, ηνλ θαηά ηφπνλ 
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 Βι. Άξζξν 15, Οδεγία 2004/83/ΔΚ ηνπ ΢πκβνπιίνπ, ηεο 29εο Απξηιίνπ 2004, γηα ζέζπηζε ειάρηζησλ 

απαηηήζεσλ γηα ηελ αλαγλψξηζε θαη ην θαζεζηψο ησλ ππεθφσλ ηξίησλ ρσξψλ ή ησλ απάηξηδσλ σο πξνζθχγσλ ή 

σο πξνζψπσλ πνπ ρξήδνπλ δηεζλνχο πξνζηαζίαο γηα άιινπο ιφγνπο. 
107

 Βι. Άξζξν 24, Directive 2013/33/EU of the European Parliament and of the Council of 26 June 2013 laying 

down standards for the reception of applicants for international protection. 
108

 Βι. Άξζξν 2, η, ΠΓ 113/2013  Καζηέξσζε εληαίαο δηαδηθαζίαο αλαγλψξηζεο ζε αιινδαπνχο θαη αληζαγελείο ηνπ 

θαζεζηψηνο ηνπ πξφζθπγα ή δηθαηνχρνπ επηθνπξηθήο πξνζηαζίαο ζε ζπκκφξθσζε πξνο ηελ Οδεγία 2005/85/ΔΚ 

ηνπ ΢πκβνπιίνπ ζρεηηθά κε ηηο ειάρηζηεο πξνδηαγξαθέο γηα ηηο δηαδηθαζίεο κε ηηο νπνίεο ηα θξάηε κέιε ρνξεγνχλ 

θαη αλαθαινχλ ην θαζεζηψο ηνπ πξφζθπγα (L 326/2005) θαη άιιεο δηαηάμεηο, ΦΔΚ 146/Α/14-06-2013. 
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αξκφδην Δηζαγγειέα Πξσηνδηθψλ, ν νπνίνο ελεξγεί σο πξνζσξηλφο επίηξνπνο θαη πξνβαίλεη ζηηο 

απαξαίηεηεο ελέξγεηεο γηα ην δηνξηζκφ επηηξφπνπ ηνπ αλειίθνπ»
109

. Έηζη, αζπλφδεπηνο αλήιηθνο 

ζεσξείηαη θάζε αλήιηθνο  πνπ, α. δειψλεη φηη δελ ζπλνδεχεηαη απφ ηνπο γνλείο ηνπ, αιιά απφ 

ηξίην/ηξίηα-άηνκν/άηνκα, ή β. δειψλεη φηη δελ ζπλνδεχεηαη απφ θαλέλαλ. 

Δθφζνλ ππάξμεη Γηάηαμε ηνπ Δηζαγγειέα γηα ηελ παξαπνκπή ηνπ αλειίθνπ ζε δνκή 

θηινμελίαο, θαη εθφζνλ βξεζεί θελή ζέζε ζε μελψλα  απφ ην ΔΚΚΑ, ν αλήιηθνο ππφθεηηαη ζηηο 

απαξαίηεηεο ηαηξηθέο εμεηάζεηο ελφςεη κεηαθνξάο θαη εηζαγσγήο ηνπ ζηε δνκή. Απηέο 

δηελεξγνχληαη απφ ηηο ηνπηθέο δνκέο πγείαο, θαηφπηλ παξαπνκπήο ηνπ Γηνηθεηή ηνπ ΚΤΣ.  

΢εκαληηθφ εξγαιείν γηα ηε δηαπίζησζε/πξνζδηνξηζκφ ηεο αλειηθφηεηαο είλαη ε ππ‟ αξ. 

Τ1.Γ.Π.νηθ.92490/4.10.2013
110

 ππνπξγηθή απφθαζε ζχκθσλα κε ηελ νπνία ε εμαθξίβσζε ηεο 

αλειηθφηεηαο πξαγκαηνπνηείηαη απφ ην ηαηξηθφ θιηκάθην κε ηε ζπλδξνκή ηνπ ςπρνθνηλσληθνχ 

θιηκαθίνπ
111

.  

3.7 Οι ΢υνεργαςύεσ  
  

΢χκθσλα κε ην άξζξν 8 ηνπ Ν 4375/2016, ε ΤΠΤΣ κπνξεί λα αλαπηχζζεη ζπλεξγαζίεο
112

 κε 

Τπεξεζίεο ηεο Δπξσπατθήο Έλσζεο, φπσο ε Δπξσπατθή Τπεξεζία Τπνζηήξημεο γηα ην Άζπιν 

(EASO) θαη ν Δπξσπατθφο Οξγαληζκφο γηα ηε Γηαρείξηζε ηεο Δπηρεηξεζηαθήο ΢πλεξγαζίαο ζηα 

Δμσηεξηθά ΢χλνξα ησλ θξαηψλ κειψλ ηεο Δπξσπατθήο Έλσζεο (FRONTEX), νη νπνίεο 

παξέρνπλ ζπλδξνκή ζηηο δηαδηθαζίεο ππνδνρήο θαη ηαπηνπνίεζεο θαη ζηε δηαρείξηζε ησλ κηθηψλ 

κεηαλαζηεπηηθψλ ξνψλ, ζην πιαίζην ησλ αξκνδηνηήησλ ηνπο. Ζ Όπαηε Αξκνζηεία ηνπ ΟΖΔ γηα 

ηνπο Πξφζθπγεο θαη ν Γηεζλήο Οξγαληζκφο Μεηαλάζηεπζεο επίζεο, δχλαληαη λα 

παξαθνινπζνχλ ηηο σο άλσ δηαδηθαζίεο, λα παξέρνπλ πιεξνθνξίεο ζηνπο ππαγφκελνπο ζε 

δηαδηθαζίεο ππνδνρήο θαη ηαπηνπνίεζεο θαη λα παξέρνπλ θάζε ζπλδξνκή, αλάινγα κε ηελ 

εληνιή θαη ηηο αξκνδηφηεηεο ηνπ θάζε νξγαληζκνχ.  

                                                           
109

 Βι. Άξζξν 19, παξ. 1, ΠΓ 220/2007, Πξνζαξκνγή ηεο Διιεληθήο Ννκνζεζίαο πξνο ηηο δηαηάμεηο ηεο Οδεγίαο 

2003/9/ΔΚ ηνπ ΢πκβνπιίνπ ηεο 27εο Ηαλνπαξίνπ 2003, ζρεηηθά κε ηηο ειάρηζηεο απαηηήζεηο γηα ηελ ππνδνρή ησλ 

αηηνχλησλ άζπιν ζηα θξάηε κέιε (ΔΔL 31/6.2.2003), ΦΔΚ 251/Α/13-11-2007. 
110

 Βι. Τπνπξγηθή Απφθαζε Αξ. Τ1.Γ.Π.νηθ.92490 ηνπ Τπνπξγνχ Τγείαο, Πξφγξακκα ηαηξηθνχ ειέγρνπ, 

ςπρνθνηλσληθήο δηάγλσζεο θαη ππνζηήξημεο θαη παξαπνκπήο ησλ εηζεξρνκέλσλ ρσξίο λνκηκνπνηεηηθά έγγξαθα 

ππεθφσλ ηξίησλ ρσξψλ ζε δνκέο πξψηεο ππνδνρήο, ΦΔΚ 2745/Β/2-10-2013.  
111

 Βι. Άξζξν 6, παξ. 3, Τπνπξγηθή Απφθαζε Αξ. Τ1.Γ.Π.νηθ.92490, ΦΔΚ 2745/Β/2-10-2013. 
112

 Βι. Άξζξν 8, παξ. 5, Ν 4375/2016, φ.π., ΦΔΚ 51/Α/03-04-2016. 
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3.7.1 Η Ύπατη Αρμοςτεύα του ΟΗΕ για τουσ Πρόςφυγεσ (ΤΑ) 
 

Ζ Όπαηε Αξκνζηεία ηνπ ΟΖΔ γηα ηνπο Πξφζθπγεο ζπλεξγάδεηαη κε ηελ ΤΠΤΣ απφ ηελ 

αξρή ηεο ιεηηνπξγίαο ησλ θέληξσλ θαη θηλεηψλ κνλάδσλ ππνδνρήο, παξέρνληαο ππεξεζίεο 

ελεκέξσζεο θαηά ηε δηάξθεηα ησλ δηαδηθαζηψλ ππνδνρήο. Δηδηθφηεξα, θιηκάθηα ηεο Όπαηεο 

Αξκνζηείαο ζπλδξάκνπλ ζην έξγν ηεο ΤΠΤΣ ελεκεξψλνληαο ηνπο κεηαλάζηεο γηα ηα 

δηθαηψκαηα θαη ηηο ππνρξεψζεηο ηνπο θαζψο θαη γηα ηηο δπλαηφηεηεο θαη πξνυπνζέζεηο παξνρήο 

δηεζλνχο πξνζηαζίαο, γηα ζέκαηα επαισηφηεηαο θαζψο θαη γηα φηη πξνβιέπεη ε ειιεληθή 

λνκνζεζία αλαθνξηθά κε ην θαζεζηψο δηαρείξηζεο ησλ ΤΣΥ
113

. 

3.7.2 Ο Διεθνόσ Οργανιςμόσ Μετανϊςτευςησ (ΔΟΜ) 
 

Ο ΓΟΜ, πξνθεηκέλνπ γηα ηελ πινπνίεζε ηνπ Πξνγξάκκαηνο εζεινχζηαο επηζηξνθήο 

ππεθφσλ ηξίησλ ρσξψλ θαη επαλέληαμεο ζηε ρψξα θαηαγσγήο ηνπο, ελεκεξψλεη κε 

εθπξνζψπνπο ηνπ ζηα θέληξα ππνδνρήο ηνπο ΤΣΥ γηα ηηο δπλαηφηεηεο αμηνπνίεζεο ησλ 

παξνρψλ θαη πιενλεθηεκάησλ ηνπ πξνγξάκκαηνο.  

Ο ΓΟΜ έρεη αλαιάβεη θαηά δηαζηήκαηα θαη άιιεο δξάζεηο ζηα θέληξα ππνδνρήο φπσο 

παξνρή δηεξκελείαο αιιά θαη γεληθφηεξεο ελεκέξσζεο ζε ζπλεξγαζία κε ηελ ΤΠΤΣ
114

. 

3.7.3 Η Ευρωπαώκό Τπηρεςύα Τποςτόριξησ για το Άςυλο (EASO) 
 

       Ζ Δπξσπατθή Τπεξεζία Τπνζηήξημεο γηα ην Άζπιν είλαη ν νξγαληζκφο ηεο Δπξσπατθήο 

Έλσζεο πνπ παίδεη θαζνξηζηηθφ ξφιν ζηελ αλάπηπμε ηνπ Κνηλνχ Δπξσπατθνχ ΢πζηήκαηνο 

Αζχινπ. Ηδξχζεθε κε ζθνπφ ηελ ελίζρπζε ηεο πξαθηηθήο ζπλεξγαζίαο ζε ζέκαηα αζχινπ θαη 

ηελ αξσγή πξνο ηα θξάηε κέιε ψζηε λα εθπιεξψζνπλ ηηο επξσπατθέο θαη ηηο δηεζλείο 

ππνρξεψζεηο ηνπο γηα παξνρή πξνζηαζίαο ζε αλζξψπνπο πνπ έρνπλ αλάγθε.  

     Σν EASO ιεηηνπξγεί σο θέληξν εκπεηξνγλσκνζχλεο ζε ζέκαηα αζχινπ θαη παξέρεη ζηήξημε 

ζηα θξάηε κέιε ησλ νπνίσλ ηα ζπζηήκαηα αζχινπ θαη ππνδνρήο βξίζθνληαη ππφ ηδηαίηεξε 

πίεζε, φπσο ε Διιάδα.  
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 Βι. Δηήζηα Έθζεζε 2014, φ.π., ζει. 41. 
114

 Βι. Δηήζηα Έθζεζε 2014, φ.π., ζει. 41.  
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          Αμίδεη λα ζεκεησζεί φηη κε ηε ζπλδξνκή ηνπ EASO ζρεδηάζηεθαλ ηα operating plans I & 

II γηα ηελ Τπεξεζία Πξψηεο Τπνδνρήο ηα νπνία πινπνηήζεθαλ κε ηε βνήζεηα ησλ Οκάδσλ 

Τπνζηήξημεο - Asylum Support Teams - απφ Απξίιην ηνπ 2011 κέρξη ηνλ Μάξηην 2013. Σν 

EASO ζπλέρηζε λα παξέρεη ηερληθή θαη ιεηηνπξγηθή ππνζηήξημε κε απηέο ηηο νκάδεο κέρξη θαη 

ην ηέινο ηνπ 2014 βάζεη ηεο ζπκθσλίαο πνπ ππνγξάθεθε κεηαμχ ηνπ EASO θαη ηνπ Τπνπξγνχ 

Γεκφζηαο Σάμεο θαη Πξνζηαζίαο ηνπ Πνιίηε
115

. 

3.7.4 Η ΢υνεργαςύα με φορεύσ τησ Κοινωνύασ των Πολιτών – Μητρώο Υορϋων 

Κοινωνύασ των Πολιτών 
 

΋πσο πξναλαθέξζεθε, εμαηηίαο ηεο ππνζηειέρσζεο ηεο ΤΠΤ/ΤΠΤΣ, θαη γηα ηε 

δηαζθάιηζε ηεο απνηειεζκαηηθήο ιεηηνπξγίαο Κέληξνπ Τπνδνρήο θαη Σαπηνπνίεζεο ή Γνκήο 

Πξνζσξηλήο Τπνδνρήο ή Γνκήο Πξνζσξηλήο Φηινμελίαο, εμαηξνπκέλσλ απηψλ πνπ ζπληζηνχλ 

άζθεζε δεκφζηαο εμνπζίαο, φπσο ε έθδνζε δηνηθεηηθψλ πξάμεσλ, ε δηεθπεξαίσζε επηκέξνπο 

αξκνδηνηήησλ ηεο ππεξεζίαο απηήο έρεη αλαηεζεί, γηα νξηζκέλν ρξφλν, ζε θνξείο ηεο θνηλσλίαο 

ησλ πνιηηψλ πνπ αληαπνθξίλνληαη ζε θαηάιιειεο πξνδηαγξαθέο πνηφηεηαο ή ζε δεκφζηνπο 

θνξείο, φπσο επνπηεπφκελα λνκηθά πξφζσπα ηδησηηθνχ δηθαίνπ.  

Πξνθεηκέλνπ λα ζπζηαζεί Μεηξψν Φνξέσλ Κνηλσλίαο ησλ Πνιηηψλ, «πξφζπκσλ» λα 

ζπλδξάκνπλ ζην έξγν ησλ Κέληξσλ Τπνδνρήο θαη ησλ Κηλεηψλ Μνλάδσλ ηεξήζεθε ε 

πξνβιεπφκελε, λφκηκε δηαδηθαζία: έθδνζε απφθαζεο έλαξμεο κεηξψνπ, έθδνζε πξφζθιεζεο ζε 

θνξείο ηεο θνηλσλίαο ησλ πνιηηψλ γηα έληαμε ζην κεηξψν, έθδνζε απνθάζεσλ έληαμεο ησλ 

επηιεγκέλσλ θνξέσλ ζην κεηξψν. ΢ηελ παξνχζα ρξνληθή πεξίνδν ε ΤΠΤΣ ζπλεξγάδεηαη κε 

ηνπο «Γηαηξνχο ηνπ Κφζκνπ», ηελ «Med.In - Ηαηξηθή Παξέκβαζε», ηελ «ΠΡΑΚ΢Η΢» θαη ηε 

«Μεηάδξαζε», νη νπνίεο δξαζηεξηνπνηνχληαη ζηα θέληξα ππνδνρήο παξέρνληαο ππεξεζίεο 

ηαηξηθήο θξνληίδαο θαη ςπρνθνηλσληθήο ππνζηήξημεο, ππεξεζίεο δηαπνιηηηζκηθήο δηεξκελείαο ζε 

φιεο ηηο δηαδηθαζίεο πξψηεο ππνδνρήο θαη ππεξεζίεο ελεκέξσζεο
116

.  

3.7.5 Η ΢υνεργαςύα με το Περιφερειακό Γραφεύο Αςύλου (ΠΓΑ) 
 

΢ηηο εγθαηαζηάζεηο ησλ ΚΤΣ, ιεηηνπξγεί θαη Πεξηθεξεηαθφ Γξαθείν Αζχινπ (ΠΓΑ), ην 

νπνίν δηαρεηξίδεηαη ηα αηηήκαηα εθδήισζεο ελδηαθέξνληνο γηα δηεζλή πξνζηαζία ησλ ΤΣΥ νη 
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 Βι. Δηήζηα Έθζεζε 2014, φ.π., ζει. 41.  
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 Βι. Δηήζηα Έθζεζε 2014, φ.π., ζει. 42. 
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νπνίνη ππνβάιινληαη ζε δηαδηθαζίεο ππνδνρήο θαη ηαπηνπνίεζεο. Οη ΤΣΥ, νη νπνίνη θαηά ηελ 

δηαδηθαζία ηεο θαηαγξαθήο, ηεο ελεκέξσζεο ή ζε νπνηνδήπνηε άιιν ζηάδην ησλ δηαδηθαζηψλ 

ππνδνρήο εθθξάζνπλ ηελ επηζπκία λα ππνβάινπλ αίηεκα δηεζλνχο πξνζηαζίαο, παξαπέκπνληαη 

άκεζα ζην νηθείν ΠΓΑ. ΢εκεηψλεηαη φηη ε εθδήισζε ελδηαθέξνληνο γηα ππνβνιή αηηήκαηνο 

δηεζλνχο πξνζηαζίαο δηαθέξεη ελλνηνινγηθά θαη δηνηθεηηθά απφ ηελ θαζεαπηή ππνβνιή ηνπ 

αηηήκαηνο, ηελ νπνία δηαρεηξίδεηαη ε θαηά λφκν αξκφδηα Τπεξεζία Αζχινπ
117

. 
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 Βι. Δηήζηα Έθζεζε 2014, φ.π., ζει. 20, 27-28. 
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4.ΣΑ ΢ΤΓΦΡΗΜΑΣΟΔΟΣΟΤΜΕΝΑ ΕΡΓΑ 

4.1ΕΙ΢ΑΓΩΓΗ 
 

Ζ Τπεξεζία Τπνδνρήο θαη Σαπηνπνίεζεο πξνθεηκέλνπ λα αληαπνθξηζεί ζηνπο ζηφρνπο ηεο 

απνηειεζκαηηθήο δηαρείξηζεο ησλ κηθηψλ κεηαλαζηεπηηθψλ ξνψλ θαη γηα λα είλαη ζε ζέζε λα 

παξέρεη πνηνηηθέο δηαδηθαζίεο ππνδνρήο πξνο ηνπο ΤΣΥ πνπ εηζέξρνληαη ζηα θέληξα θαη ηηο 

θηλεηέο κνλάδεο ππνδνρήο, δήηεζε θαηά δηαζηήκαηα ηελ νηθνλνκηθή ελίζρπζε ηεο Δπξσπατθήο 

Δπηηξνπήο. ΢ηα πιαίζηα ησλ αξρψλ ηεο αιιειεγγχεο θαη ηεο ίζεο θαηαλνκήο βαξψλ αλάκεζα 

ζηα θξάηε – κέιε, πνπ απνηεινχλ βαζηθά ζηνηρεία ηεο επξσπατθήο πεξηθεξεηαθήο πνιηηηθήο
118

, 

ε Δπξσπατθή Δπηηξνπή αληαπνθξίζεθε ζηα αηηήκαηα ηεο ππεξεζίαο εληζρχνληάο ηελ κέζσ δχν 

θπξίσο ηακείσλ ρξεκαηνδφηεζεο, ην Σακείν Δμσηεξηθψλ ΢πλφξσλ (EBF) θαη ην Σακείν 

Δζσηεξηθήο Αζθάιεηαο (ISF).  

Καηά ηε ρξνληθή πεξίνδν 2013 – 2016, ε ΤΠΤΣ ππέβαιε επηά αηηήκαηα ρξεκαηνδφηεζεο θαη 

ππέγξαςε ζπλνιηθά επηά ΢πκθσλίεο Δπηρνξήγεζεο κε ηελ Δπξσπατθή Δπηηξνπή, ιακβάλνληαο 

ηελ νηθνλνκηθή βνήζεηα γηα ηελ πξψηε ζπκθσλία κέζσ ηνπ Σακείνπ Δμσηεξηθψλ ΢πλφξσλ ελψ 

γηα ηηο ππφινηπεο έμη κέζσ ησλ Δπεηγφλησλ ηνπ Σακείνπ Δζσηεξηθήο Αζθάιεηαο.  

Γηα ηελ πινπνίεζε ησλ δξάζεσλ, φπσο αλαιχεηαη θαη παξαθάησ, ζχλαςε πεξαηηέξσ 

ζπκθσλίεο ζπλεξγαζίαο κε Με Κπβεξλεηηθνχο Οξγαληζκνχο θαη Γηεζλείο Οξγαληζκνχο, πνπ 

είλαη εγγεγξακκέλνη ζην Μεηξψν ηεο ππεξεζίαο
119

. 

Σα έξγα πνπ πινπνηήζεθαλ θαη πινπνηνχληαη αθφκε πεξηιακβάλνπλ πιήζνο δξάζεσλ γηα ηελ 

ππνζηήξημε ηεο ιεηηνπξγίαο ηεο Κεληξηθήο Τπεξεζίαο Τπνδνρήο θαη Σαπηνπνίεζεο θαη ησλ 

πεξηθεξεηαθψλ ππεξεζηψλ ππνδνρήο, ησλ θέληξσλ θαη ησλ θηλεηψλ κνλάδσλ ζην Φπιάθην, ζηε 

΢άκν, Λέζβν, Υίν, Λέξν θαη Κσ, θαη ζπγθεθξηκέλα δξάζεηο γηα ηαηξηθέο ππεξεζίεο θαη 

ππεξεζίεο ςπρνθνηλσληθήο ππνζηήξημεο, ππεξεζίεο δηεξκελείαο θαη ελεκέξσζεο. Οη 

πξνυπνινγηζκνί πξνέβιεπαλ επηπξνζζέησο θαη ρξεκαηνδφηεζε γηα ηελ ελίζρπζε ησλ 

αλζξψπηλσλ πφξσλ ηφζν ησλ θέληξσλ θαη ησλ θηλεηψλ κνλάδσλ φζν θαη ηεο Κεληξηθήο 
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 Βι. Υξίζηνο Λαδηάο, Σν ζχγρξνλν ζεζκηθφ πιαίζην ηεο πεξηθεξεηαθήο αλάπηπμεο ζηελ Διιάδα, Δθδφζεηο 

Παπαδήζε, Αζήλα 2013, ζει. 156. 
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 Βι. Άξζξν 11, Ν 4375/2016, φ.π., ΦΔΚ 51/Α/03-04-2016 θαη Άξζξν 9, Ν 3907/2011, φ.π., ΦΔΚ 7/Α/26-01-

2011. 
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Τπεξεζίαο, ηε δηνηθεηηθή ελδπλάκσζε θαζψο θαη ηελ ελίζρπζε ηεο επηρεηξεζηαθήο ηθαλφηεηαο 

ηεο ππεξεζίαο.  

΢ηνπο πξνυπνινγηζκνχο ησλ πεξηζζφηεξσλ έξγσλ πεξηιακβάλεηαη επίζεο ζηηο επηιέμηκεο 

δαπάλεο θαη πξφβιεςε γηα ζχλαςε ζχκβαζεο κε εμσηεξηθνχο ζπλεξγάηεο γηα ηελ παξνρή 

ηερληθήο βνήζεηαο θαηά ηελ εθαξκνγή θαη πινπνίεζε ησλ δξάζεσλ, πξφβιεςε γηα εθδειψζεηο 

δεκνζηφηεηαο θαζψο θαη γηα ππεξεζίεο νηθνλνκηθνχ ειέγρνπ απφ εμσηεξηθφ νξθσηφ ινγηζηή. 

΋ιεο νη ζπκθσλίεο πνπ αλαιχνληαη παξαθάησ, πξνβιέπνπλ επίζεο φηη νπνηαδήπνηε 

ηξνπνπνίεζε ζηνπο φξνπο, ζα πξέπεη λα γίλεηαη κε γξαπηή ζπκπιεξσκαηηθή ζπκθσλία θαη 

θακηά πξνθνξηθή αιιαγή δελ είλαη δεζκεπηηθή. Οπνηνδήπνηε αίηεκα γηα ζπκπιεξσκαηηθή 

ηξνπνπνηεηηθή ζπκθσλία ζα πξέπεη λα απνζηέιιεηαη ζηελ Δπηηξνπή έγθαηξα θαη ηνπιάρηζηνλ 

έλα κήλα πξηλ απφ ηελ εκεξνκελία νινθιήξσζεο ησλ δξάζεσλ. 

Δπηπξνζζέησο, φιεο νη ζπκθσλίεο πεξηιακβάλνπλ θαηά βάζε ηνπο ίδηνπο φξνπο αλαθνξηθά 

κε ηηο ππνρξεψζεηο ηνπ ΢πληνληζηή θαη ησλ ΢πλδηθαηνχρσλ, ηνλ ηεξκαηηζκφ ηνπο, ηελ 

εκπηζηεπηηθφηεηα, ηελ πξνζηαζία ησλ δεδνκέλσλ πξνζσπηθνχ ραξαθηήξα, ηα δηθαηψκαηα 

πλεπκαηηθήο ηδηνθηεζίαο. Δηδηθφηεξα:   

4.1.1 Οι Ευθύνεσ και οι Τποχρεώςεισ του ΢υντονιςτό και των ΢υνδικαιούχων 
 

Οη βαζηθφηεξεο επζχλεο ηνπ ΢πληνληζηή ηεο δξάζεο πεξηιακβάλνπλ: 

α) Σελ πιήξε επζχλε γηα ηελ πινπνίεζε ηνπ έξγνπ κε βάζε ηε ΢πκθσλία. Ο ΢πληνληζηήο 

νξίδεηαη σο ν ελδηάκεζνο ππεχζπλνο γηα θάζε επηθνηλσλία κεηαμχ ησλ ζπλδηθαηνχρσλ θαη ηεο 

Δπηηξνπήο. 

β) Σελ επζχλε γηα ηελ πξνψζεζε πξνο ηελ Δπηηξνπή εγγξάθσλ θαη πιεξνθνξηψλ πνπ 

πξνβιέπνληαη απφ ηε ζπκθσλία, θπξίσο απηψλ πνπ ζρεηίδνληαη κε αηηήκαηα πιεξσκψλ. Ζ 

ζπγθεθξηκέλε ππνρξέσζε δελ κπνξεί λα κεηαβηβαζηεί ζε θαλέλαλ απφ ηνπο ζπλδηθαηνχρνπο ή 

ηξίην κέξνο.  

γ) Σελ επζχλε γηα ηελ ελεκέξσζε ησλ ζπλδηθαηνχρσλ γηα θάζε γεγνλφο πνπ ζα κπνξνχζε λα 

επεξεάζεη ηελ πινπνίεζε ηεο δξάζεο.  
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δ) Σελ επζχλε γηα ηελ ελεκέξσζε ηεο Δπηηξνπήο γηα κεηαθνξέο θεθαιαίσλ αλάκεζα ζε γξακκέο 

ηνπ πξνυπνινγηζκνχ πνπ αθνξνχλ επηιέμηκεο δαπάλεο.  

ε) Ο ζπληνληζηήο έρεη επίζεο ηελ επζχλε γηα ηελ έγθαηξε πιεξσκή ησλ εγθεθξηκέλσλ δαπαλψλ 

ησλ ζπλδηθαηνχρσλ.  

ζη) Σελ επζχλε γηα ηελ παξνρή φισλ ησλ απαηηνχκελσλ εγγξάθσλ, πξσηφηππσλ ηηκνινγίσλ θαη 

γεληθψλ φισλ ησλ απαηηνχκελσλ πιεξνθνξηψλ πξνθεηκέλνπ λα δηελεξγεζεί ν ηειηθφο 

νηθνλνκηθφο έιεγρνο. 

΢ε φηη αθνξά ηηο ππνρξεψζεηο ηνπ ζπληνληζηή, απηέο πεξηιακβάλνπλ
120

: 

α) ηνλ έιεγρν ηεο νξζήο εθαξκνγήο ησλ δξάζεσλ,  

β) ηελ ελεκέξσζε ηεο Δπηηξνπήο γηα ηπρφλ αιιαγέο ζην λνκηθφ, νηθνλνκηθφ θιπ θαζεζηψο ησλ 

ζπλδηθαηνχρσλ,  

γ) ηελ παξνρή έγθπξσλ πιεξνθνξηψλ θαη φζσλ εγγξάθσλ απαηηνχληαη απφ ηε ζπκθσλία ζηελ 

Δπξσπατθή Δπηηξνπή,  

δ) ηελ έγθαηξε πιεξσκή ησλ δαπαλψλ, θαη  

ε) ηελ ππνβνιή φισλ ησλ απαηηνχκελσλ ζηνηρείσλ ζε πεξίπησζε δηελέξγεηαο ειέγρνπ ή 

αμηνιφγεζεο απφ ηελ Δπηηξνπή.  

ζη) ηελ εθαξκνγή φζσλ πξνβιέπνληαη ζηνπο φξνπο ηεο ΢πκθσλίαο πξνθεηκέλνπ λα 

νινθιεξσζεί επηηπρψο ε δξάζε. 

δ) Ο ζπληνληζηήο νθείιεη επίζεο λα ελεξγεί ζχκθσλα κε ηηο λνκηθέο ππνρξεψζεηο πνπ 

απνξξένπλ απφ ηε ζχλαςε ηεο ΢πκθσλίαο. 

ε) Να ελεκεξψλεη άκεζα ηελ Δπηηξνπή γηα νπνηαδήπνηε αιιαγή ζηελ εθαξκνγή ηνπ έξγνπ πνπ 

ελδερνκέλσο δεκηνπξγήζεη θαζπζηεξήζεηο ή εκπφδηα ζηελ πινπνίεζε ηεο δξάζεο. 

Αληίζηνηρα, νη βαζηθφηεξεο επζχλεο ησλ ζπλδηθαηνχρσλ πεξηιακβάλνπλ: 

                                                           
120

 Βι. Grant Agreement, HOME/2012/EBFX/CA/EA/3000, Article I.3, Role of the beneficiaries, ζει. 3-4, ΑΓΑ: 

ΒΗΖΓΗ-ΜΔ3, δηαζέζηκν ζην https://diavgeia.gov.gr  

https://diavgeia.gov.gr/
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α) Σελ επζχλε λα πξνσζνχλ ζηνλ ζπληνληζηή φια ηα ζηνηρεία γηα ηε ζχληαμε ησλ αλαθνξψλ, 

νηθνλνκηθά ζηνηρεία θαη νπνηνδήπνηε έγγξαθν ή πιεξνθνξία απαηηνχληαη γηα ηε ζχληαμε ηεο 

ηειηθήο ηερληθήο αλαθνξάο θαη ηνπ νηθνλνκηθνχ ειέγρνπ.  

β) Σελ επζχλε ελεκέξσζεο ηνπ ζπληνληζηή γηα νπνηνδήπνηε γεγνλφο ελδερνκέλσο πξνθαιεί 

θαζπζηεξήζεηο ή εκπφδηα ζηελ πινπνίεζε ηεο δξάζεο. 

γ) Σελ επζχλε ελεκέξσζεο ηνπ ζπληνληζηή γηα νπνηαδήπνηε κεηαθνξά πνζνχ αλάκεζα ζε 

γξακκέο ηνπ πξνυπνινγηζκνχ πνπ αθνξνχλ επηιέμηκεο δαπάλεο. 

δ) ηελ απνθιεηζηηθή επζχλε έλαληη ηξίησλ θνξέσλ θαζψο θαη ηελ επζχλε ζε πεξηπηψζεηο πιηθήο 

ή άιινπο είδνπο δεκίαο θαηά ηε δηάξθεηα πινπνίεζεο ησλ δξάζεσλ. ΋ιεο νη ζπκθσλίεο 

πξνβιέπνπλ επίζεο θαη ηηο εμαηξέζεηο ζε πεξηπηψζεηο αλσηέξαο βίαο. 

Οη ζπλδηθαηνχρνη αλαιακβάλνπλ επίζεο ηελ ππνρξέσζε:  

α) λα ελεξγνχλ θαηάιιεια ψζηε λα απνθεχγνληαη πξνβιήκαηα απφ ζχγθξνπζε ζπκθεξφλησλ 

πνπ ζα κπνξνχζαλ λα επεξεάζνπλ αξλεηηθά ηελ πινπνίεζε ηνπ πξνγξάκκαηνο θαη ηελ νξζή 

εθαξκνγή ηεο ζπκθσλίαο.  

β) λα ελεκεξψλνπλ ηελ Δπξσπατθή Δπηηξνπή γηα θαηαζηάζεηο πνπ ζα κπνξνχζαλ λα νδεγήζνπλ 

ζε πξνβιήκαηα θαη εκπφδηα ζηελ εθαξκνγή ησλ δξάζεσλ θαζψο θαη γηα ηα κέηξα πνπ 

ιακβάλνληαη γηα ηελ απνθπγή ηνπο. 

Με ηε ζπκθσλία νη ζπλδηθαηνχρνη παξέρνπλ δηθαίσκα ζηελ Δπηηξνπή λα ρξεζηκνπνηήζεη 

ειεχζεξα ηα απνηειέζκαηα ησλ δξάζεψλ ηνπο, λα ηα αλαπαξάγεη θαη λα ηα πξνβάιιεη ζηηο 

νηθείεο ηζηνζειίδεο ηεο κε ηνλ φξν φηη δελ πξνζβάιινληαη αξρέο εκπηζηεπηηθφηεηαο.  

γ) Δπηπξνζζέησο, νη ζπλδηθαηνχρνη ζα πξέπεη λα ελεκεξψλνπλ ην ζπληνληζηή γηα ηπρφλ αιιαγέο 

ή θαζπζηεξήζεηο ζηελ πινπνίεζε ησλ δξάζεσλ θαζψο θαη γηα αιιαγέο αλαθνξηθά κε ην λνκηθφ, 

νηθνλνκηθφ, νξγαλσηηθφ ή ηδηνθηεζηαθφ ηνπο θαζεζηψο θαη ζα πξέπεη λα παξέρνπλ ζην 

ζπληνληζηή ζηαηηζηηθά ζηνηρεία, αλαθνξέο θαη φζα έγγξαθα απαηηνχληαη γηα ηε δηελέξγεηα 

ειέγρσλ, αμηνινγήζεσλ θαη γηα ηε ζχληαμε ησλ ηερληθψλ αλαθνξψλ. 

δ) Καηά ηε δηάξθεηα ηεο ελδηάκεζεο ή ηειηθήο αμηνιφγεζεο ηεο πνξείαο ή ησλ απνηειεζκάησλ 

ηεο δξάζεο απφ ηελ Δπηηξνπή, ν ζπληνληζηήο θαη νη ζπλδηθαηνχρνη νθείινπλ λα ζέηνπλ ζηε 
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δηάζεζε ηεο Δπηηξνπήο φζα έγγξαθα ή πιεξνθνξίεο θξηζνχλ απαξαίηεηα γηα ηελ επηηπρή 

δηεμαγσγή ηεο αμηνιφγεζεο.  

O ζπληνληζηήο ζε ζπλελλφεζε κε ηνπο ζπλδηθαηνχρνπο δηαηεξνχλ ην δηθαίσκα λα 

αλαζηέιινπλ ηελ πινπνίεζε ηεο δξάζεο φηαλ θξίλνπλ φηη πθίζηαληαη εμαηξεηηθέο πεξηζηάζεηο 

πνπ θαζηζηνχλ αδχλαηε ή ηδηαίηεξα δπζρεξή ηελ νινθιήξσζή ηεο. ΢ε θάζε πεξίπησζε αλ ε 

Δπηηξνπή δελ δηαθφςεη ηε ζπκθσλία, νη ζπλδηθαηνχρνη νθείινπλ λα ζπλερίζνπλ ηελ εθαξκνγή 

ηεο φηαλ νη πεξηζηάζεηο ην επηηξέςνπλ μαλά. ΢ηελ πεξίπησζε απηή ε Δπηηξνπή ελεκεξψλεηαη 

απφ ην ζπληνληζηή θαη ε δηάξθεηα ηεο δξάζεο ελδέρεηαη λα επηκεθπλζεί αλαιφγσο.  

4.1.2 Εμπιςτευτικότητα 
 

Ζ πξνζηαζία απφ ηελ πιεπξά ησλ ζπλδηθαηνχρσλ θαη ηεο Δπηηξνπήο ησλ δεδνκέλσλ, 

εγγξάθσλ θαη πιεξνθνξηψλ πνπ ζεσξνχληαη σο εκπηζηεπηηθά, ζπκπεξηιακβάλεηαη ζε φιεο ηηο 

ζπκθσλίεο σο ππνρξέσζε ηφζν ησλ ζπλδηθαηνχρσλ φζν θαη ηεο Δπηηξνπήο
121

. Οη φξνη πεξί 

πξνζηαζίαο ησλ δεδνκέλσλ επηβάιινπλ ηελ ηήξεζε ηεο εκπηζηεπηηθφηεηαο γηα ρξνληθή πεξίνδν 

πέληε εηψλ απφ ηελ πιεξσκή ηνπ ππνινίπνπ
122

.    

4.1.3 Προςταςύα δεδομϋνων 
 

΢ε φηη αθνξά ηελ ρξήζε επαίζζεησλ πξνζσπηθψλ δεδνκέλσλ, ε Δπηηξνπή δεζκεχεηαη 

γηα ηελ εθαξκνγή θαη πηζηή ηήξεζε ηνπ Καλνληζκνχ (EC) Νν 45/2001 ηνπ Δπξσπατθνχ 

Κνηλνβνπιίνπ θαη ηνπ ΢πκβνπιίνπ αλαθνξηθά κε ηελ πξνζηαζία ησλ πξνζσπηθψλ δεδνκέλσλ 

απφ Κνηλνηηθνχο θνξείο θαη ηελ ειεχζεξε θπθινθνξία ησλ δεδνκέλσλ
123

. Οη ζπκθσλίεο 

πξνβιέπνπλ ηελ πξφζβαζε ησλ ζπλδηθαηνχρσλ ζε πξνζσπηθά δεδνκέλα θαη ηε δπλαηφηεηα 

επεκβάζεσλ πξνθεηκέλνπ λα πξνβνχλ ζηε δηφξζσζή ηνπο, ε πξφζβαζε σζηφζν δελ κπνξεί λα 

μεπεξλά ηνπο ζθνπνχο πνπ αθνξνχλ ηνλ έιεγρν θαη ηελ εθηέιεζε ηνπ ζπγθεθξηκέλνπ έξγνπ. 

Οη ζπλδηθαηνχρνη έρνπλ επίζεο ην δηθαίσκα λα απεπζχλνληαη αλά πάζα ζηηγκή ζηνλ 

Δπξσπαίν επηζεσξεηή πξνζηαζίαο δεδνκέλσλ αιιά θαη ηελ ππνρξέσζε λα πεξηνξίζνπλ ηελ 

                                                           
121

 Βι. Grant Agreement, HOME/2014/ISFB/AG/EMAS/0007, Annex ΗΗ, Part A, Article II.5, ΑΓΑ: ΦΠ77465ΦΘΔ-

ΤΓΦ, δηαζέζηκν ζην https://diavgeia.gov.gr  
122

 Βι. Grant Agreement, HOME/2015/ISFB/AG/EMAS/0017, Annex II, Part Α, Article II.5, ζει. 3, ΑΓΑ: 

66Γ4465ΦΘΔ-΢ΦΧ, δηαζέζηκν ζην https://diavgeia.gov.gr  
123

 Βι. Grant Agreement, HOME/2014/ISFB/AG/EMAS/0007, φ.π., Annex ΗΗ, Part A, Article II.6. 

https://diavgeia.gov.gr/
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πξφζβαζε ζηα πξνζσπηθά δεδνκέλα απνθιεηζηηθά ζην πξνζσπηθφ πνπ αζρνιείηαη κε ηελ 

εθαξκνγή, δηαρείξηζε θαη έιεγρν ηεο ζπκθσλίαο. Γεζκεχνληαη επίζεο λα επεμεξγάδνληαη 

πξνζσπηθά δεδνκέλα κφλν ππφ ηελ επίβιεςε ηνπ νξηδφκελνπ βάζεη ηεο ΢πκθσλίαο ειεγθηηθνχ 

νξγάλνπ, πνπ ζηελ πξνθεηκέλε πεξίπησζε είλαη ε Δπξσπατθή Δπηηξνπή
124

.  

4.1.4 Σερματιςμόσ ΢υμφωνύασ  
 

΢ε φηη αθνξά ηε δπλαηφηεηα ηεξκαηηζκνχ ηεο ζπκθσλίαο, ν ζπληνληζηήο
125

 ζε 

ζπλελλφεζε κε ηνπο ζπλδηθαηνχρνπο κπνξνχλ λα δηαθφςνπλ ηε ζπκθσλία νπνηαδήπνηε ζηηγκή, 

ελεκεξψλνληαο 60 εκέξεο λσξίηεξα, κε αηηηνιφγεζε θαη ρσξίο λα απαηηείηαη ε θαηαβνιή 

απνδεκίσζεο. Αλ δελ δνζεί αηηηνιφγεζε ή αλ ε Δπηηξνπή δελ δερηεί ηνπο ιφγνπο ηεξκαηηζκνχ, 

ζα ζεσξεζεί φηη ε ζπκθσλία έιεμε αδηθαηνιφγεηα κε πηζαλή ζπλέπεηα ηελ απαίηεζε επηζηξνθήο 

κέξνπο ή ηνπ ζπλφινπ ηεο επηρνξήγεζεο.  

Ο ζπληνληζηήο κπνξεί επίζεο λα δεηήζεη ηε δηαθνπή ηεο ζπκκεηνρήο ζπλδηθαηνχρνπ κε 

πξνεηδνπνίεζε 60 εκεξψλ, ζπκπεξηιακβάλνληαο ζηελ πξφηαζή ηνπ πξνο ηελ Δπηηξνπή, 

αλαδηαλνκή θαζεθφλησλ ή αληηθαηάζηαζε ηνπ ζπλδηθαηνχρνπ, ηνπο ιφγνπο ηνπ ηεξκαηηζκνχ θαη 

ηελ άπνςε ηνπ ζπλδηθαηνχρνπ αλαθνξηθά κε ηνλ ηεξκαηηζκφ ηεο ζπκκεηνρήο ηνπ.  

΢ε πνιχ εμαηξεηηθέο πεξηπηψζεηο θαη κε ιεπηνκεξή αηηηνιφγεζε πξνο ηελ Δπηηξνπή, ν 

ζπλδηθαηνχρνο
126

 κπνξεί λα ηεξκαηίζεη ηε ΢πκθσλία, δειψλνληαο ηελ εκεξνκελία ηεξκαηηζκνχ 

ηνπ έξγνπ θαη ελεκεξψλνληαο ηελ Δπηηξνπή πξηλ ηελ εκεξνκελία απηή. Ζ πξφβιεςε γηα 

ηεξκαηηζκφ ηεο ΢πκθσλίαο απφ ηνλ ζπλδηθαηνχρν θαιχπηεη θαη ηηο πεξηπηψζεηο αλσηέξαο βίαο 

πνπ θαζηζηνχλ αδχλαηε ηελ νινθιήξσζε ηνπ έξγνπ, αξθεί ε ελεκέξσζε ηεο Δπηηξνπήο απφ ηνλ 

ζπλδηθαηνχρν λα είλαη έγθαηξε.  

Αλ δελ ππάξμεη αηηηνιφγεζε ή αλ ε Δπηηξνπή ζεσξήζεη κε επαξθή ηελ αηηηνιφγεζε 

ηεξκαηηζκνχ, ν ηεξκαηηζκφο θξίλεηαη κε νξζφο. ΢ε ηέηνηεο πεξηπηψζεηο ε Δπηηξνπή ζα κεηψζεη 

ην πνζφ ηεο επηρνξήγεζεο θαιχπηνληαο κφλν ηηο δαπάλεο γηα ηηο δξάζεηο πνπ έιαβαλ ρψξα 

κέρξη ηνλ ηεξκαηηζκφ θαη κέρξη ην χςνο ηεο πξαγκαηηθήο εθαξκνγήο ηνπο. Ζ δέζκεπζε ηνπ 

                                                           
124

 Βι. Grant Agreement, HOME/2015/ISFB/AG/EMAS/0017, φ.π., Article I.6.1, ζει. 5. 
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ζπλδηθαηνχρνπ γηα δαπάλεο δξάζεσλ πνπ ζα ιάβνπλ ρψξα κεηά ηνλ ηεξκαηηζκφ ηεο ΢πκθσλίαο 

δελ ιακβάλνληαη ππφςε.  

Ζ ζπκθσλία πξνβιέπεη θαη ηνπο ιφγνπο γηα ηνπο νπνίνπο ε Δπηηξνπή
127

 κπνξεί λα 

απνθαζίζεη ηε δηαθνπή ηεο ζπκθσλίαο ή ηεο ζπκκεηνρήο ελφο ή πεξηζζνηέξσλ απφ ηνπο 

ζπλδηθαηνχρνπο, νη βαζηθφηεξνη εθ ησλ νπνίσλ πεξηιακβάλνπλ πεξηπηψζεηο απξφβιεπησλ 

πεξηζηαηηθψλ αλσηέξαο βίαο, ρξεσθνπίαο ηνπ ζπλδηθαηνχρνπ, αληηεπαγγεικαηηθήο 

ζπκπεξηθνξάο, ζε πεξηπηψζεηο απνδεδεηγκέλεο απάηεο ή αλ ν ζπλδηθαηνχρνο δελ δχλαηαη λα 

αληαπνθξηζεί ζε φζα νξίδνληαη κε ηε ζπκθσλία.  

Ζ Δπηηξνπή ελδέρεηαη επίζεο λα απνθαζίζεη ηνλ ηεξκαηηζκφ ηεο ζπκθσλίαο ζε 

πεξίπησζε πνπ:  

α) ε αιιαγή ζην λνκηθφ, νηθνλνκηθφ, ηερληθφ θαζεζηψο ηνπ ζπλδηθαηνχρνπ δεκηνπξγεί εκπφδηα 

ζηελ εθαξκνγή ηεο ΢πκθσλίαο,   

β) ν ζπλδηθαηνχρνο αδπλαηεί λα εθπιεξψζεη ηνπο φξνπο ηεο ΢πκθσλίαο θαη δελ εθαξκφδεη ηα 

φζα απαηηνχληαη γηα ηελ νινθιήξσζε ηνπ έξγνπ, 

γ) ζε πεξηπηψζεηο αλσηέξαο βίαο πνπ θαζηζηνχλ αδχλαηε ηελ πινπνίεζε ηεο δξάζεο.  

δ) ζε πεξηπηψζεηο πνπ ν ζπλδηθαηνχρνο ρξενθνπήζεη ή αλ απνδεηρηεί έλνρνο ζνβαξψλ 

παξαπησκάησλ ζε επαγγεικαηηθφ επίπεδν, θαζψο θαη ζε πεξηπηψζεηο ζνβαξψλ ιαζψλ θαη‟ 

εμαθνινχζεζε ή απάηεο θαηά ηελ πινπνίεζε ησλ δξάζεσλ.  

ε) ζε πεξίπησζε πνπ ν ζπλδηθαηνχρνο δελ ηεξεί ηηο θνξνινγηθέο θαη αζθαιηζηηθέο ηνπ 

ππνρξεψζεηο ζχκθσλα κε ηελ θείκελε λνκνζεζία. 

΢ηα ζπγρξεκαηνδνηνχκελα έξγα πνπ πεξηγξάθνληαη παξαθάησ, νη ζπκθσλίεο πξηλ απφ 

ηελ ςήθηζε ηνπ Ν 4375/2016 ππνγξάθεθαλ κε ηελ Τπεξεζία Πξψηεο Τπνδνρήο, ελψ κεηά ηελ 

ηζρχ ηνπ λφκνπ, νη ζπκθσλίεο ζπλάθζεθαλ κε ηελ λέα Τπεξεζία Τπνδνρήο θαη Σαπηνπνίεζεο. 

΢ηελ αλάιπζε θαη πεξηγξαθή ησλ έξγσλ σζηφζν δηαηεξήζεθαλ θαη ηα δχν νλφκαηα αλάινγα κε 

ηελ πεξίνδν ππνγξαθήο ησλ ζπκθσληψλ. 
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4.2 «Ενύςχυςη τησ λειτουργύασ των Κινητών Μονϊδων Πρώτησ Τποδοχόσ για 

τισ διαδικαςύεσ Πρώτησ Τποδοχόσ ςε περιοχϋσ υπό υψηλό πύεςη 

μεταναςτευτικών ροών» - ΗΟΜΕ/2012/EBFX/CA/EA/3000. 
 

4.2.1 ΢υμφωνύα και Περιγραφό του Έργου 
 

Ζ ΢πκθσλία ππνγξάθεθε ζηηο 29/11/2013, αλάκεζα ζηελ Δπξσπατθή Δπηηξνπή θαη ηελ 

Τπεξεζία Πξψηεο Τπνδνρήο
128

, εθπξνζσπνχκελε απφ ην Γηεπζπληή ηεο ππεξεζίαο κε 

ζπλδηθαηνχρνπο ηηο ΜΚΟ «Γηαηξνί ηνπ Κφζκνπ» θαη «Ηαηξηθή Παξέκβαζε». Γηα ηελ ππνγξαθή 

ηεο ζπκθσλίαο νη ζπλδηθαηνχρνη εμνπδηνδφηεζαλ ηελ Τπεξεζία Πξψηεο Τπνδνρήο πνπ  

νξίζηεθε σο ν «ζπληνληζηήο» ηνπ πξνγξάκκαηνο. 

Ζ Διιάδα σο θχξηα πχιε εηζφδνπ γηα ηελ Δπξσπατθή Έλσζε κέζσ ηεο αλαηνιηθήο 

κεζνγεηαθήο νδνχ, δέρεηαη, ζχκθσλα κε ην Γηθαζηήξην ηεο ΔΔ ην 90% πεξίπνπ ησλ παξάλνκσλ 

κεηαλαζηψλ θαη πξνζθχγσλ πνπ επηδηψθνπλ λα έξζνπλ ζηελ Δπξψπε. Οη πεξηζζφηεξνη 

κεηαλάζηεο πεξλνχλ ηα ζχλνξα απφ ηελ Σνπξθία, σζηφζν ε αχμεζε ηεο αζηπλνκηθήο δχλακεο 

ζηα ρεξζαία ζχλνξα ηνλ Αχγνπζην 2012, νδήγεζε ζε άλνδν ησλ ξνψλ ζηα λεζηά ηνπ 

αλαηνιηθνχ αηγαίνπ. Ο απμεκέλνο αξηζκφο ησλ κεηαλαζηψλ πξνέξρεηαη θπξίσο απφ ρψξεο ηεο 

Μέζεο Αλαηνιήο θαη ηεο Αθξηθήο, φπσο ε ΢πξία, ε Αίγππηνο θαη ε ΢νκαιία κε κεγάιν αξηζκφ 

αηφκσλ θαη απφ ην Αθγαληζηάλ, ην Παθηζηάλ θαη ην Ηξάλ ιφγσ ηεο θξίζεο θαη ηεο πνιηηηθήο 

αζηάζεηαο ζηηο πεξηνρέο απηέο
129

. 

Οη δξάζεηο ηνπ έξγνπ απηνχ επηδηψθνπλ λα εληζρχζνπλ ηηο πιηθνηερληθέο ππνδνκέο θαη ην 

αλζξψπηλν δπλακηθφ ηεο λεντδξπζείζαο Τπεξεζίαο Πξψηεο Τπνδνρήο πξνθεηκέλνπ λα αλαιάβεη 

ηηο δηαδηθαζίεο ππνδνρήο ησλ πξνζθχγσλ θαη κεηαλαζηψλ πνπ πεξηιακβάλνπλ ηελ εμαθξίβσζε 

ηεο ηαπηφηεηαο θαη ηεο ππεθνφηεηάο ηνπο, ηελ θαηαγξαθή ηνπο, ηνλ ηαηξηθφ έιεγρν, ηνλ 

εληνπηζκφ ησλ επάισησλ αηφκσλ θαη ηελ ςπρνθνηλσληθή ηνπο ππνζηήξημε κε ζεβαζκφ ζηα 

αλζξψπηλα δηθαηψκαηα θαη αμηνπξέπεηα ζχκθσλα κε ην δηεζλέο δίθαην. Γηα ηελ αληηκεηψπηζε 

ηεο επείγνπζαο θαηάζηαζεο πνπ δεκηνπξγεί ε αχμεζε ηνπ αξηζκνχ κεηαλαζηψλ θαη πξνζθχγσλ 
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ε ΤΠΤ δξαζηεξηνπνηεί θηλεηέο κνλάδεο ππνδνρήο ζηα ζεκεία ζχιιεςεο ησλ ΤΣΥ πξνθεηκέλνπ 

λα παξέρεη ππεξεζίεο ηηο ππεξεζίεο ππνδνρήο πνπ πξναλαθέξζεθαλ
130

.  

Γηα ηελ πινπνίεζε ησλ δξάζεσλ ε Τπεξεζία Πξψηεο Τπνδνρήο ζπλεξγάζηεθε κε θνξείο 

ηεο Κνηλσλίαο ησλ Πνιηηψλ θαη ζπγθεθξηκέλα: 

1) Με ηε Με Κπβεξλεηηθή Οξγάλσζε «Γηαηξνί ηνπ Κφζκνπ – Medecins du Monde» ε 

νπνία παξείρε ππεξεζίεο ηαηξηθνχ ειέγρνπ θαη ςπρνθνηλσληθήο ππνζηήξημεο ζηελ Κηλεηή 

Μνλάδα Πξψηεο Τπνδνρήο Β‟ ζηε Μφξηα ηεο Λέζβνπ. Γηα ηελ παξνρή ησλ ππεξεζηψλ 

θαη ηελ απνηειεζκαηηθή πινπνίεζε ησλ δηαδηθαζηψλ ππνδνρήο ε ΜΚΟ απαζρφιεζε 

νκάδα γηαηξψλ, ςπρνιφγσλ, θνηλσληθψλ ιεηηνπξγψλ θαη δηεξκελέσλ θαζψο θαη 

δηνηθεηηθψλ ππαιιήισλ γηα ηε δηαρείξηζε θαη ηνλ νηθνλνκηθφ έιεγρν ηνπ πξνγξάκκαηνο.  

 

2) Με ηε Με Κπβεξλεηηθή Οξγάλσζε «Ηαηξηθή Παξέκβαζε – Medical Intervention» ε 

νπνία παξείρε επίζεο ππεξεζίεο πξσηνβάζκηαο ηαηξηθήο θξνληίδαο θαη ςπρνθνηλσληθήο 

ππνζηήξημεο γηα ηε ιεηηνπξγία ηεο Κηλεηήο Μνλάδαο Α‟ ζηε ΢άκν γηα ην ρξνληθφ 

δηάζηεκα ησλ δχν εηψλ ηνπ πξνγξάκκαηνο απαζρνιψληαο έλα ή θαηά δηαζηήκαηα δχν 

γηαηξνχο, έλα θνηλσληνιφγν, έλα ςπρνιφγν, δηεξκελείο θαζψο θαη δηνηθεηηθνχο 

ππαιιήινπο γηα ηελ δηεθπεξαίσζε ησλ νηθνλνκηθψλ θαη δηνηθεηηθψλ απαηηήζεσλ ηνπ 

πξνγξάκκαηνο.  

4.2.2 Προώπολογιςμόσ  
 

΢πλνιηθά εγθξίζεθε πνζφ χςνπο 2.228.773 € απφ ηα Έθηαθηα Μέηξα ηνπ Σακείνπ 

Δμσηεξηθψλ ΢πλφξσλ (EBF) έηνπο 2012 θαη σο ζηφρνο νξίζηεθε ε «ππνζηήξημε ηεο ιεηηνπξγίαο 

ησλ δχν Κηλεηψλ Μνλάδσλ Πξψηεο Τπνδνρήο γηα ηηο δηαδηθαζίεο πξψηεο ππνδνρήο ζε πεξηνρέο 

πνπ δέρνληαη πίεζε απφ πςειέο κεηαλαζηεπηηθέο ξνέο», κε εκεξνκελία έλαξμεο επηιέμηκσλ 

δαπαλψλ ην Ννέκβξην ηνπ 2013
131

. 

΢χκθσλα κε ηε ζπκθσλία, ε Δπξσπατθή Δπηηξνπή νξίζηεθε φηη ζα ζπλέβαιε κε κέγηζην 

χςνο ρξεκαηνδφηεζεο 1.999.734 €, δειαδή ην 90% ησλ ζπλνιηθψλ επηιέμηκσλ δαπαλψλ ελψ νη 

έκκεζεο δαπάλεο κπνξνχζαλ λα θηάζνπλ ζε πνζφ κέρξη 7 % ησλ ζπλνιηθψλ επηιέμηκσλ άκεζσλ 
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δαπαλψλ. Σν ππφινηπν 10% ζχκθσλα κε ηε ζπκθσλία ζα ην θάιππηε ν θξαηηθφο 

πξνυπνινγηζκφο.  

Μέζα ζε 30 εκέξεο απφ ηελ ππνγξαθή ηεο ζπκθσλίαο, ν ζπληνληζηήο νξίζηεθε λα ιάβεη 

πξνρξεκαηνδφηεζε χςνπο 1.499.800,50 €, δειαδή ην 75% ηνπ ζπλνιηθνχ χςνπο 

ρξεκαηνδφηεζεο απφ ηελ Δπξσπατθή Δπηηξνπή. Σν ππφινηπν πνζφ νξίζηεθε λα θαηαβιεζεί 

κεηά ηελ ππνβνιή ηεο ηειηθήο ηερληθήο θαη νηθνλνκηθήο αλαθνξάο, φπσο πεξηγξάθεηαη ζην 

άξζξν ΗΗ.15.4 ηεο ζπκθσλίαο θαη κεηά ηελ ππνβνιή ηνπ Πηζηνπνηεηηθνχ νηθνλνκηθνχ ειέγρνπ 

απφ νξθσηφ ινγηζηή
132

. 

Σν έξγν ζρεδηάζηεθε κε δηάξθεηα 24 κελψλ κε εκεξνκελία έλαξμεο ηελ 1
ε
 Ννέκβξε 

2013 κε ζηφρν, φπσο πξναλαθέξζεθε, ηελ ππνζηήξημε ηεο ιεηηνπξγίαο ησλ Κηλεηψλ Μνλάδσλ 

Πξψηεο Τπνδνρήο πνπ δξαζηεξηνπνηνχληαλ ζηε Λέζβν θαη ΢άκν. Με ηηο απνθάζεηο 2054 θαη 

690 ηνπ Τπνπξγνχ Αλάπηπμεο θαη Αληαγσληζηηθφηεηαο, ην έξγν εληάρζεθε ζην Πξφγξακκα 

Γεκνζίσλ Δπελδχζεσλ 2013 θαη 2014 αληίζηνηρα
133

. 

Ο πξνυπνινγηζκφο ηνπ πξνγξάκκαηνο χςνπο €2.228.773, πεξηειάκβαλε ηελ θάιπςε 

άκεζσλ θαη έκκεζσλ δαπαλψλ πξνθεηκέλνπ λα εμαζθαιηζζεί ε απνηειεζκαηηθή ιεηηνπξγία ησλ 

θιηκαθίσλ ησλ Κηλεηψλ Μνλάδσλ Πξψηεο Τπνδνρήο Α΄ θαη Β΄ ζηε ΢άκν θαη Λέζβν. Οη 

επηιέμηκεο δαπάλεο ησλ ζπλδηθαηνχρσλ ζα έπξεπε λα ζρεηίδνληαη κε ηηο πξνβιεπφκελεο δξάζεηο 

ηνπ έξγνπ, λα έρνπλ πξαγκαηνπνηεζεί θαηά ηε δηάξθεηα πινπνίεζεο ηνπ πξνγξάκκαηνο θαη λα 

ζπκπεξηιακβάλνληαη ζηνλ πξνυπνινγηζκφ
134

. Δπηπιένλ, ζα έπξεπε λα πηζηνπνηνχληαη, λα 

θαηαγξάθνληαη ινγηζηηθά θαη λα αληαπνθξίλνληαη ζε ινγηθά πιαίζηα ρξεζηήο νηθνλνκηθήο 

δηαρείξηζεο.  

Οη άκεζεο δαπάλεο πνπ ρξεκαηνδνηήζεθαλ γηα ηελ πινπνίεζε ηνπ πξνγξάκκαηνο 

πεξηειάκβαλαλ
135

: 

α) Τπνζηήξημε ηνπ θιηκαθίνπ ηαηξηθνχ ειέγρνπ θαη ςπρνθνηλσληθήο ππνζηήξημεο γηα ηελ 

παξνρή πξσηνβάζκηαο ηαηξηθήο θξνληίδαο θαη ςπρνθνηλσληθήο ππνζηήξημεο ησλ ππεθφσλ 
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ηξίησλ ρσξψλ, επάισησλ νκάδσλ θαη θπξίσο αζπλφδεπησλ αλειίθσλ. Βάζεη ηνπ 

πξνυπνινγηζκνχ νη ζπλδηθαηνχρνη πξνζέιαβαλ γηαηξνχο, λνζνθφκνπο, ςπρνιφγνπο, 

θνηλσληθνχο επηζηήκνλεο θαη δηεξκελείο πξνθεηκέλνπ λα πινπνηήζνπλ ηνπο ζηφρνπο ηνπ 

έξγνπ
136

.   

β) Οη ζπλδηθαηνχρνη πξνζέιαβαλ επίζεο ππαιιήινπο γηα ηε δηνηθεηηθή ππνζηήξημε ηνπ έξγνπ 

θαη ζπγθεθξηκέλα δηαρεηξηζηέο θαη βνεζνχο δηαρείξηζεο γηα ηελ εχξπζκε πινπνίεζε ησλ 

δξάζεσλ. 

γ) Δπηπξνζζέησο, πξνβιέθζεθε ε πξφζιεςε δηεξκελέσλ πξνθεηκέλνπ λα δηεπθνιχλνπλ ηνπο 

ππαιιήινπο ηνπ ηαηξηθνχ θαη ςπρνθνηλσληθνχ θιηκαθίνπ ζηα θαζεκεξηλά ηνπο θαζήθνληα θαη 

ζχκθσλα κε ηηο δηαδηθαζίεο ππνδνρήο πνπ πξνβιέπνπλ ηελ δηεξκελεία γηα θάζε ππεξεζία πνπ 

παξέρεηαη ζηνπο ππεθφνπο ηξίησλ ρσξψλ πνπ δηακέλνπλ ζηα Κέληξα θαη ηηο Κηλεηέο Μνλάδεο 

ππνδνρήο.  

δ) Δπηπιένλ, θαηά ην ζρεδηαζκφ ηνπ πξνυπνινγηζκνχ πξνβιέθζεθαλ θνλδχιηα γηα ππεξεζίεο 

νηθνλνκηθνχ ειέγρνπ θαζψο θαη γηα ππεξεζία ηερληθψλ ζπκβνχισλ, γηα ηελ ελίζρπζε ηεο 

δηνηθεηηθήο νξγάλσζεο,  ηελ παξαθνινχζεζε, ην ζπληνληζκφ ηεο εθαξκνγήο ηνπ πξνγξάκκαηνο, 

ηελ ελίζρπζε ηεο δηαρεηξηζηηθήο επάξθεηαο ησλ δηθαηνχρσλ θνξέσλ, ηνλ έιεγρν, ηελ 

νινθιήξσζε ηνπ πξνγξάκκαηνο θαη ηε ζχληαμε ηεο ηειεπηαίαο ηερληθήο αλαθνξάο πξνο ηελ 

Δπξσπατθή Δπηηξνπή
137

.  

ε) Γηα ηελ πινπνίεζε ηνπ έξγνπ, ν πξνυπνινγηζκφο πξνέβιεπε θαη ηελ αγνξά νρεκάησλ θαη 

ζπγθεθξηκέλα, δχν επηβαηηθψλ, δχν ηαηξηθψλ θαη δχν νρεκάησλ γηα ηε κεηαθνξά εμνπιηζκνχ 

θαζψο θαη ηελ πξφζιεςε νδεγψλ ηφζν γηα ηελ Τπεξεζία Πξψηεο Τπνδνρήο φζν θαη γηα ηνπο 

ζπλδηθαηνχρνπο. Χζηφζν, ε ζπγθεθξηκέλε πξφβιεςε δελ πινπνηήζεθε ιφγσ ηεο αδπλακίαο 

πινπνίεζεο ηνπ δηεζλνχο δηαγσληζκνχ κέζα ζηα ρξνληθά πιαίζηα ηεο δξάζεο
138

. 

ζη) Ο πξνυπνινγηζκφο πεξηειάκβαλε επίζεο θνλδχιηα γηα ηελ θάιπςε ηεο κηζζνδνζίαο ηνπ 

πξνζσπηθνχ πνπ απαζρνιήζεθε γηα ηελ πινπνίεζε ηνπ έξγνπ ζηηο ΚΜ, ηφζν ηνπ πξνζσπηθνχ 

ηεο ΤΠΤ, δειαδή ηνλ επηθεθαιήο θαη ηνπο θαηαγξαθείο φζν θαη ησλ ζπλδηθαηνχρσλ, ηνπο 
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 Βι. Grant Agreement, HOME/2012/EBFX/CA/EA/3000, φ.π., Annex I.A.3, ζει. 3-4. 
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 Βι. Grant Agreement, HOME/2012/EBFX/CA/EA/3000, φ.π., Annex I, Budget lines 25-26. 
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 Βι. Grant Agreement, HOME/2012/EBFX/CA/EA/3000, φ.π., Annex I, Budget lines 91-93. 
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γηαηξνχο, λνζνθφκνπο, ςπρνιφγνπο, θνηλσληθνχο ιεηηνπξγνχο θαη δηεξκελείο. Ο 

πξνυπνινγηζκφο θάιππηε επηπιένλ ηα έμνδα ησλ κεηαθηλήζεσλ ηνπ πξνζσπηθνχ πξνο ηα λεζηά 

φπνπ δξαζηεξηνπνηνχληαλ νη ΚΜ, ηελ εκεξήζηα απνδεκίσζε εθηφο έδξαο θαζψο ηα έμνδα γηα 

ηηο κεηαθηλήζεηο πξνζσπηθνχ πνπ δηεμήγαγε πεξηνδηθφ έιεγρν γηα ηελ πνξεία πινπνίεζεο ηνπ 

έξγνπ. Δηδηθφηεξα γηα ην πξνζσπηθφ ησλ ζπλδηθαηνχρσλ πξνβιέθζεθε θαη ε θάιπςε κέξνπο 

ησλ δαπαλψλ γηα ελνίθην θαηνηθίαο θαη ινγαξηαζκνχο θνηλήο σθέιεηαο.  

δ) Οπζηαζηηθήο ζεκαζίαο γηα ηε ιεηηνπξγία ησλ ΚΜ ήηαλ θαη ε πξφβιεςε γηα ηελ αγνξά 

εμνπιηζκνχ γηα ηα γξαθεία ηεο ΤΠΤ θαη ησλ ζπλδηθαηνχρσλ, πνπ πεξηειάκβαλε ππνινγηζηέο, 

εθηππσηέο, ζαξσηέο, γξαθεία, θαξέθιεο, γξαθηθή χιε θ.α.  

ε) Δθηφο απφ ηνλ εμνπιηζκφ ησλ γξαθείσλ, ν πξνυπνινγηζκφο πξνέβιεπε θαη ηελ αγνξά 

ηαηξηθνχ εμνπιηζκνχ γηα ηα ηαηξεία, φπσο ηαηξηθά θξεβάηηα εμέηαζεο, ζηεζνζθφπηα, 

θαξδηνγξάθνπο, θηάιεο νμπγφλνπ, κάζθεο, ηαηξηθά παξαβάλ θιπ. αιιά θαη ηελ αγνξά θαξκάθσλ 

γηα ηελ θάιπςε βαζηθψλ αλαγθψλ πξσηνβάζκηαο ηαηξηθήο θξνληίδαο ησλ ππεθφσλ ηξίησλ 

ρσξψλ. 

ζ) ΢ηνλ πξνυπνινγηζκφ πξνβιέθζεθαλ επίζεο δαπάλεο γηα ηελ αγνξά άιισλ εηδψλ γηα 

βαζηθέο θαζεκεξηλέο αλάγθεο ησλ κεηαλαζηψλ φπσο ξνχρα, παπνχηζηα, θνπβέξηεο, ππλφζαθνπο, 

είδε πξνζσπηθήο πγηεηλήο, παηδηθέο ηξνθέο θ.α. 

η) Σέινο, ν πξνυπνινγηζκφο θάιππηε θαη ηηο δαπάλεο γηα ηελ δηνξγάλσζε ηξηψλ εθδειψζεσλ, 

κία ελαξθηήξηα, κηα ελδηάκεζε θαη κία ηειηθή κεηά ηελ νινθιήξσζε ηεο πινπνίεζεο ησλ 

δξάζεσλ θαη ηε ιήμε ηεο ρξνληθήο πεξηφδνπ δηάξθεηαο ηνπ πξνγξάκκαηνο γηα ηε δεκνζηφηεηα 

ηνπ έξγνπ θαη ηελ παξνπζίαζε θαη πξνβνιή ησλ απνηειεζκάησλ.  

΢ηηο έκκεζεο δαπάλεο ηνπ πξνυπνινγηζκνχ, πεξηιακβάλνληαλ ηα έμνδα πνπ δελ ήηαλ άκεζα 

ζπλδεδεκέλα κε ηελ πινπνίεζε ηνπ έξγνπ αιιά ηα νπνία δηθαηνινγνχληαλ απφ ηνπο 

ζπλδηθαηνχρνπο σο έμνδα πνπ ζπλδένληαλ κε ηηο άκεζεο δαπάλεο. Ζ ζπκθσλία πξνέβιεπε φηη 

δελ κπνξνχζαλ λα μεπεξλνχλ ην 7% ησλ ζπλνιηθψλ επηιέμηκσλ άκεζσλ δαπαλψλ θαη δελ 

κπνξνχζαλ λα πεξηιακβάλνπλ, ΦΠΑ, νθεηιφκελνπο ηφθνπο, έμνδα εμππεξέηεζεο ηνπ ρξένπο, 
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πξνβιέςεηο γηα δεκίεο ή ελδερφκελεο κειινληηθέο ππνρξεψζεηο, ππέξκεηξεο ή αιφγηζηεο 

δαπάλεο, θ.α
139

. 

4.2.3  Η Πρώτη Σροποπούηςη τησ ΢υμφωνύασ 
 

Έλα ρξφλν κεηά ηελ ππνγξαθή ηεο ζπκθσλίαο, ε ηξνπνπνίεζε ηνπ πξνυπνινγηζκνχ 

θξίζεθε αλαγθαία γηα ηελ πξνζαξκνγή ηνπ ζηηο ηξέρνπζεο αλάγθεο ηεο θαζεκεξηλήο ιεηηνπξγίαο 

ησλ θηλεηψλ κνλάδσλ ζηε ΢άκν θαη Λέζβν θαη ην πξψην αίηεκα γηα ηελ ηξνπνπνίεζή ηνπ 

ππνβιήζεθε απφ ηελ ΤΠΤ ζηηο 16 Γεθεκβξίνπ 2014 θαη εγθξίζεθε απφ ηελ Δπηηξνπή ζηηο 26 

Ηαλνπαξίνπ 2015
140

.   

Οη αιιαγέο πνπ πξνηάζεθαλ ζηελ Δπξσπατθή Δπηηξνπή είραλ σο ζηφρν ηελ απνξξφθεζε 

ησλ αδηάζεησλ θνλδπιίσλ πνπ πξνθαινχζε ην ρακειφηεξν θφζηνο θάπνησλ δξάζεσλ ή ε 

αθχξσζε θάπνησλ αγνξψλ.   

΢πγθεθξηκέλα, αδηάζεηα θνλδχιηα πξνέθπςαλ θπξίσο απφ: 

- ηελ αγνξά ησλ δχν επηβαηηθψλ νρεκάησλ, ησλ δχν νρεκάησλ κεηαθνξάο εμνπιηζκνχ θαη 

ησλ δχν ηαηξηθψλ νρεκάησλ πνπ δελ πξαγκαηνπνηήζεθε,  

- ηελ θαζπζηέξεζε ζηελ πξφζιεςε γηαηξνχ, λνζνθφκνπ, επηζηεκνληθνχ ζπληνληζηή γηα 

ηνπο «Γηαηξνχο ηνπ Κφζκνπ» θαη ηελ «Ηαηξηθή Παξέκβαζε» πνπ πξνθάιεζε κείσζε ηεο 

δαπάλεο γηα ηε κηζζνδνζία ηνπο,  

- ηε κείσζε ηνπ αξηζκνχ ησλ εηζηηεξίσλ γηα κεηαθηλήζεηο ηνπ πξνζσπηθνχ ησλ ΜΚΟ. 

- ην ρακειφηεξν θφζηνο γηα ηελ αγνξά γξαθεηαθνχ εμνπιηζκνχ γηα ηελ ΤΠΤ. 

- ην ρακειφηεξν θφζηνο γηα ηελ πξνκήζεηα ηαηξηθψλ εξγαιείσλ θαη εμνπιηζκνχ γηα ηα 

ηαηξεία ησλ ΚΜ.  

- αθχξσζε δαπάλεο γηα αθηηλνγξαθίεο, αηκαηνινγηθέο θαη άιιεο εμεηάζεηο. 

Σα αδηάζεηα θνλδχιηα ζχκθσλα κε ηελ ηξνπνπνίεζε, πξνγξακκαηίζηεθε λα δηαηεζνχλ θπξίσο 

γηα ηα θάησζη: 

- Γηα ηελ πξφζιεςε ελφο επηπιένλ δηεξκελέα αξαβηθψλ απφ ηηο ΜΚΟ γηα ηα ηαηξηθά 

θιηκάθηα θαη ηα θιηκάθηα ςπρνθνηλσληθήο ππνζηήξημεο. 
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 Βι. Grant Agreement, HOME/2012/EBFX/CA/EA/3000, φ.π., Article Η.4, ζει. 4-5. 
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 Βι. Amendment No 1, HOME/E/DC Ares (2015) 299468 ηνπ έξγνπ HOME/2012/EBFX/CA/EA/3000, ΑΓΑ: 
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- Γηα ηελ πξνκήζεηα ζπζθεπψλ ηειεδηεξκελείαο. 

- Γηα ηελ πξνκήζεηα λεξνχ γηα ηνπο ΤΣΥ θαηά ηνπο θαινθαηξηλνχο κήλεο. 

- Γηα ηελ πξνκήζεηα θσηνηππηθνχ κεραλήκαηνο θαη ςπγείσλ γηα ηελ απνζήθεπζε 

θαξκάθσλ ζηα ηαηξεία. 

- Γηα ηελ αγνξά επηπιένλ ξνχρσλ, θαξκάθσλ θαη ηαηξηθψλ αλαιψζηκσλ εμαηηίαο ηεο 

αχμεζεο ησλ ξνψλ. 

- Γηα ηελ πξνκήζεηα πξνζηαηεπηηθνχ εμνπιηζκνχ θαη ζηνιψλ γηα ηελ πξνζηαζία απφ ηνλ 

Έκπνια ιφγσ ηεο αχμεζεο ηνπ αξηζκνχ ησλ αηφκσλ απφ ρψξεο πςεινχ ξίζθνπ ηεο 

Γπηηθήο Αθξηθήο
141

.  

4.2.4 Η Δεύτερη Σροποπούηςη τησ ΢υμφωνύασ  
 

Σν δεχηεξν αίηεκα ηξνπνπνίεζεο ηνπ πξνυπνινγηζκνχ ηεο ζπκθσλίαο ππνβιήζεθε απφ 

ηελ ΤΠΤ ζηηο 24 ΢επηεκβξίνπ 2015, ιίγν πξηλ ηελ θαηαιεθηηθή εκεξνκελία νινθιήξσζεο ηνπ 

έξγνπ, θαη είρε σο ζηφρν ηελ ρξνληθή επέθηαζε ησλ δξάζεσλ κέρξη ηηο 15 Γεθεκβξίνπ 2015 

θαζψο θαη κεξηθέο αιιαγέο ζηνλ πξνυπνινγηζκφ νη νπνίεο έπξεπε λα ηξνπνπνηεζνχλ κε έγγξαθν 

αίηεκα πξνο ηελ Δπηηξνπή θαζψο μεπεξλνχζαλ ην φξην ηνπ 10% ηεο θάζε δαπάλεο πνπ νξίδεηαη 

ζην άξζξν Η.4.4
142

. Σν αίηεκα ηξνπνπνίεζεο εγθξίζεθε απφ ηελ Δπηηξνπή ζηηο 21 Οθησβξίνπ 

2015
143

.  

Ζ ρξνληθή επέθηαζε ηνπ έξγνπ επεδίσθε ηελ αδηάθνπηε ζπλέρηζε παξνρήο ησλ 

ππεξεζηψλ ππνδνρήο ζηηο πεξηθεξεηαθέο κνλάδεο ζε ζπκπιεξσκαηηθφηεηα κε ηα έξγα: 

- «Δπείγνπζα βνήζεηα γηα ηελ ππνζηήξημε ηεο νξγάλσζεο, ηελ παξνρή ελεκέξσζεο θαη 

δηεξκελείαο γηα ηελ απνηειεζκαηηθή δηαρείξηζε ησλ κεηαλαζηεπηηθψλ ξνψλ ζηα 

αλαηνιηθά εμσηεξηθά ζχλνξα» - HOME/2014/ISFB/AG/EMAS/0007. 

-  «Δπείγνπζα βνήζεηα γηα ηελ ελίζρπζε ηεο επηρεηξεζηαθήο ηθαλφηεηαο ηεο Τπεξεζίαο 

Πξψηεο Τπνδνρήο γηα ηε Γηαρείξηζε ηεο αθξαίαο αχμεζεο ησλ κεηαλαζηεπηηθψλ ξνψλ 

ζηελ Διιεληθή θαη Δπξσπατθή Δπηθξάηεηα» - HOME/2015/ISFB/AG/EMAS/0007. 
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-  «Γηνηθεηηθή Δλδπλάκσζε ηεο Τπεξεζίαο Πξψηεο Τπνδνρήο» - 

HOME/2015/ISFB/AG/EMAS/0009. 

Οη αιιαγέο ζηνλ πξνυπνινγηζκφ είραλ σο ζηφρν θπξίσο ηελ απνξξφθεζε ησλ θνλδπιίσλ 

πνπ πξννξίδνληαλ γηα ηελ αγνξά ησλ νρεκάησλ ε νπνία δελ πξαγκαηνπνηήζεθε, θαη ηε δηάζεζή 

ηνπο γηα άιιεο δαπάλεο ησλ ζπλδηθαηνχρσλ πνπ ζρεηίδνληαλ κε κεηαθηλήζεηο πξνζσπηθνχ, 

έκκεζεο δαπάλεο γηα ινγαξηαζκνχο, ελνίθην θιπ., επηπιένλ πξνκήζεηεο γηα θάξκαθα, ηαηξηθά 

αλαιψζηκα θ.α.  

4.2.5 Αποτελϋςματα 
 

Με ηε ρξεκαηνδφηεζε ηεο ιεηηνπξγίαο ησλ ΚΜ, ε ΤΠΤ ζπλέβαιε νπζηαζηηθά ζηελ 

δηαρείξηζε ησλ κηθηψλ κεηαλαζηεπηηθψλ ξνψλ ζηα λεζηά ηνπ αλαηνιηθνχ Αηγαίνπ φπσο 

πξνθχπηεη θαη απφ ηηο παξαθάησ απεηθνλίζεηο ζηνλ πίλαθα 1
144

. Απφ ηελ έλαξμε ηνπ 

πξνγξάκκαηνο ηελ 01/11/2013, ε πινπνίεζε ησλ δξάζεσλ πνπ ρξεκαηνδνηήζεθαλ απφ ην 

πξφγξακκα νδήγεζε ζηελ θαηαγξαθή απφ ηηο Κηλεηέο Μνλάδεο Πξψηεο Τπνδνρήο Α‟ θαη Β‟ 

998 αηφκσλ γηα ην 2013, 5.798 αηφκσλ ην 2014 θαη 5.146 αηφκσλ ην 2015. Γηα ην ρξνληθφ 

δηάζηεκα 11/2013 έσο 12/2015 θαηαγξάθεθαλ ζην ζχλνιν 11.942 ππήθννη ηξίησλ ρσξψλ. 

Δπηπξνζζέησο, ην 2014 θαη 2015, ε απνηειεζκαηηθή ιεηηνπξγία ησλ θιηκαθίσλ ηαηξηθνχ 

ειέγρνπ θαη ςπρνθνηλσληθήο ππνζηήξημεο βνήζεζε ζηνλ εληνπηζκφ 2.553 αηφκσλ πνπ θξίζεθε 

φηη εληάζζνληαη ζε θάπνηα επάισηε νκάδα, εθ ησλ νπνίσλ 1.393 ήηαλ αζπλφδεπηνη αλήιηθνη.  

Πίνακαρ 1. 

ΚΙΝΗΣΔ΢ 

ΜΟΝΑΓΔ΢ ΢ΑΜΟΤ 

ΚΑΙ ΛΔ΢ΒΟΤ 

2013 2014 2015 ΢ΤΝΟΛΟ 

ΚΑΣΑΓΡΑΦΔ΢ 998 5798 5146 11942 
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 Βι. Δηήζηα Έθζεζε 2013, Τπεξεζία Πξψηεο Τπνδνρήο, Δζληθφ Σππνγξαθείν, Αζήλα 2014, ζει. 21-28 θαη 

Δηήζηα Έθζεζε 2014, Τπεξεζία Πξψηεο Τπνδνρήο, Δζληθφ Σππνγξαθείν, Αζήλα 2015, ζει. 20-27, δηαζέζηκα ζην 
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http://www.firstreception.gov.gr/prints.php
http://www.firstreception.gov.gr/content.php?id=16&pid=10
http://www.firstreception.gov.gr/content.php?id=17&pid=10


61 
 

ΔΤΑΛΩΣΟΙ - 1298 1255 2553 

Α΢ΤΝΟΓΔΤΣΟΙ 

ΑΝΗΛΙΚΟΙ 

- 662 731 1393 

(ίδια επεξεργαςία) 

Ζ αγνξά ησλ νρεκάησλ πνπ πξνβιεπφηαλ ζηελ αξρηθή ζπκθσλία, φπσο πξναλαθέξζεθε, 

δελ πξαγκαηνπνηήζεθε, σζηφζν ε Δπηηξνπή κε ηελ έγθξηζε ηεο δεχηεξεο ηξνπνπνίεζεο έδσζε 

ηε δπλαηφηεηα ηεο απνξξφθεζεο ησλ θνλδπιίσλ γηα άιινπο ζηφρνπο θαη άιιεο πξνκήζεηεο πνπ 

ζρεηίδνληαλ κε ηελ αγνξά ηαηξηθψλ αλαιψζηκσλ, θαξκάθσλ θιπ εληζρχνληαο έηζη ηελ πνηφηεηα 

παξνρήο ππεξεζηψλ ππνδνρήο θαη βειηηψλνληαο ηηο ζπλζήθεο δηαβίσζεο ησλ ΤΣΥ ζηηο ΚΜ. 

Ζ ππνγξαθή ηεο ΢πκθσλίαο γηα ηελ πινπνίεζε ηνπ έξγνπ «Δνίζσςζη ηηρ λειηοςπγίαρ 

ηυν Κινηηών Μονάδυν Ππώηηρ Τποδοσήρ για ηιρ διαδικαζίερ Ππώηηρ Τποδοσήρ ζε 

πεπιοσέρ ςπό ςτηλή πίεζη μεηαναζηεςηικών ποών» βνήζεζε νπζηαζηηθά ηε ιεηηνπξγία ησλ 

ΚΜ, θαζψο κέζσ ησλ δξάζεσλ ηνπ πξνγξάκκαηνο θαιχθζεθαλ κέζσ επξσπατθψλ θνλδπιίσλ 

δαπάλεο άξξεθηα ζπλδεδεκέλεο κε ηελ απνηειεζκαηηθή παξνρή ησλ ππεξεζηψλ ππνδνρήο ζε κηα 

ρξνληθή πεξίνδν πνπ ε δχζθνιε νηθνλνκηθή ζπγθπξία δελ επλνεί ηελ επηβάξπλζε ηνπ θξαηηθνχ 

πξνυπνινγηζκνχ. Ζ θάιπςε δαπαλψλ γηα ηε κηζζνδνζία ηνπ πξνζσπηθνχ, ηνλ γξαθεηαθφ θαη 

ηαηξηθφ εμνπιηζκφ, ηελ ηερληθή ππνζηήξημε, αγνξά ξνπρηζκνχ, εηδψλ πξνζσπηθήο πγηεηλήο, 

θαξκάθσλ θιπ θαηέζηεζαλ εθηθηή ηελ απνηειεζκαηηθφηεξε ιεηηνπξγία ησλ Κηλεηψλ Μνλάδσλ 

κε ζεηηθέο επηπηψζεηο ζηε γεληθφηεξε δηαρείξηζε ησλ κεηαλαζηεπηηθψλ ξνψλ ζηα λεζηά ηνπ 

Αλαηνιηθνχ Αηγαίνπ. Ζ πινπνίεζή ηνπ έξγνπ βνήζεζε επίζεο ηε ρψξα λα αληαπνθξηζεί ζηηο 

επξσπατθέο θαη δηεζλείο δεζκεχζεηο ηεο γηα ηε δηαρείξηζε ησλ κεηαλαζηεπηηθψλ ξνψλ, 

παξέρνληαο ππεξεζίεο ππνδνρήο ζηα πιαίζηα ζεβαζκνχ ηεο ζεκειησδψλ δηθαησκάησλ θαη ηεο 

αλζξψπηλεο αμηνπξέπεηαο ελψ πέξα απφ ηνπο επσθεινχκελνπο ππεθφνπο ηξίησλ ρσξψλ, απφ ηηο 

δαπάλεο γηα ηελ αγνξά εμνπιηζκνχ νθέιε απνθφκηζαλ θαη ηδησηηθέο επηρεηξήζεηο αιιά θαη ε 

ηνπηθή θνηλσλία κέζσ ησλ πξνζιήςεσλ πξνζσπηθνχ πνπ απαζρνιήζεθε γηα ηελ νινθιήξσζε 

ηνπ έξγνπ, ηε δηαζθάιηζε ηεο ηάμεο, ηεο αζθάιεηαο θαη ηεο δεκφζηαο πγείαο θ.α. 
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4.3 «Επεύγουςα βοόθεια για την υποςτόριξη τησ οργϊνωςησ, την παροχό 

ενημϋρωςησ και διερμηνεύασ για την αποτελεςματικό διαχεύριςη των 

μεταναςτευτικών ροών ςτα ανατολικϊ εξωτερικϊ ςύνορα» - 

HOME/2014/ISFB/AG/EMAS/0007 
 

4.3.1  ΢υμφωνύα και Περιγραφό του Έργου 
 

Ζ ζπκθσλία ππεγξάθε ζηηο 20/07/2015 αλάκεζα ζηελ Δπξσπατθή Δπηηξνπή θαη ηελ 

Τπεξεζία Πξψηεο Τπνδνρήο, πνπ νξίζηεθε σο ζπληνληζηήο ηνπ έξγνπ, κε εμνπζηνδφηεζε γηα 

ηελ ππνγξαθή θαη ηελ εθπξνζψπεζε απφ ηνλ άιιν ζπλδηθαηνχρν ηνπ πξνγξάκκαηνο, ην Γηεζλή 

Οξγαληζκφ Μεηαλάζηεπζεο
145

.  

Ζ ρξεκαηνδφηεζε απνθαζίζηεθε απφ ηελ Δπηηξνπή ιφγσ ηεο ξαγδαίαο, θαηά 800%, 

αχμεζεο ησλ παξάλνκσλ εηζφδσλ κεηαλαζηψλ θαηά ην ρξνληθφ δηάζηεκα απφ ηνλ Αχγνπζην 

2012 κέρξη ηνλ Ηνχλην 2014 ζε ζρέζε κε ηελ ρξνληθή πεξίνδν 2010 – 2011 θαζψο θαη εμαηηίαο 

ησλ αδπλακηψλ ηνπ ζπζηήκαηνο ππνδνρήο λα δηαρεηξηζηεί ηνλ απμεκέλν φγθν ησλ ξνψλ. 

Πξνέβιεπε ρξεκαηνδφηεζε ησλ δξάζεσλ απφ ηα Δπείγνληα ηνπ Σακείνπ Δζσηεξηθήο 

Αζθάιεηαο γηα ηελ ελίζρπζε θαη ππνζηήξημε ηεο ΤΠΤ ζηελ πξνζπάζεηά ηεο λα αληαπνθξηζεί 

ζηηο ππνρξεψζεηο ηεο αλάκεζα ζηηο νπνίεο ε παξνρή ελεκέξσζεο θαη δηεξκελείαο θξίζεθε σο 

απφιπηα απαξαίηεηε
146

.  

Ο ζηφρνο ηεο ζπκθσλίαο ήηαλ ε παξνρή νηθνλνκηθήο ελίζρπζεο ζηελ ΤΠΤ θαη ζηνλ 

Γηεζλή Οξγαληζκφ Μεηαλάζηεπζεο, γηα ηελ ελδπλάκσζε ηεο δηνηθεηηθήο ηθαλφηεηαο θαη ηελ 

παξνρή ππεξεζηψλ δηεξκελείαο θαη ελεκέξσζεο ζηνπο ππεθφνπο ηξίησλ ρσξψλ ζηα αλαηνιηθά 

εμσηεξηθά ζχλνξα, θαη ζπγθεθξηκέλα ζηα Κέληξα Πξψηεο Τπνδνρήο Φπιαθίνπ θαη Λέζβνπ θαη 

ζηηο Κηλεηέο Μνλάδεο Α‟ θαη Β‟ πνπ δξαζηεξηνπνηνχληαλ ζηε ΢άκν θαη Λέζβν αληίζηνηρα
147

. 

Δηδηθφηεξα, ην έξγν πεξηειάκβαλε δχν ππνδξάζεηο, ε πξψηε εθ ησλ νπνίσλ αθνξνχζε 

ηελ νηθνλνκηθή ελίζρπζε ηεο ΤΠΤ γηα ηελ πξφζιεςε 32 λέσλ ππαιιήισλ κε ζχκβαζε 

ηδησηηθνχ δηθαίνπ νξηζκέλνπ ρξφλνπ, θαη ζπγθεθξηκέλα γηα νθηψ κήλεο. Ζ αδπλακία δηελέξγεηαο 

λέσλ πξνζιήςεσλ εμαηηίαο ηεο νηθνλνκηθήο θξίζεο θαη ησλ κλεκνληαθψλ πεξηνξηζκψλ θαη νη 
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θαζπζηεξήζεηο ζηελ νινθιήξσζε ησλ απνζπάζεσλ θαη κεηαηάμεσλ παξέηεηλαλ ηελ 

ππνζηειέρσζε ηεο ππεξεζίαο, πξφβιεκα πνπ ε ΤΠΤ αληηκεηψπηδε απφ ηελ αξρή ηεο ζχζηαζήο 

ηεο. Χο εθ ηνχηνπ, ε πξφζιεςε λένπ πξνζσπηθνχ θξίζεθε απαξαίηεηε γηα ηελ αληηκεηψπηζε ηνπ 

πξφζζεηνπ δηνηθεηηθνχ βάξνο πνπ πξνθαινχζε ε δηαρείξηζε ηνπ κεγάινπ αξηζκνχ ησλ 

λενεηζεξρφκελσλ ζηηο θηλεηέο κνλάδεο θαη ζηα θέληξα ππνδνρήο, ψζηε λα είλαη εθηθηή ε νκαιή 

νινθιήξσζε ησλ δηαδηθαζηψλ θαη ηεο παξαπνκπήο ησλ κεηαλαζηψλ ζηηο αξκφδηεο θαηά 

πεξίπησζε αξρέο, φπσο Τπεξεζία Αζχινπ, Αλνηρηέο Γνκέο Φηινμελίαο, Διιεληθή Αζηπλνκία, 

Ννζνθνκεία θιπ. Ζ δεχηεξε ππνδξάζε πεξηειάκβαλε παξνρή ππεξεζηψλ ελεκέξσζεο θαη 

δηεξκελείαο ζηηο ΚΜ Α΄θαη Β΄απφ ην ΓΟΜ. 

4.3.2  Προώπολογιςμόσ 
 

  Ο πξνυπνινγηζκφο ηνπ έξγνπ γηα ηελ πινπνίεζε ησλ δξάζεσλ θαη ηελ ππνζηήξημε ησλ 

παξαπάλσ ππεξεζηψλ πξνέβιεπε ηε ρξεκαηνδφηεζε ηεο ΤΠΤ απφ ηα Δπείγνληα ηνπ Σακείνπ 

Δζσηεξηθήο Αζθάιεηαο κε ζπλνιηθφ πνζφ 693.997,00 επξψ. Με ηελ ππ‟ αξ. 892 απφθαζε ηνπ 

Τθππνπξγνχ Οηθνλνκίαο, Αλάπηπμεο θαη Σνπξηζκνχ, ην έξγν εληάρζεθε ζην Πξφγξακκα 

Γεκνζίσλ Δπελδχζεσλ 2015, ζηε ΢ΑΔ 050/2
148

. 

΢χκθσλα κε ην Άξζξν 1.4.1 ην 80% ηεο ζπλνιηθήο ρξεκαηνδφηεζεο, ήηνη πνζφ 

555.197,60 επξψ νξίζηεθε λα θαηαβιεζεί ζην ζπληνληζηή εληφο 30 εκεξψλ απφ ηελ έλαξμε 

ηζρχνο ηεο ζπκθσλίαο ελψ γηα ην ππφινηπν πνζφ πξνβιέπεηαη ε θαηαβνιή ηνπ κεηά απφ αίηεζε 

ηνπ ζπληνληζηή κέζα ζε 90 εκέξεο απφ ηελ νινθιήξσζε ηνπ έξγνπ
149

.  

Ζ πξψηε ππνδξάζε ηεο ζπκθσλίαο πξνέβιεπε, φπσο πξναλαθέξζεθε ζηελ πεξηγξαθή 

ηνπ έξγνπ, ηελ απαζρφιεζε ησλ ππαιιήισλ ζηελ Κεληξηθή Τπεξεζία Πξψηεο Τπνδνρήο, ζηα 

ΚΔ.Π.Τ. Φπιαθίνπ θαη Λέζβνπ θαη ζηηο ΚΜ ΢άκνπ θαη Λέζβνπ γηα ρξνληθή πεξίνδν απφ 

01/08/2015 – 30/04/2016, φπσο θαίλεηαη ζηνλ πίλαθα 2
150

. 
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Πίνακαρ 2. 

ΜΟΝΑΓΑ ΤΠΟΓΟΥΗ΢ ΑΡΙΘΜΟ΢ ΤΠΑΛΛΗΛΩΝ 

ΚΔΝΣΡΟ ΠΡΧΣΖ΢ ΤΠΟΓΟΥΖ΢ 

ΛΔ΢ΒΟΤ 

11 

ΚΗΝΖΣΖ ΜΟΝΑΓΑ Α‟ (΢ΑΜΟ΢) 5 

ΚΗΝΖΣΖ ΜΟΝΑΓΑ Β‟ (ΛΔ΢ΒΟ΢) 3 

ΚΔΝΣΡΟ ΠΡΧΣΖ΢ ΤΠΟΓΟΥΖ΢ 

ΦΤΛΑΚΗΟΤ 

9 

ΚΔΝΣΡΗΚΖ ΤΠΖΡΔ΢ΗΑ ΤΠΟΓΟΥΖ΢ 4 

΢ΤΝΟΛΟ ΤΠΑΛΛΗΛΩΝ 32 

 (ίδηα επεμεξγαζία) 

 Δθηφο απφ ηελ πξφζιεςε ησλ λέσλ ππαιιήισλ, ε ρξεκαηνδφηεζε ηεο ΤΠΤ πξνέβιεπε 

θαη ηελ δαπάλε γηα ηηο ππεξεζίεο νηθνλνκηθνχ ειέγρνπ πνπ απαηηνχληαλ γηα ηελ έθδνζε ηνπ 

ηειηθνχ πηζηνπνηεηηθνχ νηθνλνκηθνχ ειέγρνπ κεηά ηελ νινθιήξσζε ησλ δξάζεσλ
151

.  

Ζ δεχηεξε ππνδξάζε ηνπ έξγνπ πεξηειάκβαλε ηελ ππνζηήξημε ηεο παξνρήο ππεξεζηψλ 

ελεκέξσζεο γηα δηθαηψκαηα θαη ππνρξεψζεηο ζηνπο δηακέλνληεο ζηηο ΚΜ κεηαλάζηεο θαζψο θαη 

ππεξεζηψλ δηεξκελείαο θαηά ηε δηάξθεηα ηεο θαηαγξαθήο, ηεο ηαηξηθήο εμέηαζεο θαη ηεο 

παξνρήο ςπρνθνηλσληθήο ππνζηήξημεο απφ ην ΓΟΜ, γηα ρξνληθφ δηάζηεκα απφ 10/08/2015 – 

09/04/2016. Δθηφο απφ ηνπο δηεξκελείο γηα αξαβηθά θαη ληαξί - θαξζί κε θπζηθή παξνπζία ζηηο 

ΚΜ, ε ρξεκαηνδφηεζε πξνέβιεπε θαη ηελ παξνρή 1600 σξψλ ηειεδηεξκελείαο γηα ηηο πην 

ζπάληεο γιψζζεο θαζψο θαη ηελ παξνρή ζηελ ΤΠΤ ζηαηηζηηθψλ ζηνηρείσλ θαη κεληαίσλ 
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αλαθνξψλ απφ ην ΓΟΜ. Ζ ζπλνιηθή ρξεκαηνδφηεζε γηα ηηο παξερφκελεο απφ ην ΓΟΜ 

ππεξεζίεο νξίζηεθε ζηα 300.941 επξψ.
152

 

4.3.3 Η Πρώτη Σροποπούηςη τησ ΢υμφωνύασ 
 

Ζ πξψηε ηξνπνπνίεζε ηεο αξρηθήο ζπκθσλίαο έγηλε κε αίηεζε πνπ ππνβιήζεθε ζηηο 

25/09/2015 πξνο ηελ Δπξσπατθή Δπηηξνπή θαη αθνξνχζε ηε ιεηηνπξγία δχν λέσλ θηλεηψλ 

κνλάδσλ ππνδνρήο ζηε Λέξν θαη ηελ Κσ. Ζ πξφηαζε ηξνπνπνίεζεο πξφηεηλε αλαθαηαλνκή ηνπ 

πξνζσπηθνχ πξνθεηκέλνπ θάπνηνη απφ ηνπο 32 ππαιιήινπο, πνπ ζα πξνζιακβάλνληαλ κε 

ζχκβαζε ηδησηηθνχ δηθαίνπ νξηζκέλνπ ρξφλνπ, λα εξγαζηνχλ ζηηο δχν λέεο κνλάδεο πνπ 

πξναλαθέξζεθαλ. ΢πγθεθξηκέλα, ε ηξνπνπνίεζε, πνπ δελ πξνθάιεζε πξφζζεηε επηβάξπλζε 

ζηνλ πξνυπνινγηζκφ, άιιαδε ηελ θαηαλνκή ηνπ πξνζσπηθνχ ηεο πξψηεο ππνδξάζεο ηνπ έξγνπ, 

πνπ πξννξίδνληαλ γηα δηνηθεηηθή ππνζηήξημε, φπσο θαίλεηαη ζηνλ πίλαθα 3
153

. 

Πίνακαρ 3 

ΜΟΝΑΓΑ ΤΠΟΓΟΥΗ΢ ΑΡΙΘΜΟ΢ 

ΤΠΑΛΛΗΛΩΝ – 

ΑΡΥΙΚΗ ΢ΤΜΦΩΝΙΑ 

ΑΡΙΘΜΟ΢ 

ΤΠΑΛΛΗΛΩΝ - 

ΣΡΟΠΟΠΟΙΗ΢Η 

ΚΔΝΣΡΟ ΠΡΩΣΗ΢ 

ΤΠΟΓΟΥΗ΢ ΛΔ΢ΒΟΤ 

11 10 

ΚΙΝΗΣΗ ΜΟΝΑΓΑ ΢ΣΗ 

΢ΑΜΟ 

5 3 

ΚΙΝΗΣΗ ΜΟΝΑΓΑ ΢ΣΗ 

ΛΔ΢ΒΟ 

3 - 

ΚΙΝΗΣΗ ΜΟΝΑΓΑ ΢ΣΗΝ 

ΚΩ 

- 3 
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ΚΔΝΣΡΟ ΠΡΩΣΗ΢ 

ΤΠΟΓΟΥΗ΢ ΦΤΛΑΚΙΟΤ 

9 9 

ΚΔΝΣΡΙΚΗ ΤΠΗΡΔ΢ΙΑ 

ΠΡΩΣΗ΢ ΤΠΟΓΟΥΗ΢ 

4 4 

ΚΙΝΗΣΗ ΜΟΝΑΓΑ ΢ΣΗ 

ΛΔΡΟ 

- 3 

΢ΤΝΟΛΟ 32 32 

 (ίδηα επεμεξγαζία) 

Με ηελ ηξνπνπνίεζε πνπ εγθξίζεθε απφ ηελ Δπξσπατθή Δπηηξνπή ζηηο 28/10/2015, έμη 

άηνκα πνπ πξννξίδνληαλ λα απαζρνιεζνχλ γηα ηε δηνηθεηηθή ππνζηήξημε ηεο Κηλεηήο Μνλάδαο 

ζηε Λέζβν, ηνπ Κέληξνπ Πξψηεο Τπνδνρήο ηεο Λέζβνπ θαη ηεο Κηλεηήο Μνλάδαο ζηε ΢άκν, 

κεηαθέξζεθαλ ζηηο Κηλεηέο Μνλάδεο πνπ ε ΤΠΤ ζρεδίαδε λα ιεηηνπξγήζεη ζηε Λέξν θαη 

Κσ
154

.  

4.3.4  Η Δεύτερη Σροποπούηςη τησ ΢υμφωνύασ 
 

Σν αίηεκα απφ ηελ ΤΠΤ γηα ηε δεχηεξε ηξνπνπνίεζε ηεο αξρηθήο ζπκθσλίαο 

ππνβιήζεθε ζηηο 28/03/2016 πξνθεηκέλνπ ε ππεξεζία λα πεηχρεη ηελ ρξνληθή επέθηαζε ηεο 

δξάζεο κέρξη ην ηέινο ηνπ Απγνχζηνπ 2016. Ζ ηξνπνπνίεζε πνπ εγθξίζεθε απφ ηελ Δπξσπατθή 

Δπηηξνπή ζηηο 15/04/2016, δελ πξνθάιεζε νηθνλνκηθή επηβάξπλζε ζηνλ αξρηθφ πξνυπνινγηζκφ 

ηεο ζπκθσλίαο
155

 θαη είρε δχν βαζηθνχο ζηφρνπο:  

α) ηελ παξνρή ππεξεζηψλ δηεξκελείαο απφ ην ΓΟΜ γηα δχν επηπιένλ κήλεο, ήηνη κέρξη 

ην ηέινο Ηνπλίνπ 2016, αμηνπνηψληαο θεθάιαηα ηνπ πξνυπνινγηζκνχ απφ δαπάλεο γηα εμ‟ 

απνζηάζεσο δηεξκελεία πνπ δελ πξαγκαηνπνηήζεθε γηα ηνλ αξηζκφ σξψλ πνπ πξνβιέπνληαλ 

ζηνλ πξνυπνινγηζκφ θαη  
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β) ηελ απαζρφιεζε ηνπ πξνζσπηθνχ πνπ πξνζέιαβε ε ΤΠΤ γηα νθηψ ζπλνιηθά κήλεο 

κέρξη ηηο 31/08/2016, θαζψο θαζπζηέξεζε ε ππνγξαθή ησλ ζπκβάζεσλ γηα ηελ πξφζιεςή ηνπο. 

4.3.5 Αποτελϋςματα 
 

Ζ ζπγθεθξηκέλε ζπκθσλία κε ηελ Δπξσπατθή Δπηηξνπή έδσζε ηε δπλαηφηεηα ζηελ 

ΤΠΤ λα θαλεί ζπλεπήο ζηηο ππνρξεψζεηο ηεο ζε φηη αθνξά ηελ παξνρή ππεξεζηψλ ελεκέξσζεο 

ζηνπο ππεθφνπο ηξίησλ ρσξψλ θαη ηελ παξνρή ππεξεζηψλ δηεξκελείαο γηα φιεο ηηο δηαδηθαζίεο 

ππνδνρήο πνπ απαηηνχληαη απφ ηε λνκνζεζία. ΢πγθεθξηκέλα, ράξε ζηε ρξεκαηνδφηεζε κέζσ 

ηεο εθαξκνγήο ηεο δξάζεσλ ηνπ έξγνπ, ε ΤΠΤ παξείρε κέζσ ηνπ ΓΟΜ ππεξεζίεο ελεκέξσζεο 

γηα δηθαηψκαηα θαη ππνρξεψζεηο πξνο ηνπο ΤΣΥ ησλ θηλεηψλ κνλάδσλ Α‟ θαη Β‟, ζηε ΢άκν θαη 

Λέζβν αληίζηνηρα γηα ρξνληθφ δηάζηεκα απφ ηνλ Αχγνπζην 2015 έσο θαη Ηνχλην 2016. 

Παξάιιεια, ν ΓΟΜ παξείρε θαηά ηελ ίδηα ρξνληθή πεξίνδν ζηηο παξαπάλσ θηλεηέο κνλάδεο 

ππνδνρήο θαη ππεξεζίεο δηεξκελείαο γηα φιεο ηηο δηαδηθαζίεο ππνδνρήο.  

Δπηπξνζζέησο, ε ρξεκαηνδφηεζε έδσζε ηε δπλαηφηεηα ζηελ ΤΠΤ λα εληζρχζεη ηε 

δηνηθεηηθή ηεο ηθαλφηεηα ζηελ Κεληξηθή Τπεξεζία, ζηα δχν θέληξα θαη ηηο ηέζζεξεηο θηλεηέο 

κνλάδεο ππνδνρήο, κε ηελ απαζρφιεζε γηα νθηψ κήλεο, 32 λέσλ ππαιιήισλ πνπ πξνζέιαβε κε 

ζχκβαζε ηδησηηθνχ δηθαίνπ νξηζκέλνπ ρξφλνπ. Ζ ππ‟ αξ. 1/2015 αλαθνίλσζε
156

 γηα ηελ 

ππνβνιή αηηήζεσλ εθδφζεθε ην Ννέκβξην ηνπ 2015, κε δηαδηθαζίεο ειεγρφκελεο απφ ηνλ Α΢ΔΠ 

θαη ε αλαθνίλσζε ησλ απνηειεζκάησλ γηα ηνπο 32 επηηπρφληεο λένπο ππαιιήινπο 

πξαγκαηνπνηήζεθε κε ηελ ππ‟ αξ. 16.1/8380/16-12-2015 Απφθαζε
157

 ηνπ Γηεπζπληή ηεο 

ππεξεζίαο. 

Υσξίο ηε ρξεκαηνδφηεζε ησλ ζπγθεθξηκέλσλ δξάζεσλ, ζα ήηαλ πνιχ δπζθνιφηεξε, αλ 

φρη αδχλαηε, ε παξνρή ησλ παξαπάλσ ππεξεζηψλ θαζψο ζα απαηηνχληαλ θνλδχιηα απφ ηνλ 

θξαηηθφ πξνυπνινγηζκφ θάηη πνπ ππφ ηηο ηξέρνπζεο ζπλζήθεο ηεο νηθνλνκηθήο θξίζεο θαη ησλ 

πεξηνξηζκψλ ζηηο δεκφζηεο δαπάλεο πνπ έρνπλ επηβιεζεί, ζα απαηηνχζε ρξνλνβφξεο δηαδηθαζίεο 

θαη πξφζζεην δηνηθεηηθφ βάξνο κε ακθίβνιε ηελ ηειηθή έγθξηζε.  
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4.4 «Διοικητικό Ενδυνϊμωςη τησ Τπηρεςύασ Πρώτησ Τποδοχόσ» - 

HOME/2015/ISFB/AG/EMAS/0009. 

4.4.1 ΢υμφωνύα και Περιγραφό του Έργου 
 

Ζ ζπκθσλία κε ηελ Δπξσπατθή Δπηηξνπή γηα ηε Γηνηθεηηθή Δλδπλάκσζε ηεο Τπεξεζίαο 

Πξψηεο Τπνδνρήο, ππεγξάθε ζηηο 17/12/2015 κε ρξνληθή δηάξθεηα δψδεθα κελψλ, απφ 

01/12/2015 έσο 30/11/2016 κεηά απφ αίηεκα ηεο ΤΠΤ ζηηο 07 ΢επηεκβξίνπ 2015 γηα 

ρξεκαηνδφηεζε απφ ηα Δπείγνληα ηνπ Σακείνπ Δζσηεξηθήο Αζθάιεηαο (ISF)
158

.  

΢ηφρνο ηεο ΢πκθσλίαο Υξεκαηνδφηεζεο, ηεο νπνίαο κνλαδηθφο δηθαηνχρνο ήηαλ ε ΤΠΤ, 

απνηεινχζε ε θάιπςε ηεο δαπάλεο γηα ηελ πξφζιεςε είθνζη (20) λέσλ ππαιιήισλ κε ζχκβαζε 

ηδησηηθνχ δηθαίνπ νξηζκέλνπ ρξφλνπ θαη ζπγθεθξηκέλα γηα νθηψ κήλεο πξνθεηκέλνπ λα 

απαζρνιεζνχλ ζηo Κέληξν Πξψηεο Τπνδνρήο Λέζβνπ θαζψο θαη ζηηο Κηλεηέο Μνλάδεο ζηε 

΢άκν, Λέζβν, Λέξν, Υίν θαη Κσ
 159

.  

Σελ αλάγθε γηα ηελ πξφζιεςε λέσλ ππαιιήισλ κε ζχκβαζε νξηζκέλνπ ρξφλνπ, επέβαιε 

αθελφο ε ζπλερηδφκελε αχμεζε ησλ κεηαλαζηεπηηθψλ ξνψλ ζηα αλαηνιηθά ρεξζαία θαη 

ζαιάζζηα ζχλνξα ηεο ρψξαο θαη αθεηέξνπ ε ππνζηειέρσζε ηεο ΤΠΤ, απνηέιεζκα ηεο 

αδπλακίαο δηελέξγεηαο δηαδηθαζηψλ γηα ηελ πξφζιεςε κνλίκσλ ππαιιήισλ εμαηηίαο ησλ 

κλεκνληαθψλ πεξηνξηζκψλ ζηηο πξνζιήςεηο θαζψο θαη εμαηηίαο ηεο ζπλερηδφκελεο 

θαζπζηέξεζεο ζηελ νινθιήξσζε ησλ απνζπάζεσλ θαη κεηαηάμεσλ απφ άιιεο ππεξεζίεο ηνπ 

δεκνζίνπ.   

Μεηά ηε ζχλαςε ηεο ζπκθσλίαο γηα ηελ Γηνηθεηηθή Δλδπλάκσζε ηεο ΤΠΤ, ε ππεξεζία 

πξνθήξπμε ηηο λέεο πξνζιήςεηο ζηηο 15 Φεβξνπαξίνπ 2016, φπσο θαίλεηαη ζηνλ πίλαθα 4
160

, κε 

δηαδηθαζίεο ειεγρφκελεο απφ ην Α΢ΔΠ θαη κνξηνδφηεζε ηεο απνδεδεηγκέλεο εξγαζηαθήο 

εκπεηξίαο ζε δηαδηθαζίεο Πξψηεο Τπνδνρήο ή ζε Τπεξεζίεο Πξψηεο Τπνδνρήο. 
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Πίνακαρ 4 

ΠΔΡΙΦΔΡΔΙΑΚΗ 

ΤΠΗΡΔ΢ΙΑ 

ΠΔ ΓΙΟΙΚΗΣΙΚΟΤ 

– ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΤ 

ΓΔ ΓΙΟΙΚΗΣΙΚΟΤ 

– ΛΟΓΙ΢ΣΙΚΟΤ 

΢ΤΝΟΛΟ 

ΤΠΑΛΛΗΛΩΝ 

ΚΔΝΣΡΟ ΤΠΟΓΟΥΗ΢. 

΢ΣΗ ΛΔ΢ΒΟ 

2 2 4 

ΚΔΝΣΡΟ ΤΠΟΓΟΥΗ΢ 

΢ΣΗΝ ΚΩ 

1 2 3 

ΚΔΝΣΡΟ ΤΠΟΓΟΥΗ΢ 

΢ΣΗ ΛΔΡΟ 

2 2 4 

ΚΔΝΣΡΟ ΤΠΟΓΟΥΗ΢ 

΢ΣΗ ΢ΑΜΟ 

2 3 5 

ΚΔΝΣΡΟ ΤΠΟΓΟΥΗ΢ 

΢ΣΗ ΥΙΟ 

1 3 4 

΢ΤΝΟΛΟ 8 12 20 

(ίδηα επεμεξγαζία) 

΢ηηο 04 Μαξηίνπ 2016
161

 κε απφθαζε ηνπ Γηεπζπληή ηεο ππεξεζίαο, θαηαξηίζηεθαλ νη 

Πίλαθεο ησλ δηνξηζηέσλ, επηηπρφλησλ θαη απνξξηπηέσλ γηα ηελ θάιπςε ησλ ζέζεσλ ζηηο 

Πεξηθεξεηαθέο Μνλάδεο ηεο ΤΠΤ ζηε Λέζβν, ΢άκν, Υίν, Λέξν θαη Κσ. 

4.4.2 Προώπολογιςμόσ  
 

Σν χςνο ηεο ρξεκαηνδφηεζεο γηα ηελ πινπνίεζε ηεο δξάζεο θαη ηε δηνηθεηηθή ελίζρπζε 

ηεο ππεξεζίαο κε ηελ πξφζιεςε 20 ζπκβαζηνχρσλ νξίζηεθε ζηηο 386.520,00 επξψ.  

Μέζα ζε 30 κέξεο απφ ηελ ππνγξαθή ηεο ζπκθσλίαο, ε ΤΠΤ έιαβε ην 80% ηνπ 

ζπλνιηθνχ πνζνχ, δειαδή 309.216,00 επξψ, ελψ ε θαηαβνιή ηνπ ππφινηπνπ πνζνχ 
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πξνβιεπφηαλ λα πξαγκαηνπνηεζεί κε αίηεκα ηνπ δηθαηνχρνπ εληφο 90 εκεξψλ απφ ηελ 

νινθιήξσζε ηεο δξάζεο. Σν αίηεκα έπξεπε λα ζπλνδεχεηαη απφ κηα ηειηθή αλαθνξά γηα ηελ 

πινπνίεζε ηεο δξάζεο θαζψο θαη απφ κηα νηθνλνκηθή αλαθνξά ζε έληππε θαη ειεθηξνληθή 

κνξθή
162

. Με ηελ αξ. 1276 απφθαζε ηνπ Τθππνπξγνχ Οηθνλνκίαο Αλάπηπμεο θαη Σνπξηζκνχ, 

ην έξγν εληάρζεθε ζην Πξφγξακκα Γεκνζίσλ Δπελδχζεσλ 2015, ζηε ΢ΑΔ 050/2
163

.  

Οη επηιέμηκεο δαπάλεο ηνπ πξνυπνινγηζκνχ ηνπ έξγνπ θάιππηαλ ηε κηζζνδνζία ησλ 

λέσλ ππαιιήισλ θαζψο θαη ηηο κεηαθηλήζεηο θαη δηακνλή ηνπ πξνζσπηθνχ πνπ ζα δηεμήγαγε 

πεξηνδηθνχο ειέγρνπο γηα ηελ πνξεία πινπνίεζεο ηεο δξάζεο, θαη ησλ αηφκσλ πνπ ζα 

αλαιάκβαλαλ ηελ εθπαίδεπζε ησλ λέσλ ππαιιήισλ. 

΋πσο ζρεδφλ ζε θάζε ζπγρξεκαηνδνηνχκελν έξγν πξνβιέθζεθε θαη ε δαπάλε γηα 

ππεξεζίεο ηερληθήο βνήζεηαο πξνο ηελ Κεληξηθή Τπεξεζία Τπνδνρήο απφ εμσηεξηθνχο 

ζπκβνχινπο γηα ηελ παξαθνινχζεζε ηνπ έξγνπ, ηε ζπιινγή ηερληθψλ θαη νηθνλνκηθψλ 

ζηνηρείσλ, ηελ ππνβνιή πξνηάζεσλ, ηξνπνπνηήζεσλ, ηελ νινθιήξσζε ηνπ ειεθηξνληθνχ 

θαθέινπ θαη γεληθφηεξα ηελ νξζή εθαξκνγή ηεο δξάζεο
164

. ΢ηνλ πξνυπνινγηζκφ πξνβιέθζεθε 

θαη ε θάιπςε ηεο δαπάλεο γηα ηνλ ηειηθφ νηθνλνκηθφ έιεγρν ηνπ έξγνπ, αλαθνξηθά κε ηελ νξζή 

απνξξφθεζε ησλ θνλδπιίσλ. 

Σέινο, ζηηο επηιέμηκεο δαπάλεο ζπκπεξηιακβάλνληαλ θαη νη ζρεηηθέο κε ηε δεκνζηφηεηα 

ηεο δξάζεο, θαη ζπγθεθξηκέλα δαπάλεο γηα ηε δεκηνπξγία ηζηνζειίδαο θαη γηα ηελ νξγάλσζε 

εθδήισζεο γηα ηελ πξνβνιή ησλ δξάζεσλ θαη ησλ ππεξεζηψλ πνπ παξείρε ε ΤΠΤ κε ηελ 

νηθνλνκηθή ππνζηήξημε ηεο Δπξσπατθήο Δπηηξνπήο. Οη δξάζεηο γηα ηε δεκνζηφηεηα 

πεξηειάκβαλαλ θαη εμνπιηζκφ γηα ην πξνζσπηθφ φπσο ξνπρηζκφ θαη ζαθίδηα. Σέινο θαιχθζεθαλ 

δαπάλεο θαη γηα ηελ αγνξά θνξεηψλ ππνινγηζηψλ θαη πεξηθεξεηαθψλ ζπζθεπψλ, εθηππσηψλ θαη 

αλαιψζηκσλ γηα ηνλ εμνπιηζκφ ησλ γξαθείσλ ησλ πεξηθεξεηαθψλ κνλάδσλ.  
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Γηα ηηο έκκεζεο δαπάλεο, φπσο ελνίθηα, ινγαξηαζκνχο θαη άιια απξφβιεπηα έμνδα, 

ζρεηηθά βέβαηα κε ηελ εθαξκνγή ηεο δξάζεο, πξνβιέθζεθε πνζφ 6,62% επί ησλ επηιέμηκσλ 

δαπαλψλ ηνπ έξγνπ
165

.  

4.4.3  Η Σροποπούηςη τησ ΢υμφωνύασ 
 

Ζ ΤΠΤT ππέβαιε αίηεκα γηα κία ηξνπνπνίεζε ηεο ζπκθσλίαο απφ ηελ Δπξσπατθή 

Δπηηξνπή πνπ αθνξνχζε ηελ ρξνληθή παξάηαζε ηεο δξάζεο. ΢πγθεθξηκέλα ην αίηεκα γηα ηελ 

ηξνπνπνίεζε εζηάιε ζηηο 26/10/2016 πξνθεηκέλνπ ε ρξνληθή δηάξθεηα ηνπ έξγνπ λα παξαηαζεί 

σο ηηο 15 Γεθεκβξίνπ 2016 ην νπνίν εγθξίζεθε απφ ηελ Δπηηξνπή κε επηζηνιή ηεο ζηηο 11 

Ννεκβξίνπ 2016
166

.  

4.4.4  Αποτελϋςματα 
 

Ζ πινπνίεζε ηνπ έξγνπ κε ηελ πξφζιεςε ησλ λέσλ ππαιιήισλ πνπ απαζρνιήζεθαλ 

ζηηο πεξηθεξεηαθέο κνλάδεο ζηε Λέζβν, ΢άκν, Λέξν, Υίν θαη Κσ γηα νθηψ κήλεο, ελίζρπζε 

ζεκαληηθά ηε δηνηθεηηθή ηθαλφηεηα ηεο ππεξεζίαο. Οη ππάιιεινη πνπ πξνζειήθζεζαλ κέζσ 

απηνχ ηνπ ζπγρξεκαηνδνηνχκελνπ πξνγξάκκαηνο καδί κε ηνπο ππαιιήινπο απφ ην 

ζπγρξεκαηνδνηνχκελν έξγν, «Δπείγνπζα βνήζεηα γηα ηελ ππνζηήξημε ηεο νξγάλσζεο, ηελ 

παξνρή ελεκέξσζεο θαη δηεξκελείαο γηα ηελ απνηειεζκαηηθή δηαρείξηζε ησλ κεηαλαζηεπηηθψλ 

ξνψλ ζηα αλαηνιηθά εμσηεξηθά ζχλνξα» - HOME/2014/ISFB/AG/EMAS/0007, ήηαλ νη πξψηνη 

πνπ ζηειέρσζαλ ηηο πεξηθεξεηαθέο ππεξεζίεο ζηε Λέζβν θαη ΢άκν
167

.  

Οη ππάιιεινη πνπ πξνζέιαβε ε ππεξεζία κέζσ ηεο πινπνίεζεο ηεο ζπγθεθξηκέλεο 

δξάζεο ήηαλ θαη νη πξψηνη ππάιιεινη πνπ απαζρνιήζεθαλ ζηηο πεξηθεξεηαθέο κνλάδεο ζηε 

Λέξν, Υίν θαη Κσ, κνλάδεο νη νπνίεο εληζρχζεθαλ πεξαηηέξσ ζηε ζπλέρεηα κε ηηο λέεο 

πξνζιήςεηο ζπκβαζηνχρσλ κέζσ ηνπ ζπγρξεκαηνδνηνχκελνπ έξγνπ «Δλίζρπζε ησλ 

αλζξψπηλσλ πφξσλ ζηα Κέληξα Πξψηεο Τπνδνρήο» - HOME/2016/ISFB/AG/EMAS/0017. 
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Με ηε ρξεκαηνδφηεζε θαιχθζεθαλ θαη αλάγθεο ζε εμνπιηζκφ θαη ζπγθεθξηκέλα ε 

ΤΠΤΣ πξνθήξπμε δηαγσληζκφ
168

 γηα ηελ πξνκήζεηα Ζ/Τ, εθηππσηψλ θαη πεξηθεξεηαθψλ 

ζπζθεπψλ, ηνπ νπνίνπ ηα ππνέξγα 2 θαη 3 ρξεκαηνδνηήζεθαλ 100% απφ ηνλ πξνυπνινγηζκφ 

ηνπ πξνγξάκκαηνο. 
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4.5  «Επεύγουςα βοόθεια για την ενύςχυςη τησ επιχειρηςιακόσ ικανότητασ 

τησ Τπηρεςύασ Πρώτησ Τποδοχόσ για τη Διαχεύριςη τησ ακραύασ αύξηςησ των 

μεταναςτευτικών ροών ςτην Ελληνικό και Ευρωπαώκό Επικρϊτεια» - 

HOME/2015/ISFB/AG/EMAS/0007. 

4.5.1  ΢υμφωνύα και Περιγραφό του Έργου 
 

Καηά ην ρξνληθφ δηάζηεκα Ηαλνπαξίνπ – Απγνχζηνπ 2015, νη κεηαλαζηεπηηθέο ξνέο ζηα 

λεζηά ηνπ βνξεηναλαηνιηθνχ Αηγαίνπ απμήζεθαλ θαηά 850% ζε ζρέζε κε ην αληίζηνηρν ηνπ 

πξνεγνχκελνπ έηνπο, κε πάλσ απφ 80.000 αθίμεηο ηνλ Αχγνπζην 2015, δηπιάζηεο ζρεδφλ ζε 

αξηζκφ απφ ηηο ζπλνιηθέο αθίμεηο θαηά ην 2014 πνπ αλέξρνληαλ ζε 43.500. Ζ θαηαθφξπθε 

αχμεζε ζηηο ξνέο δεκηνχξγεζε κεγάιν αξηζκφ εθθξεκνηήησλ ζε φηη αθνξά ηηο θαηαγξαθέο ησλ 

ππεθφσλ ηξίησλ ρσξψλ ζηα θέληξα θαη ηηο θηλεηέο κνλάδεο ππνδνρήο θαη ζπκθφξεζε ζηε Κσ, 

Υίν, ΢άκν, Λέξν θαη Λέζβν, ηα λεζηά δειαδή ζηα νπνία ζεκεηψζεθαλ θαη νη πεξηζζφηεξεο 

αθίμεηο. Αμίδεη λα ζεκεησζεί φηη ν κέζνο φξνο αθίμεσλ ηνλ Αχγνπζην έθηαζε ηα 1500 άηνκα 

ζηε Λέζβν θαη ηα 500 άηνκα ζηελ Κσ, ελψ ζηα άιια λεζηά ν κέζνο φξνο αθίμεσλ ήηαλ πεξίπνπ 

1000 άηνκα εκεξεζίσο
169

. 

΢πλέπεηα ηεο ξαγδαίαο αχμεζεο ήηαλ ε πίεζε πνπ δέρηεθε ην ζχζηεκα ππνδνρήο ηεο 

ΤΠΤ, ην νπνίν δελ δηέζεηε ηελ επηρεηξεζηαθή επάξθεηα θαη ππνδνκή γηα λα δηαρεηξηζηεί έλα 

ηέηνην αξηζκφ πξνζθχγσλ θαη κεηαλαζηψλ ζε εκεξήζηα βάζε. Πξνθεηκέλνπ λα αληηκεησπηζηεί 

απνηειεζκαηηθά ην πξφβιεκα ηεο αδπλακίαο ηνπ ζπζηήκαηνο ππνδνρήο θαη λα εληζρπζεί ε 

δηνηθεηηθή θαη επηρεηξεζηαθή ηθαλφηεηα ηεο ΤΠΤ, ε Δπξσπατθή Δπηηξνπή απνθάζηζε λα 

ρξεκαηνδνηήζεη ην έξγν «Δπείγνπζα βνήζεηα γηα ηελ ελίζρπζε ηεο επηρεηξεζηαθήο ηθαλφηεηαο 

ηεο Τπεξεζίαο Πξψηεο Τπνδνρήο γηα ηε Γηαρείξηζε ηεο αθξαίαο αχμεζεο ησλ κεηαλαζηεπηηθψλ 

ξνψλ ζηελ Διιεληθή θαη Δπξσπατθή Δπηθξάηεηα», ηνπ νπνίνπ άκεζα επσθεινχκελνη ζα είλαη νη 

ίδηνη νη κεηαλάζηεο θαη πξφζθπγεο. Με ηελ ρξεκαηνδφηεζε ησλ δξάζεσλ ηνπ έξγνπ θαη ηελ 

ελίζρπζε ηεο ΤΠΤ θαη ησλ άιισλ ζπλδηθαηνχρσλ, νη ζεηηθέο ζπλέπεηεο επεθηείλνληαη βέβαηα 

θαη ζηνπο θαηνίθνπο ησλ λεζηψλ, ηνπο θαηνίθνπο ησλ ινηπψλ πφιεσλ πνπ απνηεινχλ ζηαζκνχο 

ζηελ πνξεία ησλ κεηαλαζηψλ θαζψο θαη ζηνπο πνιίηεο άιισλ επξσπατθψλ ρσξψλ, θαζψο κέζσ 

ηεο απνηειεζκαηηθήο δηαρείξηζεο ησλ ΤΣΥ, επηηπγράλεηαη ε νξζή θαηαγξαθή ηνπο, ν ηαηξηθφο 
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ηνπο έιεγρνο θαη ε απνθπγή κεηάδνζεο λνζεκάησλ ζηνλ ππφινηπν πιεζπζκφ ελψ ην θιίκα 

αζθάιεηαο απνκαθξχλεη θαη ην ελδερφκελν ζπγθξνχζεσλ
170

.  

Ζ ζπκθσλία γηα ηελ ελίζρπζε ηεο επηρεηξεζηαθήο ηθαλφηεηαο ηεο ΤΠΤ πξνέβιεπε ηε 

ρξεκαηνδφηεζε ησλ δξάζεσλ απφ ηα Δπείγνληα ηνπ Σακείνπ Δζσηεξηθήο Αζθάιεηαο θαη 

ππεγξάθε αλάκεζα ζηελ Δπξσπατθή Δπηηξνπή θαη ηελ ΤΠΤ ζηηο 21/12/2015. Ζ ΤΠΤ νξίζηεθε 

σο ζπληνληζηήο θαη εμνπζηνδνηήζεθε λα ππνγξάςεη γηα ηνπο ππφινηπνπο  ζπλδηθαηνχρνπο
171

 ηνπ 

έξγνπ, δειαδή γηα: 

α) ην Γηεζλή Οξγαληζκφ Μεηαλάζηεπζεο,  

β) ηνπο Γηαηξνχο ηνπ Κφζκνπ, 

γ) ηελ ΠΡΑΚ΢Η΢, 

δ) ηε Μεηάδξαζε θαη 

ε) ηελ Ηαηξηθή Παξέκβαζε. 

Ζ ρξνληθή δηάξθεηα ηνπ έξγνπ ζχκθσλα κε ην άξζξν Η.2 ήηαλ δψδεθα (12) κήλεο, κε 

εκεξνκελία έλαξμεο ηελ 1
ε
 Γεθέκβξε 2015 θαη νινθιήξσζεο ηελ 30ε Ννεκβξίνπ 2016

172
 θαη νη 

δξάζεηο ηνπ έξγνπ, φπσο πεξηγξάθνληαη ζην Παξάξηεκα Η
173

 ηεο ζπκθσλίαο πεξηειάκβαλαλ: 

α) ηελ ελίζρπζε ησλ ιεηηνπξγηψλ φισλ ησλ πεξηθεξεηαθψλ ππεξεζηψλ ηεο ΤΠΤ,   

β) ηελ παξνρή βνήζεηαο πξνθεηκέλνπ λα ζπζηαζεί ε Κηλεηή Μνλάδα Τπνδνρήο ζηε Υίν, 

γ) ηελ απνηειεζκαηηθή ιεηηνπξγία ηεο Κηλεηήο Μνλάδαο ζηε ΢άκν, 

δ) ηελ απνηειεζκαηηθή ιεηηνπξγία ηεο Κηλεηήο Μνλάδαο ζηε Λέζβν, 

ε) ηελ απνηειεζκαηηθή ιεηηνπξγία ηνπ Κέληξνπ Πξψηεο Τπνδνρήο ζηε Λέζβν, 

ζη) ηελ απνηειεζκαηηθή ιεηηνπξγία ηνπ Κέληξνπ Πξψηεο Τπνδνρήο ζην Φπιάθην.  
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4.5.2 Προώπολογιςμόσ 
 

Γηα ηελ θάιπςε ησλ δαπαλψλ πξνθεηκέλνπ λα πινπνηεζνχλ νη δξάζεηο ηνπ έξγνπ, ε 

ζπκθσλία πξνέβιεπε ηε ρνξήγεζε ζπλνιηθνχ πνζνχ 4.034.455,31 επξψ, εθ ησλ νπνίσλ 3,22% 

ησλ επηιέμηκσλ δαπαλψλ ζα αθνξνχζαλ ηεο έκκεζεο δαπάλεο. Σν 80% ηνπ πνζνχ, δειαδή 

3.227.556,25 επξψ ρνξεγήζεθε κέζα ζε 30 εκέξεο απφ ηελ ππνγξαθή ηεο ζπκθσλίαο ελψ ε 

πιεξσκή ηνπ ππνινίπνπ κεηά απφ αίηεκα ηνπ ζπληνληζηή, ην νπνίν ππνβάιιεηαη κέζα ζε 90 

εκέξεο απφ ηε ιήμε ηεο ρξνληθήο πεξηφδνπ ηεο δξάζεο
174

. Με ηελ απφθαζε αξ. 1276 ηνπ 

Τθππνπξγνχ Οηθνλνκίαο Αλάπηπμεο θαη Σνπξηζκνχ, ην έξγν εληάρζεθε ζην Πξφγξακκα 

Γεκνζίσλ Δπελδχζεσλ 2015, ζηε ΢ΑΔ 050/2
175

. 

Αλαιπηηθφηεξα, νη επηιέμηκεο δαπάλεο πνπ πξνβιέπνληαλ ζηνλ πξνυπνινγηζκφ γηα ηηο 

έμη ππνδξάζεηο ηνπ έξγνπ ζηα Κέληξα θαη ηηο Κηλεηέο Μνλάδεο Πξψηεο Τπνδνρήο, ηηο νπνίεο 

αλαιάκβαλαλ λα πινπνηήζνπλ ε ΤΠΤ θαη νη ππφινηπνη ζπλδηθαηνχρνη, πεξηειάκβαλαλ ηα 

θάησζη: 

Τπνδξάζε 1  

Ζ πξψηε ππνδξάζε ηνπ έξγνπ είρε ρξνληθή δηάξθεηα απφ 01/12/2015 – 30/11/2016 θαη 

ζηφρν ηελ ελίζρπζε ηεο ιεηηνπξγίαο ηεο ππεξεζίαο ζε φια ηα πεξηθεξεηαθά θέληξα θαη θηλεηέο 

κνλάδεο ππνδνρήο θαζψο θαη ηελ έλαξμε ηεο ιεηηνπξγίαο ηεο θηλεηήο κνλάδαο ζηε Λέξν. 

Οη επηιέμηκεο δαπάλεο ηεο ππνδξάζεο πεξηειάκβαλαλ ηελ παξνρή αζχξκαηεο ζχλδεζεο 

γηα ην ζχζηεκα ραξηνγξάθεζεο αιινδαπψλ ηεο Διιεληθήο Αζηπλνκίαο (Police Online), ηε 

δεκηνπξγία δηθηπαθήο εθαξκνγήο ειέγρνπ ηνπ αξηζκνχ δηακελφλησλ ζηα θέληξα πξνθεηκέλνπ λα 

απινπνηεζεί ε ηνπνζέηεζή ηνπο ζηνπο θνηηψλεο ή νηθίζθνπο, ηελ αγνξά θνξεηψλ ππνινγηζηψλ 

θαη κφληεκ γηα 40 θαηαγξαθείο θαζψο θαη εμνπιηζκφ γηα ηελ θηλεηή κνλάδα ζηε Λέξν, ε νπνία 

ζα ιεηηνπξγνχζε κε ηελ ππνζηήξημε ηεο ΜΚΟ ΠΡΑΚ΢Η΢ ζε ζπκπιεξσκαηηθφηεηα κε 

πξφγξακκα ρξεκαηνδφηεζεο απφ ην SOLIDARITY NOW
176

.  
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Οη δαπάλεο ηεο ππνδξάζεο 1 θάιππηαλ επίζεο ηηο κεηαθηλήζεηο ηνπ πξνζσπηθνχ απφ ηελ 

Κεληξηθή Τπεξεζία πξνο ηηο πεξηθεξεηαθέο κνλάδεο ππνδνρήο, δξάζεηο γηα ηε δεκνζηφηεηα ηνπ 

έξγνπ θαη ηελ παξνρή ππεξεζηψλ ηειεδηεξκελείαο κέζσ ηνπ Γηεζλνχο Οξγαληζκνχ 

Μεηαλάζηεπζεο ζε ζπκπιεξσκαηηθφηεηα κε ην πξφγξακκα ρξεκαηνδφηεζεο 

HOME/2014/ISFB/AG/EMAS/0007. 

Τπνδξάζε 2 

Ζ δεχηεξε ππνδξάζε είρε ρξνληθή δηάξθεηα επίζεο δψδεθα κελψλ, απφ 01/12/2015 σο 

30/11/2015 θαη αθνξνχζε ηελ ππνζηήξημε ηεο ιεηηνπξγίαο ηεο θηλεηήο κνλάδαο ππνδνρήο ζηε 

Υίν.  

Οη επηιέμηκεο δαπάλεο πεξηειάκβαλαλ ηελ πξνκήζεηα εμνπιηζκνχ, θαξκάθσλ, ηαηξηθψλ 

αλαιψζηκσλ, εηδψλ πξνζσπηθήο πγηεηλήο θαζψο θαη ξνχρα θαη παπνχηζηα γηα ηνπο ππεθφνπο 

ηξίησλ ρσξψλ. Οη επηιέμηκεο δαπάλεο θάιππηαλ επίζεο ηελ παξνρή ησλ ππεξεζηψλ ηαηξηθνχ 

ειέγρνπ θαη ςπρνθνηλσληθήο ππνζηήξημεο απφ ηελ ΜΚΟ «ΠΡΑΚ΢Η΢», ηελ παξνρή ππεξεζηψλ 

δηεξκελείαο απφ ηελ ΜΚΟ «Μεηάδξαζε» θαζψο θαη ηα έμνδα δηακνλήο θαη κεηαθηλήζεσλ ηνπ 

πξνζσπηθνχ ηνπο
177

.  

Τπνδξάζε 3 

Ζ ηξίηε ππνδξάζε είρε κηθξφηεξε ρξνληθή δηάξθεηα, απφ 16/12/2015 σο 31/05/2016 θαη 

είρε σο ζηφρν ηελ ελίζρπζε ηεο ιεηηνπξγίαο ηεο θηλεηήο κνλάδαο ππνδνρήο ζηε ΢άκν.  

Δθηφο απφ ηελ θάιπςε ησλ αλαγθψλ ζε ππεξεζίεο ηαηξηθνχ ειέγρνπ, ςπρνθνηλσληθήο 

ππνζηήξημεο θαη ηηο αλάγθεο γηα εμνπιηζκφ, θάξκαθα, ηαηξηθά αλαιψζηκα, είδε πξνζσπηθήο 

πγηεηλήο θαη ξνχρα, πνπ αλέιαβε λα παξέρεη ε ΜΚΟ «Ηαηξηθή Παξέκβαζε», ν πξνυπνινγηζκφο 

πξνέβιεπε θαη ηελ θαηαζθεπή ηέληαο ζην ρψξν πξναπιηζκνχ ησλ πξνζθχγσλ θαη 

κεηαλαζηψλ
178

.   

Τπνδξάζε 4  

Οη επηιέμηκεο δαπάλεο ηεο ππνδξάζεο 4 γηα ην Κέληξν Πξψηεο Τπνδνρήο ζηε Λέζβν, 

θάιππηαλ ηελ πινπνίεζε ησλ ίδησλ δξάζεσλ θαη είραλ ηνπο ίδηνπο ζηφρνπο θαη ηελ ίδηα 
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επηιέμηκε ρξνληθή πεξίνδν κε ηελ ππνδξάζε 2 ζηε Υίν. Σελ παξνρή ππεξεζηψλ ηαηξηθνχ 

ειέγρνπ θαη ςπρνθνηλσληθήο ππνζηήξημεο θαζψο θαη ηε δηελέξγεηα ησλ αλαγθαίσλ πξνκεζεηψλ 

αλέιαβε γηα ηε Λέζβν ε ΜΚΟ «Γηαηξνί ηνπ Κφζκνπ», σζηφζν ε παξνρή ππεξεζηψλ 

δηεξκελείαο θαη ελεκέξσζεο παξέρνληαλ απφ ην Γηεζλή Οξγαληζκφ Μεηαλάζηεπζεο 

ζπκπιεξσκαηηθά κε ηελ πινπνίεζε ηνπ έξγνπ HOME/2014/ISFB/AG/EMAS/0007
179

. 

Τπνδξάζε 5 

Οη επηιέμηκεο δαπάλεο γηα ηελ ππνδξάζε 5 αθνξνχζαλ πάιη ην Κέληξν Πξψηεο 

Τπνδνρήο ζηε Λέζβν θαη θάιππηαλ ηελ ςπρνθνηλσληθή ππνζηήξημε ησλ επάισησλ νκάδσλ πνπ 

δηέκελαλ ζην θέληξν, γηα ηηο απνγεπκαηηλέο ψξεο θαη ηα ζαββαηνθχξηαθα, κέζσ ησλ δξάζεσλ 

πνπ αλέιαβε λα πινπνηήζεη ε ΜΚΟ «ΠΡΑΚ΢Η΢» κε επηιέμηκε ρξνληθή πεξίνδν απφ 01/12/2015 

σο 30/06/2016
180

. 

Τπνδξάζε 6 

Ζ ππνδξάζε 6 γηα ην Κέληξν Πξψηεο Τπνδνρήο ζην Φπιάθην, είρε επίζεο ηνπο ίδηνπο 

ζηφρνπο θαη ηελ ίδηα επηιέμηκε ρξνληθή πεξίνδν κε ηελ ππνδξάζε 2 ζηε Υίν. Σελ παξνρή 

ππεξεζηψλ ηαηξηθνχ ειέγρνπ θαη ςπρνθνηλσληθήο ππνζηήξημεο θαζψο θαη ηε δηελέξγεηα ησλ 

αλαγθαίσλ πξνκεζεηψλ αλέιαβε ζην Φπιάθην ε ΜΚΟ «ΠΡΑΚ΢Η΢», ελψ ηηο ππεξεζίεο 

ελεκέξσζεο θαη δηεξκελείαο ηηο παξείρε ε ΜΚΟ «Μεηάδξαζε»
181

. 

Ζ ρξεκαηνδφηεζε ησλ παξαπάλσ δξάζεσλ ζα πξαγκαηνπνηνχληαλ ζπκπιεξσκαηηθά κε 

ηελ πινπνίεζε ηνπ έξγνπ HOME/2014/ISFB/AG/EMAS/0007, «Δπείγνπζα βνήζεηα γηα ηελ 

ππνζηήξημε ηεο νξγάλσζεο, ηελ παξνρή ελεκέξσζεο θαη δηεξκελείαο γηα ηελ απνηειεζκαηηθή 

δηαρείξηζε ησλ κεηαλαζηεπηηθψλ ξνψλ ζηα αλαηνιηθά εμσηεξηθά ζχλνξα», ην νπνίν θάιππηε ηηο 

αλάγθεο ελεκέξσζεο θαη δηεξκελείαο ζηηο θηλεηέο κνλάδεο ηεο Λέζβνπ θαη ΢άκνπ. Ζ κηθξφηεξε 

ρξνληθή δηάξθεηα ησλ ππνδξάζεσλ 3-6 νθείιεηαη ζην φηη ε Δπξσπατθή Δπηηξνπή είρε πξνβιέςεη 

ηελ θάιπςε ησλ αλαγθψλ κεηά ην πέξαο ηεο επηιέμηκεο ρξνληθήο πεξηφδνπ ηνπ ζπγθεθξηκέλνπ 

έξγνπ, κέζσ ρξεκαηνδφηεζεο απφ ην Δζληθφ Πξφγξακκα ηνπ Σακείνπ Δζσηεξηθήο Αζθάιεηαο 

(ISF)
182

.  
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4.5.3  Η Σροποπούηςη τησ  ΢υμφωνύασ 
 

Ζ δηαρείξηζε ησλ κεηαλαζηεπηηθψλ ξνψλ ζην πεδίν δελ είλαη ζε θακία πεξίπησζε κηα 

ζηαηηθή δηαδηθαζία. Σνπλαληίνλ κεηαιιάζζεηαη δηαξθψο, φπσο κεηαιιάζζνληαη θαη νη ίδηεο νη 

ξνέο, αλάινγα κε ηηο λέεο αλάγθεο ησλ πξνζθχγσλ θαη κεηαλαζηψλ πνπ εηζέξρνληαη ζηα θέληξα, 

ηηο αιιαγέο ζηηο εζληθφηεηεο, ηελ αχμεζε ή ηε κείσζε ησλ επάισησλ αηφκσλ. ΋ζν κεγαιχηεξεο 

είλαη νη απμήζεηο ησλ αθίμεσλ ηφζν πην ζπρλέο είλαη θαη νη αιιαγέο ζηηο αλάγθεο πνπ 

πξνθχπηνπλ ζηελ θαζεκεξηλή ιεηηνπξγία ησλ Κέληξσλ θαη ησλ Κηλεηψλ Μνλάδσλ Τπνδνρήο. 

Οη δηάθνξεο αιιαγέο ζηηο θαζεκεξηλέο αλάγθεο ιεηηνπξγίαο ησλ θέληξσλ ππνδνρήο δελ 

είλαη πάληα εχθνιν λα πξνβιεθζνχλ θαη λα απνηππσζνχλ κε απφιπηε αθξίβεηα θαηά ην 

ζρεδηαζκφ θαη ηελ ππνβνιή ελφο αηηήκαηνο ρξεκαηνδφηεζεο. Χο εθ ηνχηνπ, θάπνηεο επηιέμηκεο 

δαπάλεο κπνξεί λα κεησζνχλ ελψ θάπνηεο άιιεο λα απμεζνχλ.  

Έηζη θαη θαηά ηελ πινπνίεζε ηνπ ζπγθεθξηκέλνπ έξγνπ, ιφγσ ηεο θαζπζηέξεζεο ζηηο 

πξνζιήςεηο πξνζσπηθνχ, ηηο κεησκέλεο δαπάλεο γηα ηελ πξνκήζεηα πιηθνχ ζε ζρέζε κε ηελ 

αξρηθή πξφβιεςε, ηελ αχμεζε ησλ αλαγθψλ ζε πξνκήζεηα γξαθεηαθνχ εμνπιηζκνχ θαη 

δηαθφξσλ άιισλ αιιαγψλ πνπ πξνθιήζεθαλ απφ ηηο δηαξθψο κεηαιιαζζφκελεο ζπλζήθεο ζην 

πεδίν, δεκηνπξγήζεθε ε αλάγθε αμηνπνίεζεο ησλ αδηάζεησλ θνλδπιίσλ.  

  Πξνθεηκέλνπ λα απνξξνθεζνχλ ηα θνλδχιηα απηά θαη λα αμηνπνηεζνχλ αλαινγηθά κε ηηο 

κεηαβαιιφκελεο αλάγθεο, ε ΤΠΤ ππέβαιε αίηεκα ηξνπνπνίεζεο ηεο ζπκθσλίαο πξνο ηελ 

Δπξσπατθή Δπηηξνπή ζηηο 27/05/2016, ην νπνίν εγθξίζεθε ζηηο 28/06/2016. Βαζηθή 

ηξνπνπνίεζε ζην πξφγξακκα απνηέιεζε ε ρξνληθή επέθηαζε ησλ δξάζεσλ κέρξη ην ηέινο ηνπ 

Φεβξνπαξίνπ 2017 θαη νη θπξηφηεξεο αιιαγέο πνπ πξνθχπηνπλ απφ κεηαθνξέο πνζψλ αλάκεζα 

ζε γξακκέο ηνπ πξνυπνινγηζκνχ, απνηππψλνληαη ζηνλ πίλαθα 7
183

.. 

 

 

 

 

                                                           
183

 Βι. Amendment No 1, HOME/E1/VS ARES(2016) 2981480, γηα ην έξγν HOME/2015/ISFB/AG/EMAS/0007, 

Σκήκα ΢ρεδηαζκνχ, Γηαρείξηζεο θαη Δθαξκνγήο Πξνγξακκάησλ, Τπεξεζία Τπνδνρήο θαη Σαπηνπνίεζεο.    
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Πίνακαρ 7. 

ΓΡΑ΢ΔΙ΢ ΑΠΟ ΣΙ΢ ΟΠΟΙΔ΢ 

ΠΡΟΚΑΛΟΤΝΣΑΙ ΑΓΙΑΘΔΣΑ ΚΟΝΓΤΛΙΑ 

ΓΡΑ΢ΔΙ΢ ΢ΣΙ΢ ΟΠΟΙΔ΢ ΘΑ ΓΙΑΣΔΘΟΤΝ 

ΣΑ ΑΓΙΑΘΔΣΑ ΚΟΝΓΤΛΙΑ 

Ζ αλαβάζκηζε ηνπ ζπζηήκαηνο 

ραξηνγξάθεζεο αιινδαπψλ (PoL) δελ ζα 

πινπνηεζεί. 

Έθηαθηε αλάγθε γηα πξνκήζεηα πξφζζεηνπ 

γξαθεηαθνχ εμνπιηζκνχ γηα ηελ ΤΠΤ, ην 

ΓΟΜ θαη ηελ ΠΡΑΚ΢Η΢. 

Ζ δεκηνπξγία εθαξκνγήο γηα ηνλ έιεγρν 

εηζφδνπ θαη ηνπνζέηεζεο ησλ αιινδαπψλ ζε 

νηθίζθνπο ή θνηηψλεο δελ ζεσξήζεθε 

απαξαίηεηε γηα ηελ παξνχζα ρξνληθή ζηηγκή. 

Αλάγθε ελνηθίαζεο απηνθηλήησλ γηα ηε 

κεηαθίλεζε ηνπ πξνζσπηθνχ ηεο ΠΡΑΚ΢Η΢ 

ζηε Υίν, Λέζβν θαη Φπιάθην θαζψο θαη ηνπ 

πξνζσπηθνχ ηνπ ΓΟΜ ζηε Λέζβν. 

Μείσζε δαπάλεο γηα ηελ αγνξά θαξκάθσλ, 

ηαηξηθψλ αλαιψζηκσλ θαη εμνπιηζκνχ ιφγσ 

θαιχηεξεο πξνζθνξάο θαηά ηελ πξνκήζεηα 

απφ ΠΡΑΚ΢Η΢ ζηε Υίν. 

Αλάγθε γηα κεγαιχηεξε πξνκήζεηα βξεθηθνχ 

γάιαθηνο θαη ηξνθψλ αλάινγα κε ηηο 

απμεκέλεο πξαγκαηηθέο αλάγθεο απφ 

ΠΡΑΚ΢Η΢ ζηε Υίν. 

Μεησκέλν ζε ζρέζε κε πξφβιεςε θφζηνο 

δηακνλήο ηνπ πξνζσπηθνχ ηεο ΠΡΑΚ΢Η΢ ζηε 

Υίν θαη Λέζβν θαζψο θαη ηνπ πξνζσπηθνχ ησλ 

Γηαηξψλ ηνπ Κφζκνπ ζηε Λέζβν επεηδή 

θάπνηνη είλαη κφληκνη θάηνηθνη ηνπ λεζηνχ.  

Αλάγθε γηα λέα πξνκήζεηα θνξεηψλ 

ππνινγηζηψλ, εθηππσηψλ θαη θηλεηψλ 

ηειεθψλσλ απφ ΠΡΑΚ΢Η΢ ζηε Υίν. 

Μείσζε δαπάλεο γηα ηηο ππεξεζίεο ηερληθήο 

ππνζηήξημεο ηεο θεληξηθήο ππεξεζίαο απφ 

εμσηεξηθνχο ζπκβνχινπο ιφγσ ρακειφηεξεο 

νηθνλνκηθήο πξνζθνξάο. 

Αλάγθε γηα λέα πξνκήζεηα εηδψλ γηα 

ςπραγσγηθέο δξαζηεξηφηεηεο παηδηψλ απφ 

ΠΡΑΚ΢Η΢ ζηε Υίν θαη ζην Φπιάθην. 

Μείσζε θφζηνπο ηειεδηεξκελείαο απφ 

ΜΔΣΑΓΡΑ΢Ζ ζηε Υίν. 

Αχμεζε δηάξθεηαο απαζρφιεζεο γηα 

πξνζσπηθφ Ηαηξηθήο Παξέκβαζεο ζηε ΢άκν 

θαη Γηαηξψλ ηνπ Κφζκνπ ζηε Λέζβν ιφγσ 

ρξνληθήο επέθηαζεο ηεο δξάζεο κέρξη 
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28/02/2017 ζχκθσλα κε ηξνπνπνίεζε έξγνπ. 

Ζ ηέληα γηα ην ρψξν αλακνλήο ησλ ΤΣΥ ζηε 

΢άκν, θαηαζθεπάζηεθε απφ ην ζηξαηφ. 

Πξφζιεςε δχν δηεξκελέσλ γηα ην 

ςπρνθνηλσληθφ θιηκάθην θαη δχν ππαιιήισλ 

δηαρείξηζεο θαη δηαλνκήο εηδψλ απφ Γηαηξνχο 

ηνπ Κφζκνπ ζηε Λέζβν.  

Μείσζε δαπάλεο γηα θάξκαθα, ηαηξηθά 

αλαιψζηκα θαζψο θαη ξνχρα, παπνχηζηα, κε 

εδψδηκα είδε, θνπβέξηεο ιφγσ θαιχηεξεο 

πξνζθνξάο θαηά ηελ πξνκήζεηα απφ Ηαηξηθή 

Παξέκβαζε ζηε ΢άκν, Γηαηξνχο ηνπ Κφζκνπ 

ζηε Λέζβν, ΠΡΑΚ΢Η΢ ζην Φπιάθην.  

Πξφζιεςε δχν λέσλ ππαιιήισλ ελεκέξσζεο 

απφ ην ΓΟΜ ζηε Λέζβν ιφγσ απμεκέλσλ 

αλαγθψλ.  

Κφζηνο δηακνλήο πξνζσπηθνχ Ηαηξηθήο 

Παξέκβαζεο ρακειφηεξν απφ πξνβιεπφκελν 

ζηε ΢άκν. 

Νέα πξνκήζεηα θνξεηψλ ππνινγηζηψλ, 

εθηππσηψλ θαη θηλεηψλ ηειεθψλσλ απφ 

ΠΡΑΚ΢Η΢ γηα Φπιάθην.  

Μείσζε ζηνλ αξηζκφ σξψλ ηειεδηεξκελείαο 

ζηε Λέζβν θαη ζην Φπιάθην.  

Νέα πξνκήζεηα γηα πιηθφ δεκνζηφηεηαο απφ 

Μεηάδξαζε ζε Υίν θαη Φπιάθην.  

Ζ δαπάλε γηα πξφζιεςε Δπηηξφπνπ 

αζπλφδεπησλ αλειίθσλ ζην Φπιάθην 

αθπξψζεθε θαζψο ρξεκαηνδνηήζεθε απφ άιιν 

πξφγξακκα.  

΄Νέα πξνκήζεηα γηα ζηξψκαηα ιφγσ 

απμεκέλσλ αλαγθψλ ζηε Λέζβν.  

(ίδηα επεμεξγαζία) 

4.5.4 Αποτελϋςματα 
 

Μεηά ηελ νινθιήξσζε ηνπ έξγνπ ΖΟΜΔ/2012/EBFX/CA/EA/3000 ην Γεθέκβξην 2015, 

ε ρξεκαηνδφηεζε θαη πινπνίεζε ησλ δξάζεσλ ηνπ λένπ πξνγξάκκαηνο 

HOME/2015/ISFB/AG/EMAS/0007 θαηέζηεζε δπλαηή ηε ζπλέρηζε ηεο παξνρήο ππεξεζηψλ 

ππνδνρήο ζηνπο ππεθφνπο ηξίησλ ρσξψλ ζηηο Κηλεηέο Μνλάδεο Πξψηεο Τπνδνρήο ζηε ΢άκν 
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θαη Λέζβν
184

 θαζψο θαη ζηα Κέληξα Πξψηεο Τπνδνρήο ζην Φπιάθην θαη Λέζβν. Δπηπξνζζέησο, 

ε πινπνίεζε ηνπ πξνγξάκκαηνο ζπλέβαιε ζηε ιεηηνπξγία ηεο λέαο Κηλεηήο Μνλάδαο Πξψηεο 

Τπνδνρήο ζηε Υίν
185

.  

Αλαιπηηθφηεξα, κε ηε ζπκβνιή ηνπ έξγνπ ζπλερίζηεθε ε απνζηνιή πξνζσπηθνχ απφ ηελ 

Κεληξηθή Τπεξεζία γηα φιν ην 2016 ελψ εληζρχζεθε ν εμνπιηζκφο ησλ πεξηθεξεηαθψλ κνλάδσλ 

ππνδνρήο κε ηελ πξνκήζεηα ειεθηξνληθψλ ππνινγηζηψλ, εθηππσηψλ θαη πεξηθεξεηαθνχ 

εμνπιηζκνχ πξνθεηκέλνπ λα ππνζηεξηρηεί δηνηθεηηθά ε ιεηηνπξγία ησλ πεξηθεξεηαθψλ κνλάδσλ 

ππνδνρήο
186

. ΢ην ρξνληθφ δηάζηεκα απφ Ηαλνπάξην 2016 κέρξη θαη Αχγνπζην 2016, 

θαηαγξάθεθαλ 17861 ππήθννη ηξίησλ ρσξψλ θαη εληνπίζηεθαλ πάλσ απφ 1300 αζπλφδεπηνη 

αλήιηθνη, νη νπνίνη πξνσζήζεθαλ ζε αλνηρηέο δνκέο θηινμελίαο κέζσ ηνπ Δ.Κ.Κ.Α
187

. 

Δπηπιένλ, κε ηελ πινπνίεζε ησλ ππνδξάζεσλ 2 – 6, ζπλερίζηεθε ε παξνρή ππεξεζηψλ 

ηαηξηθνχ ειέγρνπ θαη ςπρνθνηλσληθήο ππνζηήξημεο απφ ηε ΜΚΟ ΠΡΑΚ΢Η΢ ζηε λέα θηλεηή 

κνλάδα ππνδνρήο ζηε Υίν θαη ζην Φπιάθην
188

, απφ ηε ΜΚΟ Γηαηξνί ηνπ Κφζκνπ ζηε Λέζβν 

θαη απφ ηελ Ηαηξηθή Παξέκβαζε ζηε ΢άκν κέρξη ην Μάην ηνπ 2016. Δπηπξνζζέησο ε ΠΡΑΚ΢Η΢ 

παξείρε θαη πξφζζεηε ππνζηήξημε ζε άηνκα πνπ αλήθαλ ζε επάισηεο νκάδεο θαηά ηηο 

απνγεπκαηηλέο βάξδηεο θαη ηα ζαββαηνθχξηαθα ζην Κέληξν Πξψηεο Τπνδνρήο ηεο Λέζβνπ. Με 

ηε βνήζεηα ηνπ πξνγξάκκαηνο, θαηέζηε δπλαηή ε πξνκήζεηα ησλ απαξαίηεησλ θαξκάθσλ θαη 

άιισλ ηαηξηθψλ αλαιψζηκσλ, απφιπηα απαξαίηεησλ γηα ηελ εχξπζκε ιεηηνπξγία ησλ ηαηξείσλ 

ησλ πεξηθεξεηαθψλ κνλάδσλ θαη ηελ δηαζθάιηζε ηεο πγείαο ησλ ππεθφσλ ηξίησλ ρσξψλ αιιά 

θαη ηελ πξνζηαζία ηεο πγείαο ησλ πνιηηψλ ζηηο πεξηνρέο γχξσ απφ ηα θέληξα ππνδνρήο
189

.  

                                                           
184

 Βι. ΢χκβαζε ΢πλεξγαζίαο κε αξ. πξση. ISFB/8701/29-12-2015, αλάκεζα ζηελ Τπεξεζία Πξψηεο Τπνδνρήο θαη 

ην Με Κεξδνζθνπηθφ ΢σκαηείν Γηαηξνί ηνπ Κφζκνπ, κε ΑΓΑ: ΧΦΧ΢465ΦΘΔ-ΝΖΒ θαη Βι. ΢χκβαζε 

΢πλεξγαζίαο κε αξ. πξση. ISFB/8790/29-12-2015, αλάκεζα ζηελ Τπεξεζία Πξψηεο Τπνδνρήο θαη ηελ αζηηθή Με 

Κεξδνζθνπηθή Δηαηξεία Ηαηξηθή Παξέκβαζε, κε ΑΓΑ: ΦΓ0Γ465ΦΘΔ-ΝΡΖ, δηαζέζηκα ζην https://diavgeia.gov.gr 
185

 Βι. ΢χκβαζε ΢πλεξγαζίαο κε αξ. ISFB/8777/29-12-2015,  αλάκεζα ζηελ Τπεξεζία Πξψηεο Τπνδνρήο θαη ην 

Με Κεξδνζθνπηθφ ΢σκαηείν ΠΡΑΚ΢Η΢, κε ΑΓΑ: 75ΥΔ465ΦΘΔ-ΝΣΖ, δηαζέζηκν ζην https://diavgeia.gov.gr  
186

 Βι. Γηαθήξπμε 22/2016, αξ. πξση. 7006/16-06-2016, ΑΓΑ: 6Ξ6Η465ΦΘΔ-ΟΦ7 θαη Απφθαζε Οξηζηηθήο 

Καηαθχξσζεο, αξ. πξση. ISFB 15070/16-11-2016 κε ΑΓΑ: 75ΓΛ465ΦΘΔ-ΦΧΔ, δηαζέζηκα ζην 

https://diavgeia.gov.gr  
187

 Βι. Πεγή: Σκήκα Πιεξνθνξηθήο, Τπεξεζία Τπνδνρήο θαη Σαπηνπνίεζεο. 
188

 Βι. Πξνθήξπμε, αξ. 01/2016, αξ. πξση. Γ5324/01-03-2016, Πξφρεηξνπ Μεηνδνηηθνχ Γηαγσληζκνχ Με 

Κεξδνζθνπηθνχ ΢σκαηείνπ «ΠΡΑΚ΢Η΢» κε ηίηιν «Αλάδεημε Αλαδφρνπ γηα ηελ «Πξνκήζεηα Ηαηξηθψλ Αλαιψζηκσλ 

(CPV 33140000-3) γηα ην Κέληξν Πξψηεο Τπνδνρήο ηνπ Φπιαθίνπ Οξεζηηάδαο θαη ηελ Κηλεηή Μνλάδα ζηε Υίν», 

δηαζέζηκν ζην http://www.praksis.gr/assets/a_2.pdf  
189

 Βι. Γηαθήξπμε, Αξ. 06/2016, αξ. πξση. 104/02-03-2016, Πξφρεηξνπ Μεηνδνηηθνχ Γηαγσληζκνχ Με 

Κεξδνζθνπηθνχ ΢σκαηείνπ «Γηαηξνί ηνπ Κφζκνπ» Γηα ηελ Αλάδεημε Αλαδφρνπ γηα ηελ «Πξνκήζεηα Ηαηξηθψλ 

Αλαιψζηκσλ» γηα ην Κέληξν Πξψηεο Τπνδνρήο θαη ηελ Κηλεηή Μνλάδα (Β‟) ζηε Λέζβν, δηαζέζηκν ζην 

https://diavgeia.gov.gr/
https://diavgeia.gov.gr/
https://diavgeia.gov.gr/
http://www.praksis.gr/assets/a_2.pdf
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Οη πξνκήζεηεο πνπ δηελεξγήζεθαλ επίζεο γηα ηελ αγνξά ξνχρσλ, παπνπηζηψλ
190

 θαζψο 

θαη νη πξνκήζεηεο γηα είδε πξνζσπηθήο πγηεηλήο, θνπβέξηεο, ζηξψκαηα θιπ, πξνθεηκέλνπ λα 

ρνξεγεζνχλ ζηνπο ΤΣΥ πνπ είραλ αλάγθε, ζπλέβαιαλ ζηελ εμαζθάιηζε κηαο αμηνπξεπνχο 

δηακνλήο ζηα θέληξα, ζηε δηαζθάιηζε ελφο ειάρηζηνπ επηπέδνπ πξνζσξηλήο δηαβίσζεο κε 

ζεβαζκφ ζηα ζεκειηψδε αλζξψπηλα δηθαηψκαηα θαη ζηελ νηθνδφκεζε ελφο θιίκαηνο 

εκπηζηνζχλεο θαη αζθάιεηαο
191

.  

΢ηελ νηθνδφκεζε θιίκαηνο εκπηζηνζχλεο, ζηελ νκαιή δηεμαγσγή ησλ δηαδηθαζηψλ 

ππνδνρήο θαη ζηελ απνθπγή ή πεξηνξηζκφ ησλ ζπγθξνχζεσλ εληφο ησλ θέληξσλ θαη ησλ 

θηλεηψλ κνλάδσλ, ζπλέβαιε θαη ε παξνρή ππεξεζηψλ ελεκέξσζεο θαη δηεξκελείαο απφ ην 

Γηεζλή Οξγαληζκφ Μεηαλάζηεπζεο ζηε Λέζβν θαη ΢άκν θαη απφ ηε ΜΚΟ Μεηάδξαζε ζηε Υίν 

θαη ην Φπιάθην.  

Σέινο, ράξε ζηε ρξεκαηνδφηεζε απφ ην πξφγξακκα, θαηέζηε δπλαηή ε ζηειέρσζε ησλ 

θέληξσλ θαη θηλεηψλ κνλάδσλ κε φιν ην απαξαίηεην πξνζσπηθφ πξνθεηκέλνπ λα ιεηηνπξγνχλ 

απνηειεζκαηηθά θαη απξφζθνπηα
192

. Οη ππάιιεινη, πνπ ζηελ πιεηνςεθία ηνπο δελ είλαη κφληκνη 

                                                                                                                                                                                           
http://mdmgreece.gr/app/uploads/2016/03/mdmgreece_calls-and-tenders_06.2016_proxeiros_iatrika-

analosima_final__2.3.2016_1.pdf  θαη Βι. επίζεο Γηαθήξπμε αξ. πξση. 2209/08-02/2016, Πξφρεηξνπ Γηαγσληζκνχ 

Με Κεξδνζθνπηθήο Δηαηξείαο «Ηαηξηθή Παξέκβαζε» γηα «Πξνκήζεηα Ηαηξηθψλ αλαισζίκσλ» ζην πιαίζην ησλ 

επηιέμηκσλ δαπαλψλ, γηα ηνλ ηαηξηθφ έιεγρν θαη ηελ ςπρνθνηλσληθή ππνζηήξημε ζηα Κέληξα θαη ηηο Κηλεηέο 

Μνλάδεο Πξψηεο Τπνδνρήο, ηα νπνία δξαζηεξηνπνηνχληαη ζε δηάθνξα ζεκεία ηεο ειιεληθήο επηθξάηεηαο, ζην 

πιαίζην πινπνίεζεs ηνπ έξγνπ κε ηίηιν : «Δπείγνπζα βνήζεηα γηα ηελ ελίζρπζε ηεο επηρεηξεζηαθήο ηθαλφηεηαο ηεο 

Τ.Π.Τ. γηα ηε δηαρείξηζε ηεο αθξαίαο αχμεζεο ησλ κεηαλαζηεπηηθψλ ξνψλ ζηε Διιεληθή θαη Δπξσπατθή 

επηθξάηεηα», δηαζέζηκν ζην http://medin.gr/files/diagonismoi/2209%20diag%20analosima.pdf  
190

 Βι. Γηαθήξπμε αξ. 03/2016, αξ. πξση. 96/26-02-2016, Πξφρεηξνπ Μεηνδνηηθνχ Γηαγσληζκνχ Με 

Κεξδνζθνπηθνχ ΢σκαηείνπ «Γηαηξνί ηνπ Κφζκνπ» Γηα ηελ Αλάδεημε Αλαδφρνπ γηα ηελ «Πξνκήζεηα Δηδψλ 

Τπφδεζεο» γηα ην Κέληξν Πξψηεο Τπνδνρήο θαη ηελ Κηλεηή Μνλάδα (Β‟) ζηε Λέζβν, δηαζέζηκν ζην 

http://mdmgreece.gr/app/uploads/2016/02/mdmgreece_calls-and-tenders_03.2016_anoixtos_eidi-upodisis_final-

4.pdf  θαη Γηαθήξπμε αξ. 01/2016, αξ. πξση. 79/19-02-2016, Πξφρεηξνπ Μεηνδνηηθνχ Γηαγσληζκνχ Με 

Κεξδνζθνπηθνχ ΢σκαηείνπ «Γηαηξνί ηνπ Κφζκνπ» Γηα ηελ Αλάδεημε Αλαδφρνπ γηα ηελ «Πξνκήζεηα Δηδψλ 

Έλδπζεο» γηα ην Κέληξν Πξψηεο Τπνδνρήο θαη ηελ Κηλεηή Μνλάδα (Β‟) ζηε Λέζβν, δηαζέζηκν ζην 

http://mdmgreece.gr/app/uploads/2016/02/mdmgreece_calls-and-tenders_01.2016_anoixtos_eidi-

endisis_final_15.02.2016.pdf  
191

 Βι. Πξνθήξπμε αξ. 2221/2016, αξ. πξση. 2221/23-02-2016, Πξφρεηξνπ Γηαγσληζκνχ Με Κεξδνζθνπηθήο 

Δηαηξείαο «Ηαηξηθή Παξέκβαζε» γηα «Πξνκήζεηα Δηδψλ Πξνζσπηθήο Τγηεηλήο» ΢ην πιαίζην ησλ επηιέμηκσλ 

δαπαλψλ, γηα ηνλ ηαηξηθφ έιεγρν θαη ηελ ςπρνθνηλσληθή ππνζηήξημε ζηα Κέληξα θαη ηηο Κηλεηέο Μνλάδεο Πξψηεο 

Τπνδνρήο, ηα νπνία δξαζηεξηνπνηνχληαη ζε δηάθνξα ζεκεία ηεο ειιεληθήο επηθξάηεηαο, ζην πιαίζην πινπνίεζεs 

ηνπ έξγνπ κε ηίηιν : «Δπείγνπζα βνήζεηα γηα ηελ ελίζρπζε ηεο επηρεηξεζηαθήο ηθαλφηεηαο ηεο Τ.Π.Τ. γηα ηε 

δηαρείξηζε ηεο αθξαίαο αχμεζεο ησλ κεηαλαζηεπηηθψλ ξνψλ ζηε Διιεληθή θαη Δπξσπατθή επηθξάηεηα», δηαζέζηκν 

ζην http://medin.gr/files/diagonismoi/2221%20diag%20hygiene.pdf  
192

 Βι. Πξφζθιεζε αξ. πξση. 2176/30-11-2015, Αζηηθήο Δθδήισζεο Δλδηαθέξνληνο γηα ζηειέρσζε Α‟ Κηλεηήο 

Μνλάδαο Με Κεξδνζθνπηθήο Δηαηξείαο  «Ηαηξηθή Παξέκβαζε » ΢ην πιαίζην ησλ επηιέμηκσλ δαπαλψλ, γηα ηνλ 

ηαηξηθφ έιεγρν θαη ηελ ςπρνθνηλσληθή ππνζηήξημε ζηα Κέληξα θαη ηηο Κηλεηέο Μνλάδεο Πξψηεο Τπνδνρήο, ηα 

νπνία δξαζηεξηνπνηνχληαη ζε δηάθνξα ζεκεία ηεο ειιεληθήο επηθξάηεηαο, ζην πιαίζην ηεο αίηεζεο γηα πινπνίεζε 

http://mdmgreece.gr/app/uploads/2016/03/mdmgreece_calls-and-tenders_06.2016_proxeiros_iatrika-analosima_final__2.3.2016_1.pdf
http://mdmgreece.gr/app/uploads/2016/03/mdmgreece_calls-and-tenders_06.2016_proxeiros_iatrika-analosima_final__2.3.2016_1.pdf
http://medin.gr/files/diagonismoi/2209%20diag%20analosima.pdf
http://mdmgreece.gr/app/uploads/2016/02/mdmgreece_calls-and-tenders_03.2016_anoixtos_eidi-upodisis_final-4.pdf
http://mdmgreece.gr/app/uploads/2016/02/mdmgreece_calls-and-tenders_03.2016_anoixtos_eidi-upodisis_final-4.pdf
http://mdmgreece.gr/app/uploads/2016/02/mdmgreece_calls-and-tenders_01.2016_anoixtos_eidi-endisis_final_15.02.2016.pdf
http://mdmgreece.gr/app/uploads/2016/02/mdmgreece_calls-and-tenders_01.2016_anoixtos_eidi-endisis_final_15.02.2016.pdf
http://medin.gr/files/diagonismoi/2221%20diag%20hygiene.pdf
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θάηνηθνη ηεο παξακεζνξίνπ, κεηαθηλήζεθαλ ζηα λεζηά θαη ζηελ πεξηθέξεηα απφ δηάθνξεο 

πεξηνρέο ηεο ρψξαο θαζψο κέζσ ηνπ πξνγξάκκαηνο θαιχθζεθαλ βαζηθά έμνδα δηακνλήο, ηα 

ηαμίδηα αιιά θαη νη κεηαθηλήζεηο ηνπο εληφο ησλ λεζηψλ θαη ησλ πεξηνρψλ πνπ 

δξαζηεξηνπνηνχληαη νη κνλάδεο θαη ηα θέληξα ππνδνρήο.  

Ζ ρξεκαηνδφηεζε απφ ην πξφγξακκα ζπλερίδεη λα θαιχπηεη ηηο κεηαθηλήζεηο ηνπ 

πξνζσπηθνχ απφ ηελ Κεληξηθή Τπεξεζία πξνο ηηο Μνλάδεο Τπνδνρήο γηα ηελ ππνζηήξημε ησλ 

δηνηθεηηθψλ δηαδηθαζηψλ κέρξη θαη ην ηέινο ηνπ Φεβξνπαξίνπ 2017 ελψ ηε ρξεκαηνδφηεζε ησλ 

ινηπψλ δξάζεσλ ηνπ έξγνπ αλέιαβε απφ ηνλ Αχγνπζην 2016 ην ζπγρξεκαηνδνηνχκελν έξγν 

HOME/2016/ISFB/AG/EMAS/0026 «Δπείγνπζα βνήζεηα γηα ηελ απνηειεζκαηηθή δηαρείξηζε 

ησλ κεηαλαζηεπηηθψλ ξνψλ ζηελ Διιεληθή επηθξάηεηα», ην νπνίν αλαιχεηαη παξαθάησ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                                                                                                                                           
έξγνπ κε ηίηιν: «Τπνζηήξημε έθηαθηεο αλάγθεο γηα ηελ ελίζρπζε ηεο ιεηηνπξγίαο ησλ θηλεηψλ κνλάδσλ πξψηεο 

ππνδνρήο, λα δηαρεηξηζηεί ηελ αθξαία άλνδν ησλ κεηαλαζηεπηηθψλ ξνψλ ζηελ Διιεληθή Δζληθή θαη Δπξσπατθή 

επηθξάηεηα», δηαζέζηκν ζην http://medin.gr/files/diagonismoi/2176%20prosk%20A%20kin%20mon.pdf  

http://medin.gr/files/diagonismoi/2176%20prosk%20A%20kin%20mon.pdf
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4.6 «Ενύςχυςη των ανθρώπινων πόρων ςτα Κϋντρα Πρώτησ Τποδοχόσ» - 

HOME/2016/ISFB/AG/EMAS/0017. 

4.6.1 ΢υμφωνύα και Περιγραφό του Έργου 
 

Ζ Τπεξεζία Πξψηεο Τπνδνρήο φπσο πξναλαθέξζεθε, απφ ηελ αξρή ηεο ζχζηαζή ηεο 

αληηκεηψπηζε έληνλν πξφβιεκα ππνζηειέρσζεο. Ζ νηθνλνκηθή θξίζε θαη νη κλεκνληαθνί 

πεξηνξηζκνί θαηέζηεζαλ αδχλαηε ηελ πξφζιεςε λένπ πξνζσπηθνχ θαη παξά ηηο επαλεηιεκκέλεο 

πξνζπάζεηεο γηα πξνζέιθπζε ππαιιήισλ κέζσ κεηαηάμεσλ θαη απνζπάζεσλ δελ θαηφξζσζε λα 

ζηειερσζεί ζην βαζκφ πνπ ζα ηεο επέηξεπε λα ιεηηνπξγήζεη απνδνηηθά θαη απξφζθνπηα ψζηε λα 

είλαη ζε ζέζε λα αληαπνθξηζεί ζην ξφιν ηεο θαη λα δηαρεηξηζηεί απνηειεζκαηηθά ηηο κηθηέο 

κεηαλαζηεπηηθέο ξνέο. Ζ ζηειέρσζε ησλ πεξηθεξεηαθψλ ππεξεζηψλ ηεο, ήηνη ησλ Κέληξσλ θαη 

Κηλεηψλ Μνλάδσλ Τπνδνρήο απνδείρηεθε ε κεγαιχηεξε πξφθιεζε.  

Ζ ζχζηαζε επηπξνζζέησο ησλ λέσλ Κέληξσλ Τπνδνρήο ην Γεθέκβξην 2015 ζηε Υίν, 

Λέξν θαη Κσ κε Κνηλή Τπνπξγηθή Απφθαζε
193

 ησλ ππνπξγψλ Δζσηεξηθψλ θαη Γηνηθεηηθήο 

Αλαζπγθξφηεζεο, Οηθνλνκίαο Αλάπηπμεο θαη Σνπξηζκνχ θαη Οηθνλνκηθψλ, θαηέζηεζε 

επηηαθηηθφηεξε ηελ αλάγθε ζηειέρσζεο ησλ λέσλ πεξηθεξεηαθψλ ππεξεζηψλ πξνθεηκέλνπ λα 

αληαπνθξηζνχλ ζηα θαζήθνληα παξνρήο ππεξεζηψλ ππνδνρήο ζην πεδίν, πνπ πεξηιακβάλνπλ, 

αλάκεζα ζε άιια, ηελ θαηαγξαθή, παξνρή πξσηνβάζκηαο ηαηξηθήο θξνληίδαο, ηελ ελεκέξσζε 

θιπ.  

Ζ ξαγδαία αχμεζε ησλ κεηαλαζηεπηηθψλ ξνψλ ην θαινθαίξη ηνπ 2015 ζηα λεζηά ηνπ 

αλαηνιηθνχ Αηγαίνπ, ζε ζπλδπαζκφ κε ηε ζπλερηδφκελε ππνζηειέρσζε ηεο ΤΠΤ, πξνθαινχζε 

ζεκαληηθέο θαζπζηεξήζεηο ζηελ δηεθπεξαίσζε ησλ δηαδηθαζηψλ ππνδνρήο, πξνθαιψληαο 

ζνβαξέο δπζιεηηνπξγίεο ζην φιν εγρείξεκα ηεο δηαρείξηζεο ησλ ππεθφσλ ηξίησλ ρσξψλ πνπ 

εηζέξρνληαλ ζηα θέληξα θαη έηη δπζθνιφηεξν ήηαλ ην έξγν ηνπ εληνπηζκνχ θαη ηεο πεξαηηέξσ 

θξνληίδαο ησλ επάισησλ νκάδσλ
194

.  

                                                           
193

 Βι. Κνηλή Τπνπξγηθή Απφθαζε 2969, «Σφςταςη Κζντρων Πρώτησ Υποδοχήσ και προςωρινών Δομών 
Φιλοξενίασ αιτοφντων άςυλο και ευάλωτων ομάδων πολιτών τρίτων χωρών» ησλ ππνπξγψλ Δζσηεξηθψλ θαη 

Γηνηθεηηθήο Αλαζπγθξφηεζεο, Οηθνλνκίαο Αλάπηπμεο θαη Σνπξηζκνχ θαη Οηθνλνκηθψλ, ΦΔΚ 2602/Β/02-12-2015, 

δηαζέζηκν ζην www.et.gr  
194

 Βι. Grant Agreement. HOME/2016/ISFB/AG/EMAS/0017, Annex Η.1, ΑΓΑ: 66Γ4465ΦΘΔ-΢ΦΧ, δηαζέζηκν 

ζην https://diavgeia.gov.gr  

http://www.et.gr/
https://diavgeia.gov.gr/
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Γηα ηελ αληηκεηψπηζε ηνπ πξνβιήκαηνο, ην ηκήκα ΢ηξαηεγηθνχ ΢ρεδηαζκνχ ηεο 

ππεξεζίαο απέζηεηιε αίηεκα γηα ρξεκαηνδφηεζε απφ ηα Δπείγνληα Μέηξα ηνπ ISF, πξνθεηκέλνπ 

λα απαζρνιήζεη 265 αηφκα ζηηο πεξηθεξεηαθέο κνλάδεο ππνδνρήο. Ζ Δπξσπατθή Δπηηξνπή. 

ηειηθά ελέθξηλε ρξεκαηνδφηεζε γηα ηελ πξφζιεςε θαη απαζρφιεζε πξνζσπηθνχ γηα 6 κήλεο 

απφ 01/04/2016 έσο 30/09/2016 θαη ε ζπκθσλία ππεγξάθε ζηηο 23/3/2016 αλάκεζα ζηελ 

Δπξσπατθή Δπηηξνπή θαη ηελ Τπεξεζία Πξψηεο Τπνδνρήο ηνπ Τπνπξγείνπ Δζσηεξηθψλ θαη 

Γηνηθεηηθήο Αλαζπγθξφηεζεο ρσξίο άιινπο ζπλδηθαηνχρνπο ζην έξγν, κε ζηφρν ηελ ελίζρπζε 

ηνπ αλζξψπηλνπ δπλακηθνχ ηεο ππεξεζίαο. 

Ζ ζπκθσλία πξνέβιεπε ηελ ελίζρπζε ηνπ αλζξψπηλνπ δπλακηθνχ κέζσ ηεο πξφζιεςεο 

πξνζσπηθνχ γηα ηα Κέληξα Τπνδνρήο ζηε Λέζβν, ΢άκν, Υίν, Κσ, Λέξν θαη Φπιάθην Έβξνπ 

ζπκπιεξσκαηηθά κε ηα έξγα HOME/2014/ISFB/AG/EMAS/0007 θαη 

HOME/2015/ISFB/AG/EMAS/0009, ζηα νπνία δελ είρε πξνβιεθζεί ε ζχζηαζε ησλ πέληε λέσλ 

θέληξσλ ππνδνρήο. Μεηά ην πέξαο ηεο επηιέμηκεο ρξνληθήο δηάξθεηαο ηνπ έξγνπ, ε θάιπςε ησλ 

δαπαλψλ γηα ηελ απαζρφιεζε ηνπ πξνζσπηθνχ κπνξεί λα πξαγκαηνπνηεζεί κέζσ ηνπ Δζληθνχ 

Πξνγξάκκαηνο ηνπ ISF
195

. 

Δηδηθφηεξα, 265 δηνηθεηηθνί ππάιιεινη, ηερληθνί θαη νδεγνί ζα απαζρνινχληαλ γηα έμη 

κήλεο ζηα θέληξα ππνδνρήο ησλ παξαπάλσ πεξηνρψλ κε ηελ θαηαλνκή φπσο απεηθνλίδεηαη ζηνλ 

πίλαθα 5
196

:  

Πίνακαρ 5 

Κένηπα 

Τποδοσήρ 

Γιοικηηικοί 

Τπάλληλοι 

Πανεπιζηημιακήρ 

Δκπαίδεςζηρ 

Γιοικηηικοί 

Τπάλληλοι 

Γεςηεποβάθμιαρ 

Δκπαίδεςζηρ 

Σεσνικοί Οδηγοί ΢ΤΝΟΛΟ 

Λέζβορ 9 37 4 4 54 

΢άμορ 9 28 4 4 45 

                                                           
195

 Βι. Grant Agreement, HOME/2016/ISFB/AG/EMAS/0017, φ.π., Annex I, 9, ζει. 4. 
196

Βι. Grant Agreement, HOME/2015/ISFB/AG/EMAS/0017, φ.π., Annex Η, 2, ζει. 1-2. 
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Υίορ 9 28 4 4 45 

Κυρ 9 28 4 4 45 

Λέπορ 9 28 4 4 45 

Φςλάκιο 4 19 4 4 31 

΢ΤΝΟΛΟ     265 

(ίδηα επεμεξγαζία) 

Γηα ηε δεκνζηφηεηα θαη πξνβνιή ηνπ έξγνπ, ην ινγφηππν ηεο Δπξσπατθήο Δπηηξνπήο 

πξνβιέθζεθε λα ζπκπεξηιακβάλεηαη ζε φια ηα δεκφζηα έγγξαθα πνπ ζρεηίδνληαλ κε ηελ 

εθαξκνγή ηνπ έξγνπ θαηά ηελ επηιέμηκε ρξνληθή πεξίνδν, θαζψο θαη ζε φιεο ηηο πηλαθίδεο ηεο 

Τπεξεζίαο Πξψηεο Τπνδνρήο ζηα Κέληξα Τπνδνρήο
197

.  

4.6.2 Προώπολογιςμόσ 
 

Σν ζπλνιηθφ πνζφ ηνπ πξνυπνινγηζκνχ γηα ηελ εμάκελε απαζρφιεζε ηνπ πξνζσπηθνχ, 

έθηαλε ην χςνο ησλ 3.244.097,80 επξψ κε θαηαβνιή ηνπ 80% ηεο ρξεκαηνδφηεζεο, δειαδή 

2.595.278,24 επξψ, κέζα ζε 30 εκέξεο απφ ηελ ππνγξαθή ηεο ζπκθσλίαο
198

. Ζ θαηαβνιή ηνπ 

ππφινηπνπ πνζνχ ζπκθσλήζεθε λα πξαγκαηνπνηεζεί κε ηελ ππνβνιή ηεο ηειηθήο αλαθνξάο γηα 

ηελ πινπνίεζε ηνπ έξγνπ, ε νπνία ζα πξέπεη θαιχπηεη φιε ηε ρξνληθή πεξίνδν ηεο δξάζεο θαη 

πξέπεη λα είλαη ζε έγγξαθε θαη ειεθηξνληθή κνξθή. 

Σν πνζφ ηνπ πξνυπνινγηζκνχ πξνβιέθζεθε λα θαιχςεη φια ηα έμνδα γηα ηε κηζζνδνζία 

ησλ ππαιιήισλ πνπ ζα εξγαζηνχλ γηα ηελ εθαξκνγή ηεο δξάζεο θαζψο θαη ππεξσξίεο, 

εκεξήζηεο απνδεκηψζεηο θαη λπρηεξηλέο βάξδηεο ζχκθσλα κε ηελ ειιεληθή λνκνζεζία. Ζ 

πινπνίεζε ηνπ έξγνπ αλακέλεηαη λα εληζρχζεη φιεο ηηο δηαδηθαζίεο ππνδνρήο πνπ απαηηνχληαη 

απφ ην λφκν θαη λα βειηηψζεη ηελ πνηνηηθή παξνρή ησλ ππεξεζηψλ ζχκθσλα κε ηηο δηεζλείο 

δεζκεχζεηο ηεο ρψξαο.  

                                                           
197

 Βι. Grant Agreement, HOME/2016/ISFB/AG/EMAS/0017, φ.π., Annex I, 8, ζει. 4. 
198

 Βι. Grant Agreement, HOME/2016/ISFB/AG/EMAS/0017, φ.π., Articles Η3 θαη Η4, ζει. 3-4. 
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Με ηελ αξ. 382 απφθαζε ηνπ Τθππνπξγνχ Οηθνλνκίαο, Αλάπηπμεο θαη Σνπξηζκνχ, ην 

έξγν εληάρζεθε ζην Πξφγξακκα Γεκνζίσλ Δπελδχζεσλ 2016, ζηε ΢ΑΔ 050/2
199

. 

΢ε φηη αθνξά ηηο άκεζεο δαπάλεο, εθηφο απφ ηελ θαηαβνιή ηεο κηζζνδνζίαο, ν 

πξνυπνινγηζκφο ζπκθσλήζεθε λα θαιχςεη επηπιένλ ηηο θάησζη αλάγθεο: 

α) Σερληθή ππνζηήξημε κέζσ ζχκβαζεο κε ηδησηηθή εηαηξεία πξνθεηκέλνπ λα αλαιάβεη ηελ 

παξαθνινχζεζε ηνπ έξγνπ θαη ηε ζχληαμε φισλ ησλ αλαθνξψλ πνπ ζρεηίδνληαη κε ηελ 

εθαξκνγή ησλ δξάζεσλ, ηε ζπιινγή θαη ηνλ έιεγρν ησλ νηθνλνκηθψλ θαη άιισλ ζηνηρείσλ, ηελ 

αμηνιφγεζε ηεο πινπνίεζεο ηνπ έξγνπ, ηε ζχληαμε ηεο ηειηθήο αλαθνξάο θ.α
200

.  

β)  Τπεξεζίεο νηθνλνκηθνχ ειέγρνπ, πξνθεηκέλνπ λα πξαγκαηνπνηήζνπλ ηνλ ηειηθφ νηθνλνκηθφ 

έιεγρν πνπ αθνινπζεί ηελ νινθιήξσζε ηνπ έξγνπ
201

.  

γ) Έμνδα κεηαθίλεζεο θαη εκεξήζηεο απνδεκηψζεηο γηα ην πξνζσπηθφ ηεο ΤΠΤ πνπ ζα παξείρε 

ηερληθή, δηνηθεηηθή ππνζηήξημε θαη εθπαίδεπζε ζηνπο λένπο ππαιιήινπο θαηά ηε δηάξθεηα ηεο 

επηιέμηκεο ρξνληθήο πεξηφδνπ ηνπ έξγνπ
202

.  

Σέινο, πξνθεηκέλνπ λα θαιπθζνχλ δαπάλεο πνπ δελ ζρεηίδνληαη κε ηηο άκεζεο δαπάλεο 

ηνπ πξνυπνινγηζκνχ νξίζηεθε πνζφ χςνπο 7%. 
203

 

4.6.3  Η Σροποπούηςη τησ  ΢υμφωνύασ 
 

Ζ ΤΠΤΣ αηηήζεθε ηξνπνπνίεζε ηεο ζπκθσλίαο πξνθεηκέλνπ λα επηκεθχλεη ηελ ρξνληθή 

πεξίνδν πινπνίεζεο ηεο δξάζεο, ιφγσ ηεο θαζπζηέξεζεο ζηηο δηαδηθαζίεο πξφζιεςεο ηνπ 

πξνζσπηθνχ πνπ νινθιεξψζεθαλ ζην ηέινο ηνπ Απγνχζηνπ. Σν αίηεκα πξνο ηελ Δπηηξνπή 

                                                           
199

 Βι. Απφθαζε Αξ. 382, Τθππνπξγνχ Οηθνλνκίαο, Αλάπηπμεο θαη Σνπξηζκνχ, ΑΓΑ: 6ΥΞ΢4653Ο7-΢ΦΣ, 

δηαζέζηκε ζην https://diavgeia.gov.gr  
200

 Βι. Grant Agreement, HOME/2016/ISFB/AG/EMAS/0017, φ.π., Annex III, Estimated Budget of the Action, 

budget line 23. 
201

 Βι. Grant Agreement, HOME/2016/ISFB/AG/EMAS/0017, φ.π., Annex III, Estimated Budget of the Action, 

budget line 24. 
202

 Βι. Grant Agreement, HOME/2016/ISFB/AG/EMAS/0017, φ.π., Annex III, Estimated Budget of the Action, 

budget line 27.  
203

 Βι. Grant Agreement, HOME/2016/ISFB/AG/EMAS/0017, φ.π., Annex II, Part B, Article II.19.3, ζει. 18. 
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ππνβιήζεθε ζηηο 23/09/2016 θαη εγθξίζεθε ζηηο 30/09/2016, επεθηείλνληαο ηελ ρξνληθή πεξίνδν 

ηνπ έξγνπ έσο ην ηέινο Φεβξνπαξίνπ 2017
204

.  

4.6.4 Αποτελϋςματα 
 

Μεηά ηελ ππνγξαθή ηεο ζπκθσλίαο, ε ΤΠΤΣ πξνέβε ζε αλνηρηή πξφζθιεζε 

ελδηαθέξνληνο γηα ηελ πξφζιεςε ησλ 265 αηφκσλ
205

 κε ζχκβαζε εξγαζίαο ηδησηηθνχ δηθαίνπ 

νξηζκέλνπ ρξφλνπ, κε εκεξνκελία έλαξμεο ππνβνιήο αηηήζεσλ ηελ 14/06/2016 θαη εκεξνκελία 

ιήμεο ηελ 21/06/2016. Μεηά ηε ιήμε ηεο πξνζεζκίαο ππνβνιήο αηηήζεσλ θαη ηελ έθδνζε ησλ 

νξηζηηθψλ απνηειεζκάησλ, ε ΤΠΤΣ πξνρψξεζε ζηελ πξφζιεςε 208 αηφκσλ γηα ηελ θάιπςε 

ησλ ζέζεσλ ζηα Κέληξα Τπνδνρήο θαη Σαπηνπνίεζεο φπσο θαίλεηαη ζηνλ πίλαθα 6
206

. 

Πίνακαρ 6. 

ΚΔΝΣΡΑ ΤΠΟΓΟΥΗ΢ ΢ΤΜΒΑ΢ΙΟΤΥΟΙ 

ΛΔ΢ΒΟ΢ 50 

΢ΑΜΟ΢ 35 

ΥΗΟ΢ 34 

ΚΧ΢  21 

ΛΔΡΟ΢ 39 

ΦΤΛΑΚΗΟ 29 

΢ΤΝΟΛΟ 208 

  (ίδηα επεμεξγαζία) 

                                                           
204

 Βι. Amendment No 1, HOME/E1/LK/ARES (2016) 5693703, γηα ην έξγν HOME/2016/ISFB/AG/EMAS/0017, 

Σκήκα ΢ρεδηαζκνχ, Γηαρείξηζεο θαη Δθαξκνγήο Πξνγξακκάησλ, Τπεξεζία Τπνδνρήο θαη Σαπηνπνίεζεο.     
205

 Βι. Αλαθνίλσζε αξ. 2/2016, αξ. πξση. 16.1/6854/13-06-2016, ΑΓΑ: 60ΥΜ465ΦΘΔ-Λ2Β, δηαζέζηκν ζην 

https://diavgeia.gov.gr  
206

 Βι. Απφθαζε Γηεπζπληή ΤΠΤ, αξ. πξση. 16.1/8870/20-07-2016, ΑΓΑ: ΦΞΟΒ465ΦΘΔ-99Σ, δηαζέζηκν ζην 

https://diavgeia.gov.gr  
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Γπζηπρψο, παξά ηελ εθδήισζε ελδηαθέξνληνο, ν αξηζκφο ησλ αηηήζεσλ δελ ππήξμε 

αξθεηφο ψζηε λα θαιπθζνχλ φιεο νη ζέζεηο πνπ πξνέβιεπε ε πξνθήξπμε. Χζηφζν, ε ζπκθσλία 

βνήζεζε νπζηαζηηθά ζηε ζηειέρσζε ησλ πεξηθεξεηαθψλ κνλάδσλ ππνδνρήο θαη ζπλεηέιεζε 

ζηελ απνηειεζκαηηθφηεξε ιεηηνπξγία ηνπο. Ζ πξφζιεςε ηνπ λένπ πξνζσπηθνχ θαη ε 

ελδπλάκσζε ηνπ αλζξψπηλνπ δπλακηθνχ ησλ ΚΤΣ, θαηέζηεζε δπλαηή ηελ απξφζθνπηε 

εθαξκνγή ησλ δηαδηθαζηψλ ππνδνρήο ζην πεδίν θαη ηελ πνηνηηθφηεξε παξνρή ησλ ππεξεζηψλ 

ππνδνρήο πξνο ηνπο ππεθφνπο ηξίησλ ρσξψλ θαηά ηελ ρξνληθή πεξίνδν ηεο δξάζεο, ηδηαίηεξα ζε 

φηη αθνξά ηελ θαηαγξαθή, ηε δηαρείξηζε θαη ηηο παξαπνκπέο ησλ ΤΣΥ πξνο άιινπο θνξείο, 

Τπεξεζία Αζχινπ, Γνκέο Φηινμελίαο θιπ. 
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4.7 «Επεύγουςα βοόθεια για εργαςύεσ ςύνδεςησ του δικτύου παροχόσ 

ύδρευςησ και του αποχετευτικού ςυςτόματοσ ςτο Κϋντρο Τποδοχόσ και 

Σαυτοπούηςησ (ΚΤΣ) ΢ϊμου» - HOME/2016/ISFB/AG/EMAS/0028. 
 

4.7.1  ΢υμφωνύα και περιγραφό του ϋργου 
 

Σν θέληξν ππνδνρήο ζηε ΢άκν ιεηηνπξγεί αδηάθνπηα ηα ηειεπηαία ηξία ρξφληα 

παξέρνληαο ππεξεζίεο ππνδνρήο ζε ρηιηάδεο ΤΣΥ θαη ε λέα πηέξπγα ηνπ θέληξνπ πνπ 

θαηαζθεπάζηεθε ην 2016 έθαλε εθηθηή ηε θηινμελία αθφκε κεγαιχηεξνπ αξηζκνχ κεηαλαζηψλ 

θαη πξνζθχγσλ. Απφ ηελ αξρηθή δπλαηφηεηα θηινμελίαο 280 αηφκσλ, ζην θέληξν έθηαζαλ λα 

δηακέλνπλ πιένλ πεξηζζφηεξα απφ 1000 άηνκα δεκηνπξγψληαο ζνβαξά πξνβιήκαηα ζην 

ζχζηεκα παξνρήο πδξνδφηεζεο, ην νπνίν παξνπζηάδεη κεησκέλε πίεζε, ζπρλέο δηαξξνέο θαη 

ηερληθά πξνβιήκαηα πνπ απαηηνχλ ζπλερείο επηζθεπέο θαη παξεκβάζεηο πνπ σζηφζν δελ 

επηιχνπλ ην δήηεκα απνηειεζκαηηθά ιφγσ ηεο ζέζεο ηνπ αγσγνχ. Οη λέεο ηερληθέο πξνηάζεηο 

πνπ ππνβιήζεθαλ γηα ηελ θαηαζθεπή λένπ αγσγνχ πδξνδφηεζεο, θξίζεθε φηη κπνξνχλ λα 

νδεγήζνπλ ζε κηα νξζνινγηθή επίιπζε ησλ πξνβιεκάησλ κε ηνλ πιένλ νηθνλνκηθφ θαη 

απνδνηηθφ ηξφπν θαη κέζα ζε ζχληνκα ρξνληθά πιαίζηα
207

.  

΢ε φηη αθνξά ην ζχζηεκα απνρέηεπζεο, ε θαηάζηαζε είλαη επίζεο πξνβιεκαηηθή. Σν 

δίθηπν έρεη ππνζηεί δεκηέο θαηά ηε δηάξθεηα ησλ εηψλ ιεηηνπξγίαο ηνπ θαη νη πθηζηάκελεο 

ππνδνκέο αδπλαηνχλ πιένλ λα εμππεξεηήζνπλ ηηο αλάγθεο ηνπ θέληξνπ κε ηνλ απμεκέλν αξηζκφ 

θηινμελνχκελσλ κεηαλαζηψλ θαη πξνζθχγσλ. Υσξίο ηελ παξνρή ησλ ειαρίζησλ ζπλζεθψλ 

πγηεηλήο κπνξνχλ λα δεκηνπξγεζνχλ ζνβαξνί θίλδπλνη γηα ηελ πγεία ηφζν ησλ ΤΣΥ φζν θαη ησλ 

θαηνίθσλ ηνπ λεζηνχ θαη θξίζεθε απφιπηα αλαγθαία ε ζχλδεζή ηνπ κε ην λέν απνρεηεπηηθφ 

αγσγφ πνπ ιεηηνπξγεί ζηελ πφιε ηνπ Βαζένο ζηε ΢άκν
208

.  

Ζ Δπξσπατθή Δπηηξνπή ιακβάλνληαο ππφςε ηα παξαπάλσ πξνβιήκαηα θαη ηηο 

πξνηάζεηο κε ηηο νπνίεο ζπλνδεχηεθε ην αίηεκα ρξεκαηνδφηεζεο γηα ηελ θαηαζθεπή λένπ 

αγσγνχ πδξνδφηεζεο θαη ηε ζχλδεζε ηνπ απνρεηεπηηθνχ ζπζηήκαηνο ηνπ θέληξνπ κε ην λέν 

αγσγφ ηεο πφιεο, απνθάζηζε ηελ έγθξηζε ηνπ ζρεηηθνχ αηηήκαηνο θαη ε ζπκθσλία αλάκεζα 

ζηελ Δπηηξνπή θαη ηελ Τπεξεζία Τπνδνρήο θαη Σαπηνπνίεζεο ππεγξάθε ζηηο 05/09/2016. Ζ 

                                                           
207

 Βι. Grant Agreement HOME/2016/ISFB/AG/EMAS/0028, Annex Η.1, ζει. 1, ΑΓΑ: 7΢ΥΒ465ΦΘΔ-092, 

δηαζέζηκν ζην https://diavgeia.gov.gr  
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ΤΠΤΣ νξίζηεθε σο ν ζπληνληζηήο ηνπ πξνγξάκκαηνο θαη ν Γήκνο ΢άκνπ σο ζπλδηθαηνχρνο ηνπ 

έξγνπ. 

Ζ ρξνληθή δηάξθεηα ηεο δξάζεο νξίζηεθε ζηνπο έμη κήλεο, απφ 1
ε
 ΢επηεκβξίνπ 2016 

κέρξη 28 Φεβξνπαξίνπ 2017 θαη ην έξγν θέξεη ηνλ ηίηιν «Δπείγνπζα βνήζεηα γηα εξγαζίεο πνπ 

αθνξνχλ ην δίθηπν πδξνδφηεζεο θαη ηε ζχλδεζε ηνπ απνρεηεπηηθνχ ζπζηήκαηνο ζην Κέληξν 

Τπνδνρήο θαη Σαπηνπνίεζεο ζηε ΢άκν». ΢ηφρνο, φπσο πξναλαθέξζεθε, ε ρξεκαηνδφηεζε ησλ 

απαξαίηεησλ εξγαζηψλ πξνθεηκέλνπ λα θαηαζηεί ηθαλή ε ζπλερήο πδξνδφηεζε ηνπ θέληξνπ 

ππνδνρήο ρσξίο λα δεκηνπξγεί πξνβιήκαηα ζηελ πδξνδφηεζε ησλ ινηπψλ πεξηνρψλ ηνπ λεζηνχ 

θαη λα δηαζθαιηζηνχλ νη ζπλζήθεο πγηεηλήο ζην θέληξν κε εξγαζίεο γηα ηε βειηίσζε ηνπ 

απνρεηεπηηθνχ ζπζηήκαηνο θαη ηε ζχλδεζή ηνπ κε ην λέν απνρεηεπηηθφ αγσγφ ηεο πφιεο
209

.  

4.7.2 Προώπολογιςμόσ 
 

Ο πξνυπνινγηζκφο ηνπ έξγνπ αλέξρεηαη ζην ζπλνιηθφ πνζφ ησλ 531.521,00 επξψ εθ ησλ 

νπνίσλ 424.216,80 επξψ, δειαδή ην 80% ηνπ πνζνχ ρνξεγήζεθε εληφο 30 εκεξψλ απφ ηελ 

ππνγξαθή ηεο ζπκθσλίαο. Ζ πιεξσκή ηνπ ππνινίπνπ νξίζηεθε λα θαηαβιεζεί κεηά απφ αίηεκα 

ην νπνίν πξέπεη λα ππνβιεζεί κέζα ζε 90 εκέξεο απφ ηελ νινθιήξσζε ησλ δξάζεσλ. Σν αίηεκα 

θαηαβνιήο, φπσο ζε θάζε ζπκθσλία πξέπεη λα ζπλνδεχεηαη απφ κηα ηειηθή ηερληθή αλαθνξά 

θαζψο θαη απφ κηα νηθνλνκηθή αλαθνξά, ηα νπνία γηα λα ζεσξείηαη έγθπξε ε δηαδηθαζία πξέπεη 

λα απνζηέινληαη ηφζν ζε έληππε φζν θαη ζε ειεθηξνληθή κνξθή
210

. 

Με ηελ αξ. 1563 απφθαζε ηνπ Τθππνπξγνχ Οηθνλνκίαο Αλάπηπμεο θαη Σνπξηζκνχ, ην 

έξγν εληάρζεθε ζην Πξφγξακκα Γεκνζίσλ Δπελδχζεσλ 2016, ζηε ΢ΑΔ 050/2
211

 

Ο λένο ππφγεηνο αγσγφο πδξνδφηεζεο πνπ ζα θαηαζθεπαζηεί κε ηελ εθηέιεζε ηνπ 

πξνυπνινγηζκνχ, ζα θηάζεη ηα 3860 κέηξα ζε κήθνο ελψ ε ζχλδεζε ηνπ απνρεηεπηηθνχ 

ζπζηήκαηνο ηνπ ΚΤΣ κε ην λέν δίθηπν ηεο πφιεο πξνβιέπεη ηελ θαηαζθεπή ππφγεηνπ αγσγνχ 

απνρέηεπζεο κήθνπο 100 κέηξσλ. Οη ζπκπιεξσκαηηθέο ηερληθέο εξγαζίεο πνπ απαηηνχληαη γηα 

ηελ νινθιήξσζε ηνπ έξγνπ, ζα πεξηιακβάλνπλ εθζθαθέο, επηρσκαηψζεηο, ηνπνζέηεζε 

αζθάιηνπ, εγθαηάζηαζε βαιβίδσλ θ.α. ελψ θνξέαο πινπνίεζεο ηνπ έξγνπ είλαη ν Γήκνο ΢άκνπ, 
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 Βι. Grant Agreement HOME/2016/ISFB/AG/EMAS/0028, φ.π., Annex Η.2-4, ζει. 1-3. 
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ν νπνίνο είλαη ππεχζπλνο θαη γηα φιεο ηηο δηαδηθαζίεο πξνκεζεηψλ θαζψο θαη ηηο απαηηνχκελεο 

δηνηθεηηθέο δηαδηθαζίεο γηα ηελ επηινγή ησλ αλαδφρσλ πνπ ζα πινπνηήζνπλ ηηο δξάζεηο
212

.  

Ζ κεγαιχηεξε επηιέμηκε δαπάλε ηνπ πξνυπνινγηζκνχ, δειαδή 510.000,00 επξψ, 

πξννξίδεηαη γηα ηελ θάιπςε ηεο θαηαζθεπήο ηνπ δηθηχνπ πδξνδφηεζεο ελψ γηα ηε ζχλδεζε ηνπ 

απνρεηεπηηθνχ αγσγνχ πξνβιέπεηαη δαπάλε 11.521,00 επξψ. Ο πξνυπνινγηζκφο πεξηιακβάλεη 

επίζεο θαη ηελ θάιπςε ππεξεζηψλ νηθνλνκηθνχ ειέγρνπ απφ νξθσηφ ινγηζηή, θαζψο ην 

πηζηνπνηεηηθφ ηνπ νξθσηή ινγηζηή είλαη πξναπαηηνχκελν γηα ηελ θαηαβνιή ηνπ ππνινίπνπ απφ 

ηελ Δπξσπατθή Δπηηξνπή κεηά ηελ νινθιήξσζε ησλ δξάζεσλ
213

.  

Σν έξγν πξνβιέπεη επηπιένλ ηε ζχλαςε Πξνγξακκαηηθήο ΢πκθσλίαο αλάκεζα ζην Γήκν 

΢άκνπ θαη ηελ ΤΠΤΣ πξηλ ηελ εθηέιεζε ηνπ πξνυπνινγηζκνχ
214

.   

 4.7.3 Προςδοκώμενα αποτελϋςματα 
 

Ζ πινπνίεζε ηεο δξάζεο δελ έρεη μεθηλήζεη αθφκα θαη εθηηκάηαη φηη ζα ρξεηαζηεί λα 

ππνβιεζεί αίηεκα ηξνπνπνίεζεο ηεο επηιέμηκεο ρξνληθήο πεξηφδνπ, ε νπνία ζχκθσλα κε ηε 

ζπκθσλία ιήγεη ζηηο 28/02/2017, πξνθεηκέλνπ λα νινθιεξσζνχλ νη εξγαζίεο ηνπ έξγνπ. Οη 

θαζπζηεξήζεηο ζηελ έλαξμε πινπνίεζεο ησλ πξνγξακκάησλ δελ είλαη αζπλήζηζην θαηλφκελν 

θαη είλαη απνηέιεζκα ζπλήζσο ησλ θαζπζηεξήζεσλ ζηελ ππνγξαθή ηεο ίδηαο ηεο ζπκθσλίαο, 

ζηελ νινθιήξσζε ηεο δηαδηθαζίαο εγγξαθήο ηνπ έξγνπ ζην Πξφγξακκα Γεκνζίσλ Δπελδχζεσλ, 

ζηελ αλάγθε ππνγξαθήο Πξνγξακκαηηθήο ΢χκβαζεο, ζηηο δηαδηθαζίεο πξνκεζεηψλ θιπ.  

Ζ νινθιήξσζε ηνπ ζπγθεθξηκέλνπ έξγνπ σζηφζν ζα βειηηψζεη ζεκαληηθά ηηο ζπλζήθεο 

πγηεηλήο ησλ ΤΣΥ ζην θέληξν ππνδνρήο ηεο ΢άκνπ, εμαζθαιίδνληαο αμηνπξεπείο ζπλζήθεο 

δηαβίσζεο ζχκθσλα κε ηα δηεζλή πξφηππα, ζα ζπκβάιιεη ζηε δηαθχιαμε ηεο πγείαο ησλ 

κεηαλαζηψλ θαη πξνζθχγσλ θαη θαη‟ επέθηαζε ηεο δεκφζηαο πγείαο ησλ θαηνίθσλ ηνπ 

λεζηνχ
215

.  
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4.8 «Επεύγουςα βοόθεια για την αποτελεςματικό διαχεύριςη των 

μεταναςτευτικών ροών ςτην Ελληνικό επικρϊτεια» - 

HOME/2016/ISFB/AG/EMAS/0026. 
 

4.8.1 ΢υμφωνύα και περιγραφό του ϋργου 
 

Ζ θαηαθφξπθε αχμεζε ησλ κεηαλαζηεπηηθψλ ξνψλ κέζα ζην 2015 πνπ έθηαζε θνληά 

ζηηο 900.000 ΤΣΥ, ζε ζπλδπαζκφ κε ην θιείζηκν ησλ ζπλφξσλ θαη ηηο θαζπζηεξήζεηο ζηε 

δηεθπεξαίσζε ησλ αηηεκάησλ αζχινπ ιφγσ ηεο αληηθεηκεληθήο δπζθνιίαο λ‟ αληαπνθξηζεί ζηνλ 

φγθν ησλ αηηήζεσλ, νδήγεζαλ ζηνλ εγθισβηζκφ ησλ κεηαλαζηψλ θαη πξνζθχγσλ ζηα θέληξα 

ππνδνρήο ζηα λεζηά ηνπ Αηγαίνπ
216

.  

΢ην κεηαμχ ε πνιηηηθή θαηάζηαζε ζηηο ρψξεο ηεο κέζεο αλαηνιήο θαη ζε θάπνηεο ρψξεο 

ηεο Αθξηθήο δελ θαίλεηαη λα βειηηψλεηαη νχηε θαη ν ηεξκαηηζκφο ησλ πνιεκηθψλ ζπγθξνχζεσλ 

θαίλεηαη νξαηφο. Δπηπιένλ, ζηελ Διιάδα ε ζπλερηδφκελε νηθνλνκηθή θξίζε εκπνδίδεη ηε ιήςε 

κέηξσλ απφ ηε δεκφζηα δηνίθεζε πξνθεηκέλνπ λα εληζρπζεί ην ζχζηεκα ππνδνρήο θαη αζχινπ 

κε επαξθέο αλζξψπηλν δπλακηθφ θαη εμνπιηζκφ ψζηε λα είλαη ζε ζέζε λα ζπλερίζεη ηελ 

απνηειεζκαηηθή δηαρείξηζε ησλ ξνψλ. Ζ παξαηεηακέλε δε παξακνλή ησλ ΤΣΥ ζηα θέληξα 

ππνδνρήο κέρξη λα νινθιεξσζνχλ νη δηαδηθαζίεο ππνδνρήο θαη ε επεμεξγαζία ησλ αηηεκάησλ 

αζχινπ νδεγεί ζηελ επηδείλσζε ησλ ζπλζεθψλ ππνδνρήο θαη δηαβίσζεο ζηα θέληξα 

πξνθαιψληαο ζπγθξνχζεηο κεηαμχ ησλ δηαθφξσλ εζληθνηήησλ θαη ζε εθηεηακέλεο δεκηέο ζηνλ 

εμνπιηζκφ. Κάησ απφ απηέο ηηο ζπλζήθεο θαη ζην πιαίζην ηεο αξρήο ηεο αιιειεγγχεο θαη ηεο 

ίζεο θαηαλνκήο βαξψλ αλάκεζα ζηα θξάηε κέιε, ε ζπλδξνκή θαη ε ππνζηήξημε ηεο Δπξσπατθήο 

Έλσζεο θξίζεθε απαξαίηεηε γηα ηελ νηθνλνκηθή ελίζρπζε ηεο ΤΠΤΣ πξνθεηκέλνπ λα ζπλερίζεη 

ηελ παξνρή ππεξεζηψλ ππνδνρήο θαη ηελ απνηειεζκαηηθή δηαρείξηζε ησλ κεηαλαζηψλ θαη 

πξνζθχγσλ ζηα θέληξα
217

.  

Ζ ζπκθσλία γηα ηελ «Δπείγνπζα βνήζεηα γηα ηελ απνηειεζκαηηθή δηαρείξηζε ησλ 

κεηαλαζηεπηηθψλ ξνψλ ζηελ Διιεληθή επηθξάηεηα», ππνγξάθεθε αλάκεζα ζηελ Δπξσπατθή 

Δπηηξνπή θαη ηελ Τπεξεζία Τπνδνρήο θαη Σαπηνπνίεζεο ζηηο 14/09/2016 εμαζθαιίδνληαο ηε 

ζπκπιεξσκαηηθφηεηα κε ηελ πξνεγνχκελε δξάζε «Δπείγνπζα βνήζεηα γηα ηελ ελίζρπζε ηεο 
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επηρεηξεζηαθήο ηθαλφηεηαο ηεο Τπεξεζίαο Πξψηεο Τπνδνρήο γηα ηε Γηαρείξηζε ηεο αθξαίαο 

αχμεζεο ησλ κεηαλαζηεπηηθψλ ξνψλ ζηελ Διιεληθή θαη Δπξσπατθή Δπηθξάηεηα» - 

HOME/2015/ISFB/AG/EMAS/0007. 

Μαδί κε ηελ ΤΠΤΣ ζπλδηθαηνχρνη
218

 ηνπ πξνγξάκκαηνο είλαη: 

α) ε ΜΚΟ «Γηαηξνί ηνπ Κφζκνπ», 

β) ε ΜΚΟ «Ηαηξηθή Παξέκβαζε», 

γ) ε ΜΚΟ «Μεηάδξαζε», 

δ) ε ΜΚΟ «ΠΡΑΚ΢Η΢», 

ε) ν Γηεζλήο Οξγαληζκφο Μεηαλάζηεπζεο. 

Ζ ΤΠΤΣ σο ζπληνληζηήο ηνπ πξνγξάκκαηνο εμνπζηνδνηήζεθε απφ ηνπο ζπλδηθαηνχρνπο 

γηα ηελ ππνγξαθή ηεο ζπκθσλίαο θαη ε ρξνληθή πεξίνδνο γηα ηελ πινπνίεζε ησλ δξάζεσλ 

νξίζηεθε ζηνπο έμη κήλεο απφ ηελ 1
ε
 Απγνχζηνπ 2016 έσο 31 Ηαλνπαξίνπ 2017. 

Δηδηθφηεξα, νη δξάζεηο ηνπ έξγνπ πξνθεηκέλνπ λα εληζρπζεί ε επηρεηξεζηαθή ηθαλφηεηα 

ηεο ΤΠΤΣ θαη λα βειηησζεί ε πνηφηεηα ηεο παξνρήο ησλ ππεξεζηψλ ππνδνρήο ζηηο 

πεξηθεξεηαθέο κνλάδεο ζην Φπιάθην θαη ζηα λεζηά Λέζβνο, ΢άκνο, Λέξνο, Κσο θαη Υίνο 

πεξηιακβάλνπλ
219

: 

α) Πξφζιεςε επηπιένλ πξνζσπηθνχ γηα ηα ηαηξηθά θιηκάθηα θαη ηα θιηκάθηα ςπρνθνηλσληθήο 

ππνζηήξημεο ησλ θέληξσλ, κε πξφβιεςε γηα πξνζσπηθφ εηδηθά γηα ηε θχιαμε ησλ αζπλφδεπησλ 

αλειίθσλ θαη ηελ θξνληίδα ησλ νηθνγελεηψλ κε βξέθε ζηε Υίν, Λέξν, Κσ θαη ζην Φπιάθην θαη 

πξνζσπηθφ γηα ηελ παξνρή ππεξεζηψλ ηαηξηθήο θξνληίδαο θαη ςπρνθνηλσληθήο ππνζηήξημεο ζηε 

Λέζβν θαη ΢άκν γηα φιν ην εηθνζηηεηξάσξν θαη γηα φιεο ηηο κέξεο ηεο εβδνκάδαο.  

β) Τπεξεζίεο ελεκέξσζεο ζηα θέληξα ππνδνρήο ζηε Λέζβν, ΢άκν, Λέξν, Κσ θαη Υίν. 

γ) Τπεξεζίεο δηεξκελείαο ζηα θέληξα ππνδνρήο ζηε Λέζβν, ΢άκν, Λέξν, Κσ, Υίν θαη Φπιάθην. 

                                                           
218

 Βι. Grant Agreement HOME/2016/ISFB/AG/EMAS/0026, φ.π., ζει. 1. 
219

 Βι. Grant Agreement HOME/2016/ISFB/AG/EMAS/0026, φ.π., Annex Η. 5, ζει. 4-9. 



95 
 

δ) Πξφζιεςε 30 δηνηθεηηθψλ ππαιιήισλ γηα ηελ Κεληξηθή Τπεξεζία Τπνδνρήο πξνθεηκέλνπ λα 

ζπκβάιινπλ ζην ζπληνληζκφ ησλ δηαδηθαζηψλ θαη ηεο ιεηηνπξγίαο ησλ πεξηθεξεηαθψλ κνλάδσλ 

ππνδνρήο. 

4.8.2  Προώπολογιςμόσ 
 

Ο πξνυπνινγηζκφο ηεο ζπκθσλίαο πξνβιέπεη ηε ρνξήγεζε 7.278.995,18 επξψ γηα ηελ 

πινπνίεζε ησλ επηιέμηκσλ δξάζεσλ εθ ησλ νπνίσλ 5.823.196.14 επξψ, ήηνη ην 80% ηνπ πνζνχ, 

ζα θαηαβιεζεί εληφο 30 εκεξψλ απφ ηελ ππνγξαθή ηεο ζπκθσλίαο ζχκθσλα κε ην άξζξν 

1.4.1
220

. Έλα πνζνζηφ 3,56% πξνβιέθζεθε γηα ηελ θάιπςε ησλ έκκεζσλ δαπαλψλ ηνπ έξγνπ.  

Ζ θαηαβνιή ηνπ ππνινίπνπ, φπσο θαη γηα ηα άιια έξγα, ζα πξαγκαηνπνηεζεί κεηά απφ 

ηελ απνζηνιή αηηήκαηνο ην νπνίν πξέπεη λα ππνβιεζεί κέζα ζε 90 εκέξεο απφ ηελ νινθιήξσζε 

ησλ δξάζεσλ θαη γηα ηελ πιεξσκή ηνπ πξνυπφζεζε απνηειεί ε ππνβνιή ηειηθήο ηερληθήο 

αλαθνξάο, νηθνλνκηθήο αλαθνξάο θαη πηζηνπνηεηηθφ νηθνλνκηθνχ ειέγρνπ απφ νξθσηφ ειεγθηή 

ζε έληππε θαη ειεθηξνληθή κνξθή
221

. 

Με ηελ αξ. 1563 απφθαζε ηνπ Τθππνπξγνχ Οηθνλνκίαο Αλάπηπμεο θαη Σνπξηζκνχ, ην 

έξγν εληάρζεθε ζην Πξφγξακκα Γεκνζίσλ Δπελδχζεσλ 2016, ζηε ΢ΑΔ 050/2
222

. 

Αλαιπηηθφηεξα, νη δξάζεηο πνπ πεξηιακβάλνληαη ζηε ζπκθσλία γηα ην θάζε ΚΤΣ 

ρσξηζηά θαη γηα ηελ Κεληξηθή Τπεξεζία, θαηαγξάθνληαη ζηνλ πίλαθα 8
223

.  

Πίνακαρ 8. 

ΤΠΟΓΡΑ΢ΔΙ΢ ΦΟΡΔΑ΢ ΢ΣΟΥΟΙ  

ΤΠΟΓΡΑ΢Η 1 ΤΠΖΡΔ΢ΗΑ 

ΤΠΟΓΟΥΖ΢ ΚΑΗ 

ΣΑΤΣΟΠΟΗΖ΢Ζ΢ 

α) Δλίζρπζε ηνπ πξνζσπηθνχ ηεο Κεληξηθήο Τπεξεζίαο 

Τπνδνρήο κε ηελ πξφζιεςε 30 δηνηθεηηθψλ 

ππαιιήισλ. 
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β) Αγνξά εμνπιηζκνχ γηα φια ηα ΚΤΣ. 

γ) Κάιπςε ηεο δαπάλεο γηα ηηο κεηαθηλήζεηο ηνπ 

πξνζσπηθνχ ηεο Κεληξηθήο Τπεξεζίαο πξνο ηηο 

πεξηθεξεηαθέο ππεξεζίεο ππνδνρήο. 

ΤΠΟΓΡΑ΢Η 2 ΚΤΣ ΛΔ΢ΒΟΤ α) Πξφζιεςε πξνζσπηθνχ γηα ηελ παξνρή ππεξεζηψλ 

ηαηξηθήο θξνληίδαο θαη ςπρνθνηλσληθήο ππνζηήξημεο. 

β) Πξφζιεςε επηπιένλ πξνζσπηθνχ γηα ηελ επνπηεία 

ησλ αζπλφδεπησλ αλειίθσλ φιν ην εηθνζηηεηξάσξν θαη 

7 εκέξεο ηελ εβδνκάδα. 

γ) Παξνρή ππεξεζηψλ ελεκέξσζεο γηα δηθαηψκαηα θαη 

ππνρξεψζεηο. 

δ) Κάιπςε δαπάλεο γηα πξνκήζεηεο θαξκάθσλ, 

ηαηξηθψλ αλαιψζηκσλ, ξνχρσλ, παπνπηζηψλ, βξεθηθψλ 

ηξνθψλ θαη εηδψλ πξνζσπηθήο πγηεηλήο. 

ΤΠΟΓΡΑ΢Η 3 ΚΤΣ ΢ΑΜΟΤ α) Πξφζιεςε πξνζσπηθνχ γηα ηελ παξνρή ππεξεζηψλ 

ηαηξηθήο θξνληίδαο θαη ςπρνθνηλσληθήο ππνζηήξημεο. 

β) Πξφζιεςε επηπιένλ πξνζσπηθνχ γηα ηελ επνπηεία 

ησλ αζπλφδεπησλ αλειίθσλ φιν ην εηθνζηηεηξάσξν θαη 

7 εκέξεο ηελ εβδνκάδα. 

γ) Παξνρή ππεξεζηψλ ελεκέξσζεο γηα δηθαηψκαηα θαη 

ππνρξεψζεηο. 

δ) Κάιπςε δαπάλεο γηα πξνκήζεηεο θαξκάθσλ, 

ηαηξηθψλ αλαιψζηκσλ, ξνχρσλ, παπνπηζηψλ, βξεθηθψλ 

ηξνθψλ θαη εηδψλ πξνζσπηθήο πγηεηλήο. 

ε) Κάιπςε δαπάλεο γηα πξνκήζεηεο γξαθεηαθνχ 

εμνπιηζκνχ, ππνινγηζηψλ, εθηππσηψλ, ηειεθσληθψλ 
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ζπζθεπψλ. 

ΤΠΟΓΡΑ΢Η 4 ΚΤΣ ΛΔ΢ΒΟΤ, 

΢ΑΜΟΤ, ΥΗΟΤ, 

ΚΧ, ΛΔΡΟΤ, 

ΦΤΛΑΚΗΟΤ 

Πξφζιεςε πξνζσπηθνχ γηα παξνρή ππεξεζηψλ 

δηεξκελείαο ζηα θέληξα ππνδνρήο ζηε Λέζβν, ΢άκν, 

Λέξν, Κσ, Υίν θαη Φπιάθην επί εηθνζηηεηξαψξνπ 

βάζεσο θαη γηα 7 εκέξεο ηελ εβδνκάδα. 

ΤΠΟΓΡΑ΢Η 5 ΚΤΣ ΦΤΛΑΚΗΟΤ α) Πξφζιεςε πξνζσπηθνχ γηα ηελ παξνρή ππεξεζηψλ 

ηαηξηθήο θξνληίδαο θαη ςπρνθνηλσληθήο ππνζηήξημεο. 

β) Πξφζιεςε επηπιένλ πξνζσπηθνχ γηα ηελ επνπηεία 

ησλ αζπλφδεπησλ αλειίθσλ φιν ην εηθνζηηεηξάσξν θαη 

7 εκέξεο ηελ εβδνκάδα. 

γ) Κάιπςε δαπάλεο γηα πξνκήζεηεο θαξκάθσλ, 

ηαηξηθψλ αλαιψζηκσλ, ξνχρσλ, παπνπηζηψλ, βξεθηθψλ 

ηξνθψλ θαη εηδψλ πξνζσπηθήο πγηεηλήο. 

δ) Κάιπςε δαπάλεο γηα πξνκήζεηεο γξαθεηαθνχ 

εμνπιηζκνχ, ππνινγηζηψλ θαη  εθηππσηψλ. 

ΤΠΟΓΡΑ΢Η 6 ΚΤΣ ΛΔΡΟΤ α) Πξφζιεςε πξνζσπηθνχ γηα ηελ παξνρή ππεξεζηψλ 

ηαηξηθήο θξνληίδαο θαη ςπρνθνηλσληθήο ππνζηήξημεο. 

β) Πξφζιεςε επηπιένλ πξνζσπηθνχ γηα ηελ επνπηεία 

ησλ αζπλφδεπησλ αλειίθσλ φιν ην εηθνζηηεηξάσξν θαη 

7 εκέξεο ηελ εβδνκάδα. 

γ) Παξνρή ππεξεζηψλ ελεκέξσζεο γηα δηθαηψκαηα θαη 

ππνρξεψζεηο. 

δ) Κάιπςε δαπάλεο γηα πξνκήζεηεο θαξκάθσλ, 

ηαηξηθψλ αλαιψζηκσλ, ξνχρσλ, παπνπηζηψλ, βξεθηθψλ 

ηξνθψλ θαη εηδψλ πξνζσπηθήο πγηεηλήο. 

ε) Κάιπςε δαπάλεο γηα πξνκήζεηεο γξαθεηαθνχ 
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εμνπιηζκνχ, ππνινγηζηψλ θαη  εθηππσηψλ.  

ΤΠΟΓΡΑ΢Η 7 ΚΤΣ ΚΧ α) Πξφζιεςε πξνζσπηθνχ γηα ηελ παξνρή ππεξεζηψλ 

ηαηξηθήο θξνληίδαο θαη ςπρνθνηλσληθήο ππνζηήξημεο. 

β) Πξφζιεςε επηπιένλ πξνζσπηθνχ γηα ηελ επνπηεία 

ησλ αζπλφδεπησλ αλειίθσλ φιν ην εηθνζηηεηξάσξν θαη 

7 εκέξεο ηελ εβδνκάδα. 

γ) Παξνρή ππεξεζηψλ ελεκέξσζεο γηα δηθαηψκαηα θαη 

ππνρξεψζεηο. 

δ) Κάιπςε δαπάλεο γηα πξνκήζεηεο θαξκάθσλ, 

ηαηξηθψλ αλαιψζηκσλ, ξνχρσλ, παπνπηζηψλ, βξεθηθψλ 

ηξνθψλ θαη εηδψλ πξνζσπηθήο πγηεηλήο. 

ε) Κάιπςε δαπάλεο γηα πξνκήζεηεο γξαθεηαθνχ 

εμνπιηζκνχ, ππνινγηζηψλ θαη  εθηππσηψλ. 

ΤΠΟΓΡΑ΢Η 8 ΚΤΣ ΥΗΟΤ α) Πξφζιεςε πξνζσπηθνχ γηα ηελ παξνρή ππεξεζηψλ 

ηαηξηθήο θξνληίδαο θαη ςπρνθνηλσληθήο ππνζηήξημεο. 

β) Πξφζιεςε επηπιένλ πξνζσπηθνχ γηα ηελ επνπηεία 

ησλ αζπλφδεπησλ αλειίθσλ φιν ην εηθνζηηεηξάσξν θαη 

7 εκέξεο ηελ εβδνκάδα. 

γ) Παξνρή ππεξεζηψλ ελεκέξσζεο γηα δηθαηψκαηα θαη 

ππνρξεψζεηο. 

δ) Κάιπςε δαπάλεο γηα πξνκήζεηεο θαξκάθσλ, 

ηαηξηθψλ αλαιψζηκσλ, ξνχρσλ, παπνπηζηψλ, βξεθηθψλ 

ηξνθψλ θαη εηδψλ πξνζσπηθήο πγηεηλήο. 

ε) Κάιπςε δαπάλεο γηα πξνκήζεηεο γξαθεηαθνχ 

εμνπιηζκνχ, ππνινγηζηψλ θαη  εθηππσηψλ. 

(ίδηα επεμεξγαζία) 
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4.8.3 Αποτελϋςματα 
 

Ζ πινπνίεζε ηνπ έξγνπ βξίζθεηαη ζε εμέιημε σζηφζν ιφγσ ηεο θαζπζηέξεζεο ζηελ 

έλαξμε θάπνησλ δξάζεσλ, φπσο ζηελ πξφζιεςε ησλ 30 λέσλ δηνηθεηηθψλ ππαιιήισλ γηα ηελ 

ππνζηήξημε ηεο Κεληξηθήο Τπεξεζίαο Τπνδνρήο θαη Σαπηνπνίεζεο, γηα ηνπο νπνίνπο δελ έρεη 

αθφκε δεκνζηεπζεί ε πξνθήξπμε, ζα ρξεηαζηεί αίηεκα ηξνπνπνίεζεο ηεο ρξνληθήο δηάξθεηαο 

εθηέιεζεο, ε νπνία ζχκθσλα κε ηελ αξρηθή ζπκθσλία ιήγεη ζηηο 31 Ηαλνπαξίνπ 2017. 

Με ηελ ππνγξαθή ηεο ζπκθσλίαο σζηφζν θαηέζηε δπλαηή ε ζπλέρηζε ησλ δηαδηθαζηψλ 

ππνδνρήο ζηηο πεξηθεξεηαθέο ππεξεζίεο ηεο ΤΠΤΣ θαη ζπγθεθξηκέλα:  

α) ΢πλερίζηεθε ε ρξεκαηνδφηεζε ηεο παξνρήο ππεξεζηψλ ηαηξηθνχ ειέγρνπ θαη ςπρνθνηλσληθήο 

ππνζηήξημεο ησλ ΤΣΥ απφ ηε ΜΚΟ «Ηαηξηθή Παξέκβαζε» ζην ΚΤΣ ΢άκνπ, απφ ηε ΜΚΟ 

«Γηαηξνί ηνπ Κφζκνπ» ζην ΚΤΣ Λέζβνπ θαη απφ ηε ΜΚΟ «ΠΡΑΚ΢Η΢» ζηα ΚΤΣ Φπιαθίνπ, 

Λέξνπ θαη Κσ. Αμίδεη λα ηνληζηεί ε νπζηαζηηθή ζεκαζία ηεο ζπλέρηζεο παξνρήο ηαηξηθήο 

θξνληίδαο ζηα θέληξα ππνδνρήο, θαη ε αλάγθε απηή επηβάιιεηαη γηα πνιινχο ιφγνπο. Πέξα απφ 

ηελ ππνρξέσζε εθαξκνγήο ηεο ειιεληθήο θαη επξσπατθήο λνκνζεζίαο, ην δηθαίσκα ησλ 

κεηαλαζηψλ θαη πξνζθχγσλ ζηελ πγεία απνηειεί ζεκειηψδεο αλζξψπηλν δηθαίσκα θαη είλαη 

επζχλε ηεο ΤΠΤΣ λα ην δηαζθαιίζεη. Ζ θξνληίδα ηεο πγείαο ησλ κεηαλαζηψλ θαη πξνζθχγσλ 

άιισζηε είλαη απαξαίηεηε θαη γηα ηελ πξνζηαζία ηεο δεκφζηαο πγείαο, εηδηθά ιφγσ ηνπ κεγάινπ 

πιένλ αξηζκνχ ησλ ΤΣΥ πνπ δηακέλνπλ ζηα θέληξα γηα εθηεηακέλν ρξνληθφ δηάζηεκα 

πξνθεηκέλνπ λα νινθιεξσζνχλ νη δηαδηθαζίεο ησλ αηηεκάησλ αζχινπ ή νη δηαδηθαζίεο 

επηζηξνθήο ηνπο, φπσο πξνβιέπεη ε ζπκθσλία Δ.Δ. – Σνπξθίαο.  

β) Ζ εθαξκνγή ηεο ζπκθσλίαο επέηξεςε επίζεο ηε ζπλέρηζε παξνρήο ππεξεζηψλ ελεκέξσζεο 

ζηα ΚΤΣ, απφ ηνλ ΓΟΜ ζηε ΢άκν θαη Λέζβν θαη απφ ηε ΜΚΟ «ΠΡΑΚ΢Η΢» ζηα ΚΤΣ 

Φπιαθίνπ, Λέξνπ, Υίνπ θαη Κσ. Ζ ζεκαζία ηεο ελεκέξσζεο θαηά ηε ζπγθεθξηκέλε ρξνληθή 

ζπγθπξία θξίλεηαη ηδηαίηεξα ζεκαληηθή, ιφγσ ηεο κεγαιχηεξεο παξακνλήο ησλ κεηαλαζηψλ θαη 

πξνζθχγσλ ζηα θέληξα κεηά ηελ εθαξκνγή ηεο ζπκθσλίαο Δ.Δ. – Σνπξθίαο θαζψο ε ζπλερήο 

παξνρή ελεκέξσζεο δεκηνπξγεί έλα θιίκα εξεκίαο θαη αζθάιεηαο θαη ζπκβάιιεη νπζηαζηηθά 

ζηελ απνθπγή δεκηνπξγίαο εληάζεσλ θαη ζπγθξνχζεσλ πνπ ζπρλά πξνθαινχληαη απφ ηελ 

αλαζθάιεηα ή ηελ παξαπιεξνθφξεζε.  
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γ) Δπηπξνζζέησο, ε εθηέιεζε ηνπ πξνγξάκκαηνο θαηέζηεζε εθηθηή ηε ζπλέρηζε παξνρήο 

ππεξεζηψλ δηεξκελείαο ζε φια ηα ΚΤΣ ηεο ΤΠΤΣ απφ ηελ ΜΚΟ «Μεηάδξαζε». Ζ δηεξκελεία 

απαηηείηαη απφ ην λφκν ζε φιεο ηηο δηαδηθαζίεο ππνδνρήο θαη ηαπηνπνίεζεο πνπ ιακβάλνπλ 

ρψξα ζηα θέληξα θαη είλαη άθξσο απαξαίηεηε γηα ηελ θαζεκεξηλή επηθνηλσλία κε ηνπο 

κεηαλάζηεο θαη πξφζθπγεο. Υσξίο ηελ παξνρή ησλ ζπγθεθξηκέλσλ ππεξεζηψλ δελ 

δπζρεξαίλεηαη απιά ε δηεθπεξαίσζε ησλ δηαδηθαζηψλ ππνδνρήο ζηηο πεξηθεξεηαθέο κνλάδεο 

αιιά είλαη θαη  αδχλαηε ε νηθνδφκεζε εκπηζηνζχλεο, απαξαίηεηε γηα ηνλ εληνπηζκφ 

αζπλφδεπησλ αλειίθσλ, ζπκάησλ βαζαληζηεξίσλ, ζπκάησλ εκπνξίαο αλζξψπσλ θαη άιισλ 

επάισησλ νκάδσλ. 

΢ην ζχλνιφ ηνπο νη παξαπάλσ ππεξεζίεο, φιεο πξνβιεπφκελεο απφ ην Ν 4375/2016 σο 

ππεξεζίεο ππνδνρήο θαη ηαπηνπνίεζεο γηα φια ηα ΚΤΣ ζηελ ειιεληθή επηθξάηεηα, δελ είλαη 

απιψο απαξαίηεηεο επεηδή ηηο επηβάιιεη ν λνκνζέηεο. Ζ παξνρή ηνπο ζηα θέληξα είλαη σο έλα 

βαζκφ θαη απνηέιεζκα ηεο αληαιιαγήο βέιηηζησλ πξαθηηθψλ κε άιιεο ρψξεο κέιε ηεο Δ.Δ. κε 

πεξηζζφηεξε πείξα ζηε δηαρείξηζε ησλ κεηαλαζηεπηηθψλ ξνψλ θαη δηαζθαιίδνπλ έλα επίπεδν 

αμηνπξεπνχο δηαβίσζεο ζηα θέληξα κε ζεβαζκφ ζηα ζεκειηψδε αλζξψπηλα δηθαηψκαηα, 

ζπκβάιινληαο φπσο πξναλαθέξζεθε ζηε δηαηήξεζε ηεο ηάμεο, ηεο εηξεληθήο ζπκβίσζεο θαη ηεο 

δεκφζηαο πγείαο θαη αζθάιεηαο.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



101 
 

΢ΤΜΠΕΡΑ΢ΜΑΣΑ 
 

Ζ δηαρείξηζε ησλ κηθηψλ κεηαλαζηεπηηθψλ ξνψλ ππήξμε θαη ζπλερίδεη λα απνηειεί κηα 

κεγάιε πξφθιεζε γηα ηε ρψξα. Ζ Τπεξεζία Πξψηεο Τπνδνρήο πνπ αληηθαηαζηάζεθε απφ ηελ 

Τπεξεζία Τπνδνρήο θαη Σαπηνπνίεζεο κε ην Ν 4375/2016, ζπζηάζεθε σο ε θχξηα αξρή γηα ηελ 

αληηκεηψπηζε ηνπ δεηήκαηνο θαη ηελ απνηειεζκαηηθφηεξε εθαξκνγή ησλ δηεζλψλ θαη 

επξσπατθψλ δεζκεχζεσλ ηεο Διιάδαο ζηνλ ηνκέα ηνπ κεηαλαζηεπηηθνχ.  

Δπηπιένλ, ε δηαρείξηζε ησλ ξνψλ θαη ε ππνδνρή ησλ ππεθφσλ ηξίησλ ρσξψλ, είηε 

πξφθεηηαη γηα πξφζθπγεο είηε γηα νηθνλνκηθνχο κεηαλάζηεο, πεξηιακβάλεη πνιιά ζηάδηα θαη 

απαηηεί ηελ παξνρή ζπγθεθξηκέλσλ ππεξεζηψλ γηα λα είλαη απνηειεζκαηηθή θαη πξνθεηκέλνπ λα 

εμαζθαιηζηεί ε πξνζηαζία ησλ ζεκειησδψλ δηθαησκάησλ θαη ηεο αλζξψπηλεο αμηνπξέπεηαο, θαη 

ζίγνπξα δελ δχλαηαη λα πξαγκαηνπνηεζεί ρσξίο ηε ζχκπξαμε, ζπλεξγαζία θαη ζπλέξγηα πνιιψλ 

άιισλ θνξέσλ.  

΢ηε δχζθνιε θαη γεκάηε πξνθιήζεηο απνζηνιή πνπ αλέιαβε ε ΤΠΤΣ, δήηεζε θαη 

δέρηεθε ηελ αξσγή πνιιψλ θνξέσλ, απφ ηελ αξρή ηεο ζχζηαζήο ηεο κέρξη ζήκεξα. Αλάκεζα ζ‟ 

απηνχο ηνπο θνξείο πνπ έζπεπζαλ λα εληζρχζνπλ θαη λα ππνζηεξίμνπλ ην έξγν ηεο ππεξεζίαο 

είλαη θαη ε Δπξσπατθή Δπηηξνπή. Με γλψκνλα ηελ αξρή ηεο αιιειεγγχεο θαη ηεο ίζεο 

θαηαλνκήο βαξψλ αλάκεζα ζηα θξάηε – κέιε ηεο Δπξσπατθήο Έλσζεο, ε Δπξσπατθή Δπηηξνπή 

ελέθξηλε ζεηξά πξνγξακκάησλ θαη δξάζεσλ γηα ηελ νηθνλνκηθή ελίζρπζε θαη ζηήξημε ησλ 

πξνζπαζεηψλ ηεο ρψξαο θαη ηεο ΤΠΤΣ, πξνθεηκέλνπ λα επηηεπρζνχλ νη ζηφρνη ηεο 

απνηειεζκαηηθήο δηαρείξηζεο ησλ κηθηψλ κεηαλαζηεπηηθψλ ξνψλ, νη νπνίνη ηέζεθαλ θαηά 

δηαζηήκαηα ζε ζρέδηα δξάζεο ζε εζληθφ αιιά θαη ζε επξσπατθφ επίπεδν.  

Οη ζπκθσλίεο πνπ ππνγξάθεθαλ κε ηελ Δπηηξνπή έρνπλ πάλσ θάησ ηελ ίδηα δνκή θαη 

φιεο πεξηιακβάλνπλ κηα μεθάζαξε πεξηγξαθή ηεο δξάζεο, αλάιπζε ησλ επηδησθφκελσλ ζηφρσλ, 

αλάιπζε ηνπ πξνυπνινγηζκνχ, ηηο βαζηθέο ππνρξεψζεηο ησλ ζπλδηθαηνχρσλ θαη ηνπ ρνξεγνχ, 

φξνπο γηα ηε δηαθάλεηα ησλ έξγσλ, ηελ ηήξεζε ηεο εκπηζηεπηηθφηεηαο θαη ηεο πξνζηαζίαο ησλ 

δεδνκέλσλ πξνζσπηθνχ ραξαθηήξα θαζψο θαη φξνπο θαη ζπλέπεηεο γηα ηελ πεξίπησζε πξφσξνπ 

ηεξκαηηζκνχ ηνπο. Δίλαη ζρεδηαζκέλεο έηζη ψζηε λα κελ αθήλνπλ πνιιά πεξηζψξηα ρξνληθήο 

ραιάξσζεο ζηελ πινπνίεζε ησλ δξάζεσλ θαη κε ζαθείο νδεγίεο θαη δεζκεχζεηο ζε φηη αθνξά 
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ηελ εθαξκνγή ηνπο θαη ηηο επηιέμηκεο δαπάλεο, πξνθεηκέλνπ λα επηηεπρζεί ε ηήξεζε ηεο ρξεζηήο 

νηθνλνκηθήο δηαρείξηζεο θαη απνθπγήο θαηλνκέλσλ δηαζπάζηζεο θαη δηαθζνξάο.  

Σα έξγα πνπ ρξεκαηνδνηήζεθαλ απφ ηελ Δπξσπατθή Δπηηξνπή φπσο θαίλεηαη θαη απφ 

ηελ πεξηγξαθή ηνπο είραλ πνιιαπιέο ζεηηθέο ζπλέπεηεο ζε φηη αθνξά ηηο δπλαηφηεηεο ηεο 

ΤΠΤΣ, φρη κφλν λα ζέζεη ζε εθαξκνγή ηα ζρέδηά ηεο γηα ηελ δηαρείξηζε ησλ κεηαλαζηεπηηθψλ 

ξνψλ θαη ηελ παξνρή πνηνηηθψλ ππεξεζηψλ ππνδνρήο, αιιά θαη λα ηα αμηνινγήζεη, αλαζεσξήζεη 

θαη λα ηα ηξνπνπνηήζεη πξνθεηκέλνπ λα εμαζθαιηζηεί ην επηζπκεηφ απνηέιεζκα θαη λα 

αληαπνθξηζεί ζηα θαζήθνληά ηεο.  

Ζ ζπλνιηθή ρξεκαηνδφηεζε πνπ εγθξίζεθε απφ ηελ Δπξσπατθή Δπηηξνπή γηα ηελ ΤΠΤΣ 

απφ ηνλ Ννέκβξην 2013 έσο θαη Ννέκβξην 2016 κέζσ ηνπ Σακείνπ Δμσηεξηθψλ ΢πλφξσλ (EBF) 

θαη ηνπ Σακείνπ Δζσηεξηθήο Αζθάιεηαο (ISF) έθηαζε πεξίπνπ ηα 18.000.000 επξψ. Σα 

θνλδχιηα απηά θαηέζηεζαλ εθηθηή ηε δξαζηεξηνπνίεζε ηεο Τπεξεζίαο ζηηο πεξηνρέο ηεο ρψξαο 

πνπ δέρηεθαλ θαη δέρνληαη ηελ πςειφηεξε πίεζε αλαθνξηθά κε ηηο εηζφδνπο κεηαλαζηεπηηθνχ 

πιεζπζκνχ ζηα αλαηνιηθά ρεξζαία θαη ζαιάζζηα ζχλνξα..  

Οη δξάζεηο πνπ ρξεκαηνδνηήζεθαλ κέζσ ησλ επξσπατθψλ θνλδπιίσλ θάιπςαλ θαη 

ππνζηήξημαλ πνιιαπιέο αλάγθεο ηεο ΤΠΤΣ ζηα θέληξα θαη ηηο θηλεηέο κνλάδεο ππνδνρήο ζηε 

΢άκν, Λέζβν, Υίν, Κσ θαη Λέξν απφ ην Ννέκβξην 2013 κέρξη ζήκεξα. ΢πγθεθξηκέλα, ράξε ζηα 

πξνγξάκκαηα ρξεκαηνδφηεζεο θαηέζηε εθηθηή ε ιεηηνπξγία ησλ Κηλεηψλ Μνλάδσλ Α‟ θαη Β‟ 

ζηε ΢άκν θαη Λέζβν θαζψο θαιχθζεθαλ ηα έμνδα γηα ηελ παξνρή πξσηνβάζκηαο ηαηξηθήο 

θξνληίδαο θαη ειέγρνπ θαζψο θαη ηελ παξνρή ςπρνθνηλσληθήο ππνζηήξημεο. Ζ ρξεκαηνδφηεζε 

βνήζεζε επηπιένλ νπζηαζηηθά ζηνλ εμνπιηζκφ ησλ ηαηξηθψλ θιηκαθίσλ κε ηα απαξαίηεηα πιηθά, 

θάξκαθα θαη κεραλήκαηα πξνθεηκέλνπ λα θαηαζηνχλ ιεηηνπξγηθά θαη λα παξέρνπλ πνηνηηθέο 

ππεξεζίεο πνπ αληαπνθξίλνληαη ζε δηεζλή πξφηππα.  

Σν βαζηθφηεξν φισλ είλαη φηη ε ιεηηνπξγία ησλ ηαηξηθψλ θιηκαθίσλ θαη ησλ θιηκαθίσλ 

ςπρνθνηλσληθνχ ειέγρνπ δελ είρε κφλν σο απνηέιεζκα ηελ θξνληίδα θαη ηελ πξνζηαζία ηεο 

πγείαο ρηιηάδσλ κεηαλαζηψλ θαη πξνζθχγσλ. Σα νθέιε ηεο ιεηηνπξγίαο επεθηείλνληαη, πέξα απφ 

ηελ πγεία ησλ ΤΣΥ ησλ θέληξσλ, θαη ζηελ πξνζηαζία ηεο πγείαο ησλ θαηνίθσλ ζε ηνπηθή, 

εζληθή θαη επξσπατθή θιίκαθα. Ο έιεγρνο ηεο πγείαο ησλ δηακελφλησλ βνεζά ζηνλ εληνπηζκφ 

πηζαλψλ επηδεκηθψλ αζζελεηψλ θαη εκπνδίδεη ηε κεηάδνζή ηνπο ζηνπο θαηνίθνπο ησλ γχξσ 
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πεξηνρψλ κεηψλνληαο κε ηνλ ηξφπν απηφ ζεκαληηθά ηηο πηζαλφηεηεο εμάπισζεο, ζηελ Διιάδα 

θαη ζηηο άιιεο επξσπατθέο ρψξεο, ινηκψμεσλ θαη άιισλ αζζελεηψλ πνπ έρνπλ κελ εμαιεηθζεί 

ζηελ Δπξψπε αιιά είλαη ελδεκηθέο ζε άιιεο ρψξεο ηεο Αθξηθήο ή ηεο Αζίαο.  

Ζ ιεηηνπξγία ησλ θιηκαθίσλ απηψλ ζπλέβαιε επίζεο νπζηαζηηθά θαη ζηνλ εληνπηζκφ θαη 

πεξαηηέξσ δηαρείξηζε θαη ππνζηήξημε ησλ επάισησλ αηφκσλ, φπσο εγθχσλ, αλαπήξσλ θαη 

θπξίσο ησλ αζπλφδεπησλ αλειίθσλ, θαζψο ην ηαηξηθφ θαη ςπρνθνηλσληθφ θιηκάθην έρεη ηνλ 

βαζηθφηεξν ξφιν ζηελ εμαθξίβσζε αλειηθφηεηαο θαη ζηελ παξαπνκπή ησλ αλειίθσλ ζε 

θαηάιιειεο δνκέο θηινμελίαο.  

Πέξα απφ ηα νθέιε ηεο ιεηηνπξγίαο ησλ ηαηξηθψλ θιηκαθίσλ, ε ρξεκαηνδφηεζε απφ ηα 

επξσπατθά ηακεία ζπλέβαιε απνθαζηζηηθά θαη ζηελ παξνρή ππεξεζηψλ δηεξκελείαο πνπ 

απαηηνχληαη ζε φια ηα ζηάδηα ησλ δηαδηθαζηψλ ππνδνρήο. Ζ δηεξκελεία θαζηζηά θαηαξρήλ 

εθηθηή ηελ αξρηθή ελεκέξσζε ησλ κεηαλαζηψλ θαη πξνζθχγσλ γηα ηα δηθαηψκαηα θαη ηηο 

ππνρξεψζεηο ηνπο θαη θπξίσο ηελ νξζή ελεκέξσζή ηνπο γηα ην δηθαίσκα λα αηηεζνχλ δηεζλή 

πξνζηαζία.  

Ζ αξρηθή απηή ελεκέξσζε αιιά θαη ε ζπλερήο παξνρή πιεξνθφξεζεο θαζ‟ φιε ηε 

δηάξθεηα παξακνλήο ησλ ππεθφσλ ηξίησλ ρσξψλ ζηα θέληξα θαη ηηο θηλεηέο κνλάδεο ππνδνρήο 

είλαη δπλαηή κφλν κε ππεξεζίεο δηεξκελείαο θαη ζ‟ απηήλ αθξηβψο ηε δπλαηφηεηα βαζίδεηαη ε 

νξζή εθαξκνγή ηνπ Κνηλνχ Δπξσπατθνχ ΢πζηήκαηνο Αζχινπ (Common European Asylum 

System). Υσξίο ηε δπλαηφηεηα επηθνηλσλίαο κε ηνλ πξνζθπγηθφ θαη κεηαλαζηεπηηθφ πιεζπζκφ 

θαη ρσξίο ηελ παξνρή πιεξνθφξεζεο δελ είλαη δπλαηφ λα εθαξκνζηνχλ απνηειεζκαηηθά νη 

επξσπατθέο νδεγίεο θαη λα ηεζεί ζε ιεηηνπξγία ν θνηλφο γηα φια ηα θξάηε – κέιε κεραληζκφο 

πνπ πξνβιέπεη νκνηφκνξθεο, δίθαηεο θαη απνηειεζκαηηθέο δηαδηθαζίεο αζχινπ γηα φινπο ηνπο 

αηηνχληεο ζηελ επξσπατθή επηθξάηεηα.  

Πέξα απφ ηελ νπζηαζηηθή ζπκβνιή ζηελ νξζή θαη ζπλερή πιεξνθφξεζε, ε δηεξκελεία 

είλαη απνιχησο απαξαίηεηε γηα ηελ επηθνηλσλία ζε φια ηα ζηάδηα θαη ηηο δηαδηθαζίεο ππνδνρήο 

θαηά ηελ παξακνλή ησλ ΤΣΥ ζηα θέληξα θαη ηηο θηλεηέο κνλάδεο. Καζηζηά εθηθηφ ηνλ ηαηξηθφ 

έιεγρν θαη ηελ εμαγσγή ζπκπεξαζκάησλ αλαθνξηθά κε ηελ πγεία ησλ κεηαλαζηψλ θαη ησλ 

πξνζθχγσλ, δεκηνπξγεί θιίκα αζθάιεηαο ζηνπο ίδηνπο, βειηηψλνληαο έηζη ηηο ζπλζήθεο 

δηαβίσζήο ηνπο θαη παξακνλήο ζηνπο ζηα θέληξα. Δπηπξνζζέησο, ρσξίο ηε δηεξκελεία δελ ζα 
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ήηαλ εθηθηέο νη δηαδηθαζίεο εμαθξίβσζεο ππεθνφηεηαο θαη θαηαγξαθήο ησλ ΤΣΥ, γεγνλφο πνπ 

ζα δεκηνπξγνχζε εκπφδηα ζηελ εθαξκνγή ησλ επξσπατθψλ νδεγηψλ θαη δηαδηθαζηψλ ζε φηη 

αθνξά ηνπο Καλνληζκνχο ηνπ Γνπβιίλνπ θαη EURODAC.  

Έγηλε ήδε αλαθνξά ζηελ ηδηαίηεξε βαξχηεηα πνπ έρεη γηα φια ηα θέληξα θαη ηηο θηλεηέο 

κνλάδεο ππνδνρήο, ε παξνρή ελεκέξσζεο πξνο φινπο ηνπο δηακέλνληεο. Ζ ππνζηήξημε ησλ 

ππεξεζηψλ ελεκέξσζεο πνπ απνηειεί βαζηθφ δηθαίσκα γηα φινπο ηνπο πξφζθπγεο πξνθεηκέλνπ 

λα ιάβνπλ ηηο ζσζηέο απνθάζεηο γηα ηελ κεηέπεηηα πνξεία ηνπο, ρξεκαηνδνηήζεθε επίζεο ζηα 

πεξηζζφηεξα θέληξα απφ επξσπατθά πξνγξάκκαηα εμαζθαιίδνληαο έηζη θαη δηαθπιάζζνληαο 

ηελ πξφζβαζε ζην ζεκειηψδεο δηθαίσκα ηεο αίηεζεο δηεζλνχο πξνζηαζίαο γηα ρηιηάδεο 

κεηαλάζηεο.  

Πέξα απφ ηε ιεηηνπξγία ησλ θιηκαθίσλ ελεκέξσζεο, ηαηξηθήο θαη ςπρνθνηλσληθήο 

ππνζηήξημεο θαη ηελ παξνρή ππεξεζηψλ δηεξκελείαο, ηα θέληξα θαη νη θηλεηέο κνλάδεο 

ππνδνρήο απαηηνχλ θαη ηθαλφ αξηζκφ δηνηθεηηθψλ ππαιιήισλ πξνθεηκέλνπ λα δηεθπεξαησζνχλ 

θαη λα νινθιεξσζνχλ νη δηαδηθαζίεο ππνδνρήο. Μέζσ ησλ ρξεκαηνδνηήζεσλ επίζεο θαηέζηε 

εθηθηή ε ζηειέρσζε ησλ Κηλεηψλ Μνλάδσλ θαη ησλ Κέληξσλ Τπνδνρήο θαη Σαπηνπνίεζεο κε 

ηε κεηαθίλεζε ππαιιήισλ απφ ηελ Κεληξηθή Τπεξεζία θαζψο θαη κε ηελ πξφζιεςε λέσλ κε 

ζπκβάζεηο ηδησηηθνχ δηθαίνπ νξηζκέλνπ ρξφλνπ. Υσξίο ηελ νηθνλνκηθή ελίζρπζε απφ ηα 

επξσπατθά ηακεία ζα ήηαλ ηδηαηηέξσο δπζθνιφηεξε αλ φρη αδχλαηε ε θάιπςε ηεο κηζζνδνζίαο 

θαη ησλ κεηαθηλήζεσλ ηφζσλ ππαιιήισλ κε ζπλέπεηα ηελ αδπλακία ή αλαζηνιή ηεο ιεηηνπξγίαο 

ησλ θέληξσλ ππνδνρήο.  

Δθηφο απφ ηε ζηειέρσζε ησλ θιηκαθίσλ πξψηεο ππνδνρήο, κε ηε ρξεκαηνδφηεζε ησλ 

επξσπατθψλ ηακείσλ έγηλαλ θαη νη απαξαίηεηεο πξνκήζεηεο εμνπιηζκνχ γηα ηα γξαθεία ησλ 

ππαιιήισλ ζηα θέληξα θαη ηηο θηλεηέο κνλάδεο κε ηελ αγνξά γξαθηθήο χιεο, επίπισλ, 

ππνινγηζηψλ θαη πεξηθεξεηαθψλ ζπζηεκάησλ ψζηε λα είλαη εμαζθαιηζκέλε ε νκαιή ιεηηνπξγία 

ησλ θέληξσλ θαη ε νινθιήξσζε ησλ δηαδηθαζηψλ. Ζ ρξεκαηνδφηεζε θαηέζηεζε εθηθηή θαη ηελ 

αγνξά θαη παξνρή πξνο ηνπο κεηαλάζηεο εηδψλ πξνζσπηθήο πγηεηλήο, ππλφζαθσλ, ξνχρσλ θαη 

άιισλ κε εδψδηκσλ εηδψλ φπσο ζακπνπάλ, νδνληφβνπξηζεο, ζαπνχληα θιπ.  

Χζηφζν, νη αδπλακίεο ηεο δεκφζηαο δηνίθεζεο θαη νη δπζιεηηνπξγίεο πνπ ηαιαλίδνπλ ελ 

γέλεη ηνπο δεκφζηνπο θνξείο, δελ απνπζηάδνπλ απφ ηε δηαρείξηζε ησλ κεηαλαζηεπηηθψλ ξνψλ. Ζ 
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έιιεηςε επαξθνχο θαηάξηηζεο θαη εθπαίδεπζεο ηνπ αλζξψπηλνπ δπλακηθνχ ζηελ ΤΠΤ θαη ε 

αδπλακία ζηειέρσζεο ησλ ηκεκάησλ κε εμεηδηθεπκέλν θαη επαξθέο πξνζσπηθφ, είρε σο 

απνηέιεζκα θαζπζηεξήζεηο ζηε δηελέξγεηα δηαγσληζκψλ θαη δπζθνιία ζηελ απνξξφθεζε ησλ 

θνλδπιίσλ. Υαξαθηεξηζηηθφηεξν παξάδεηγκα ε αθχξσζε ηεο αγνξάο ησλ έμη νρεκάησλ.  

Ζ νκαιή ιεηηνπξγία ησλ θέληξσλ θαη θηλεηψλ κνλάδσλ ππνδνρήο θαη ε ζηαζεξή παξνρή 

ησλ παξαπάλσ ππεξεζηψλ ππνδνρήο, πνπ έγηλε δπλαηή ράξε ζηελ νηθνλνκηθή ελίζρπζε ησλ 

επξσπατθψλ ηακείσλ θαη ηελ πινπνίεζε ησλ πξνγξακκάησλ, δελ επηβάιιεηαη κφλν γηα ηελ 

εθαξκνγή ησλ λφκσλ θαη ησλ επξσπατθψλ νδεγηψλ. Ζ νκαιή ιεηηνπξγία ησλ θέληξσλ θαη ε 

παξνρή ησλ ζπγθεθξηκέλσλ ππεξεζηψλ είλαη απαξαίηεηε πξσηίζησο γηα ηελ εμαζθάιηζε κηαο 

αμηνπξεπνχο δηαδηθαζίαο ππνδνρήο γηα ηνπο πξνζθπγηθνχο πιεζπζκνχο φπσο νξίδεηαη απφ ηε 

΢πλζήθε ηεο Γελεχεο θαη ην Κνηλφ Δπξσπατθφ ΢χζηεκα Αζχινπ. Οη αμηνπξεπείο δηαδηθαζίεο 

ππνδνρήο, φπσο δηαηππψζεθε ήδε, δεκηνπξγνχλ έλα θιίκα ηάμεο, αζθάιεηαο θαη δηθαηνζχλεο 

ζηα θέληξα ππνδνρήο κε ζεηηθέο ζπλέπεηεο θαη νθέιε ηφζν γηα ηνπο δηακέλνληεο ηνπ θέληξνπ 

φζν θαη γηα ηνπο ππαιιήινπο πνπ κπνξνχλ λα εθηειέζνπλ νκαιά ηα θαζήθνληά ηνπο ρσξίο 

ζπγθξνχζεηο θαη πξνβιήκαηα.  

Σέινο, νη ζεηηθέο ζπλέπεηεο απφ ηελ νκαιή ιεηηνπξγία ησλ θέληξσλ ππνδνρήο 

επεθηείλνληαη θαη επλννχλ, φπσο πξναλαθέξζεθε, θαη ηελ ηνπηθή θνηλσλία. Πέξα απφ ηελ 

πξνζηαζία ηεο πγείαο, ηελ απνθπγή ζπγθξνχζεσλ θαη ηε δηαηήξεζε ηνπ αηζζήκαηνο αζθάιεηαο, 

εηξήλεο θαη ηάμεο, ε ζηαζεξή ιεηηνπξγία ησλ θέληξσλ, πνπ θαηέζηε εθηθηή κέζσ ησλ 

ρξεκαηνδνηήζεσλ, νδήγεζε θαη ζηελ κεηαθχιηζε κέξνπο ησλ θνλδπιίσλ πξνο ηηο ηνπηθέο 

ηδησηηθέο επηρεηξήζεηο κέζσ ησλ αγνξψλ θαη πξνκεζεηψλ πιηθψλ θαη εμνπιηζκνχ γηα ηα 

γξαθεία, ηα ηαηξεία θαη ηνπο θνηηψλεο, ηελ αγνξά θαξκάθσλ, εηδψλ γηα ηελ πξνζσπηθή πγηεηλή 

ησλ ΤΣΥ, ξνχρσλ θ.α.   
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ΠΡΟΣΑ΢ΕΙ΢ 
 

Καηά ηε δηάξθεηα ηνπ ζρεδηαζκνχ θαη ηεο ππνβνιήο ησλ αηηήζεσλ ρξεκαηνδφηεζεο 

αιιά θαη ζε φηη αθνξά ηελ απνξξφθεζε ησλ θνλδπιίσλ, ηνλ έιεγρν θαη ηελ πινπνίεζε ησλ 

δξάζεσλ, ε ΤΠΤΣ αληηκεηψπηζε θαη αληηκεησπίδεη δηάθνξα πξνβιήκαηα ηα νπνία ζα 

κπνξνχζαλ λα πεξηνξηζηνχλ κε ηε ιήςε θάπνησλ κέηξσλ, ηελ ηαρχηεξε πξνψζεζε 

κεηαξξπζκίζεσλ ζηε Γεκφζηα Γηνίθεζε θαη ηε δξνκνιφγεζε θάπνησλ αιιαγψλ ζηε λνκνζεζία.  

Ο ζρεδηαζκφο θαη ε ππνβνιή ησλ αηηήζεσλ αιιά θαη ν νηθνλνκηθφο θαη ηερληθφο έιεγρνο 

πνπ είλαη απαξαίηεηα θαηά ηε δηάξθεηα θαη κεηά ηελ νινθιήξσζε ησλ δξάζεσλ, απαηηνχλ 

εμεηδηθεπκέλεο γλψζεηο θαη πξνζσπηθφ εθπαηδεπκέλν εηδηθά γηα ηελ εθηέιεζε ησλ 

ζπγθεθξηκέλσλ θαζεθφλησλ. Ζ νηθνλνκηθή θξίζε θαη νη πεξηνξηζκνί πνπ επηβιήζεθαλ ζηηο 

πξνζιήςεηο λένπ πξνζσπηθνχ, ε έιιεηςε εηδηθψλ εθπαηδεπηηθψλ ζεκηλαξίσλ ή ν κηθξφο αξηζκφο 

ππαιιήισλ πνπ δχλαηαη λα ζπκκεηέρεη ζε φζα νξγαλψλνληαη θαη νη θαζπζηεξήζεηο θαη 

αδπλακίεο ζηελ νινθιήξσζε ησλ δηαδηθαζηψλ απνζπάζεσλ θαη κεηαηάμεσλ πξνζσπηθνχ είλαη 

θάπνηεο απφ ηηο πξνθιήζεηο πνπ ε ΤΠΤΣ θιήζεθε λα αληηκεησπίζεη ζηελ πξνζπάζεηά ηεο λα 

αληαπνθξηζεί ζηνπο ζηφρνπο ηεο απφ ηε ζχζηαζή ηεο κέρξη ζήκεξα.  

Ζ πνιηηηθή βνχιεζε είλαη αλαγθαία αιιά δελ απνηειεί ηθαλή ζπλζήθε εθπιήξσζεο κηαο 

ζηξαηεγηθήο απφ κφλε ηεο, ρσξίο πεξαηηέξσ νξγάλσζε, ζπληνληζκφ, κεραληζκνχο 

παξαθνινχζεζεο, ειέγρνπ θαη αμηνιφγεζεο ησλ ζηφρσλ, εξγαιείσλ, απνηειεζκάησλ
224

. Γηα ηελ 

αληηκεηψπηζε σζηφζν θάπνησλ πξνβιεκάησλ απαηηνχληαη θπξίσο πνιηηηθέο απνθάζεηο θαη ζε 

κεξηθέο πεξηπηψζεηο ε ιήςε ηνπο κπνξεί λα ζπλνδεχεηαη θαη κε πνιηηηθφ θφζηνο. Κάπνηεο 

κεηαξξπζκίζεηο θαη αιιαγέο πνπ ζα κπνξνχζαλ λα ζπκβάιινπλ νπζηαζηηθά θαη άκεζα ζηελ 

αληηκεηψπηζε ησλ βαζηθφηεξσλ δεηεκάησλ πνπ πξναλαθέξζεθαλ πεξηιακβάλνπλ:  

α) Δμαίξεζε ηεο ΤΠΤΣ απφ ηνπο πεξηνξηζκνχο ζηηο πξνζιήςεηο πνπ έρνπλ επηβιεζεί κέζσ ησλ 

κλεκνλίσλ
225

, πξνθεηκέλνπ λα δξνκνινγεζεί άκεζα ε πξφζιεςε ζηειερψλ κε νηθνλνκηθφ θαη 

δηνηθεηηθφ ππφβαζξν ηθαλφ γηα ηελ δηεθπεξαίσζε ησλ δηαδηθαζηψλ πνπ αθνξνχλ ζε νηθνλνκηθά 

θαη ηερληθά δεηήκαηα πνπ ζπλνδεχνπλ ηα αηηήκαηα θαη ηα πξνγξάκκαηα ρξεκαηνδφηεζεο. Σν 

                                                           
224

 Βι. Μηραιφπνπινο Ν., ΢ηξαηεγηθή Ληζαβφλαο θαη Γεκφζηα Γηνίθεζε, Δθδφζεηο Παπαδήζε, Αζήλα 2010, ζει. 28-

29.  
225

 Βι. Άξζξν 37, Ν 3986/2011, Δπείγνληα Μέηξα Δθαξκνγήο Μεζνπξφζεζκνπ Πιαηζίνπ Γεκνζηνλνκηθήο 

΢ηξαηεγηθήο 2012−2015, ΦΔΚ Α 152/01-07/2011. 
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ζπγθεθξηκέλν κέηξν ζα είρε κεζνπξφζεζκα αιιά θαη καθξνπξφζεζκα πνιιαπιά νθέιε ηφζν ζε 

νηθνλνκηθφ φζν θαη ζε επηρεηξεζηαθφ επίπεδν θαζψο ηα θνλδχιηα πνπ πξννξίδνληαη ζήκεξα γηα 

ηελ ηερληθή βνήζεηα κέζσ ηδησηηθψλ εηαηξεηψλ ζα κπνξνχζαλ λα αθηεξσζνχλ γηα άιιεο δξάζεηο 

άκεζα ζρεηηδφκελεο κε ηε δηαρείξηζε ησλ κεηαλαζηεπηηθψλ ξνψλ ζην πεδίν. Δπίζεο, ε 

δπλαηφηεηα πξφζιεςεο κφληκσλ εμεηδηθεπκέλσλ ζηειερψλ γηα ηα ζπγθεθξηκέλα θαζήθνληα ζα 

είλαη κηα επέλδπζε ζε αλζξψπηλν δπλακηθφ πνπ ζα εξγάδεηαη ζηαζεξά θαη κφληκα ζηελ ππεξεζία 

παξέρνληαο ηελ απαηηνχκελε ηερληθή ππνζηήξημε, βειηηψλνληαο δηαξθψο ηηο δεμηφηεηέο ηνπ θαη 

δεκηνπξγψληαο πξνζηηζέκελε αμία γηα ηελ πνηνηηθή ιεηηνπξγία ηεο ΤΠΤΣ.  

β) Πέξα απφ ηελ πξφζιεςε λένπ πξνζσπηθνχ, νη ηαρχηεξεο δηαδηθαζίεο απνζπάζεσλ θαη 

κεηαηάμεσλ ππαιιήισλ απφ άιινπο θνξείο ηνπ δεκνζίνπ ζα κπνξνχζαλ επίζεο λα βνεζήζνπλ 

ζηελ ζηειέρσζε ηεο ππεξεζίαο πξνθεηκέλνπ λα αληαπνθξηζεί ζηελ απνζηνιή ηεο. ΢ην πιαίζην 

ηεο κεγηζηνπνίεζεο ηεο απνδνηηθφηεηαο θαη ηεο παξαγσγηθφηεηαο κε βάζε ηνπο δηαζέζηκνπο 

πφξνπο
226

, ε βειηίσζε ηεο θηλεηηθφηεηαο ησλ δεκνζίσλ ππαιιήισλ είλαη έλα κέηξν πνπ ζα 

ζπκβάιιεη νπζηαζηηθά ζηελ αληηκεηψπηζε ηνπ πξνβιήκαηνο ηεο ππνζηειέρσζεο ηεο ΤΠΤΣ αλ 

πινπνηεζεί ζηελ πξάμε, εηδηθά αλ ζπλνδεπηεί κε θάπνηα θίλεηξα γηα ηελ πξνζέιθπζε 

ππαιιήισλ πνπ πηζαλψλ πιενλάδνπλ ζε άιιεο ππεξεζίεο θαη ππνπξγεία θαη βέβαηα αλ 

ζπλνδεπηεί κε νξζή θαηαλνκή θαζεθφλησλ θαη αξκνδηνηήησλ.  

Ζ νξζφηεξε αμηνπνίεζε ηνπ αλζξψπηλνπ δπλακηθνχ, ν εληνπηζκφο, ε πξνζέιθπζε, ε 

επηινγή, ε εθπαίδεπζε θαη ε αμηνιφγεζε ηεο απνδνηηθφηεηάο ηνπ πξνζσπηθνχ, ζα ήηαλ 

επθνιφηεξε κε ηελ εθαξκνγή ησλ πξσηνπνξηαθψλ κεζφδσλ ηνπ “Αλαζρεδηαζκνχ ησλ 

Δπηρεηξεζηαθψλ Γηαδηθαζηψλ” (BRP – Business Process Reengineering) πνπ ρξεζηκνπνηνχληαη 

απφ πνιιέο ηδησηηθέο επηρεηξήζεηο θαη πνπ απνηειεί κηα γξήγνξε, απνηειεζκαηηθή κέζνδν γηα 

αιιαγή ζηξαηεγηθήο κε έκθαζε ζηα άηνκα, ζηελ θνπιηνχξα θαη ηελ ηερλνινγία. Απηή ε 

αλαδηνξγάλσζε ηεο Γηεχζπλζεο Αλζξψπηλνπ Γπλακηθνχ κε έκθαζε ζηε βέιηηζηε αμηνπνίεζε 

ηνπ αλζξψπηλνπ παξάγνληα ζα δεκηνπξγήζεη ηηο πξνυπνζέζεηο ζηελ ππεξεζία λα αληαπεμέιζεη 

επθνιφηεξα ζηελ απνζηνιή ηεο θαη λα πξαγκαηνπνηήζεη ηνπο ζηφρνπο ηεο
227

. 

                                                           
226

 Βι. Καινγεξνπνχινπ Μ., Μνπξδνπθνχηαο Π., Management  Δπηρεηξήζεσλ θαη Οξγαληζκψλ, Δθδφζεηο 

Κιεηδάξηζκνο, Αζήλα 2012, ζ. 228. 
227

 Βι. Κέθεο Β., Οινθιεξσκέλν Μάλαηδκελη – Βαζηθέο Αξρέο γηα ζχγρξνλεο νηθνλνκηθέο κνλάδεο, Δθδφζεηο 

Κξηηηθή, 2005, ζ. 153.  
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γ) Ζ ΤΠΤΣ φπσο θαη νη πεξηζζφηεξεο δεκφζηεο ππεξεζίεο ζηεξείηαη ελφο αληηθεηκεληθνχ θαη 

ακεξφιεπηνπ ζπζηήκαηνο αμηνιφγεζεο πνπ απνηειεί κηα απφ ηηο πξνυπνζέζεηο γηα ηελ 

καθξνπξφζεζκε επηηπρία θαη ηε βειηίσζε ηεο απνδνηηθφηεηαο θαη ηεο απνηειεζκαηηθφηεηαο 

ησλ ππαιιήισλ θαηά ηελ εθηέιεζε ησλ θαζεθφλησλ ηνπο. Με ηελ πηνζέηεζε θαη ηελ εθαξκνγή 

ζχγρξνλσλ πξνηχπσλ αμηνιφγεζεο κπνξεί λα επηηεπρζεί ε ελίζρπζε ηεο απνδνηηθφηεηαο ηνπ 

πξνζσπηθνχ, ε απνθπγή επαλάιεςεο ιαζψλ θαη ε βειηίσζε ησλ παξερφκελσλ ππεξεζηψλ
228

. 

δ) Ο ζρεδηαζκφο πεξηζζφηεξσλ εθπαηδεπηηθψλ ζεκηλαξίσλ γηα ηελ νξζή θαη νινθιεξσκέλε 

θαηάξηηζε ηνπ πξνζσπηθνχ πνπ ήδε εξγάδεηαη ζην ζρεδηαζκφ, παξαθνινχζεζε θαη πινπνίεζε 

ησλ επξσπατθψλ πξνγξακκάησλ απνηειεί αθφκε κηα αλάγθε πνπ ζα πξέπεη λα ιεθζεί ππφςε γηα 

ηελ απνδνηηθφηεξε ιεηηνπξγία ηεο ππεξεζίαο. Ζ παξνρή επαξθνχο θαη ζπλερνχο θαηάξηηζεο 

είλαη θαηά γεληθή νκνινγία ζηηο κέξεο καο, απαξαίηεηε γηα ηελ ελίζρπζε ηεο απφδνζεο θαη ηε 

βειηίσζε  ηεο απνηειεζκαηηθφηεηαο ησλ ππαιιήισλ ηφζν ζηνλ ηδησηηθφ φζν θαη ζην δεκφζην 

ηνκέα θαη πξναπαηηνχκελν γηα ηελ παξνρή πνηνηηθψλ ππεξεζηψλ
229

. Ο ζρεδηαζκφο θαη ε 

νξγάλσζε ησλ εθπαηδεπηηθψλ δξάζεσλ ζα κπνξνχζε λα επηδησρζεί θαη λα ρξεκαηνδνηεζεί ζηα 

πιαίζηα ηεο αλαπηπμηαθήο ζηξαηεγηθήο Δ΢ΠΑ 2014-2020, θαζψο ε νξζή αμηνπνίεζε ηνπ 

αλζξψπηλνπ δπλακηθνχ, ε εθπαίδεπζε θαη ε βειηίσζε ηεο ζεζκηθήο επάξθεηαο θαη 

απνηειεζκαηηθφηεηαο ηεο δεκφζηαο δηνίθεζεο αλήθνπλ ζηνπο ζηφρνπο ηεο λέαο πξνγξακκαηηθήο 

πεξηφδνπ θαη απνηεινχλ πξνυπφζεζε γηα ηελ είζνδν ηεο ρψξαο ζε ηξνρηά αλάθακςεο
230

. Ζ 

δεκφζηα δηνίθεζε ρσξίο ηθαλά θαη επαξθψο θαηαξηηζκέλα ζηειέρε, δελ ζα είλαη ζε ζέζε λα 

αληαπνθξηζεί ζηελ θχξηα απνζηνιή ηεο, ηελ εμππεξέηεζε ηνπ δεκνζίνπ ζπκθέξνληνο
231

, νχηε 

λα ζπκβάιιεη ζηελ επίιπζε ησλ πξνβιεκάησλ πνπ απνηεινχλ εκπφδην ζηελ νηθνλνκηθή 

αλάπηπμε
232

.  

ε) Γεκηνπξγία θαηάιιεισλ κεραληζκψλ απνξξφθεζεο πξνθεηκέλνπ λα αμηνπνηεζνχλ θνλδχιηα 

πνπ πξννξίδνληαη γηα ηε δηαρείξηζε ησλ κεηαλαζηεπηηθψλ ξνψλ ζηελ Διιάδα. Απφ ηελ έληαμε 

ηεο Διιάδαο ζηελ Δ.Δ., ε ρψξα ππήξμε θαζαξφο ιήπηεο πφξσλ σζηφζν ε δηνηθεηηθή αλεπάξθεηα 

                                                           
228

 Βι. Μπνπξαληάο Γ., Παπαιεμαλδξή Ν., Γηνίθεζε Αλζξψπηλσλ Πφξσλ, Δθδφζεηο Γ. ΜΠΔΝΟΤ, Αζήλα 2003, ζ. 

315. 
229

 Βι. Dessler Gary, Γηαρείξηζε αλζξψπηλνπ δπλακηθνχ – Βαζηθέο έλλνηεο θαη ζχγρξνλεο ηάζεηο, Δθδφζεηο Κξηηηθή, 

Οθηψβξηνο 2012, ζ. 234.  
230

 Βι. Λαδηάο, φ.π., ζει. 174-179. 
231

 Βι. Κηηζηάθε ΢., Δηζαγσγή ζηε Γεκφζηα Γηνίθεζε, Δθδφζεηο Παπαδήζε, Αζήλα 2014, ζει. 28-29. 
232

 Βι. Φισξάηνο Υ., Ζ Γεκφζηα Γηνίθεζε – Αδπλακίεο – Μέηξα εμπγίαλζεο, Δθδφζεηο Αξζελίδε, Αζήλα 2005, ζ. 

141.  
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θαη ε έιιεηςε ζπληνληζκνχ θαη ζρεδηαζκνχ είρε σο απνηέιεζκα ηε δπζθνιία ζηελ απνξξφθεζε 

ησλ θνηλνηηθψλ θνλδπιίσλ
233

. Μηα ζεκαληηθή έιιεηςε θαηά ηε δηάξθεηα θπξίσο ησλ δχν 

ηειεπηαίσλ εηψλ απνηειεί ε απνπζία ηνπ απαηηνχκελνπ κεραληζκνχ γηα ηελ απνξξφθεζε ησλ 

θνλδπιίσλ ηνπ εζληθνχ πξνγξάκκαηνο ηνπ Σακείνπ Δζσηεξηθήο Αζθάιεηαο, θάηη πνπ νδήγεζε 

ηελ ΤΠΤΣ ζε αηηήζεηο ρξεκαηνδφηεζεο κφλν απφ ηα Δπείγνληα ηνπ ηακείνπ.  

ζη) ΋ιεο νη δηαδηθαζίεο ππνδνρήο, νη πξνζιήςεηο, ε θηλεηηθφηεηα ηνπ πξνζσπηθνχ θαη ε 

επαξθήο θαηάξηηζή ηνπ, ζα κπνξνχζαλ λα γίλνπλ επθνιφηεξα, ηαρχηεξα θαη κε πεξηζζφηεξε 

δηαθάλεηα, αλ ε δεκφζηα δηνίθεζε θαη νη ππεξεζίεο ηνπ δεκνζίνπ ελζσκάησλαλ θαη έθαλαλ 

ρξήζε ζηελ θαζεκεξηλή ιεηηνπξγία ηνπο πεξηζζφηεξα απφ ηα λέα ηερλνινγηθά κέζα 

ειεθηξνληθήο δηαθπβέξλεζεο πνπ παξέρεη ζήκεξα ν ηνκέαο Σερλνινγίαο Πιεξνθνξηψλ
234

. Ο 

εθζπγρξνληζκφο ησλ ζπζηεκάησλ θαη ησλ δηαδηθαζηψλ ππνδνρήο ζα ζπλέβαιε ζηελ νξγαλσηηθή 

κεηαξξχζκηζε θαη ζηνλ θαιχηεξν ζπληνληζκφ, ζηελ νξζφηεξε αλάζεζε θαζεθφλησλ κεηψλνληαο 

ηηο θαζπζηεξήζεηο, ηα πξνβιήκαηα ιεηηνπξγίαο θαη ηηο αδπλακίεο ηεο ππεξεζίαο
235

. 

δ) Δίλαη επξέσο γλσζηφ πφζν κεγάιν θαη εθηεηακέλν είλαη ην πξφβιεκα ηεο δηαθζνξάο ζηε 

δεκφζηα δηνίθεζε θαη πφζν ζεκαληηθφ είλαη λα ππάξρεη δηαθάλεηα θαζψο θαη αζθαιηζηηθέο 

δηθιείδεο πξνθεηκέλνπ λα ζσξαθίδνληαη νη δηαδηθαζίεο ζε φιν ην θάζκα ησλ ελεξγεηψλ ηεο 

δηνίθεζεο
236

, σζηφζν ε ιεηηνπξγία ηεο ΤΠΤΣ θαη ησλ πεξηθεξεηαθψλ ηεο ππεξεζηψλ ζα 

κπνξνχζαλ λα γίλνπλ επθνιφηεξεο θαη απνηειεζκαηηθφηεξεο αλ βειηηψλνληαλ θαη 

απινπνηνχληαλ νη δηαδηθαζίεο πξνκεζεηψλ. Ζ αχμεζε ησλ κεηαλαζηεπηηθψλ ξνψλ αθελφο θαη ε 

παξαηεηακέλε παξακνλή ρηιηάδσλ κεηαλαζηψλ θαη πξνζθχγσλ ζηε ρψξα σο απνηέιεζκα ηνπ 

θιεηζίκαηνο ησλ ζπλφξσλ αιιά θαη ηεο ζπκθσλίαο Δπξσπατθήο Έλσζεο – Σνπξθίαο, 

δεκηνπξγνχλ ζπρλά απαηηήζεηο γηα ηελ άκεζε ιήςε κέηξσλ, ησλ νπνίσλ ε δξνκνιφγεζε θαη 

πινπνίεζε θαζπζηεξνχλ ιφγσ ησλ πνιχπινθσλ θαη ρξνλνβφξσλ δηαδηθαζηψλ πνπ απαηηνχληαη 

γηα ηηο πξνκήζεηεο ζην Γεκφζην Σνκέα. Οη δηθιείδεο αζθαιείαο ζε φηη αθνξά ην ζχζηεκα ησλ 

πξνκεζεηψλ είλαη αδηακθηζβήηεηα απαξαίηεηεο γηα ηελ απνθπγή θαηαρξήζεσλ θαη θαηλνκέλσλ 

θαθνδηνίθεζεο, σζηφζν κε ηε ρξήζε ησλ λέσλ κέζσλ ηερλνινγίαο θαη ιηγφηεξεο 

                                                           
233

 Βι. Μπακπαιηνχηαο, Μεηζφπνπινο, φ.π., ζει. 184-187. 
234

 Βι. Αλδξνλφπνπινο Β., Γεκφζηα Γηνίθεζε θαη Ζιεθηξνληθή Γηαθπβέξλεζε, Δπηπηψζεηο – Πξννπηηθέο, Κνηλσληθφ 

Πνιχθεληξν, Αζήλα 2007, ζει. 74-75.  
235

 Βι. ΢θαθηαλάθεο Γ., Οηθνλνκηθή ηνπ Γεκφζηνπ Σνκέα, Αζήλα 2014, ζει. 212-215. 
236

 Βι. Βελεηζαλνπνχινπ Μ., Καθνδηνίθεζε θαη δηαθζνξά ζηε Γεκφζηα Γηνίθεζε, Δθδφζεηο ΢άθθνπια Αζήλα 

Θεζζαινλίθε 2014, ζει. 2 – 4. 
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γξαθεηνθξαηηθέο απαηηήζεηο, ζα κπνξνχζε ίζσο ην ζχζηεκα λα απινπνηεζεί πξνθεηκέλνπ λα 

είλαη εθηθηή ε ηαρχηεξε νινθιήξσζε ησλ δηαδηθαζηψλ κε ηαπηφρξνλε δηαθχιαμε ηεο 

θεξεγγπφηεηαο ηνπο
237

.  

Οη πξνθιήζεηο γηα ηε ρψξα ζπλερίδνληαη ζηνλ ηνκέα ηνπ κεηαλαζηεπηηθνχ θαη ζα 

ζπλερίδνληαη γηα αξθεηφ ρξνληθφ δηάζηεκα φπσο ηνπιάρηζηνλ δηαθαίλεηαη απφ ηηο πνιηηηθέο 

εμειίμεηο ζηηο ρψξεο πξνέιεπζεο ησλ πξνζθπγηθψλ πιεζπζκψλ. Ζ δηάζεζε αιιειεγγχεο ησλ 

ινηπψλ θξαηψλ – κειψλ θαη ηεο Δπξσπατθήο Δπηηξνπήο είλαη γεγνλφο, φπσο θαίλεηαη απφ ηα 

πξνγξάκκαηα ρξεκαηνδφηεζεο πνπ έρνπλ σο ηψξα εγθξηζεί, σζηφζν ζπρλά ε εκπηζηνζχλε 

θινλίδεηαη εμαηηίαο ησλ εγρψξησλ αδπλακηψλ γηα ηε ιήςε απνθάζεσλ θαη ηελ εθαξκνγή ησλ 

πξνγξακκαηηζκέλσλ δξάζεσλ. Πεξηζζφηεξε ζπλεξγαζία, ζπλέξγεηα, νξγάλσζε, επαξθήο 

ζπληνληζκφο, επηθνηλσλία θαη επνηθνδνκεηηθή θξηηηθή αλάκεζα ζηνπο εκπιεθφκελνπο 

δηνηθεηηθνχο ζεζκνχο ζην ρψξν ηεο δηαρείξηζεο ησλ κεηαλαζηεπηηθψλ ξνψλ ζα είρε ζίγνπξα 

ζεηηθή επίδξαζε ζην βαζκφ ζπκπιεξσκαηηθφηεηαο θαη ζηελ απνηειεζκαηηθφηεηα ησλ κεζφδσλ 

θαη δξάζεσλ
238

. Οη πξνηάζεηο πνπ πξναλαθέξζεθαλ, ζα κπνξνχζαλ λα ζπκβάιινπλ νπζηαζηηθά 

ζηελ απνδνηηθφηεξε ιεηηνπξγία ηεο ΤΠΤΣ, ζηε δηαζθάιηζε ηεο επαγγεικαηηθήο ζπλείδεζεο 

ησλ ππαιιήισλ, ηεο θαιήο δηνηθεηηθήο ζπκπεξηθνξάο θαη ησλ αξρψλ ηεο λνκηκφηεηαο, ηεο 

δηαθάλεηαο, ηεο ρξεζηήο θαη αδηάθζνξεο δηνίθεζεο
239

. 

Ζ ΤΠΤΣ σο λενζχζηαηε ππεξεζία, κε ηε ζπκβνιή ησλ ρξεκαηνδνηήζεσλ απφ ηα 

Δπξσπατθά Σακεία έρεη ζπκβάιιεη νπζηαζηηθά ζηε δηαρείξηζε ησλ κεηαλαζηεπηηθψλ ξνψλ απφ 

ηε ζχζηαζή ηεο σο ζήκεξα, ζε κηα δηαξθή πξνζπάζεηα νηθνδφκεζεο θιίκαηνο εκπηζηνζχλεο κε 

ηνπο επξσπατθνχο θνξείο θαη ηηο αξρέο πνπ παξαθνινπζνχλ θαη ειέγρνπλ ηηο δξάζεηο ηεο. Δίλαη 

αδηακθηζβήηεην ην γεγνλφο φηη ε ιεηηνπξγία ηεο ππεξεζίαο κε ηα φπνηα ζεηηθά απνηειέζκαηα 

θαη νθέιε ζηνλ ηνκέα ηεο δηαρείξηζεο ησλ κηθηψλ κεηαλαζηεπηηθψλ ξνψλ, δελ ζα ήηαλ εθηθηή ή 

ζα ήηαλ ζίγνπξα πνιχ δπζθνιφηεξε ρσξίο ηε ζπκβνιή ησλ ρξεκαηνδνηήζεσλ πνπ έρνπλ 

αλαιπζεί. Δίλαη σζηφζν επίζεο γεγνλφο φηη εμαθνινπζεί λα έρεη κεγάια πεξηζψξηα γηα βειηίσζε 

ησλ δηαδηθαζηψλ ηεο ζε φηη αθνξά ην ζπληνληζκφ, ηελ νξγάλσζε θαη ηελ παξνρή πνηνηηθψλ 

ππεξεζηψλ ζχκθσλα κε ηνπο επξσπατθνχο θαλνληζκνχο θαη ηηο δηεζλείο δεζκεχζεηο ηεο ρψξαο. 
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 Βι. Ρσζζίδεο Η., Δθαξκνγέο ηνπ Δπηρεηξεζηαθνχ Μάλαηδκελη ζηελ Διιεληθή Γεκφζηα Γηνίθεζε, Δθδφζεηο 

΢ηακνχιεο, ζ. 244-245. 
238

 Βι. Μηραιφπνπινο, φ.π., ζει. 29-30. 
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 Βι. Κηηζηάθε ΢., Δηζαγσγή ζηε Γηνηθεηηθή Δπηζηήκε, Δθδφζεηο Παπαδήζε, Αζήλα 2009, ζει. 155-161. 
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Ζ ηθαλφηεηα ηνπ «θπβεξλάλ» εκπεξηέρεη άιισζηε ην ζπληνληζκφ σο θαηεμνρήλ πνιηηηθή 

δηαδηθαζία γηα ηελ εγγχεζε ηεο ζπλνρήο, ηελ εμνκάιπλζε ελδερφκελσλ ζπγθξνχζεσλ θαη ηελ 

απνθπγή επηθαιχςεσλ
240

. Ζ πεξαηηέξσ ζπλέξγηα θαη ζπλεξγαζία κε άιινπο θνξείο θαη ε ιήςε 

πνιηηηθψλ απνθάζεσλ γηα ηελ πξνψζεζε θάπνησλ ηνπιάρηζηνλ απφ ηηο βειηησηηθέο πξνηάζεηο 

πνπ πξναλαθέξζεθαλ ζα ζπκβάιινπλ πεξαηηέξσ ζηελ νηθνδφκεζε ηεο εκπηζηνζχλεο κε ηα 

επξσπατθά ζεζκηθά φξγαλα θαη ηηο εγεζίεο ησλ ινηπψλ θξαηψλ – κειψλ θαζψο θαη ζηελ 

ελίζρπζε ηνπ ζεηηθνχ θιίκαηνο θαη ηεο δηάζεζεο γηα ζπλέρηζε ηεο νηθνλνκηθήο ζηήξημεο ζηα 

πιαίζηα ηεο αξρήο ηεο αιιειεγγχεο. Ζ ζηήξημε απηή ησλ επξσπατθψλ ηακείσλ θαη ηα ζεηηθά 

ηνπο απνηειέζκαηα είλαη δηάθαλα, ρεηξνπηαζηά θαη κεηξήζηκα. Ζ εμαζθάιηζε ηεο πεξαηηέξσ 

ζπλέρηζήο ηεο ζηήξημεο απηήο θαη ησλ ζπγθεθξηκέλσλ εξγαιείσλ επεηδή δελ είλαη δεδνκέλε, ζα 

πξέπεη λα ζπλερίζεη λα απνηειεί ζηφρν ηεο ρψξαο θαη ησλ αξκνδίσλ ππεξεζηψλ, φπσο ε ΤΠΤΣ, 

πξνθεηκέλνπ λα ζπλερηζηεί ε παξνρή ησλ ππεξεζηψλ ππνδνρήο ζηνπο πξνζθπγηθνχο θαη 

κεηαλαζηεπηηθνχο πιεζπζκνχο κε ηελ εγγχεζε ηνπ ζεβαζκνχ ησλ ζεκειησδψλ δηθαησκάησλ θαη 

ηεο αλζξψπηλεο αμηνπξέπεηαο, δηθαηψκαηα θαη αμίεο πνπ φινη επηζπκνχκε γηα ηνπο εαπηνχο καο 

θαη ηηο δηθέο καο νηθνγέλεηεο.  
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- Κνηλή Τπνπξγηθή Απφθαζε Αξ. 6634/1−147524 ησλ Τπνπξγψλ Δζσηεξηθψλ θαη 

Γηνηθεηηθήο Αλαζπγθξφηεζεο – Οηθνλνκίαο, Αλάπηπμεο θαη Σνπξηζκνχ – Οηθνλνκηθψλ γηα 

ηε ΢χζηαζε Κέληξνπ Πξψηεο Τπνδνρήο θαη πξνζσξηλψλ Γνκψλ Φηινμελίαο αηηνχλησλ 

άζπιν θαη επάισησλ νκάδσλ πνιηηψλ ηξίησλ ρσξψλ ζηηο λήζνπο Υίν θαη ΢άκν, ΦΔΚ 

10/Β’/08-01-2016. 

 

- Ν 4375/2016, Οξγάλσζε θαη ιεηηνπξγία Τπεξεζίαο Αζχινπ, Αξρήο Πξνζθπγψλ, Τπεξεζίαο 

Τπνδνρήο θαη Σαπηνπνίεζεο ζχζηαζε Γεληθήο Γξακκαηείαο Τπνδνρήο, πξνζαξκνγή ηεο 

Διιεληθήο Ννκνζεζίαο πξνο ηηο δηαηάμεηο ηεο Οδεγίαο 2013/32/ΔΔ ηνπ Δπξσπατθνχ 
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Κνηλνβνπιίνπ θαη ηνπ ΢πκβνπιίνπ «ζρεηηθά κε ηηο θνηλέο δηαδηθαζίεο γηα ηε ρνξήγεζε θαη 

αλάθιεζε ηνπ θαζεζηψηνο δηεζλνχο πξνζηαζίαο (αλαδηαηχπσζε)» (L 180/29.6.2013), 

δηαηάμεηο γηα ηελ εξγαζία δηθαηνχρσλ δηεζλνχο πξνζηαζίαο θαη άιιεο δηαηάμεηο, ΦΔΚ 

61/Α/03-04-2016. 

Ππωηογενέρ ςλικό 

Σςγσπημαηοδοηούμενα έπγα –  

- Grant Agreement, HOME/2012/EBFX/CA/EA/3000, Support of the First Reception 

Mobile Units operation for the first reception procedures in areas that are under 

pressure by high migration flows, ΑΓΑ:ΒΗΖΓΗ-ΜΔ3. 

 

- Grant Agreement, HOME/2014/ISFB/AG/EMAS/0007, Emergency assistance in support 

of the organization, provision of legal information and interpretation for the effective 

management of immigration flows in the Eastern External Borders, ΑΓΑ: ΦΠ77465ΦΘΔ-

ΤΓΦ. 

 

- Grant Agreement, HOME/2015/ISFB/AG/EMAS/0007, Emergency support enhancing the 

operational capacity of FRS to manage the extreme rise in migration flows into Greek 

national and European territory, ΑΓΑ: 6ΥΥ΢465ΦΘΔ-ΡΓΟ. 

 

- Grant Agreement, HOME/2015/ISFB/AG/EMAS/0009, Administrative reinforcement of 

First Reception Service, ΑΓΑ: 7ΘΓΕ465ΦΘΔ-7ΞΕ. 

 

- Grant Agreement, HOME/2015/ISFB/AG/EMAS/0017, Enhancement of human resources 

in First Reception Centres, ΑΓΑ: 66Γ4465ΦΘΔ-΢ΦΧ. 

 

- Grant Agreement, HOME/2016/ISFB/AG/EMAS/0028, Emergency assistance for water 

supply network and sewer system connection works at the Reception and Identification 

Center in Samos, ΑΓΑ: 7΢ΥΒ465ΦΘΔ-092. 

-  
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- Grant Agreement, HOME/2016/ISFB/AG/EMAS/0026, Emergency assistance for the 

effective management of immigration flows in the Greek Territory, ΑΓΑ: 7ΡΡ4465ΦΘΔ-

Η1Φ. 

 

Τποποποιήζειρ Σςμθωνιών 

 

- Amendment No 1: Grant Agreement, HOME/2012/EBFX/CA/EA/3000, HOME/E/DC 

Ares (2015) 299468, Τπεξεζία Τπνδνρήο θαη Σαπηνπνίεζεο, Σκήκα ΢ρεδηαζκνχ, 

Γηαρείξηζεο θαη Δθαξκνγήο Πξνγξακκάησλ. 

 

- Amendment No 2, Grant Agreement, HOME/2012/EBFX/CA/EA/3000, HOME/E3/VS 

ARES(2015) 4451586, Τπεξεζία Τπνδνρήο θαη Σαπηνπνίεζεο, Σκήκα ΢ρεδηαζκνχ, 

Γηαρείξηζεο θαη Δθαξκνγήο Πξνγξακκάησλ. 

 

- Amendment No 1, Grant Agreement HOME/2014/ISFB/AG/EMAS/0007, HOME/E3/VS 

ARES(2015) 4651645, Τπεξεζία Τπνδνρήο θαη Σαπηνπνίεζεο, Σκήκα ΢ρεδηαζκνχ, 

Γηαρείξηζεο θαη Δθαξκνγήο Πξνγξακκάησλ. 

 

- Amendment No 2, Grant Agreement HOME/2014/ISFB/AG/EMAS/0007, HOME/E3/VS 

ARES(2016) 1802735, Τπεξεζία Τπνδνρήο θαη Σαπηνπνίεζεο, Σκήκα ΢ρεδηαζκνχ, 

Γηαρείξηζεο θαη Δθαξκνγήο Πξνγξακκάησλ 

 

- Amendment No 1, Grant Agreement, HOME/2015/ISFB/AG/EMAS/0009, HOME/E1/MK 

Ares (2016) 6379852, Τπεξεζία Τπνδνρήο θαη Σαπηνπνίεζεο, Σκήκα ΢ρεδηαζκνχ, 

Γηαρείξηζεο θαη Δθαξκνγήο Πξνγξακκάησλ. 

 

- Amendment No 1, Grant Agreement HOME/2015/ISFB/AG/EMAS/0007, HOME/E3/VS 

ARES(2016) 2981480, Τπεξεζία Τπνδνρήο θαη Σαπηνπνίεζεο, Σκήκα ΢ρεδηαζκνχ, 

Γηαρείξηζεο θαη Δθαξκνγήο Πξνγξακκάησλ. 
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- Amendment No 1, Grant Agreement HOME/2015/ISFB/AG/EMAS/0017, HOME/E3/VS 

ARES(2016) 5693703, Τπεξεζία Τπνδνρήο θαη Σαπηνπνίεζεο, Σκήκα ΢ρεδηαζκνχ, 

Γηαρείξηζεο θαη Δθαξκνγήο Πξνγξακκάησλ. 

 

Ανακοινώζειρ – Αποθάζειρ – Σςμβάζειρ - Διακηπύξειρ 

- Αλαθνίλσζε ππ’ αξηζκ. 1/2015 γηα ηε ζχλαςε ζχκβαζεο εξγαζίαο νξηζκέλνπ ρξφλνπ γηα 

ηελ πινπνίεζε επξσπατθψλ πξνγξακκάησλ, ΑΓΑ: Χ7ΛΡ465ΦΘΔ-Η3Χ. 

 

- Αλαθνίλσζε ππ’ αξηζκ. 1/2016 γηα ηε ζχλαςε ζχκβαζεο εξγαζίαο νξηζκέλνπ ρξφλνπ γηα 

ηελ πινπνίεζε επξσπατθψλ πξνγξακκάησλ, ΑΓΑ: 97Δ3465ΦΘΔ-Γ3Ν. 

 

- Αλαθνίλσζε ππ’ αξηζκ. 2/2016, γηα ηε ζχλαςε ζχκβαζεο εξγαζίαο νξηζκέλνπ ρξφλνπ γηα 

ηελ πινπνίεζε επξσπατθψλ πξνγξακκάησλ , ΑΓΑ: 60ΥΜ465ΦΘΔ-Λ2Β. 

 

- Απφθαζε 16.1/8870/20-07-2016, Γηεπζπληή Τπεξεζίαο Τπνδνρήο θαη Σαπηνπνίεζεο γηα 

ηελ θαηάξηηζε ησλ πηλάθσλ δηνξηζηέσλ, ΑΓΑ: ΦΞΟΒ465ΦΘΔ-99Σ.  

 

- Απφθαζε 16.1/8380/16-12-2015, Γηεπζπληή Τπεξεζίαο Πξψηεο Τπνδνρήο γηα ηελ 

θαηάξηηζε ησλ πηλάθσλ δηνξηζηέσλ, ΑΓΑ: Φ7ΠΚ465ΦΘΔ-΢Τ0.  

 

- Απφθαζε 16.1/2616/04-03-2016, Γηεπζπληή Τπεξεζίαο Πξψηεο Τπνδνρήο γηα ηελ 

θαηάξηηζε ησλ πηλάθσλ δηνξηζηέσλ, ΑΓΑ: Χ2ΠΔ465ΦΘΔ-ΦΛ4 θαη ΧΞΜΒ465ΦΘΔ-

ΠΝΝ. 

 

- Απφθαζε γηα ηελ θαηάξηηζε πηλάθσλ δηνξηζηέσλ, 16.1/870/20-07-2016, ΑΓΑ: 

ΦΞΟΒ465ΦΘΔ-99Σ. 

 

- Απφθαζε Αξ. 2054 Τπνπξγνχ Αλάπηπμεο θαη Αληαγσληζηηθφηεηαο έγθξηζεο έληαμεο ζην 

Πξφγξακκα Γεκνζίσλ Δπελδχζεσλ 2013, ΑΓΑ:ΒΛΓΓΦ-ΦΓΟ.  

 

- Απφθαζε Αξ. 690 Τπνπξγνχ Αλάπηπμεο θαη Αληαγσληζηηθφηεηαο έγθξηζεο έληαμεο ζην 

Πξφγξακκα Γεκνζίσλ Δπελδχζεσλ 2014, ΑΓΑ:Χ΢0ΛΦ-ΣΚΤ.  
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- Απφθαζε Αξ. 892 Τθππνπξγνχ Οηθνλνκίαο, Αλάπηπμεο θαη Σνπξηζκνχ έγθξηζεο έληαμεο 

ζην Πξφγξακκα Γεκνζίσλ Δπελδχζεσλ 2015, ΑΓΑ:7ΚΓΕ4653Ο7-Ε0Ν.  

 

- Απφθαζε Αξ. 1276 Τθππνπξγνχ Οηθνλνκίαο, Αλάπηπμεο θαη Σνπξηζκνχ έγθξηζεο έληαμεο 

ζην Πξφγξακκα Γεκνζίσλ Δπελδχζεσλ 2015, ΑΓΑ:ΦΧΓΟ4653Ο7-2ΒΠ  

 

- Απφθαζε Αξ. 382 Τθππνπξγνχ Οηθνλνκίαο, Αλάπηπμεο θαη Σνπξηζκνχ έγθξηζεο έληαμεο 

ζην Πξφγξακκα Γεκνζίσλ Δπελδχζεσλ 2016, ΑΓΑ:6ΥΞ΢4653Ο7-΢ΦΣ. 

 

- Απφθαζε Αξ. 1563 Τθππνπξγνχ Οηθνλνκίαο, Αλάπηπμεο θαη Σνπξηζκνχ έγθξηζεο έληαμεο 

ζην Πξφγξακκα Γεκνζίσλ Δπελδχζεσλ 2016, ΑΓΑ: ΦΥΓΛ4653Ο7-128 

- ΢χκβαζε ΢πλεξγαζίαο κε αξ. ISFB/1 αλάκεζα ζηελ Τπεξεζία Πξψηεο Τπνδνρήο θαη ην Με 

Κεξδνζθνπηθφ ΢σκαηείν Γηαηξνί ηνπ Κφζκνπ, ΑΓΑ: ΧΦΧ΢465ΦΘΔ-ΝΖΒ  

 

- ΢χκβαζε ΢πλεξγαζίαο κε αξ. ISFB/2 αλάκεζα ζηελ Τπεξεζία Πξψηεο Τπνδνρήο θαη ην Με 

Κεξδνζθνπηθφ ΢σκαηείν ΠΡΑΚ΢Η΢, ΑΓΑ: 75ΥΔ465ΦΘΔ-ΝΣΖ  

 

- ΢χκβαζε ΢πλεξγαζίαο κε αξ. ISFB/3 αλάκεζα ζηελ Τπεξεζία Πξψηεο Τπνδνρήο θαη ηελ 

αζηηθή Με Κεξδνζθνπηθή Δηαηξεία Ηαηξηθή Παξέκβαζε, ΑΓΑ: ΦΓ0Γ465ΦΘΔ-ΝΡΖ  

 

- Γηαθήξπμε 22/2016, γηα ηελ πξνκήζεηα ειεθηξνληθψλ ππνινγηζηψλ, εθηππσηψλ θαη 

πεξηθεξεηαθνχ εμνπιηζκνχ γηα ηηο Πεξηθεξεηαθέο Μνλάδεο, ηελ Κεληξηθή Τπεξεζία θαη γηα 

ηελ έλαξμε ησλ Γνκψλ Φηινμελίαο εληφο Αηηηθήο ηεο Τπεξεζίαο Τπνδνρήο θαη 

Σαπηνπνίεζεο, ΑΓΑ: 6Ξ6Η465ΦΘΔ-ΟΦ7. 

- Απφθαζε Οξηζηηθήο Καηαθχξσζεο πνπ αθνξά ηελ ππ’αξηζκ.22/2016 Γηαθήξπμε γηα ηελ 

αλάδεημε αλαδφρνπ/σλ γηα ηελ Πξνκήζεηα Ζιεθηξνληθψλ Τπνινγηζηψλ Δθηππσηψλ θαη 

Πεξηθεξεηαθνχ εμνπιηζκνχ ησλ Ζ/Τ γηα ηηο Πεξηθεξεηαθέο Μνλάδεο, ηελ Κεληξηθή 

Τπεξεζία θαη γηα ηελ έλαξμε ησλ Γνκψλ Φηινμελίαο εληφο Αηηηθήο ηεο Τπεξεζίαο 

Τπνδνρήο θαη Σαπηνπνίεζεο κε ΑΓΑ: 75ΓΛ465ΦΘΔ-ΦΧΔ 
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- Πξφζθιεζε Αξ. 2176/2015 Αζηηθήο Δθδήισζεο Δλδηαθέξνληνο γηα ζηειέρσζε Α’ Κηλεηήο 

Μνλάδαο Με Κεξδνζθνπηθήο Δηαηξείαο  «Ηαηξηθή Παξέκβαζε » ΢ην πιαίζην ησλ 

επηιέμηκσλ δαπαλψλ, γηα ηνλ ηαηξηθφ έιεγρν θαη ηελ ςπρνθνηλσληθή ππνζηήξημε ζηα 

Κέληξα θαη ηηο Κηλεηέο Μνλάδεο Πξψηεο Τπνδνρήο, ηα νπνία δξαζηεξηνπνηνχληαη ζε 

δηάθνξα ζεκεία ηεο ειιεληθήο επηθξάηεηαο, ζην πιαίζην ηεο αίηεζεο γηα πινπνίεζε έξγνπ 

κε ηίηιν : : «Τπνζηήξημε έθηαθηεο αλάγθεο γηα ηελ ελίζρπζε ηεο ιεηηνπξγίαο ησλ θηλεηψλ 

κνλάδσλ πξψηεο ππνδνρήο, λα δηαρεηξηζηεί ηελ αθξαία άλνδν ησλ κεηαλαζηεπηηθψλ ξνψλ 

ζηελ Διιεληθή Δζληθή θαη Δπξσπατθή επηθξάηεηα». 

 

- Γηαθήξπμε Αξ. 01/2016 Πξφρεηξνπ Μεηνδνηηθνχ Γηαγσληζκνχ Με Κεξδνζθνπηθνχ 

΢σκαηείνπ «Γηαηξνί ηνπ Κφζκνπ» Γηα ηελ Αλάδεημε Αλαδφρνπ γηα ηελ «Πξνκήζεηα Δηδψλ 

Έλδπζεο» γηα ην Κέληξν Πξψηεο Τπνδνρήο θαη ηελ Κηλεηή Μνλάδα (Β’) ζηε Λέζβν. 

 

- Γηαθήξπμε Αξ. 03/2016 Πξφρεηξνπ Μεηνδνηηθνχ Γηαγσληζκνχ Με Κεξδνζθνπηθνχ 

΢σκαηείνπ «Γηαηξνί ηνπ Κφζκνπ» Γηα ηελ Αλάδεημε Αλαδφρνπ γηα ηελ «Πξνκήζεηα Δηδψλ 

Τπφδεζεο» γηα ην Κέληξν Πξψηεο Τπνδνρήο θαη ηελ Κηλεηή Μνλάδα (Β’) ζηε Λέζβν. 

 

- Γηαθήξπμε Αξ. 06/2016 Πξφρεηξνπ Μεηνδνηηθνχ Γηαγσληζκνχ Με Κεξδνζθνπηθνχ 

΢σκαηείνπ «Γηαηξνί ηνπ Κφζκνπ» Γηα ηελ Αλάδεημε Αλαδφρνπ γηα ηελ «Πξνκήζεηα 

Ηαηξηθψλ Αλαιψζηκσλ» γηα ην Κέληξν Πξψηεο Τπνδνρήο θαη ηελ Κηλεηή Μνλάδα (Β’) ζηε 

Λέζβν 

 

- Γηαθήξπμε Αξ. 2209/2016 Πξφρεηξνπ Γηαγσληζκνχ Με Κεξδνζθνπηθήο Δηαηξείαο 

«Ηαηξηθή Παξέκβαζε» γηα «Πξνκήζεηα Ηαηξηθψλ αλαισζίκσλ » ΢ην πιαίζην ησλ 

επηιέμηκσλ δαπαλψλ, γηα ηνλ ηαηξηθφ έιεγρν θαη ηελ ςπρνθνηλσληθή ππνζηήξημε ζηα 

Κέληξα θαη ηηο Κηλεηέο Μνλάδεο Πξψηεο Τπνδνρήο, ηα νπνία δξαζηεξηνπνηνχληαη ζε 

δηάθνξα ζεκεία ηεο ειιεληθήο επηθξάηεηαο, ζην πιαίζην πινπνίεζεs ηνπ έξγνπ κε ηίηιν : 

««Δπείγνπζα βνήζεηα γηα ηελ ελίζρπζε ηεο επηρεηξεζηαθήο ηθαλφηεηαο ηεο Τ.Π.Τ. γηα ηε 

δηαρείξηζε ηεο αθξαίαο αχμεζεο ησλ κεηαλαζηεπηηθψλ ξνψλ ζηε Διιεληθή θαη Δπξσπατθή 

επηθξάηεηα» 
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- Πξνθήξπμε Αξ. 01/2016 Πξφρεηξνπ Μεηνδνηηθνχ Γηαγσληζκνχ Με Κεξδνζθνπηθνχ 

΢σκαηείνπ «ΠΡΑΚ΢Η΢» κε ηίηιν «Αλάδεημε Αλαδφρνπ γηα ηελ «Πξνκήζεηα Ηαηξηθψλ 

Αλαιψζηκσλ (CPV 33140000-3) γηα ην Κέληξν Πξψηεο Τπνδνρήο ηνπ Φπιαθίνπ 

Οξεζηηάδαο θαη ηελ Κηλεηή Μνλάδα ζηε Υίν. 

 

- Πξνθήξπμε Αξ. 2221/2016 Πξφρεηξνπ Γηαγσληζκνχ Με Κεξδνζθνπηθήο Δηαηξείαο 

«Ηαηξηθή Παξέκβαζε» γηα «Πξνκήζεηα Δηδψλ Πξνζσπηθήο Τγηεηλήο» ΢ην πιαίζην ησλ 

επηιέμηκσλ δαπαλψλ, γηα ηνλ ηαηξηθφ έιεγρν θαη ηελ ςπρνθνηλσληθή ππνζηήξημε ζηα 

Κέληξα θαη ηηο Κηλεηέο Μνλάδεο Πξψηεο Τπνδνρήο, ηα νπνία δξαζηεξηνπνηνχληαη ζε 

δηάθνξα ζεκεία ηεο ειιεληθήο επηθξάηεηαο, ζην πιαίζην πινπνίεζεs ηνπ έξγνπ κε ηίηιν : 

«Δπείγνπζα βνήζεηα γηα ηελ ελίζρπζε ηεο επηρεηξεζηαθήο ηθαλφηεηαο ηεο Τ.Π.Τ. γηα ηε 

δηαρείξηζε ηεο αθξαίαο αχμεζεο ησλ κεηαλαζηεπηηθψλ ξνψλ ζηε Διιεληθή θαη Δπξσπατθή 

επηθξάηεηα». 

 

Δικηςακοί Τόποι 

- http://www.consilium.europa.eu/en/home 

- https://diavgeia.gov.gr 

- http://ec.europa.eu/dgs/home-affairs 

- http://www.et.gr  

- http://eur-lex.europa.eu/homepage.html  

- http://www.firstreception.gov.gr 

-  http://medin.gr 

- http://mdmgreece.gr  

- http://www.praksis.gr/el 

- https://www.unric.org 

http://www.consilium.europa.eu/en/home
https://diavgeia.gov.gr/
http://ec.europa.eu/dgs/home-affairs
http://www.et.gr/
http://eur-lex.europa.eu/homepage.html
http://www.firstreception.gov.gr/
http://medin.gr/
http://mdmgreece.gr/
http://www.praksis.gr/el
https://www.unric.org/
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 
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EUROPEAN   COMMISSION 
DIRECTORATE·GENERAL    HOME AFFAIRS 

Directorate  C: Schengen 

 
 
 
 
 

GRANT AGREEMENT   FOR AN EMERGENCY   ACTION  WITH  MULTIPLE 

BENEFICIARIES 
 
 

AGREEMENT   NUMBER  - HOME/2012/EBFX/CA/EA/3000 
 

 
ABAC NUMBER  - 30-CE-0607860/00-28 

 
 

 
The  European  Union  (hereinafter  referred  to  as  "the  Union"),  represented   by  the 

European Commission  (hereinafter referred to as "the Commission"),  itself represented 

for  the  purposes   of  signature   of  the  agreement  by  Ms  Belinda   Pyke,   Director, 

Directorate   C, Directorate-General    Home  Affairs, 
 

of the one part, 

and 

 
First  Reception  Service -  Ministry  of Public  Order  and Citizen Protection 

83 Siggroy street 

11745 Athens 

Greece 
 

 
 

hereinafter  called  "the  co-ordinator".  represented  for the purposes  of signature  of the 

agreement   by  Mr   Nikas   Panagiotis,    Director,    First   Reception    Service   and  the 

following "co-beneficiaries": 
 

 
 
 

Medecins du Monde Grece - established in Greece 

 
Medical Intervention - established  in Greece 

 

 
 
 

who have conferred powers of attorney for the purposes of the signature of the agreement 

to the representative of the co-ordinator in the terms set out in Annex. IV, 

 
collectively  "the  beneficiaries",   and  each  individually  identified  as  "beneficiary"   for 

purposes  of  this  agreement  where  a  provision  applies  without  distinction  to  the  co- 

ordinator or a co-beneficiary, 

 
of the other part, 
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HAVE  AGREED 
 

 
 
 

the Special   Conditions,    General  Conditions   and Annexes   below: 

Annex   I            Description   of the action  and Timetable 

Annex  II         Estimated     budget    of   the   action    (comprising     a   consolidated     version 

together  with  a breakdown   of costs  and receipts  between  each  beneficiary) 

including   financial  statements   to be submitted 

 
Annex  III        Technical   implementation    report 

 
Annex  IV        Mandate    conferring    powers   of  attorney   from   the  co-beneficiary     to  the 

coordinator 

 
Annex  V           Model  audit  certificate 

 

 
 
 

which  form  an integral  part  of this agreement   (lithe agreement"). 

 
The  terms  set  out  in the  Special  Conditions   shall  take  precedence   over  those  in the other 

parts  of the agreement. 

 
The  terms  of the General  Conditions   shall  take  precedence   over  those  in the Annexes. 
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I -SPECIAL   CONDITIONS 
 

 
 
 

ARTICLE   1.1 - PURPOSE  OF THE GRANT 

 
1.1.1  The Commission  has decided to award a grant, under the terms and conditions 

set out in the Special Conditions, the General Conditions and the Annexes to the 

agreement, which the beneficiaries hereby declare that they have taken note of 

and accept, for the action entitled "Support  oj the First Reception  Mobile Units 

operation [or  the first  reception procedures  in areas that  are under pressure 

by high migration flows"   (tithe action"). 

 
1.1.2 By  signing  this  grant  agreement  beneficiaries  confirm  that  all  information 

provided at the time of the electronic application and any subsequent changes to 

it were verified and are correct. The beneficiaries  accept the grant and undertake 

to do everything in their power to carry out the action as described in Annex I, 

acting on their own responsibility. 
 

 
ARTICLE   1.2 - DURATION 

 
L2.l        The agreement shall enter into force on the date when the last party signs. 

 
1.2.2 The action shall run for 24 months  from 1November   2013, (the "starting date" 

of the action). 
 

 
ARTICLE   1.3 - ROLE  OF THE  BENEFICIARIES 

I.3.1       The co-ordinator shall: 

a) have  full   responsibility   for  ensuring   that   the  action  is  implemented   in 

accordance with the agreement; 

 
b) be the intermediary for all communication between the co-beneficiaries and the 

Commission  in accordance  with Article 1.8. Any claims that the Commission 

might have in respect of the agreement shall be addressed to, and answered by, 

the co-ordinator, save where specifically stated otherwise in the agreement; 

 
c) be responsible for supplying all documents and information to the Commission 

which  may be  required  under the  agreement,  in particular  in relation  to the 

requests for payment. The co-ordinator  shall not delegate  any part of this task 

to the co-beneficiaries  or to any other party. Where information from the co- 

beneficiaries  is  required,  the co-ordinator  shall  be responsible  for obtaining 

and verifying this information and for passing it on to the Commission; 

 
d) inform the co-beneficiaries of any event of which the co-ordinator is aware that 

is liable to substantially affect the implementation  of the action; 

 
e) inform  the  Commission  of  transfers  between  headings  of  eligible  costs,  as 

provided in Article 1.4.4; 
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f)  make the appropriate arrangements for providing the financial guarantee or the 

joint guarantee of the beneficiaries participating in the action, when requested, 

under the provisions of Article 1.5; 

 
g) establish  the payment  requests  on behalf  of the  beneficiaries,  detailing  the 

exact share and amount assigned to each beneficiary,  in accordance with the 

agreement, the estimated eligible costs as foreseen in Annex II, and the actual 

costs  incurred.  All  payments   by  the  Commission   are  made  to  the  bank 

account(s) referred to in paragraph 1 of Article 1.7; 

 
h) where  designated  the  sole  recipient  of  payments  on  behalf  of  all  of  the 

beneficiaries,  ensure  that  all the  appropriate  payments  are made  to  the  co- 

beneficiaries  without  unjustified  delay  in  accordance  with  paragraph  3  of 

Article I.7 and shall inform the Commission  of the distribution  of the Union 

financial contribution between the co-beneficiaries and of the date of transfer; 

 
i)  be responsible,  in the event  of audits, checks or evaluations,  as described  in 

Articles 11.20and II.6, for providing all the necessary documents, including the 

accounts of the co-beneficiaries,  the original accounting documents and signed 

copies of  sub-contracts,  if any have  been  concluded by the beneficiaries  in 

accordance with Article I1.9. 

 
1.3.2    The co-beneficiaries shall: 

 
a) agree upon appropriate arrangements between themselves for the proper 

performance of the action; 

 
b) forward to the co-ordinator  the data needed to draw up the reports, financial 

statements  and other documents provided for in the agreement including  its 

Annexes; 

 
c) ensure that all information  to be provided to the Commission is sent via the 

co-ordinator, save where the agreement specifically stipulates otherwise; 

 
d) inform the co-ordinator immediately of any event liable to substantially affect 

or delay the implementation of the action of which they are aware; 

 
e) inform  the co-ordinator  of transfers  between  headings  of eligible  costs,  as 

provided in Article 1.4.4; 

 
f)  provide  the co-ordinator  with  all the necessary  documents  in the  event  of 

audits, checks of evaluations, as described in Articles H.20 and Il.6. 
 

 
ARTICLE   1.4 - BREAKDOWN   OF COSTS  - FINANCING  THE  ACTION 

 

1.4.1 The  total  eligible  cost of the  action  for which the Union grant is awarded are 

estimated at EUR 2.228.774,00,  as shown in the estimated budget in Annex 11 

The  estimated  budget  shall  give  a  detailed  breakdown  of the  costs  that  are 

eligible  for Union funding under  the terms of Article II.14, of any other costs 

that the action may entail, and of all receipts, so that receipts and costs balance. 
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The estimated   budget  in Annex  IT shall  include   a table  indicating   the breakdown of  

estimated  eligible  costs  and receipts  between  each  beneficiary.   The  table  shall be   

agreed   collectively    by  the  beneficiaries     and   shall   be  deemed   to  form   an 

integral  part  of the estimated  budget  of the agreement. 

 
1.4.2 Indirect    costs  are eligible  for flat-rate   funding   up  to  a maximum    of 7,00%   of 

the  total  eligible    direct   costs,   subject   to  the  conditions    laid  down   in  Article 

IT.14.3. 

 
1.4.3 The  Commission    shall  contribute   a maximum   of EUR   1.999.734,00   equivalent 

to  90.00%   of  the  estimated   total  eligible   costs  indicated   in  Article   1.4.1.  The 

final  amount    of  the   grant   shall   be  determined    as  specified    in  Article   ll.17, 

without  prejudice   to Article  11.19. 

 
The  Union  grant  may not finance  the entire  costs  of the action.  The  amounts   and 

sources   of  co-financing    other  than  from   Union   funds   shall   be  set  out  in  the 

estimated  budget  referred  to in Article  1.4.1. 

 
I.4.4 By  way  of  derogation    from  Article   11.13, the  co-ordinator    may,  in  agreement 

with  the  CO-beneficiaries,   when   carrying    out  the  action,   adjust   the  estimated 

budget   by   transfers    between    headings    of   eligible    costs,   provided    that   this 

adjustment  of expenditure   does  not  affect  implementation    of the  action  and  the 

transfer  between   headings   does  not  exceed   10%  of the amount  of each  heading 

of  estimated    eligible    costs   for   which   the  transfer    is   intended,    and   without 

exceeding the  total  eligible   costs   indicated    in  Article   104.1.  The  co-ordinator 

shall  inform  the Commission   in Writing. 

 

 
ARTICLE     1.5 -  PAYMENT    ARRANGEMENTS 

I.5.I       Pre-financing: 

Within   30 calendar   days  of  the  date  when   the  last  of  the  two  parties   signs  the 

agreement   a pre-financing   payment   of EUR   1.499.800,50   shall  be made  to the co- 

ordinator,   representing   75%  of the amount  specified  in Article  1.4.3. 

 
1.5.2.    Payment   of the balance 

 

 
The   request    for   payment    of  the   balance    shall   be   accompanied     by   the   final 

technical   implementation    report  and  financial   statement,   including   a consolidated 

statement   and  a breakdown   between   each  beneficiary,   specified   in Article   II.lS.4 

and  by  an audit    certificate     on  the  action's   financial   statements   and  underlying 

accounts    produced    by  a  certified    auditor/a    competent    and  independent     public 

officer  (in case  of public  bodies). 

 
The  Commission    shall  have  90 days  to approve  or reject  the report  and to pay  the 

balance    in  accordance    with   Article    n.l7,   or  to  request   additional    supporting 

documents   or  information   under  the  procedure   laid  down  in  Article  ll.l5A.    The 

co-ordinator    shall  have   30  days  in  which   to  submit   additional   information    or  a 

new report. 

 
The  Commission    may  suspend   the  period   for  payment   in  accordance    with  the 

procedure   in Article  II. 16.2. 
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ARTICLE   1.6 -  SUBMISSION  OF REPORTS  AND OTHER  DOCUMENTS 

 
The  provisions   relating  to  the  submission   of  the  technical  implementation   report, 

financial  statements  and  other  documents  referred  to  in  Article  L5  are  contained  in 

Annexes TI,ill and V. 

 
The  technical  implementation  report,  financial  statements,  including  a  consolidated 

statement and a breakdown between each beneficiary as specified in Article TI.15.4, and 

other documents  referred to in Article 1.5 must be submitted by the co-ordinator  in one 

paper  copy and one electronic  version, in English, within three  months   following the 

closing date specified in Article 1.2.2. 

 
An electronic  version of all reports,  surveys,  CD-ROMs,  DVDs and  other documents 

produced within the framework of the project must also be provided. 

The financial  statement  shall follow  the structure  of the estimated  budget  and use the 

same description of the headings. 
 

 
 

ARTICLE   1.7 -  BANK ACCOUNT 
 
1.7.1 All payments  shall be made  to  the co-ordinator's  bank  account  or sub-account 

denominated in euros, as indicated below: 

 
Name of bank: Bank of Greece 

Address of branch: 21 E. Venizelou street 

Precise denomination of the account holder: Ministry of Public Order and Citizen 

Protection, First Reception Service 

IBAN code: GR5801000230000000000200542 

 
1.7.2.   This   account   or   sub-account    must   identify   the   payments   made   by   the 

Commission. 

 
By the way of derogation from Article II.16.4 interest yielded by pre-financing  is 

not due to the Commission. 

 
1.7.3.   Within  45  days  of  the  day  on  which  the  bank  account  under  1.7.1 has  been 

credited, the co-ordinator shall transfer to each co-beneficiary the amounts 

corresponding to their participation  in the action in accordance with their pro rata 

share of the estimated costs as defined in the breakdown  in Annex II when pre- 

financing payments are made, and their share of validated costs actually incurred 

when other payments are made. 
 

 
ARTICLE   1.8 -  GENERAL  ADWNISTRA  TIVE  PROVISIONS 

 
1.8.1.   Any  communication   addressed   to  the  Commission   in  connection   with  the 

agreement  shall be in writing, indicating the number of the agreement, and shall 

be sent to the following addresses: 
 
 
 

Grant  Agreement  HOME/2012/EBFXjCAjEA/3000                                                                                                                                       Page 6 



133 
 

European Commission 

Directorate-General Home Affairs 

Directorate C, Unit C4 

For the attention of Mr Stefano Signore 

Office LX-46, 51115 

BE -  1049 BRUSSELS 

E-mail address: HOME-EXT-BORDERS-FUND@ec.europa.eu 

 
1.8.2 Ordinary mail shall be considered to have been received by the Commission  on 

the date on which it is formally registered  by the Commission  unit responsible 

referred to above. 

 
1.8.3 Any  communication  addressed  to  the  coordinator  and/or  co-beneficiaries  and 

vice-versa,  shall  be  in  writing  and  shall  be  made  via the  coordinator,  unless 

specifically indicated otherwise in the agreement. It shall indicate the number of 

the agreement and shall be sent to the address mentioned on page 1 of this grant 

agreement. 

 
1.8.4 Any  change  of  address,  legal  representative   and/or  contact  person  shall  be 

communicated in writing to the Commission by the coordinator. 

 
ARTICLE   1.9 - LAW APPLICABLE   AND COMPETENT   COURT 

 
The grant is governed by the terms of the agreement, the Union rules applicable and, on a 

subsidiary basis, by the law of Belgium relating to grants. 

 
The beneficiaries  may bring legal proceedings  regarding  decisions by the Commission 

concerning the application of the provisions  of the agreement  and the arrangements for 

implementing  it before the General Court  of the European  Union and, in the event  of 

appeal, the Court of Justice. 

 
ARTICLE   1.10 -  FINANCIAL  RESPONSIBILITY 

 
By  derogation  from  Article  ILl8,   any  amount  claimed  from  a beneficiary  shall  not 

exceed the contribution it is entitled to receive according to the agreement. 

 
ARTICLE   1.11-  DATA PROTECTION 

 
1.11.1. Any  personal  data  included  in  the  agreement  shall  be  processed  pursuant  to 

Regulation (EC) No 45/2001  of the European  Parliament and of the Council on 

the protection of individuals with regard to the processing of personal data by the 

Community institutions  and bodies and on the free movement of such data. Such 

data   shall   be   processed   solely   for   the   purposes   of   the   implementation, 

management  and monitoring of the agreement by Mr Joe Murran, acting as data 

controller in Directorate-General  Home Affairs, without prejudice to possible 

transmission to  the  bodies   charged   with   monitoring   or  inspection   task  in 

application of Union law. 

 
1.11.2. The beneficiaries shall have the right of access to their personal data and the right 

to rectify any such data. Should the beneficiaries have any queries concerning the 

processing of their personal data, they shall address them to the data controller. 
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1.11.3.  The beneficiaries   shall  have  the right  of recourse   at any time  to the European   Data 

Protection   Supervisor. 

 
1.11.4.  Where     the    agreement     requires     the   processing      of    personal     data    by    the 

beneficiaries, the  beneficiaries    may   act  only  under  the  supervision    of  the  data 

controller, in   particular    with   regard    to  the   purposes    of  the   processing,     the 

categories   of  data  which   may  be  processed,    the  recipients   of  the  data,  and  the 

means  by which  the data subject  may exercise  his/her  rights. 

 
1.11.5.  The  beneficiaries    shall  limit  access  to  the  data  to the  staff  strictly  necessary   for 

the implementation,    management   and monitoring   of the agreement. 

 
1.11.6.  The   beneficiaries     undertake    to  adopt   appropriate    technical    and  organisational 

security   measures   having  regard  to the risks  inherent   in the processing   and  to the 

nature  of the personal   data concerned   in order  to: 

 
a) prevent   any   unauthorised     person   from   having   access   to  computer    systems 

processing   personal  data,  and especially: 

 
i)     unauthorised   reading,   copying,  alteration   or removal   of storage  media; 

 

ii) unauthorised    data  input  as  well  as any  unauthorised    disclosure,   alteration 

or erasure  of stored  personal   data; 

iii)   unauthorised     persons   from   using   data-processing     systems   by  means   of 

data transmission   facilities; 
 

b) ensure  that  authorised users  of  a data-processing system   can  access  only  the 

 personal  data to which their  access  right  refers;  
 

c)     record  which  personal   data  have been  communicated,    when  and to whom; 

 
d) ensure   that  personal   data   being   processed   on  behalf   of  third   parties   can  be 

processed   only  in the manner  prescribed   by the contracting   institution   or body; 

 
e) ensure   that,  during   communication     of  personal   data  and  transport   of  storage 

media,  the data cannot  be read,  copied  or erased  without  authorisation; 

 
f)  design  their  organisational    structure   in such  a way  that  it meets  data protection 

requirements. 

 

ARTICLE   1.12 -  OTHER  SPECIAL   CONDITIONS 

 
1.12.1. Exchange   rate  applicable   for the conversion   of currencies   into  euro 

 
The   co-ordinator     shall   submit   the   payment    requests    in  accordance    with   Article    I.5, 

including    the   underlying    financial    statements,     in  euro.   By   way   of  derogation    from 

Article  II.16.l,   any  conversion   of actual  costs  into  euro  shall  be made  by the beneficiary 

at  the   monthly   accounting    rate  established    by  the  Commission     and  published    on  its 

website   hup:/lec.europa.eu/budgetlinforeuro/index.cfm            applicable    on  the  day  when   the 

costs  were  incurred  by the co-ordinator   and/or  by the co-beneficiaries. 
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I.12.2   Change in the implementation 
 

Any change in the implementation  of the activities shall be subject to the formal written 

approval of the Commission.  The  request shall be sent within the deadline  of at least 

three  months  before  the  end  date  of  the eligibility  period  by the  derogation  of the 

provisions laid down in Article II.13.3. 

 
1.12.3 Eligibility of equipment costs 

 
By way of derogation from Article II.14.2, the full cost of purchase of equipment shall be 

eligible. 
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II - GENERAL  CONDITIONS 
 

PART A - LEGAL  AND ADMINISTRATIVE   PROVISIONS 
 

 
 

ARTICLE   ILl  - LIABILITY 
 

II.l.1 The beneficiaries shall be responsible for complying with any legal obligations 

incumbent on them. 

 

II.l.2 The Commission  shall  not, in  any circumstances  or on any grounds, be held 

liable in the event of a claim under the agreement relating to any damage caused 

during the action's execution. Consequently, the Commission  will not entertain 

any request for indemnity or reimbursement accompanying any such claim. 

 
11.1.3 Except in cases of force majeure, the beneficiaries  shall make good any damage 

sustained by the Commission as a result of the execution or faulty execution of 

the action. 

 
n.l.4  The beneficiaries  shall  bear sale  liability  vis-a-vis  third  parties, including  for 

damage of any kind sustained by them while the action is being carried out. 
 

 
ARTICLE   ll.2  -  CONFLICT   OF INTERESTS 

 
IL2.1 The beneficiaries undertake to take all the necessary measures to prevent any risk 

of conflict of interests which could affect the impartial and objective performance 

of the agreement. Such conflict of interests could arise in particular as a result of 

economic  interest,  political or national affinity,  family or emotional reasons,  or 

any other shared interest. 

 
I1.2.2   Any situation  constituting  or likely  to lead to a conflict  of interests during  the 

performance of  the   agreement   must   be   brought   to   the   attention   of   the 

Commission, in writing, without delay. The beneficiaries  shall undertake to take 

whatever steps are necessary to rectify this situation at once. 

 
II.2.3 The   Commission   reserves   the  right  to  check  that  the  measures   taken   are 

appropriate  and may demand  that the beneficiaries  take additional measures,  if 

necessary, within a certain time. 
 

 
ARTICLE   II.3 -  OWNERSHIP/uSE    OF THE  RESULTS 

 
II.3.1 Unless  stipulated  otherwise  in  the agreement,  ownership  of the  results  of the 

action, including  industrial  and intellectual  property  rights,  and of the reports 

and other documents relating to it, shall be vested in the beneficiaries. 

 
Il.3.2 Without  prejudice  to paragraph  1, the beneficiaries  grant the Commission  the 

right  to  make  free  use  of  the  results  of the  action  as  it deems  fit,  and,  in 

particular, to display, reproduce by any technical procedure, translate or 

communicate  the results of the action by any medium, including on the Europa 

website, provided  it does  not thereby  breach  its confidentiality  obligations  or 

existing industrial and intellectual property rights. 
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II.3.3. Where  industrial  and  intellectual  property  rights,  including  rights  of  third 

parties, exist prior to the agreement being entered into ("pre-existing intellectual 

property rights"), the beneficiaries  shall establish  a list which shall specify all 

rights of ownership  and use in the pre-existing  intellectual property rights and 

disclose it to the Commission at the latest prior to the commencement of 

implementation.  The beneficiaries  shall ensure that they have all rights to use 

any pre-existing intellectual property rights in implementation of the agreement. 
 

 
ARTICLE  II.4 -  CONFIDENTIALITY 

 
The Commission  and the beneficiaries  undertake to preserve the confidentiality  of any 

document, information or other material directly related to the subject of the agreement 

that is duly classed as confidential, if disclosure could cause prejudice to the other party. 

The parties shall remain bound by this obligation beyond the closing date of the action. 
 

 
ARTICLE   U.S - PUBLICITY 

 
II.S.l Unless  the Commission  requests otherwise,  any communication  or publication 

by the beneficiaries,  collectively  or anyone   of the beneficiaries  individually, 

about the action, including  at a conference  or seminar, shall  indicate that the 

action has received funding from the Union. 
 

Any communication  or publication by the beneficiaries, collectively or anyone 

of  the beneficiaries  individually,  in any  form  and medium,  shall indicate  that 

sole  responsibility   lies   with   the  author   and  that  the  Commission   is  not 

responsible for any use that may be made of the information contained therein. 

 
II.S.2 The   beneficiaries    authorise    the   Commission    to   publish    the   following 

information in any form and medium, including via the Internet: 

 
•   the beneficiaries'  names and addresses, 

 

•   the subject and purpose of the grant, 
 

•   the amount granted  and the proportion  of the action's total cost covered by 

the funding. 
 

Upon   a  reasoned   and  duly  substantiated   request   by  the  co-ordinator,   the 

Commission  may agree to forgo such publicity if disclosure of the information 

indicated   above   would   risk   compromising   the  beneficiaries'    security   or 

prejudicing their commercial interests. 
 

 
ARTICLE   n.6  - EV ALUATION 

 
Whenever  the  Commission  carries  out  an  interim  or  final  evaluation  of the  action's 

impact  measured  against  the  objectives  of the  Union  programme  concerned,  the  co- 

ordinator  with  the support  of  the co-beneficiaries  undertake  to make  available  to the 

Commission  and/or persons authorised by it all such documents or information, including 

information   in  electronic   format,   as  will  allow   the  evaluation   to  be  successfully 

completed and to give them the rights of access specified in Article II.20. 
 

 
 

Grant Agreement  HOME/20 12jEB FXjCA/EA/3000                                                                                                                   Page  11 



138 
 

ARTICLE   H.7 - SUSPENSION 
 
117.1 The   co-ordinator,   in   agreement   with   the   co-beneficiaries,   may   suspend 

implementation of the action if exceptional circumstances make this impossible 

or excessively difficult, notably in the event of force  majeure. The co-ordinator 

shall inform the Commission without delay, giving all the necessary reasons and 

details and the foreseeable date of resumption. 
 
II.7.2  If the Commission does not terminate  the agreement under  Article II.l1.3,  the 

beneficiaries shall resume implementation of the action as initially planned once 

circumstances allow   and   the   co-ordinator   shall   inform   the   Commission 

accordingly.  The  duration   of  the  action  might  be   extended   by  a  period 

equivalent to the length of the suspension.  In  accordance  with Article II.13, a 

supplementary  written agreement  shall be  concluded to extend the duration of 

the action  and to make  any  amendments   that may be necessary  to adapt  the 

action to the new implementing conditions. 
 

 
ARTICLE   II.S -  FORCE  MAJEURE 

 
II. 8. 1     Force  majeure  shall  mean  any  unforeseeable  exceptional  situation  or  event 

beyond  the parties'  control  which  prevents  them  from  fulfilling  any  of their 

obligations under the agreement,  was not attributable to error or negligence  on 

their part,  and proves  insurmountable  in spite of all due diligence. Defects  in 

equipment  or material or delays in making them available (unless due to force 

majeure), labour disputes, strikes or financial difficulties cannot be invoked as 

force majeure by the defaulting party. 
 

11.8.2 A party faced with force  majeure shall inform the other party without delay by 

registered  letter  with  acknowledgement   of  receipt  or  equivalent,  stating  the 

nature, probable duration and foreseeable effects. 

 
II.S.3 The party faced withforce  majeure shall not be held in breach of his obligations 

under the agreement  if he's  prevented  from  fulfilling  them by force  majeure. 

The  parties  shall  make  every  effort  to  minimise  any  damage  due  to force 

majeure. 

 
II.S.4     The action may be suspended in accordance with Article II.7. 

 

 
ARTICLE   II.9 - A WARD OF CONTRACTS 

 

II. 9.1       If the beneficiaries  have to conclude  contracts in order to carry out the action 

and they constitute costs of the action under an item of eligible direct costs in 

the estimated budget, they shall award the contract to the bid offering best value 

for money; in doing so, they shall take care to avoid any conflict of interests. 
 

II.9.2 Contracts  as referred to in paragraph  1 may be awarded only in the following 

cases: 

 
a) they may only cover the execution of a limited part of the action; 
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b) recourse  to  the  award  of contracts  must be justified  having  regard  to the 

nature of the action and what is necessary for its implementation; 
 

c) the  tasks  concerned  must  be  set  out  in  Annex  I  and  the  corresponding 

estimated costs must be set out in detail in the budget in Annex II; 

 

d) any recourse to the award of contracts while the action is under way, if not 

provided for in the initial grant application,  shall be subject to prior written 

authorisation by the Commission; 

 
e) the beneficiaries  shall retain  sale  responsibility  for carrying out the  action 

and for compliance  with the provisions  of the agreement. The beneficiaries 

must  undertake  to  make  the  necessary  arrangements  to  ensure  that  the 

contractor   waives   all   rights   in  respect   of  the  Commission   under   the 

agreement; 
 

 

f)  the beneficiaries  must undertake  to ensure that the conditions  applicable  to 

them  under  Articles  ILl,  II.2,  11.3, 11.4, II.S, 1I.6, II.lO  and  1120 of  the 

agreement are also applicable to the contractor. 
 

 
 

ARTICLE n.lO - ASSIGNl\1ENT 

II. 10.1 Claims for payments to be carried out by the Commission may not be transferred. 

II.1O.2 In exceptional  circumstances,  where  the situation  warrants  it, the Commission 

may authorise  the assignment  of the agreement,  or part  thereof, and payments 

flowing from it to a third party, following a written request to that effect, giving 

reasons,  from  the  co-ordinator  in  agreement  with  the  co-beneficiaries.   If the 

Commission  agrees,  it  must  make  its agreement  known  in  writing  to  the  co- 

ordinator before the proposed assignment takes place. In the absence of the above 

authorisation,   or  in  the  event   of  failure  to  observe  the  terms  thereof,   the 

assignment shall not be enforceable against and shall have no effect on the 

Commission. 

 
11.10.3 In no circumstances  shall such an assignment release the beneficiaries from their 

obligations to the Commission. 
 

 
 

ARTICLE II.U-   TERMINATION OF THE AGREEMENT 

 
11.11.1 Termination   by the co-ordinator 

 
In duly justified  cases,  the co-ordinator,  in  agreement  with the  co-beneficiaries,  may 

withdraw  the beneficiaries'  request for a grant and terminate the agreement at any time 

by giving 60 days' written notice stating the reasons, without  being required to furnish 

any indemnity on this account. 

 
If no reasons are given or if the Commission  does not accept the reasons, the agreement 

shall be deemed to have been terminated improperly, with the consequences set out in the 

fifth sub-paragraph of paragraph 5. 
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II.11.2 Termination   of the participation   of a beneficiary 

 
In duly justified  cases, the co-ordinator  may request to terminate the participation  of a 

beneficiary  by giving 60 days written notice. The co-ordinator  shall include with any 

such request to the Commission  the remaining beneficiaries'   proposal to reallocate  the 

tasks of that beneficiary or where relevant to nominate a replacement, the reasons for the 

termination of the participation  and the opinion of the beneficiary  whose participation is 

requested to be terminated. 

 
In duly justified cases, any beneficiary may request the termination of his participation in 

the agreement. The request must be submitted to the Commission by the co-ordinator by 

giving 60 days written notice stating the reasons. 

 
If no  reasons   are  gi ven  or  if  the  Commission   does  not  accept  the  reasons,  the 

participation shall be deemed to have been terminated improperly, with the consequences 

set out in the fifth subparagraph of paragraph 5. 
 
The termination of the participation of the beneficiary  concerned shall take effect on the 

date of the Commission's  approval. A written additional agreement shall be concluded to 

make any amendments necessary to adapt the action to the new implementing conditions 

resulting from the partial termination. 

 
11.11.3 Termination   by the  Commission 

 
The Commission  may decide to terminate the agreement or the participation  of anyone 

or  several beneficiaries participating  in the action without any indemnity on its part, in 

the following circumstances: 

 
(a)   in the event of a change to the beneficiary's  legal, financial, technical, organisational 

or ownership  situation  that is liable to affect the agreement substantially  or to call 

into question the decision to award the grant; 

 
(b)  if the beneficiary  fails to fulfil a substantial obligation incumbent on him under the 

terms of the agreement, including its annexes; 

 
(c)  in the event offorce  majeure, notified in accordance with Article 11.8, or if the action 

has been suspended as a result of exceptional  circumstances, notified in accordance 

with Article II.7; 

 
(d)  if the  beneficiary  is  declared  bankrupt,  is  being  wound  up,  is having  his  affairs 

administered  by  the  courts,  has  entered  into  an  arrangement  with  creditors,  has 

suspended   business   activities,   is  the  subject  of  any  other  similar  proceedings 

concerning  those  matters,  or  is  in  an analogous  situation  arising  from  a  similar 

procedure provided for in national legislation or regulations; 

 
(e)  where  the  Commission  has evidence  or seriously  suspects  the beneficiary  or any 

related entity or person, of professional misconduct; 

 
(f)   if  the  beneficiary  has  not  fulfilled  obligations  relating  to  the  payment  of  social 

security   contributions   Of     the  payment   of  taxes  in  accordance   with  the  legal 

provisions of the country in which it is established; 
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(g)   where   the  Commission    has  evidence   or  seriously   suspects   the  beneficiary    or  any 

related  entity  or person,  of fraud,  corruption,   involvement    in  a criminal  organisation 

or  any other  illegal  activity  detrimental   to the Union's  financial  interests; 

 
(h)   where   the  Commission    has  evidence   or  seriously    suspects   the  beneficiary    or  any 

related   entity   or  person,   of  substantial    errors,   irregularities     or  fraud  in  the  award 

procedure   or the performance    of the grant; 

 
(i) if  the  beneficiary    has  made  false   declarations    or  submits   reports   inconsistent    with 

reality  to obtain  the grant  provided  for in the agreement. 

 

In the cases  referred   to in points  (e),  (g) and (h) above,  any related  person  shall  mean  any 

physical   person  with  powers   of representation,    decision-making     or control  in relation   to 

the  beneficiary.    Any  related   entity  shall  mean  in  particular   any  entity  which   meets  the 

criteria   laid  down   by  Article    ]  of  the  Seventh   Council   Directive    n°  83/349fEEC  of 

13 June  1983. 

 
11.11.4 Termination   procedure 

 
The   procedure    is  initiated    by  registered    letter,   with   acknowledgement      of  receipt    or 

equivalent.   The  co-ordinator   shall  ensure  that  all beneficiaries    are duly  informed. 

 
In the  cases  referred   to  in  points  (a),  (b),  Cd), (e),  (g) and  (h) above,  the  co-ordinator,    in 

consultation   with  the co-beneficiaries,    shall  have  30 days  to submit  observations    and take 

any  measures   necessary   to  ensure  continued   fulfilment    of  the  beneficiaries'     obligations 

under  the  agreement.   If the Commission   fails  to confirm   acceptance   of these  observations 

by  giving  written  approval   within  30 days  of receiving   them,  the termination    procedure 

shall  continue  to run. 

 
Where   notice   is  given,   termination    shall  take  effect   at the  end  of  the  period   of  notice, 

which  shall  start  to run  from  the date  when  notification    of the Commission's    decision   to 

terminate   the agreement   or the participation    of a beneficiary   is received. 

 
Where   notice   is  not   given   in  the   cases   referred    to  in  points   (c),   (f)  and   (i)  above, 

termination    shall  take  effect  from  the  day following   the  date  on which  notification   of the 

Commission's     decision   to terminate   the agreement   or the participation    of a beneficiary    is 

received. 

 
11.11.5 Effects   of termination 

 
In the  event   of  termination    of  the  agreement,    payments    by  the  Commission    shall  be 

limited   to  the  eligible   costs   actually   incurred   by  the  beneficiaries    up  to  the  date  when 

termination     takes   effect,    in   accordance    with   Article  ILl 7 .  Costs   relating    to  current 

commitments    that  are  not  due  to  be  executed   until  after  termination    shall  not  be  taken 

into  account. 

 
The  co-ordinator    shall   have  60  days  from  the  date  when   termination    of  the  agreement 

takes  effect,   as  notified   by  the  Commission,    to  produce   a request   for  final  payment   in 

accordance with  Article   II.IS .4. If no  request   for  final  payment   is  received   within  this 

time limit,    the   Commission     shall   not   reimburse     the   expenditure     incurred    by   the 

beneficiaries    up to the date  of termination   and it shall  recover  any amount,  if its use is not 
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substantiated by the technical implementation reports and financial statements approved 

by the Commission. 
 

Where  termination  affects  the participation  of a beneficiary,  only those eligible  costs 

actually incurred by the beneficiary  concerned  up to the date when termination  of his 

participation  takes effect, in accordance with Article 1117 shall be considered eligible. 

Costs  relating  to current  commitments  that  were  not  due  to  be  executed  until  after 

termination shall not be taken into account. The request for payment of the eligible costs 

incurred  up  to  the  date  when the  termination  of  the  participation  of  the beneficiary 

concerned takes effect shall be included in the following payment request due according 

to the schedule laid down in Article I.6. 

 
Byway  of exception, at the end of the period of notice referred to in paragraph 4, where 

the Commission  is terminating  the agreement  on the grounds that the co-ordinator  has 

failed to produce the final technical implementation report and financial statement within 

the deadline stipulated in Article 1.5 and the co-ordinator has still not complied with this 

obligation within two months following the written reminder sent by the Commission by 

registered  letter with acknowledgement  of receipt  or equivalent,  the Commission  shall 

not reimburse  the expenditure incurred by the beneficiaries  up to the date on which the 

action  ended  and  it  shall  recover  any  amount  if its  use  is  not  substantiated  by  the 

technical implementation reports and financial statements approved by the Commission. 
 

By way of exception, in the event of improper termination of the agreement by the co- 

ordinator, or a beneficiary's  participation in the action, or termination by the Commission 

on the grounds set out in points (a), (e), (g), (h) or (i) above, the Commission may require 

the partial  or total repayment  of sums already paid under the agreement on the basis of 

technical implementation  reports and financial statements approved by the Commission, 

in proportion to the gravity of the failings in question and after allowing the co-ordinator, 

and where relevant co-beneficiaries concerned, to submit their observations. 
 

 
 

ARTICLE   IT.l2 - FINANCIAL   PENALTIES 

 
II.12.1 By virtue of the Financial  Regulation  applicable  to the General Budget of the 

European Communities, anyone  or several of the beneficiaries declared to be in 

grave breach of their obligations under the agreement shall be liable to financial 

penalties  of between 2%  and  10% of the value  of their  share of the  grant in 

question, with due regard for the principle of proportionality. 

 
II.12.2 This rate may be increased  to between 4% and 20% in the event of a repeated 

breach in the five years following the establishment of the first. 

 
IU2.3     The beneficiary  concerned  shall be notified in writing of any decision  by the 

Commission to apply such financial penalties. 
 

 
ARTICLE   n.B   - SUPPLEMENTARY    AGREElVIENTS 

 
11.13.1 Any amendment to the grant conditions must be the subject of a written 

supplementary agreement. No oral agreement may bind the parties to this effect. 
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r1.13.2 The  supplementary    agreement   may not  have  the purpose   or the effect  of making 

changes  to  the  agreement   which  might  call  into  question   the  decision  awarding 

the grant  or result  in unequal  treatment  of applicants. 

 
II.13.3 Where   the  request   for  amendment    is  made   by  the  co-ordinator,    in  agreement 

with  the co-beneficiaries,    he must  send  the request   to the  Commission    in  good 

time  before  it is due to take  effect  and at all events  one month  before  the closing 

date  of  the  action,   except   in  cases   duly  substantiated    by  the  co-ordinator    and 

accepted  by the Commission. 
 

 
 
 
 

PART  B -  FINANCIAL     PROVISIONS 
 

 
 
 

ARTICLE     II.14 - ELIGIBLE     COSTS 

 
II.14.1  Eligible   costs   of  the  action   are  costs   actually   incurred   by  a beneficiary,    which 

meet  the following   criteria: 

 
they  are incurred   during  the duration  of the  action  as specified  in Article   1.2.2 

of  the  agreement,    with  the  exception    of  costs   relating   to  final  reports   and 

certificates   on the action's   financial  statements   and underlying   accounts; 

 
- they  are connected   with  the subject  of the agreement   and  they  are indicated   in 

the estimated   overall  budget  of the action; 

 
- they  are necessary   for the implementation    of the  action  which  is the subject  of 

the grant; 

 
they are   identifiable     and   verifiable,     in   particular     being   recorded    in   the 

accounting   records  of a beneficiary   and determined   according   to the applicable 

accounting standards   of  the  country   where   the  beneficiary    is established    and 

according   to the usual  cost-accounting    practices  of the beneficiary; 

 
they comply  with  the requirements   of applicable   tax and social  legislation; 

 
- they   are  reasonable,    justified,    and   comply   with   the  requirements    of  sound 

financial  management,    in particular  regarding   economy   and efficiency. 

 
The  beneficiaries'    accounting   and internal   auditing  procedures   must  permit  direct 

reconciliation  of  the costs  and revenue   declared   in  respect  of  the action   with  the 

corresponding  accounting   statements   and supporting   documents. 

 
11.14.2 The  eligible   direct  costs  for  the action  are those  costs  which,  with  due regard  for 

the  conditions   of  eligibility   set  out  in  Article   11.14.1, are  identifiable    as  specific 

costs  directly  linked  to the  performance    of  the action  and  which  can  therefore   be 

booked   to it  direct.   In particular,   the  following   direct  costs  are eligible   provided 

that  they  satisfy  the criteria  set out in the previous  paragraph: 

 
- the cost  of  staff  assigned   to  the action,  comprising    actual  salaries  plus  social 

security charges    and   other   statutory    costs   included    iI)/the    remuneration, 
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provided   that  this  does  not  exceed   the  average   rates  corresponding    to  the 

beneficiary's    usual policy  on remuneration. 

 
The  corresponding    salary  costs  of  personnel   of  national   administrations    are 

eligible   to  the  extent   that   they  relate   to  the  cost   of  activities    which   the 

relevant   public   authority   would  not  carry  out  if the  project   concerned   were 

not undertaken; 
 

travel  and subsistence    allowances   for  staff  taking  part  in the action,  provided 

that  they  are  in  line  with  the beneficiary's    usual  practices   on travel  costs  or 

do not exceed  the scales  approved  annually  by the Commission; 

 
-   the  purchase   cost  of  equipment    (new   or  second-hand),    provided   that   it  is 

written  off  in  accordance   with  the tax  and  accounting   rules  applicable   to  the 

beneficiary and  generally    accepted   for  items   of  the  same   kind.   Only   the 

portion   of the  equipment's    depreciation    corresponding    to  the  duration   of the 

action  and  the  rate  of actual  use  for the  purposes   of the  action  may  be taken 

into  account  by the  Commission,    except  where  the nature  and/or  the  context 

of its use justifies   different  treatment   by the Commission; 

 
costs   of  consumables    and  supplies,   provided   that  they  are  identifiable    and 

assigned  to the action; 

 
- costs  entailed  by other  contracts  awarded   by a beneficiary   for the purposes   of 

carrying   out the  action,  provided   that  the conditions   laid  down  in Article   IL9 

are met; 

 
costs arising     directly     from    requirements      imposed     by    the    agreement 

(dissemination of   information,     specific    evaluation     of   the   action,    audits, 

translations,   reproduction.    etc.),  including   the costs  of  any  financial   services 

(especially the  cost  of  financial   guarantees).    Such   costs   may  also  include 

specific  costs  incurred   by the co-ordinator   for fulfilling   his responsibilities    in 

his  capability    of  the  body   responsible    for  the  overall   management    of  the 

action  and the co-ordination    of the beneficiaries. 

 
II. 14.3 The  eligible  indirect  costs  for the action  are those  costs  which,  with  due regard  for 

the  conditions    of  eligibility    described    in  Article   IL14.1,   are  not  identifiable    as 

specific  costs  directly  linked  to performance   of the action  which  can  be booked  to 

it direct,   but  which   can  be  identified   and  justified   by  the  co-ordinator    or  a co- 

beneficiary using   their  accounting   system   as  having  been  incurred   in  connection 

with  the  eligible   direct  costs   for  the  action.   They  may  not  include   any  eligible 

direct  costs. 

 

By way  of derogation   from  Article   II.14.1,  the  indirect  costs  incurred   in carrying 

out  the  action  may  be eligible   for  flat-rate   funding   fixed  at not  more  than  7%  of 

the  total   eligible   direct   costs.   If provision    is  made  in  Article   1.4.2  for  flat-rate 

funding   in  respect   of  indirect   costs,   they  need   not  be  supported   by  accounting 

documents. 
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II. 14.4 The following costs shall not be considered eligible: 

 
•   return on capital; 

 

•   debt and debt service charges; 
 

•   provisions for losses or potential future liabilities; 
 

•   interest owed; 
 

•   doubtful debts; 
 

•   exchange losses; 
 

•   V AT,  unless  the  beneficiary   can  show  that  he  is  unable  to  recover  it 

according to the applicable national legislation. VAT paid by public bodies is 

not an eligible cost; 
 

•   costs  declared  by  a  beneficiary  and  covered  by  another  action  or  work 

programme receiving a Union grant; 
 

•   excessive or reckless expenditure. 
 
11.14.5 Contributions   in   kind   shall   not   constitute   eligible   costs.   However,   the 

Commission  can  accept,  if  considered  necessary  or  appropriate,  that  the  co- 

financing of the action referred to in Article 1.4.3 should be made up entirely or in 

part  of  contributions   in  kind.   In  this  case,   the  value  calculated   for  such 

contributions must not exceed: 

 
•   the costs actually borne and duly supported by accounting documents of the 

third parties who made these contributions  to the beneficiary  free of charge 

but bear the corresponding costs; 
 

•   the  costs  generally  accepted  on  the  market  in  question  for  the  type  of 

contribution concerned when no costs are borne. 
 

Contributions involving buildings shall not be covered by this possibility. 

 
In  the  case  of  co-financing  in  kind,  a  financial  value  shall  be  placed  on the 

contributions  and the same amount will be included in the costs of the action as 

ineligible  costs  and  in  receipts  from  the  action  as co-financing  in  kind.  The 

beneficiaries  shall undertake  to obtain these contributions  as provided  for in the 

agreement. 

 
II.14.6 By way of derogation from paragraph 3, indirect costs shall not be eligible under 

a grant for an action awarded to a beneficiary  who already receives an operating 

grant from the Commission during the period in question. 
 

 
ARTICLE   H.lS  - REQUESTS  FOR  PA YlVIENT 

 
Payments shall be made in accordance with Article 1.5of the Special Conditions. 
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II.15.1 - PRE~FINANCING 

 
Pre-financing is intended to provide the beneficiaries with a float. 

 
Where required by the provisions  of Article 1.5 on pre-financing, the co-ordinator  shall 

provide a financial guarantee from a bank or an approved financial institution established 

in one of the Member States of the Union. 

 
The guarantor shall stand as first demand guarantor and shall not require the Commission 

to have recourse against the principal debtor (the concerned beneficiary). 

 
The financial  guarantee  shall provide that it remains in force until the pre-financing  is 

cleared against interim payment(s) or payment of the balance by the Commission  to the 

beneficiaries or, in the absence of such clearing, three months after a recovery is notified 

to a beneficiary  by which  the Commissions  asks him  to repay  the pre-financing.  The 

Commission undertakes to release the guarantee within the following month. 
 

 

II.lS.2 - FuRTHER   PRE-FINANCING   PAYMENTS 
 

Where pre-financing  is divided into several instalments,  the co-ordinator may request  a 

further pre-financing  payment once the percentage of the previous payment specified in 

the provisions of Article 1.5 on further pre-financing  has been used up. The request shall 

be accompanied by the following documents: 

 
• a detailed statement of the eligible costs actually incurred, including a consolidated 

statement and a breakdown between each beneficiary; 
 

• where  required  by  the  above-mentioned  provisions   of  Article  1.5, a  financial 

guarantee in accordance with paragraph 1; 
 

• where required by the above-mentioned  provisions  of Article 1.5, a certificate on 

the action's financial statements and underlying accounts, produced by an approved 

auditor or in case of public bodies, by a competent and independent public officer, 

for each beneficiary as specified under Article L5; 
 

• any other documents  in support of his request that may be required in support of 

the request for further pre-financing payments. 
 

The documents  accompanying the request for payment shall be drawn up in accordance 

with the relevant provisions  in Article 1.6 and the annexes. 
 

 

11.15.3 - INTERIM  PAYMENTS 
 

Interim payments are intended to reimburse the beneficiaries  for expenditure on the basis 

of a detailed statement of the costs incurred, once the action has reached a certain level of 

completion. It may clear all or part of any pre-financing. 

 
By  the  appropriate  deadline  indicated  in  Article  L6,  the  co-ordinator  shall  submit  a 

request for interim payment accompanied by the following documents: 

 
•        an interim report on implementation of the action; 

 

• an interim financial statement of the eligible costs actually incurred, following the 

structure   of  the  estimated   budget,   including   a  consolidated   statement   and  a 

breakdown between each beneficiary; 
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• where required by the provisions of Article 1.5 on interim payment, a certificate on 

the action's financial statements and underlying accounts, produced by an approved 

auditor or, in case of public bodies, by a competent and independent public officer, 

for each beneficiary  as specified under Article 1.5. The certificate shall certify, in 

accordance  with  a  methodology   approved  by  the  Commission,  that  the  costs 

declared by the beneficiaries  in the financial statements  on which the request  of 

payment  is based  are real, accurately  recorded  and eligible  and that all receipts 

have been declared, in accordance with the agreement 
 

The documents accompanying  the request for payment  shall be drawn up in accordance 

with the relevant provisions in Article 1.6 and the annexes. The co-ordinator  shall certify 

that the information provided in his request for payment is full, reliable and true. He shall 

also  certify  that  the costs  incurred can be considered  eligible  in  accordance  with the 

agreement,  that  all receipts  have  been  declared,  and  that  the  request  for  payment  is 

substantiated by adequate supporting documents that can be checked. 

 
On  receipt  of  these  documents,  the  Commission  shall  have  the  period  specified  in 

Article 1.5 in order to: 

 
•        approve the interim report on implementation of the action; 

 

• ask  the  co-ordinator  for  supporting  documents  or any  additional  information  it 

deems necessary to allow the approval of the report; 
 

•        reject the report and ask for the submission of a new report 
 
Failing a written reply from the Commission  within the time limit for scrutiny indicated 

above, the report shall be deemed to have been approved. Approval of the report 

accompanying the request for payment shall not imply recognition of the regularity or of 

the  authenticity,  completeness  and  correctness  of  the  declarations  and  information  it 

contains. 
 

Requests for additional information or a new report shall be notified to the beneficiary in 

writing. 

 
If additional information or a new report is requested, the time limit for scrutiny shall be 

extended  by  the  time  it  takes  to  obtain  this  information.  The  co-ordinator  shall  be 

informed of that request and the extension of the delay for scrutiny by means of a formal 

document.  The co-ordinator  shall have the period laid down in Article 1.5 to submit the 

information or new documents requested. 

 
Extension   of  the  delay  for  approval  of  the  report  may  delay  the  payment  by  the 

equivalent  time. 

 
Where a report is rejected  and a new report requested, the approval procedure described 

in this article shall apply. 

 
In the  event  of renewed  rejection,  the Commission  reserves the right  to terminate  the 

agreement by invoking Article ILl 1.3 (b). 
 

 

II.lS.4  - PAYMENT    OF THE  BALANCE 
 

Payment  of the balance,  which may not be repeated, is made after the end of the action 

on the basis of the costs actually incurred by the beneficiaries in carrying out the action. 
f 
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It may take the form of a recovery order where the total amount of earlier payments is 

greater than the amount of the final grant determined in accordance with Article II.] 7. 
 
By  the  appropriate  deadJine indicated  in Article  1.6, the  co-ordinator  shall  submit  a 

request for payment of the balance accompanied by the following documents: 

 
•        a final report on the implementation of the action; 

 

• a  final  financial  statement  of the  eligible  costs  actually  incurred,  following  the 

structure   of  the  estimated  budget,  including   a  consolidated   statement   and  a 

breakdown between each beneficiary; 
 

• a full summary statement of the receipts and expenditure of the action including a 

consolidated statement and a breakdown between each beneficiary; 
 

• where  required  by the  provisions  of  Article  I.5  on payment  of the  balance,  a 

certificate  on the action's financial  statements  and underlying  accounts, produced 

by   an  approved   auditor  or,  in  case  of  public   bodies,  by   a  competent   and 

independent  public officer, for each beneficiary  as specified under Article 1.5. The 

certificate shall certify, in accordance with a methodology approved by the 

Commission, that the costs declared by the beneficiaries in the financial statements 

on which the request of payment is based are real, accurately recorded and eligible 

and that all receipts have been declared, in accordance with the agreement. 
 

The documents accompanying  the request for payment shall be drawn up in accordance 

with the provisions  of Article 1.6 and the annexes. The co-ordinator  shall certify that the 

information  provided in his request for payment is full, reliable  and true. He shall also 

certify   that  the  costs  incurred   can  be  considered  eligible  in  accordance  with  the 

agreement,  that  all receipts  have  been  declared,  and  that  the  request  for  payment  is 

substantiated by adequate supporting documents that can be checked. 
 

On  receipt  of  these  documents,  the  Commission  shall  have  the  period  specified  in 

Article 1.5 in order to: 

 
III                approve the final report on implementation of the action; 

 

III  ask  the  co-ordinator  for  supporting  documents  or  any  additional  information  it 

deems necessary to allow the approval of the report; 
 

III                reject the report and ask for the submission of a new report. 
 

Failing a written reply from the Commission  within the time limit for scrutiny indicated 

above, the report shall be deemed to have been approved. Approval of the report 

accompanying  the request for payment shall not imply recognition of the regularity or of 

the  authenticity,  completeness  and  correctness  of  the  declarations  and  information  it 

contains. 

 
Requests for additional information or a new report shall be notified to the beneficiary in 

writing. 

 
If additional information or a new report is requested, the time limit for scrutiny shall be 

extended  by  the  time  it  takes  to  obtain  this  information.  The  co-ordinator  shall  be 

informed of that request and the extension of the delay for scrutiny by means of a formal 

document.  The co-ordinator  shall have the period laid down in Article 1.5 to submit the 

information or new documents requested.                                              

I 
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Extension  of  the  delay  for  approval  of  the  report  may  delay  the  payment  by  the 

equivalent time. 
 

Where a report is rejected and a new report requested, the approval procedure described 

in this article shall apply. 

 
In  the event  of renewed  rejection,  the Commission  reserves the right  to terminate  the 

agreement by invoking Article ILl 1.3 (b). 

 
II.1S.S. -  Costs of transfers 

 
Costs of the transfers are borne in the following way: 

 
-   costs  of  dispatch  charged  by  the bank  of  the  Commission  shall  be borne  by  the 

Commission; 

-   costs of receipt charged by the bank of a beneficiary shall be borne by the beneficiary; 

- all costs of repeated transfers caused by one of the parties shall be borne by the party 

who  caused repetition of the transfer. 
 

 
 
 

ARTICLE   IT.16 -  GENERAL  PROVISIONS   ON PAYMENTS 

 
I116.1 Payments  shall be made by the Commission  in euro. Any conversion of actual 

costs into euro shall be made at the daily rate published in the Official Journal of 

the European  Union or, failing that, at the monthly accounting rate established 

by the Commission and published on its website applicable on the day when the 

payment order is issued by the Commission, unless the Special Conditions of the 

agreement lay down specific provisions. 

 
Payments by the Commission shall be deemed to be effected on the date when 

they are debited to the Commission's account. 

 
II.16.2 The Commission may suspend the period for payment laid down in Article 1.5 at 

any time for the purposes of additional checks by notifying the co-ordinator  that 

his request for payment cannot be met, either because it does not comply with 

the   provisions   of  the   agreement,   or  because   the   appropriate   supporting 

documents have not been produced or because there is a suspicion that some of 

the expenses in the financial statement are not eligible. 

 
The Commission  may suspend its payments at any time if a beneficiary is found 

or presumed to have infringed  the provisions  of the agreement,  in particular  in 

the wake of the audits and checks provided for in Article I1.20. 

 
The Commission may also suspend its payments: 

 
-if there  is  a  suspicion  of  irregularity   committed  by  a  beneficiary  in  the 

implementation of the grant agreement; 

 
-if there is a suspected or established irregularity committed by a beneficiary in 

the implementation  of another grant agreement or grant decision funded by the 

General  Budget of the Union or by any other budget  managed by it. In such 

cases,  suspension  of the payments  will only proceed  whyte the suspected or 
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established    irregularity    can   affect   the  implementation     of  the   current   grant 

agreement. 

 
The  Commission    shall  inform   the co-ordinator    as  soon  as possible   of any  such 

suspension   by registered   letter  with  acknowledgement     of  receipt   or equivalent, 

setting  out the reasons  for suspension. 

 

Suspension   shall  take effect  on the date  when  notice  is sent  by the Commission. 

The  remaining    payment   period   shall  start  to  run  again  from  the  date  when   a 
properly    constituted    request   for  payment    is  registered,    when   the   supporting 

documents    requested    are  received,   or  at  the  end  of  the  suspension    period   as 

notified  by the Commission. 

 
ll.16.3 On  expiry   of  the   period   for  payment    specified    in  Article   1.5, and   without 

prejudice   to paragraph   2 of this  Article,   the beneficiaries    are entitled   to interest 

on  the  late  payment   at  the  rate  appJied  by  the  European   Central   Bank  for  its 

main  refinancing   operations   in euros,  plus  three  and  a half  points;  the reference 

rate to which  the increase   applies  shall  be the rate  in force  on the first day of the 

month  of the final  date  for  payment,   as published   in the C series  of the  Official 

Journal   of the  European   Union.  This  provision   shall  not  apply  to recipients   of a 

grant  which  are public  authorities   of the Member   States  of the Union. 

 
Interest  on late payment   shall  cover  the period  from  the final  date  for payment, 

exclusive,   up to  the  date  of payment   as  defined   in  paragraph    1, inclusive.   The 

interest   shall   not  be  treated   as  a  receipt   for   the   action   for  the  purposes    of 

determining     the   final    grant    within    the   meaning     of   Article    II.17.4.   The 

suspension    of  payment    by   the   Commission     may   not  be  considered    as  late 

payment. 

 
By   way   of  exception,    when   the   interest   calculated    in   accordance    with   the 

provisions    of  the  first  and   second   subparagraphs     is  lower   than   or  equal   to 

EUR  200,   it  shall   be  paid   to  the  co-ordinator    only   upon   demand   submitted 

within  two  months  of receiving   late payment. 

 
11.16.4 The   Commission     shall   deduct   the   interest    yielded   by   pre-financing     which 

exceeds   EUR   50  000   as  provided    for  in  Article   1.5 from   the  payment   of  the 

balance  of  the amount   due  to  the beneficiaries.    The  interest   shall  not  be  treated 

as a receipt  for the action  within  the meaning  of Article  11.17.4. 

 
Where   the  pre-financing    payments   exceed   EUR  750  000  per  agreement    at the 

end  of  each  financial    year,  the  interest   shall   be  recovered    for  each  reporting 

period.     Taking     account     of    the    risks    associated     with    the    management 

environment    and  the  nature   of  actions   financed,   the  Commission    may  recover 

the interest   generated   by  pre-financing    lower  than  EUR  750  000  at least  once  a 

year. 

 
Where the  interest    yielded    exceeds    the   balance    of  the   amount    due   to  the 

beneficiaries as  indicated    in  Article   11.15.4, or  is  generated   by  pre-financing 

referred   to  in  the  previous    subparagraph,    the  Commission    shall   recover   it  in 

accordance   with  Article  II. 19. 

 
Interest    yielded   by   pre-financing     paid   to  Member    States   _is not   due   to  the 

Commission.                                                                                        / 
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II.16.5 The co-ordinator  shall have  two  months from  the  date of notification  by the 

Commission  of the final  amount  of the  grant determining  the  amount of the 

payment of the balance or the recovery order pursuant to Article II. 17 or, failing 

that, of the date on which the payment of the balance was received, to request 

information in writing on the determination of the final grant, giving reasons for 

any disagreement.  After this  time such requests  will no longer be considered. 

The Commission undertakes to reply in writing within two months following the 

date on which  the request  for information  is  received,  giving reasons  for its 

reply. 

 
This procedure is without prejudice to the beneficiaries'  right to appeal against 

the Commission's  decision  pursuant to Article I.9. Under the terms  of Union 

law in this matter, such appeals must be lodged within two months following the 

notification of the decision to the applicant or, failing that, following the date on 

which the applicant learned of the decision. 
 

 
ARTICLE  H.I7  -  DETERMINING   THE FINAL GRANT 

 
II.17.1 Without    prejudice    to    information    obtained    subsequently    pursuant    to 

Article II.20, the Commission shall adopt the amount of the final payment to be 

granted  to  the  beneficiaries  on  the  basis  of  the  documents  referred  to  in 

Article II.lS.4 which it has approved. 
 

II.17.2 The total amount paid by the Commission may not in any circumstances exceed 

the maximum  amount of the grant laid down  in Article 1.4.3, even if the total 

actual  eligible   costs  exceed  the  estimated   total  eligible  costs  specified  in 

Article 1.4.2. 

 
II.17.3 If the actual eligible  costs  when the action ends  are lower than the estimated 

total eligible costs, the Commission's contribution  shall be limited to the amount 

obtained by applying the Union grant percentage specified in Article 1.4.3 to the 

actual eligible costs approved by the Commission. 

 
Il.17A The  beneficiaries  hereby  agree  that  the  grant  shall  be limited  to the  amount 

necessary to balance the action's receipts and expenditure and that it may not in 

any circumstances produce a profit for them. 

 
Profit shall mean  any surplus of total  actual receipts  attributable to the action 

over the total  actual costs  of the action. The  actual receipts  to be taken  into 

account shall be those which have been established,  generated or confirmed on 

the date on which the request for payment of the balance is drawn up by the co- 

ordinator for financing other than the Union grant, to which shall be added the 

amount  of  the  grant  determined   by  applying  the  principles  laid  down  in 

paragraphs  2 and 3 of this article.  For the purposes  of this article, only actual 

costs falling within the categories set out in the estimated budget referred to  in 

Article I.4.1 and contained in Annex II shall be taken into account; non-eligible 

costs shall always be covered by non-Union resources. 

 
Any surplus determined  in this way shall result in a corresponding reduction  in 

the amount of the grant. 
 
 
 

Grant  Agreement    HOME/2012/EBFX/CA/EA/3000                                                                                                                                    Page 2S 



152 
 

I~ 

II. 17 .5    Without   prejudice   to  the  right  to  terminate   the  agreement   under  Article   II. 11, 

and  without   prejudice   to  the  right   of  the  Commission    to  apply  the  penalties 

referred   to  in  Article   II. 12, if  the  action  is  not  implemented   or  is implemented 

poorly,  partially   or late,  the Commission    may reduce  the grant  initially   provided 

for in line  with  the actual  implementation    of the action  on the terms  laid  down  in 

the agreement. 

 
II.17.6 On the basis  of the  amount  of the  final  payment   determined   in this  way  and  of 

the  aggregate   amount   of  the  payments    already   made   under   the  terms   of  the 

agreement,   the Commission    shall  set  the amount   of the payment   of  the balance 

as  being   the   amount    still   owing  to  the   beneficiaries.     Where   the   aggregate 

amount  of the payments   already  made  exceeds   the amount  of the final  grant,  the 

Commission   shall  issue  a recovery  order  for the surplus. 
 

 
 

ARTICLE   II.18 - FINANCIAL  RESPONSIBILITY 

 
II.18.1   The   beneficiaries     agree   to   be   irrevocably     and   unconditionally,     jointly     and 

severally responsible    for  any  amount   due  to  the  Commission    by  one   of  them 

which   could  not  be honoured   by  the  latter.  The  amount   due  to  the  Commission 

will  not  exceed   the  maximum   value  of  the contribution    that  could  be  granted   to 

the beneficiaries    in  accordance   with  Article  1.4.3, increased   where  applicable   by 

interest  on late payment. 

 

11.18.2 The beneficiaries    are not jointly  responsible   for financial  penalties   which  could  be 

imposed   on any defaulting   beneficiary   in accordance   with  Article  Il.I2. 
 

 
 

ARTICLE   ll.19  - RECOVERY 

 
II.19.1 Where  an amount,  paid  by the Commission   to the co-ordinator   in his capacity   of 

recipient   of  aU payments,   is to  be  recovered   under  the  terms  of  the  agreement, 

the  co-ordinator    undertakes    to  repay  the  Commission    the  sum  in  question,   on 

whatever  terms  and by whatever   date  it may  specify,  even  if he has  not been  the 

final  recipient    of  the  amount   due.  In  the  latter  case,   if  payment   has  not  been 

made  by the due  date,  the  Commission    reserves   the right  to recover   directly   the 

amount  due from  the final  recipient. 

 
Where   such  an  amount   to  be  recovered   under  the  terms   of  the  agreement   was 

directly   paid  by  the  Commission    to  a  beneficiary,    or  if  recovery    is justified 

under   Article   II.12  of  the  agreement,    the  beneficiary    concerned   undertakes    to 

pay  the  Commission    the  sum  in  question,   on  whatever   terms  and  by  whatever 

date it may specify. 

 
11.19.2 If the  obligation   to  pay  the  amount   due  is not  honoured   by  the  date  set  by the 

Commission, the   amount    due   shall   bear   interest    at   the   rate   indicated     in 

Article  II.16.3.  Interest  on  late payment   shall  cover  the period  between   the date 

set  for  payment,    exclusive,    and   the  date  when   the  Commission    receives   full 

payment  of the amount  owed,  inclusive. 

 
Any  partial   payment   shall  first  be  entered   against   charges   and  interest   on  late 

payment   and then against  the principal. 
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11.19.3  If payment has not been made by the due date, sums owed to the Commission 

may be recovered  by offsetting them against any sums owed to the concerned 

beneficiary, in cases where the beneficiary  also has a claim on the Union or the 

European Atomic Energy Community, after informing him accordingly by 

registered letter with acknowledgment of receipt or equivalent, or, depending on 

the  terms  of  the  Special  Conditions,  by  calling  in  the  financial  guarantee 

provided  in  accordance  with  Article  II. 15.1.  In  exceptional   circumstances, 

justified  by the necessity to safeguard the financial interests of the Union, the 

Commission may recover by offsetting before the due date of the payment. The 

beneficiary's prior  consent  shall  not  be  required.  If the  recovery  remains 

unsuccessful  under  the provisions  above,  the  Commission  shall  hold  all the 

beneficiaries  collectively jointly  responsible  for the amount due in accordance 

with Article II. 18. 

 
II.19.4 Bank charges occasioned by the recovery of the sums owed to the Commission 

shall be borne by the concerned beneficiary. 

 
11.19.5  The  beneficiaries   understand  that,  under  Article  299  of  the  Treaty  on  the 

functioning of the European Union, the Commission may adopt an enforceable 

decision formally establishing an amount as receivable from persons other than 

States. An action may be brought against such decision before the General Court 

of the European Union. 
 

 
 

ARTICLE   H.20 -  CHECKS  AND AUDITS 

 
1120.1 The  co-ordinator   undertakes  to  provide  any  detailed  information,  including 

information in electronic format, requested by the Commission  or by any other 

outside body  authorised  by the  Commission  to check  that the action  and  the 

provisions of the agreement are being properly implemented. Where the 

Commission so wishes, it may request such information  to be provided directly 

by a co-beneficiary. 
 

II.20.2 The   beneficiaries   shall   keep   at   the   Commission's   disposal   all   original 

documents, especially  accounting and tax records,  or, in exceptional  and duly 

justified cases, certified copies of original documents  relating to the agreement, 

stored on any appropriate medium that ensures their integrity in accordance with 

the applicable  national  legislation,  for  a period of five  years from the date of 

payment of the balance specified in Article 1.5. 

 
II.20.3 The beneficiaries  agree that the Commission may have an audit of the use made 

of the grant carried out either directly by its own staff or by any other outside 

body  authorised   to  do  so  on  its  behalf.  Such  audits  may  be  carried  out 

throughout  the period of implementation  of the agreement  until the balance  is 

paid and for  a period of five  years from  the date of payment of the balance. 

Where  appropriate,  the  audit  findings  may lead  to recovery  decisions  by the 

Commission. 

 

11.20.4 The beneficiaries  undertake  to allow  Commission  staff and outside  personnel 

authorised  by  the  Commission  the  appropriate  right  of  access  to  sites  and 

premises where  the action is carried  out and to all the information,  including 

information in electronic format, needed in order to conduct s  c  audits. 
i 
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n.20.5 By  virtue   of  Council   Regulation    (Euratom;   Ee)   No  2185/96   and  Regulation 

(Ee)   No  107311999  of the  European   Parliament   and  the  Council,   the European 

Anti-Fraud    Office    (OLAF)     may    also    carry    out    on-the-spot     checks    and 

inspections  in  accordance   with  the  procedures   laid  down  by  Union   law  for  the 

protection of  the   financial    interests    of  the   Union    against    fraud   and   other 

irregularities.  Where   appropriate,    the  inspection   findings   may  lead  to  recovery 

decisions   by the Commission. 

 
II.20.6 The  Court  of  Auditors   shall  have  the  same  rights  as  the  Commission,    notably 

right  of access,  as regards  checks  and audits. 
 

 
 
 

SIGNATURES 

 
For  the Co-ordinator                                                                           For  the Commission 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
[signature] 

 
 
 
 
 
 
 
 

'" ~..'         ".                        ".                                                                                                        ~  "           ..                                                                                                                                                                  .. ,..,.,.,......::-.~                                   ~    . 

Mr  Nikas Panagiotis 

Director 

Ms Belinda Pyke 

Director 
 

 
 
 
 
 
 

Done  at Brussels,  on.?-. ~   1..1 I((1 
 

 
 

In duplicate   in English. 
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EUROPEAN  COMMISSION 
DIRECTORATE-GENERAL      MIGRATION   and  HOME  AFFAIRS 

 
Directorate   C: Migration   and Protection 

The Director 

 
 

 

GRANT  AGREEMENT    FOR  AN ACTION   WITH  MULTIPLE 

BENEFICIARIES 
 

AGREEMENT    NUMBER  -  HOME/2014IISFB/AGIEMAS/0007 
 

ABAC  NUMBER:30-CE-0723219/00-44 
 

 
 

The  European    Union   (hereinafter   referred  to  as  "the  Union"),  represented   by  the 

European  Commission  (hereinafter  referred  to as "the  Commission"),   represented  for 

the purposes  of signature  of this  Agreement  by Mr  Laurent    MUSCHEL,    Director, 

Directorate   C -  Migration  and  Protection   of the  Directorate   General  Migration  and 

Home Affairs, 
 

on the one part, 
 

and 

 

1. Ministry   of Interior   and  Administrative 

Service 

Reconstruction, First  Reception 

83. Sygrou Av.  

11745 Athens 

Greece 

 

 
hereinafter  referred to as "the coordinator",  represented  for the purposes of signature of 

this Agreement  by Mr  Panagiotis   Nikas,  Director, 
 

and the following  other beneficiary: 
 

2. International     Organization    for Migration   -  established  in Greece 
 
 

 
duly represented  by the coordinator  by virtue of the mandate  included  in Annex  IV for 

the   signature    of   this   Agreement,    hereinafter    referred    to   collectively    as   "the 

beneficiaries",   and  individually   as "beneficiary"   for the purposes  of this  Agreement 

where  a  provision   applies  without   distinction   between   the  coordinator   or  another 

beneficiary, 
 

on the other part, 
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HAVE AGREED 
 

to the Special  Conditions  (hereinafter  referred  to as "the Special  Conditions")  and the 

following  Annexes: 
 

Annex  I         Description  of the action 

Annex  II       General  Conditions  (hereinafter  referred to as "the General  Conditions") 

Annex III      Estimated  budget of the action and model financial  statement  (which 

also includes a summary  financial  statement) 
 

Annex IV      Mandate provided  to the coordinator  by the other beneficiary 
 

Annex V       Model technical  report 
 

Annex VI      Model financial  statement:  included  in Annex III 
 

Annex VII    Model terms of reference  for the certificate  on the financial  statements, 

when required by the Grant Agreement 
 

Annex VIII   Model terms  of reference  for the operational  verification  report:  not 

applicable 
 

Annex  IX     Model terms  of reference  for the certificate  on the compliance  of the cost 

accounting  practices:  not applicable 
 

Annex X       Specific conditions  related to visibility 
 
 

 
which   form   an  integral   part   of  this   Agreement,   hereinafter   referred   to  as  "the 

Agreement" . 
 

The terms  set out in the Special  Conditions  shall take precedence  over those set out in 

the Annexes. 
 

The  terms  of Annex  II  "General  Conditions"   shall  take  precedence   over  the  other 

Annexes. 
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SPECIAL   CONDITIONS 
 
 

 
ARTICLE   1.1 -  SUBJECT   MATTER   OF THE  AGREEMENT 

 

The Commission  has decided to award a grant, under the terms  and conditions  set out 

in  the  Special   Conditions,   the  General   Conditions   and  the  other  Annexes   to  the 

Agreement,    for   the   action   entitled    "Emergency  assistance  in  support   of  the 

organisation, provision  of  legal information  and interpretation for  the  effective 

management of immigration flows ill the Eastern External Borders" (lithe action") as 

described  in Annex  L 

 
With  the signature  of the Agreement,  the  beneficiaries  accept  the grant  and agree to 

implement  the action, acting on their own responsibility. 
 

 
 

ARTICLE   1.2 -  ENTRY  INTO  FORCE   OF THE  AGREEMENT    AND 

DURATION   OF THE  ACTION 
 

1.2.1     The Agreement  shall enter into force on the date on which the last P8.1tysigns. 
 

 

1.2.2     The action shall run for 12 months   as of 1 July 2015 ("the starting  date") until 

30 June 2016. 
 
 
 

ARTICLE   1.3 - MAXIMUM   AMOUNT   AND FORM  OF THE  GRANT 

 
The grant shall be of a maximum   amount   of EUR  693.997,00  and shall take the form 

of: 

 
(a)   The reimbursement  of 100%  of the eligible  costs of the action ("reimbursement  of 

eligible  costs"),  which are estimated  at EUR 693.997,00  and which are: 

 
(i) Actually   incurred    ("reimbursement      of actual  costs")  for  the  direct  costs 

for  the beneficiaries. 

 
(ii)   Reimbursement  of unit costs: not applicable 

 
(iii) Reimbursement   of lump sum costs: not applicable 

 

 

(iv) Declared   on  the  basis  of a flat-rate    of 2.92%   of the  eligible  direct   costs 

("reimbursement of  flat-rate     costs")    for   the   indirect    costs   for   the 

beneficiaries 

 
(v)   Reimbursement   of costs  declared  on the basis of the beneficiary's   usual cost 

accounting  practices:  not applicable 

 
(b)  Unit contribution:  not applicable 

 
(c)   Lump sum contribution:  not applicable 
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(d)   Flat-rate  contribution:  not applicable 
 
 
 

ARTICLE    1.4 -  ADDITIONAL    PROVISIONS    ON REPORTING,     PAYMENTS 

AND PAYMENT   ARRANGEMENTS 
 

1.4.1     Reporting   periods,   payments   and  additional   supporting    documents 

 
In addition  to the provisions  set out in Articles  11.23 and II.24, the following  reporting 

and payment  arrangements  shall apply: 

 
Pre-financing    payment 

 

 

Within  30 days  following  the  entry  into  force of the Agreement   in accordance  with 

Article  I.2.1  a pre-financing   payment  of EUR  555,197.60   representing   80%   of the 

maximum  amount specified  in Article  I.3 shall be paid to the coordinator. 

 
Payment   of the balance 

 

 

The balance  shall  be paid to the  coordinator  in accordance  with  Articles  11.23.2 and 

11.24.4 following  the receipt  of a request for payment  sent within 90 days following  the 

end of the period specified  in Article 1.2.2 (by way of derogation  from Article II.23.2). 

 
The request shall be accompanied  by: 

 

 

a final  report  on implementation   of the action  ("final  technical  report")  covering 

the whole action period as indicated  in Article  1.2.2 in accordance  to Annex  V, 

a final financial  statement  in accordance  to Annex  III, 

a certificate  on the financial  statements  and underlying  accounts   in accordance  to 

Annex VII for each beneficiary  incurring  direct eligible  costs above EUR  100.000. 

 
The  final reporting  package  must  be submitted  in one paper  copy and  one electronic 

version.  The reporting  package  shall be considered  as submitted  only upon  receipt  of 

both electronic  and paper  copies. 

 
1.4.2    Time  limit  for payments 

 

 

The Commission  shall have 90 days to pay the amount due as the balance in accordance 

with  Article  II.24.4  and  to  request  additional  supporting  documents   or  information 

under  the procedure  laid down in Article  11.24.5. 

 
The Commission  may suspend the time limit for payment  or the payment  in accordance 

with the procedure  in Article  II.24.S and Article II.24.6. 

 
1.4.3     Language     of   requests    for   payments,     technical    reports     and   financial 

statements 

 
All requests  for payments,  technical  reports and financial statements  shall be submitted 

in English. 
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ARTICLE  1.5 - BANK  ACCOUNT  FOR PAYMENTS 

All payments  shall be made to the coordinator's  bank account as indicated  below: 

Name  of bank:  Bank of Greece 

Address  of branch:  El. Venizelou  21, GR-10250  Athens 

Precise denomination  of the account  holder: Ministry  of Finance 

Full account number  (including  bank codes): 23200542 

IBAN  code: GR5801000230000000000200542 
 
 
 

ARTICLE 1.6 - DATA  CONTROLLER   AND  COMMUNICATION    DETAILS 

OF THE  PARTIES 

 
1.6.1     Data controller 

The entity acting as a data controller  according  to Article II.6 shall be: 

European  Commission 

Directorates-General   Migration  and Home Affairs and Justice  and Consumers 

Shared Resources  Directorate 

Unit SRD.Ol: Budget, control  and ex-post  audits 

LX46 00/43 

B-1049  Brussels 
 

 

1.6.2     Communication   details  of the Commission 

 
Any  communication   addressed   to  the  Commission   shall  bear  the  grant  agreement 

number  and shall be sent to the following  address: 

 
European  Commission 

Directorate-General   Migration  and Home Affairs 

Directorate  E -  Migration  and Security Funds 

Unit E.3 -  Internal  Security  Fund 

LX 46051115 

B-1049  Brussels 

 
E-mail address:  HOME-ISF@ec.europa.eu 

 
 
 

1.6.3     Communication   details  of the beneficiaries 
 

 

Any  communication   from  the  Commission   to  the  beneficiaries   shall  be  sent  to the 

following  address: 

 
Mr. Alexandros  Arvanitidis 

Head of the Department  of Strategic Planning,  International  and European 

Cooperation 

mailto:HOME-ISF@ec.europa.eu
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Service 

Ministry  of Interior  and Administrative  Reconstruction,   First Reception 

 
83. Sygrou Av. 

11745 Athens 

Greece 

E-mail address:a.arvanitidis@firstreception.gov.gr 
 

 
 

ARTICLE  1.7 - INELIGIBILITY   OF VALUE  ADDED  TAX 

 
By way of derogation  from Article  II.19 .2(h), amounts  of value added tax (VAT) paid 

are not eligible  for activities  engaged  in as a public  authority  by the beneficiary,  where 

it is a State, regional or local government  authority  or another body governed  by public 

law. 
 
 
 

ARTICLE   1.8 -   COSTS   OF  STAFF   OF  PUBLIC   ADMINISTRATIONS     OR 

PUBLIC  AUTHORITIES 

 
The  salary  costs  related  to  staff  of public  administrations   or public  authorities   are 

eligible  to the extent that they relate  to the cost of activities  which the relevant  public 

administration  or public authority would not carry out if the project concerned  were not 

undertaken. 
 

 
 

ARTICLE  1.9 -  SPECIAL  PROVISIONS   ON BUDGET  TRANSFERS 

 
By way  of derogation   from  the  first  subparagraph   of Article  II.22,  budget  transfers 

between   budget   categories   (headings)   above   10%  of  the  amount   of  each  budget 

category  (heading)    for which  the transfer  is intended  require  written  prior  approval 

from the Commission. 
 

 
 

ARTICLE  1.10 -  ADDITIONAL   PROVISIONS   ON SUBCONTRACTING 
 

In addition  to the conditions  set out in Article  II.I 0.2 (d), any intention  to subcontract 

tasks forming  part of the action, if not provided  for in Annex I, shall be notified  by the 

coordinator  and is subject to prior written approval  by the Commission. 
 

 
 

ARTICLE  1.11 -  COSTS  OF EU OFFICIALS 

 
The  payment  of  honoraria,   fees  or  the  reimbursement   of  costs  incurred  due  to  the 

participation  in the project  of civil servants  (including  national experts,  other agents or 

staff) of the Institutions   of the European  Union/EU  Agencies,  may not be charged  to 

the budget of the project. 

 
ARTICLE  1.12 -  SUBSISTANCE   ALLOWANCES 

mailto:arvanitidis@firstreception.gov.gr
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By  way  of  derogation   from  Article  II.19.2  (b),  subsistence   allowances   are  eligible 

provided  these  costs are in line with the beneficiary's  usual practices  or, if no internal 

rules  exist,  they  are  based  on  actual  costs  incurred  but,  in  both  cases,  subsistence 

allowances  are eligible  only within the limits  of the EU Commission  approved  scales 

published  as "Applicable  rates to the per diems in the framework  ofEC-funded   external 

aid contracts - 18/03/2015"  available  at https://ec.europa.eu/europeaid/node/96684. 
 

 

ARTICLE 1.13   - BENEFICIARY       WHICH IS AN INTERNATIONAL 

ORGANISA TION     
 

1.13.1     Dispute  settlement   -  Arbitration 
 

 

(a)  By way of derogation  from Article II.I8,  any dispute between the Commission 

and the beneficiary  relating to the Agreement,  which cannot be settled amicably 

shall be referred  to an arbitration  committee  in accordance  with the procedure 

specified  in points  (b) to (g). 

 
(b) When  notifying  the  other  party  of  its  intention  to  resort  to  arbitration,   the 

notifying  party  shall also inform the other party  about its appointed  arbitrator. 

The second party shall appoint  its arbitrator  within one month of receipt  of that 

written  notification.  The  two  arbitrators  shall,  by joint  agreement  and within 

three months  of the appointment  of the second party's  arbitrator,  appoint  a third 

arbitrator  who  shall be the chairman  of the arbitration  committee,  unless both 

parties agreed to have a sole arbitrator. 

 
(c)  Within  one month  of the appointment  of the  third  arbitrator,  the parties  shall 

agree  on  the  terms  of  reference   of the  arbitration   committee,   including   the 

procedure  to be followed. 

 
(d) The arbitration  proceedings  shall take place in Brussels. 

 

 

(e) The   arbitration   committee   shall   apply   the  terms   of  the  Agreement.    The 

arbitration  committee  shall set out in its arbitral award  detailed  grounds  for its 

decision. 

 
(f)  The  arbitral  award  shall  be final  and binding  upon  the parties,  which  hereby 

expressly  agree to renounce  any form of appeal  or revision. 

 
(g) The costs,  including  all reasonable  fees incurred  by the parties  related  to any 

arbitration, shall   be   apportioned    between   the   parties   by   the   arbitration 

committee. 

 
1.13.2     Certificates   on the financial   statements 

 

 

Certificates  on the financial  statements  to be provided  by the beneficiary  in accordance 

with  Article  11.23.2 may be established  by its regular  internal  or external  auditor,  in 

accordance  with its internal  financial  regulations  and procedures. 

 
1.13.3     Checks  and  audits 
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The  competent  bodies  of the  Union  shall  address  any  requests  for  checks  or  audits 

pursuant  to the provisions  of Article 11.27 to the Director General  of the beneficiary. 

 
The  beneficiary   shall  make  available  to  the  competent   bodies  of  the  Union,  upon 

request,  all relevant financial  information,  including  statements  of accounts conceming 

the  action,   where   it  implements   the  action   or  where   its  affiliated   entities   or  a 

subcontractor  take part in the action. 

 
1.13.4     Applicable  law 

 

 

By derogation  from Article  II.18.1, the Agreement  shall be govemed  by the applicable 

Union Law complemented  where necessary  by the law of Belgium. 
 

 

1.13.5     Privileges  and immunities 
 

 

Nothing in  the  Agreement   shall  be  interpreted   as  a  waiver   of  any  privileges   or 

immunities  which are accorded to the beneficiary  by its constituent  documents  or 

intemationallaw. 
 

 
 
 

SIGNATURES 

 
For the coordinator 

Mr Panagiotis  Nikas 

For the Commission 

Mr Laurent  Muschel 
 

 
[signature] 

Done at [place],  [date] 

[signature] 

Done at Brussels,  [date] 
 

 
 

In duplicate  in English 
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Agreement   humber:  HOM E/20 15/1SFB/AG/EMAS/0007 
 

 
 

EUROPEAN COMMISSION 
DIRECTORATE·GENERAL     MIGRATION  and HOME  AFFAIRS 

 
Directorate  E: Migration  and Security  Funds 

The  Director 
 

 
 

GRANT  AGREEMENT   FOR  AN ACTION  WITH  MULTIPLE   BENEFICIARIES 

AGREEMENT   NUMBER  - HOME/2015IISFB/AGIEMAS/0007 

ABAC NUlVillER: 30-CE-0753176/00-93 
 

 

The European   Union  (hereinafter referred to as "the Union"), represented  by the European 

Commission  (hereinafter  referred   to as "the Commission"),  represented  for the purposes  of 

signature  of this Agreement  by Ms Belinda  Pyke,  Director,   Directorate  E -  Migration  and 

Security Funds of the Directorate General Migration and Home Affairs, 

 

on the one part, 

and 

1. Ministry  of Interior   and  Administrative   Reconstruction 

First  Reception  Service 

83, Sygrou Av. 

GR-11745  Athens 

Greece 

 
hereinafter  referred to as "the coordinator",  represented  for the purposes of signature of this 

Agreement by Mr Panagiotis  Nikas, Director, 

and the following other beneficiaries: 

2. International    Organisation   for Migration   - 10M  - established in Greece 

 
3. Medicines  du Monde  - MdM - established in Greece 

 
4. PRAKSIS  - established in Greece 

 
5. Metadrasi   - .METaction -  established in Greece 

 
6. Medical  Intervention   - MEDIN  - established in Greece 

 
duly represented  by the coordinator  by virtue of the mandate included in Annex  IV for the 

signature  of this Agreement,  hereinafter  referred  to collectively  as "the  beneficiaries",  and 

individually  as "beneficiary"  for the purposes  of this Agreement where a provision  applies 

without distinction between the coordinator or another beneficiary, 

 

on the other part, 
 
 

1 
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Agreement   number:  HOME/20is/(SFB/AG/EMAS/0007 
 

 
 

HAVE  AGREED 

 
to  the  Special    Conditions    (hereinafter    referred    to  as  "the   Special   Conditions")     and   the 

following   Annexes: 

 

Annex  I             Description  of the action 

 
Annex  II           General  Conditions  (hereinafter  referred  to as "the General  Conditions") 

 
Annex  III          Estimated  budget of the action and model  financial  statement  (which  also includes 

a summary  financial  statement) 

 
Annex IV          Mandate(s)  provided  to the coordinator  by the other beneficiaryties) 

Annex  V           Model  technical  report 

Annex  VI          Model financial  statement:  included  in Annex III 
 

Annex  vn     Model  terms of reference  for the certificate  on the financial  statements,  when 

required  by the Grant  Agreement 

 
Annex  VIII       Model  terms of reference  for the operational  verification  report: not applicable 

 
Annex  IX          Model  terms of reference  for the certificate  on the compliance  of the cost 

accounting  practices:  not applicable 

 
Annex  X           Specific  conditions  related  to visibility 

 
 
 
 
 

 
which  form  an integral  part of this Agreement,   hereinafter   referred   to as "the Agreement". 

 
The  terms   set  out  in the  Special   Conditions    shall  take  precedence    over  those  set  out  in the 

Annexes. 

 
The  terms  of Annex  II "General   Conditions"   shall take  precedence   over  the other  Annexes. 
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Agreement   number:  HOME/2015/ISFB/AG/EMAS/0007 
 

 
 

SPECIAL   CONDITIONS 
 

 
 
 

ARTICLE  1.1-  SUBJECT  MATTER  OF THE AGREEMENT 
 
The Commission has decided to award a grant, under the terms and conditions set out in the 

Special Conditions, the General Conditions and the other Annexes to the  Agreement, for the 

action entitled  "Emergency  support enhancing  the operational capacity of FRS  to manage 

the  extreme  rise  in  migration  flows   into  Greek national  and  European  territory"   (lithe 

action") as described in Annex I. 

 
With  the  signature  of  the   Agreement,  the  beneficiaries   accept  the  grant  and  agree  to 

implement the action, acting on their own responsibility. 
 

 
 

ARTICLE  1.2 - ENTRY  INTO FORCE  OF THE  AGREElVIENT AND DURATION  OF 

THE  ACTION 

 

1.2.1    The Agreement shall enter into force on the date on which the last party signs. 

 
1.2.2    The action shall nm for 12 months  as of 1 December 2015 ("the starting date") until 

30 November 2016. 
 

 
 

ARTICLE  1.3 - MA.~IMUM  AMOUNT  AND FORM  OF THE  GRANT 

 
The grant shall be of a maximum  amount  of EUR 4034  455.31 and shall take the form of: 

 
(a) The  reimbursement   of  100%  of  the  eligible  costs  of  the  action  ("reimbursement  of 

eligible costs"), which are estimated at EUR 4034455.31   and which are: 

 
(i) Actually  incurred   ("reimbursement    of actual  costs")  for the direct  costs for the 

beneficiaries 

 
(ii)   Reimbursement  of unit costs: not applicable 

 
(iii)  Reimbursement of lump sum costs: not applicable 

 
(iv) Declared    on  the   basis   of  a  flat-rate    of  3.22%   of  the  eligible   direct   costs 

("reimbursement    of flat-rate  costs")  for the indirect  costs for the beneficiaries 

 
(v)  Reimbursement   of  costs  declared  on  the  basis  of  the  beneficiary'S  usual  cost 

accounting practices: not applicable 

 
(b)   Unit contribution: not applicable 

 
(c)   Lump sum contribution: not applicable 
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Agreement   number:  HOME/2.01S/ISFB/AG/EMAS/0007 
 

 
 

(d)   Flat-rate   contribution:   not  applicable 
 

 
 

ARTICLE   I.4 -  ADDITIONAL   PROVISIONS   ON REPORTING,    PAYMENTS   AND 

PAYMENT  ARRANGEMENTS 

 

1.4.1    Reporting  periods,  payments  and  additional  supporting   documents 

 
In  addition   to  the  provisions   set  out  in Articles   11.23 and  1L24, the following   reporting   and 

payment   arrangements   shall  apply: 

 
Pre-financing   payment 

 
Within   30 days  following   the  entry  into  force  of  the Agreement    in  accordance   with  Article 

I.2.1   a pre-financing    payment    of  EUR   3  227  556.25   representing    80%   of  the  maximum 

amount  specified  in Article  L3 shall  be paid  to the coordinator. 

 

Payment  of the balance 

 
The  balance   shall  be paid  to  the coordinator    in  accordance   with  Articles   11.23.2 and  II.24.4 

following   the  receipt   of  a request   for  payment   sent  within   90 days  following   the  end  of  the 

period  specified   in Article  1.2.2 (by way  of derogation   from  Article  11.23.2). 

 
The  request  shall  be accompanied    by: 

 

 
a  final  report   on  implementation     of  the  action   ("final   technical    report")   covering    the 

whole  action  period  as indicated   in Article  I.2.2  in accordance   to Annex  V 

a final  financial   statement   in accordance   to Annex  III, 

a certificate   on the financial   statements   and underlying   accounts    in accordance   to Annex 

VII for each  beneficiary   incurring   direct  eligible  costs  above  EUR 100.000. 

 
The  final  reporting   packages   must  be submitted   in one paper  copy  and one electronic   version. 

The  reporting   package   shall  be considered    as submitted   only  upon  receipt   of both  electronic 

and paper  copies. 
 

 
 

1.4.2     Time limit for payments 

 
The  Commission    shall  have  90 days to pay  the amount  due us the balance  in accordance   with 

Article II.24.4   and   to  request   additional    supporting    documents    or  information    under   the 

procedure   laid  down  in Article  II.24.5. 

 
The  Commission    may  suspend   the time  limit  for payment   or the payment   in accordance   with 

the procedure   in Article  II.24.5  and Article  I1.24.6. 

 
1.4.3    Language  of requests  for payments,  technical    reports  and financial  statements 

 
All  requests   for  payments,    technical   reports   and  financial   statements    shall  be  submitted   in 

English. 
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Agreement   number:  HOME/2D15/1SFS/AG/EMAS/0007 
 

 
 

ARTICLE  1.5 M   BANK ACCOUNT  FOR PAYl\1ENTS 

All payments shall be made to the coordinator's bank account as indicated below: 

Name of bank: BANK OF GREECE 

Address of branch: Panepistimiou 21, Athens, Greece 

Precise denomination of the account holder: MINISTRY OF FINANCE 

Full account number (including bank codes): 23/200542 

IBAN code: GR5801000230000000000200542 

Payment reference: FIRST RECEPTION SERVICE - EMAS 2015 
 

 
 

ARTICLE  1.6 - DATA CONTROLLER   AND COMMUNICATION   DETAILS  OF THE 

PARTIES 

 
1.6.1    Data  controller 

The entity acting as a data controller according to Article 11.6shall be: 

European Commission 

Directorates-General  Migration and Home Affairs and Justice and Consumers 
Shared Resources Directorate 

Unit SRD.Ol: Budget, control and ex-post audits 

MADO  301039 

B-I049 Brussels 

 
1.6.2    Communication   details  of the Commission 

 
Any communication  addressed to the Commission shall bear the grant agreement number and 

shall be sent to the following address: 

 
European Commission 

Directorate-General  Migration and Home Affairs 

Directorate E - Migration and Security Funds 

Unit E.1 -  Union Actions 

LX 4605/115 

B-I049  Brussels 

 
E-mail address: HOME- ISF@ec.europa.eu 

 
I.6.3     Communication   details  of the coordinator 

 
Any communication  from the Commission  to the coordinator  shall be sent to the following 

address: 
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Agreement   number:  HOME/201S/ISFB/AG/EMAS/0007 
 

 
 

Mr Alexandros   AR V ANITID IS 

Head  of the Department   of Strategic  Planning,   International   & European   Cooperation 

Ministry   of Interior   and Administrative    Reconstruction 

First  Reception   Service 

83, Sygrou  Av, 

GR-11745   Athens 

Greece 

E-mail  address:a.arvanitidis@firstreception.gov.gr 
 

 
 

ARTICLE   1.7 - INELIGIBILITY    OF VALUE  ADDED TAX 

 
By  way of derogation   from  Article  II. 19.2(h),  amounts   of value  added  tax. (VAT)  paid  are not 

eligible  for  activities   engaged   in as  a public  authority  by the  coordinator,   where  it is a State, 

regional   or local  government   authority  or another  body  governed   by public  law. 

 
 
 

ARTICLE   1.8 -  COSTS  OF STAFF  OF PUBLIC  ADMINISTRATIONS    OR PUBLIC 

AUTHORITIES 

 
The  salary  costs  related  to  staff  of public  administrations    or public  authorities   are eligible   to 

the  ex.tent that  they  relate  to the  cost  of activities   which  the relevant   public  administration    or 

public  authority  would  not  carry  out if the project  concerned   were  not undertaken. 
 

 
 

ARTICLE   1.9 -  SPECIAL  PROVISIONS   ON BUDGET  TRANSFERS 

 
By way  of  derogation   from  the  first  subparagraph    of Article   II.22,  budget  transfers   between 

budget   categories    (headings)  above   10%  of  the  amount   of  each  budget   category   (heading) 

for which  the transfer  is intended   require  written  prior  approval  from  the Commission. 
 

 
 

ARTICLE   1.10 - ADDITIONAL   PROVISIONS   ON SUBCONTRACTING 

 
In  addition   to  the conditions   set  out  in Article   II.10.2  (d),  any  intention   to  subcontract   tasks 

forming   part  of the action,  if not  provided   for in Annex  I, shall be notified  by the coordinator 

and is subject  to prior  written  approval   by the Commission. 
 

 
 

ARTICLE   1.11 . ELIGIBILITY    OF EQUIPMENT   COSTS 

 
By way  of derogation   from  Article  lU9.2(e),     the full  cost  of purchase   of equipment   shall be 

eligible   subject  to the following   conditions: 

either  the total  cost  of the individual   equipment   piece  is less  than EUR 2.000  or, 

if higher,   the  cost  is authorised   by  the  Commission    and  listed  in  Annex   III  without 

depreciation. 
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Agreement   number:  HOME!2015/ISFB!AG/EMAS!0007 

 

 
ARTICLE   1.12 -  COSTS OF EU OFFICIALS 

 
The   payment   of  honoraria,   fees  or  the  reimbursement   of  costs  incurred   due  to  the 

participation  in the project of civil servants (including national experts, other agents or staff) 

of the Institutions of the European Union/Elf  Agencies may not be charged to the budget of 

the project. 
 

 
 

ARTICLE   I.13 - SUBSISTANCE  ALLOWANCES 

 
By way of derogation from Article II.19.2 (b),  subsistence allowances are eligible provided 

these costs are in line with the coordinator's usual practices or, if no internal rules exist, they 

are based on actual costs incurred but, in both cases, subsistence allowances are eligible only 

within the limits of the EU Commission approved scales available at 

hUps:/lec.europa.euieuropeaidfnode/96684. 
 
 
 
 
 

SIGNATURES 

 
For the Coordinator                                                                               For the Commission 

 

PaI!agtpti"s  NlKAS 

Djf~ 

Belinda PYKE 

Director 
 
 
 
 
 
 
 

lsi~l~ll[tlfe] 

Don~ at [place], [date] 

[signature] 

Done at Brussels, [date] 
 
 
 
 
 
 

In duplicate in English 
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Ag(eement   number:   HOME/201S/ISFB/AG/EMAS/OOO9 

 
 

EUROPEAN  COMMISSION 
OIRECTOAATE-GENEAAL  MIGRATION;!Ild   HOME AFFAIRS 

 
DirectDCale E! MigratiOn  and Sec.Ulity Funds 

The Director 
 
 

 
GRANT AGREEMENT    FOR AN ACTION WITH ONE BENEFICIARY 

 
AGREEMENT    NUMBER   -  HOME/2015/ISFB/AG/EMAS/0009 

 
ABAC NmmER:   30-CE-07S317.t100-39 

 

 
The European Union (hereinafter  referred to as "the Union"), represented  by the European 

Commission (hereinafter referred to as "the Commission"), represented for the purposes of 

signature of this Agreement by Ms Belinda Pyke, Director. Directorate E -  Migration and 

Security  Funds of the Directorate General Migration  and Home Affairs, 
 

on the one part. 

 
and 

 

Ministry of Interier  and Administrative  Reconstruction 

First  Reception   Service 

83, Sygrou  Av. 

GR·tl745    Athens 

Greece 

 
hereinafter referred to as "the beneficiary", represented for the purposes of signature of this 

Agreement by Mr Panagiotis NlKAS. Director, 

on the other  Part. 

 
 
 
 
 

HAVE AGREED 

 
10 the Special Condition. .. (hereinafter referred to  as "the  Special Conditions") and the 

following Annexes: 
 

Annex. I            Description of the action 
 

Annex  II            General  Conditions  (hereinafter  referred  to as "the General Conditions") 

 
Annex III        Estimatcd budget of the action and model financial statement (which also includes 

a summary  financial  statement) 

1 
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Ab.A: 78b.Z465cD8E-7=.Z 
 
 

 

16REQ003794555  2016-02-09 
 

AGreement   number:   HOMti2015/ISFB/AG/EMAS/OOO9 

 
 

 
Annex  IV          Model  technical   report 

 
Annex. V         Model financial statement: included in Annex III 

 
Annex VI        Model terms of reference for the certificate on the financial statements, when 

required  by the Grant Agreement 
 

Annex VU      Model terms of reference for the operational verification report: not applicable 

 
Annex  VIlt     Model terms of reference  for the certificate  on the compliance of the cost 

accounting practices: not  applicable 

 
Annex IX        Specific conditions  related to visibility 

 
 
 
 

 
which form an integral part of this Agreement,  hereinafter  referred to as "the Agreement", 

 

The terms set out in the Special Conditions shall take precedence over those set out in the 

Annexes. 
 

The terms of Annex. II "General Conditions"  shall take precedence  over the other Annexes. 
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AI1A: 7811Z465cD8E-7=Z 
 
 

 

16REQ003794555  2016-02-09 
Agreement  number:  HOME/2015/ISfS/AG/eMAS/OOO9 

 
 

SPECIAL CONDITIONS 
 
 
 

ARTICLE 1.1- SUBJECT MATTER OF TilE  AGREEMENT 
 

The Commission bas decided to award a grant, under the terms and conditions set out in the 
Special Conditions, the General Conditions   and the other Annexes to the Agreement, for the 

action entitled "Administrative   reinforcement   of First Reception  Service"   ("the action") as 
described in Annex 1. 

 
With  the signature of the  Agreement, the beneficiary accepts the  grant and agrees to 

implement the action, acting on its own responsibility. 
 

 
ARTICLE 1.2 - ENTRY INTO FORCE OF TIlE AGREEMENT AND DURATION OF 

THE ACTlON 
 

1.1.1   The Agreement shall enter into force on the date on which the last party signs. 

 
1.2.2   The action shall ron for 12 months as of 1 December 2015 (''the starting date") until 

30 November 2016. 
 

 
ARTICLE 1.3 - MAXIMUM AMOUNT AND FORM OF TIlE  GRANT 

 
The grant shall be of a maximum amount of EUR 386 520.00 and shall take the form of: 

 
(a) The reimbursement of  100%  of the eligible costs of  the action ("reimbursement of 

eligible costs"), which are estimated at EUR 386 520.00 and which are; 

 
(i)   Actually incurred  ("reimbursement  of actual costs") for the direct costs for the 

beneficiary 

 
(ii) Reimbursement of unit costs: not applicable 

 
(iii)  Reimbursement of lump sum costs: not applicable 

 
(iv) Declared   on  the  basis  of  3 flat-rate   of  6.62%  of  the  eligible  direct  costs 

("reimbursement   of flat-rate  costs") for the indirect costs for the beneficiary 

 
(v)  Reimbursement of  costs  declared on  the  basis  of  the beneficiary's  usual cost 

accounting  practices: not applicable 

 
(b)  Unit contribution: not applicable 

 
(c)   Lump sum contribution: not applicable 

 

(d)  Flat-rate contribution: not applicable 
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16REQ003794555  2016-02-09 
 

Agreement   number:  HOME/201S/lSFB/AG/fMAS/()(){»J 

 
 
 

 
ARTICLE  1.4 -  ADDITIONAL  PROVISIONS  O~  REPORTING.  PAY.MEl'."'TS AND 

IJAYMENT  ARRANGEl\fENTS 

 
1.4.1     Reporting    periods,   payments   and  additional   supporting    documents 

 
In addition to the provisions set out in Articles II.23 and IL24. the following reporting and 
payment arrangements   shall apply: 

 
Pre.financing  payment 

 
Within 30 days following the entry into force of the Agreement in accordance  with Article 

1.2.1 a pre-financing  payment  of EUR 309 216.00  representing   80% of the maximum amount 

specified  in Article 1.3 shall be paid to the beneficiary, 
 

Payment of the balance 

 
The balance shall be paid to the beneficiary in accordance with Articles 11.23.2 and II.24.4 
following the receipt of a request for payment sent within 90 days  following the end of the 

period specified in Article 12.2 (by way of derogation  from Article 11.23.2), 
 

TIle request shall be accompanied  by: 

 
a final report on implementation of the action ("final technical report") covering the 
whole action period as indicated  in Article 1.2.2 in accordance  to Annex IV. 

a final financial  statement in accordance  to Annex III. 
a certificate  on the financial  statements and underlying accounts in accordance  to Annex 

VI for the beneficiary incurring  direct eligible  costs above EUR 100.000. 

 
The final reporting packages must be submitted in one paper copy and one electronic version, 

The reporting package shall be considered as submitted only upon receipt of both electronic 

and paper copies. 
 

 
J..I.2   Time limit for payments 

 
The Commission  shall have 90 days to pay the amount due 1IS the balance in accordance with 
Article n.24.4  and to request additional supporting documents or information under the 

procedure laid down in Article n.24.S. 
 

The Commission may suspend the time limit for payment or the payment in accordance with 

the procedure in Article 11.24.5 and Article n.24.6. 
 

 

1.4.3    Language   or requests for payments,   technical reports  and  financial statements 

 
All requests for payments. technical reports and financial statements shall be submitted in 

English. 
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ARTICLE  1.5 - BANK ACCOUNT FOR PAYMENTS 

All payments  shall be made to the coordinator's   bank account as indicated  below: 

Name  of bank: BANK  OF GREECE 

Address of branch: Panepistlmlou  21, Athens. Greece 

Precise denomination   of the account  holder: MINISTRY   OF FINANCE 

Full account number (including  bank codes): 231200542 

mAN code: GR58010002300000000002ooS42 

Payment  reference: FIRST RECEPTION SERVICE   - EMAS  2015 
 

 
ARTICLE 1.6· DATA CONTROLLER  AND COM1\1UNICATION DETAILS OF THE 
PARTIES 

 
[,6.1    Data controller 

 
The entity acting  as a data controller according  to Article 11.6shall  be: 

 
European  Commission 

Directorates-General     Migration nod Home  Affairs and Justice and Consumers 

Shared  Resources  Directorate 

Unit SRD.Ol: Budget,  control and ex-post audits 

MAD030/039 

B~I049 Brussels 
 

 
1.6.2    Communication  details of the Commission 

 
Any communlcation   addressed to the Commission shall bear the grant agreement  number and 

shall be sent to the following address: 

 

European  Commission 

Directorate-General     Migration   and Home  Affairs 
Directorate   E - Migration   and Security  Funds 
Unit E.l -  Union Actions 
LX 46 05/115 

B-I049  Brussels 

 
E-mail address: HOME-ISF@cc.europa.eu 

 
1.6.3    Communication  details of the coordlnator 

 
Any communication from the Commission to the coordinator shall be sent to the following 

address: 
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Agre"ment   number:  HOME/20lS/lSfB/AG/f.MAS/0009 

 
 

 
Mr Alexandros   ARV ANmOIS 

Head of the Department  of Strategic  Planning. International  & European  Cooperation 
Ministry  of Interior and Administrative  Reconstruction 
First Reception   Service 
83, Sygrou  Av, 
GR-1l745 Athens 

Greece 
E-mail  address;a.arvanitidis@fIIStrcception.gov.gr 

 

 
ARTICLE 1.7 -INELIGIDILlTY   OF VALUE ADDED  TAX 

 
By way of derogation from Article II. 19.2(h), amounts of value added tax (VAT) paid are not 

eligible for activities engaged in as a public authority  by the coordinator, where it is a State. 

regional or local government   authority  or another body governed  by public law. 
 

 
 

ARTICLE  1.8 -  COSTS OF STAFF OF PUBLIC  ADMINISTRATIONS OR PUBLIC 
AUfH()RITIES 

 
The salary costs related to staff of public administrations   or public authorities are eligible to 

the extent that they relate to the cost of activities which the relevant public administration   or 

public authority would not carry out if the project concerned  were not undertaken. 
 

 
ARTICLE 1.9 - SPI':CIAL l)ROVlSIONS ON BUDGET TRANSFERS 

 
By way of derogation from the first subparagraph  of Article n.22. budget transfers between 
budget categoriess (headings)   above 10% of the amount of each budget category (heading} 

for which the transfer is intended require written prior approval  from the Commission. 
 

 
ARTICLE 1.10 - ADDITIONAL PROVISIONS ON SUnCONTRACTll~G 

 

In add ilion to the conditions set out in Article 11.10.2 (d), any intention to subcontract tasks 

forming  part of the action. if not provided for in Annex I, shall be notified by the coordinator 
and is subject to prior written approval by the Commission. 

 

 
ARTICLE 1.11 - ELIGIBILITY  OF EQUIPMENT  COSTS 

 
By way of derogation from Article n.19.2(e},   the full cost of purchase of equipment shall be 

eligible subiect to the following  conditions: 

-    either the total cost of the individual  equipment  piece is less than EUR 2.000 or. 

- if higher, the cost is authorised by the Commission and listed in Annex. III without 

depreciation. 
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ARTICLE   1.12 -  COSTS  OF EU OFFICIALS 

 
The  payment  of  honoraria,  fees  or  the  reimbursement of  costs  incurred due  to  the 
participation in the project of civil servants (including  national experts, other agents or staff) 

of the Institutions of the European  UnionlEU Agencies, may not be charged to the budget of 
the project. 

 

 
ARTICLE    I.13-SUBSISTANCE       ALLOWANCES 

 
By way  of derogation from Article II.19.2 (b), subsistence allowances are eligible provided 

these costs are in line with the coordinator's   usual practices or, if no internal rules exist, they 
are based on actual costs incurred but, in both cases, subsistence  allowances are eligible  only 
within  the limits of the EU Commission approved scales available at 
https:llcc.europa.euleuropeaidlnodel96684. 

 
 
 

 
SIGNATURES 

 

For the Bcneflciary                                                                          For the Commission 
 

Panagiotis  NrKAS 

Director 
Belinda PYKE 

Director 
 
 
 
 
 
 
 

 
[signature] 

Done  at lplace],  [date] 

[signature] 

Done at Brussels.jdate] 

 
 
 
 
 

In duplicate in English 
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EUROPEAN COMMISSION 
DIRECTORATE·GENERAL    MIGRATION  and HOME AFFAIRS 

 
Directorate  E: Migration  and Security  Funds 

The Director 
 

 
 
 

GRANT  AGREEMENT   FOR  Ai~ ACTION  "WITH ONE BENEFICIARY 

AGREEMENT   NUMBER  -  HOME/2015/ISFB/AG/EMAS/0017 

ABAC NUMBER:   30·CE·0782756/00·62 
 

 
 

The European   Union  (hereinafter  referred to as "the Union"), represented by the European 

Commission  (hereinafter  referred to as "the Commission"),  represented for the purposes of 

signature of this Agreement by Mr Matthias   OEL,  Director,  Directorate E -  Migration and 

Security Funds of the Directorate General Migration and Home Affairs, 

 

on the one part, 

and 

Ministry  of Interior   and  Administrative   Reconstruction   - First  Reception  Service 

Sygrou 83 

GR-11745 Athens 

Greece 
 
 

 
hereinafter  referred to as "the beneficiary",  represented  for the purposes of signature of this 

Agreement by Mr Panagiotis  NIKAS,  Director, 

on the other part, 

 
 
 
 
 
 

HAVE AGREED 

 
to  the  Special  Conditions  (hereinafter  referred  to  as  "the  Special  Conditions")   and  the 

following Annexes: 

 

Annex I            Description of the action 

 
Annex II          General Conditions (hereinafter referred to as "the General Conditions") 

 
Annex III         Estimated budget of the action and model financial statement (which also includes 

a summary financial statement) 
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Annex  IV          Model  technical   report  (Final  technical   implementation    report) 

Annex  V           Model  financial  statement:  included  in Annex III 

Annex  VI          Model  terms of reference  for the certificate  on the financial  statements,  when 

required  by the Grant  Agreement 

 
Annex  VII         Model  terms of reference  for the operational  verification  report: not applicable 

 
Annex VIII       Model  terms of reference  for the certificate  on the compliance  of the cost 

accounting  practices:  not applicable 

 
Annex  IX          Specific  conditions  related  to visibility 

 
 
 
 
 

 
which  form  an integral  part  of this  Agreement,   hereinafter   referred   to as "the Agreement". 

 
The  terms   set  out  in  the  Special   Conditions   shall  take  precedence    over  those  set  out  in  the 

Annexes. 

 
The  terms  of Annex  II "General  Conditions"   shall  take precedence   over  the other  Annexes. 
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SPECIAL  CONDITIONS 

 

 
 
 

ARTICLE  1.1-  SUBJECT  MATTER  OF THE  AGREEMENT 
 

The Commission has decided to award a grant, under the terms and conditions set out in the 

Special Conditions, the General Conditions and the other Annexes to the Agreement, for the 

action  entitled   "Enhancement  of  human  resources ill   First Reception Centres"  ("the 

action") as described in Annex I. 

 
With  the  signature  of  the  Agreement,  the  beneficiary   accepts  the  grant  and  agrees  to 

implement the action, acting on its own responsibility. 
 

 
 

ARTICLE   1.2 - ENTRY  INTO FORCE  OF THE  AGREEMENT   AND DURATION  OF 

THE  ACTION 
 

1.2.1    The Agreement shall enter into force on the date on which the last party signs. 

 
1.2.2    The  action shall run for 6 months   as of 1 April 2016  ("the starting date")  until  30 

September 2016. 
 

 
 

ARTICLE   1.3· MAXIMUM  AMOUNT  AND FORM  OF THE  GRANT 

 
The grant shall be of a maximum  amount  of EUR 3 244 097.80 and shall take the form of: 

 
(a)  The  reimbursement   of  100%  of  the  eligible  costs  of  the  action  ("reimbursement  of 

eligible costs"), which are estimated at EUR 3 244 097.80 and which are: 

 
(i)  Actually  incurred   ("reimbursement    of actual  costs")  for the direct  costs for the 

beneficiary 

 
(ii)   Reimbursement of unit costs: not applicable 

 
(iii) Reimbursement of lump sum costs: not applicable 

 
(iv) Declared    on  the  basis   of  a  flat-rate    of  6.99%   of  the  eligible   direct   costs 

("reimbursement    of flat-rate  costs")  for the indirect  costs for the beneficiary 

 
(v)  Reimbursement   of  costs  declared  on  the  basis  of  the  beneficiary's   usual  cost 

accounting practices: not applicable 

 
(b)   Unit contribution: not applicable 

 
(c)   Lump sum contribution: not applicable 

 
(d)   Flat-rate contribution: not applicable 
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ARTICLE   1.4 -  ADDITIONAL   PROVISIONS   ON  REPORTING,   PAYMENTS   AND 

PAYMENT  ARRANGEMENTS 

 

1.4.1    Reporting  periods,  payments  and  additional  supporting   documents 

 
In addition to the provisions  set out in Articles 11.23 and 11.24, the following reporting and 

payment arrangements shall apply: 

 
Pre-financing   payment 

 
Within  30 days following  the entry into force of the Agreement in accordance  with Article 

1.2.1  a pre-financing  payment  of  EUR  2 595 278.24  representing  80%  of the maximum 

amount specified in Article I.3 shall be paid to the beneficiary. 

 
Payment  of the balance 

 
The balance shall be paid to the beneficiary  in accordance with Articles  11.23.2 and II.24.4 

following the receipt of a request for payment  sent within 90 days  following the end of the 

period specified in Article 1.2.2 (by way of derogation from Article II.23.2). 

 
The request shall be accompanied by: 

 
a final  report  on implementation  of  the action  C'final technical  report")  covering  the 

whole action period as indicated in Article 1.2.2 in accordance to Annex IV 

a final financial   statement in accordance to Annex III, 

a certificate on the financial statements and underlying accounts  in accordance to Annex 

VI for the beneficiary incurring direct eligible costs above EUR  100.000. 

 
The [mal reporting packages must be submitted in one paper copy and one electronic version. 

The reporting package shall be considered  as submitted only upon receipt of both electronic 

and paper copies. 
 

 
 

1.4.2     Time limit for payments 

 
The Commission shall have 90 days to pay the amount due as the balance in accordance  with 

Article  II.24.4   and  to  request  additional  supporting  documents  or  information  under  the 

procedure laid down in Article 11.24.5. 

 
The Commission  may suspend the time limit for payment or the payment  in accordance  with 

the procedure in Article II.24.5  and Article II.24.6. 

 
1.4.3    Language  of requests  for payments,  technical  reports  and  financial  statements 

 
All  requests  for payments,  technical  reports  and financial  statements  shall be submitted  in 

English. 
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ARTICLE  1.5· BANK ACCOUNT  FOR  PAYIVlliNTS 

All payments shall be made to the beneficiary's bank account as indicated below: 

Name of bank: Bank of Greece 

Precise denomination of the account holder: Ministry of Finance 

Full account number (including bank codes): 23200542 

IBAN code: GR5801000230000000000200542 

Payment Reference: First Reception Service 
 
 
 

ARTICLE   1.6 M   DATA CONTROLLER   AND COMl\1UNICATION   DETAILS  OF THE 

PARTIES 

 
1.6.1    Data  controller 

The entity acting as a data controller according to Article II.6 shall be: 

European Commission 

Directorates-General  Migration and Home Affairs and Justice and Consumers 
Shared Resources Directorate 

Unit SRD.Ol: Budget, control and ex-post audits 

MADO 30/039 

B-1049 Brussels 
 

 
 

1.6.2    Communication   details  of the Commission 

 
Any communication  addressed to the Commission shall bear the grant agreement number and 

shall he sent to the following address: 

 
European Commission 

Directorate-General  Migration and Home Affairs 

Directorate E - Migration and Security Funds 

Unit E.1-   Union Actions 

LX 4605/115 

B-1049 Brussels 

 
E-mail address: HOME-EMERGENCY@ec.europa.eu 

 
1.6.3    Communication   details  of the beneficiary 

 
Any communication  from the Commission  to the beneficiary  shall be sent to the following 

address: 

 

Mr Georgios PARAMANID IS 

Acting Head of Strategic Planning, International & European Cooperation Unit 

Sygrou 83 
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GR-11745 Athens 

Greece 

E-mail address:  g.paramanidis@firstreception.£ov.£L' 
 

 
 

ARTICLE   1.7 ~INELIGIBILITY    OF VALUE  ADDED TAX 

 
By way of derogation from Article lU9.2(h),   amounts of value added tax (VAT) paid are not 

eligible for activities engaged in as a public authority by the beneficiary,  where it is a State, 

regional or local government authority or another body governed by public law. 

 
 
 

ARTICLE   1.8 -  COSTS  OF STAFF  OF PUBLIC  ADMINISTRATIONS    OR  PUBLIC 

AUTHORITIES 

 
The salary costs related to staff of public administrations  or public authorities  are eligible to 

the extent that they relate to the cost of activities which the relevant public administration or 

public authority would not carry out if the project concerned were not undertaken. 
 

 
 

ARTICLE   1.9 - SPECIAL  PROVISIONS   ON BUDGET  TRANSFERS 

 
By way of derogation from the first subparagraph  of Article  1I.22, budget transfers between 

budget  categories  (headings)  above  10% of the amount of each budget  category  (heading) 

for which the transfer is intended require written prior approval from the Commission. 
 

 
 

ARTICLE  1.10 - ADDITIONAL  PROVISIONS   ON SUBCONTRACTING 
 

In addition to the conditions set out in Article II. IO.l (d), any intention to subcontract tasks 

forming part of the action, if not provided for in Annex I, shall be notified by the beneficiary 

and is subject to prior written approval by the Commission. 
 

 
 

ARTICLE   1.11 - ELIGIBILITY    OF EQUIPMENT   COSTS 

 
By way of derogation from Article II. 19.2(c), the full cost of purchase of equipment shall be 

eligible subject to the following conditions: 

either the total cost of the individual equipment piece is less than EUR 2.000 or, 

if higher, the cost is authorised  by the Commission  and listed in Annex III without 

depreciation. 
 

 
 

ARTICLE   1.12 -  COSTS  OF EU OFFICIALS 

 
The   payment   of  honoraria,   fees  01'     the  reimbursement   of  costs   incurred   due  to  the 

participation  in the project of civil servants (including national experts, other agents or staff) 
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of the  Institutions   of the European   UnionlEU   Agencies   may  not  be charged   to the budget   of 

the project. 
 

 
 

ARTICLE    1.13 -  SUBSIST  ANCE   ALLOWANCES 

 
By  way  of derogation   from  Article   11.19.2 (b),  subsistence    allowances   are  eligible   provided 

these  costs  are in line  with  the beneficiary's    usual  practices   or, if no internal  rules  exist,  they 

are based  on actual  costs  incurred  but,  in both  cases,  subsistence   allowances   are eligible  only 

within       the      limits      of      the      EU      Commission        approved       scales       available       at 

https:l/ec.europa.euleuropeaid/node/96684. 

 
 
 
 
 

SIGNATURES 

 
For the     eneficiary 

Pana    otis  NIKAS 

IN 

For the Commission 

Matthias  OEL 

Director 
 

 
 
 
 
 
 

lsignature  1 
Done  at [place],  [date]    \      , 

ArM-~,5   2.3 103 >G J    (. 

[signature] 

Done  at Brussels,   [date]  ;13.0'$, wI(, 

 
 

 
In duplicate   in English 
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EUROPEAN COMMISSION 
DIRECTORATE·GENERAL    MIGRATION  and HOME AFFAIRS 

 
Directorate  E: Migration  and Security  Funds 

The Director 
 

 
 

GRANT AGREEMENT   FOR AN ACTION  WITH  MULTIPLE  BENEFICIARIES 

AGREEMENT   NUMBER  - HOME/2016/ISFB/AG/EMAS/0028 

ABAC N° 30-CE-0814468/00-03 
 

The European   Union  (hereinafter referred to as "the Union"), represented by the European 

Commission  (hereinafter referred to as "the Commission"),  represented for the purposes of 

signature of this Agreement by Mr  Matthias   Oel, Director,   Directorate E -  Migration and 

Security Funds of the Directorate General Migration and Home Affairs, 
 

on the one part, 

 
and 

 

 

1.  Reception   and   Identification 
 

Service   -   Ministry   of  Interior 
 

and   Administrative 

Reconstruction 

SYGGROU,83 

GR-11745 ATHENS 

  

GREECE   

 

hereinafter referred to as "the coordinator",  represented  for the purposes of signature of this 

Agreement  by,  Mr   Nikas   Panagiotis,   Director,   Reception  and  Identification  Service  - 

Ministry of Interior and Administrative Reconstruction 

 
 

 
and the following other beneficiaries: 

 
2. Municipality   of Samos - established in Greece 

 
duly represented  by the coordinator by virtue of the mandate  included in Annex IV for the 

signature  of this Agreement,  hereinafter  referred  to collectively  as "the  beneficiaries",  and 

individually as "beneficiary"  for the purposes of this Agreement where a provision applies 

without 'distinction between the coordinatot or another beneficiary, 
 

on the other part, 
 

 
 
 

HAVE AGREED 
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to  the  Special   Conditions    (hereinafter    referred    to  as  "the   Special   Conditions")     and   the 

following   Annexes: 

 
 

 
Annex I             Description  of the action 

 
Annex II           General  Conditions  (hereinafter  referred  to as "the General  Conditions") 

 
Annex  III          Estimated  budget of the action and model financial  statement  (which  also includes 

a summary  financial  statement) 

 
Annex IV          Mandate(s)  provided  to the coordinator  by the other beneficiary(ies) 

Annex  V           Model  technical  report 

Annex  VI          Model  financial  statement:  included  in Annex III 

 
Annex  VII        Model  terms of reference  for the certificate  on the financial  statements,  when 

required  by the Grant  Agreement 

 
Annex  VIII       Model  terms of reference  for the operational  verification  report: not applicable 

 
Annex  IX          Model  terms of reference  for the certificate  on the compliance  of the cost 

accounting  practices:  not applicable 

 
Annex  X           Specific  conditions  related  to visibility 

 
 
 
 
 

 
which  form an integral  part  of this Agreement,   hereinafter   referred  to as "the  Agreement". 

 
The  terms   set  out  in the  Special   Conditions    shall  take  precedence    over  those  set  out  in the 

Annexes. 

 
The  terms  of Annex   II "General  Conditions"   shall  take  precedence   over  the other  Annexes. 
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SPECIAL  CONDITIONS 

 

 
 
 

ARTICLE   I.I-SUBJECT      MATTER  OF THE AGREEMENT 
 

The Commission has decided to award a grant, under the terms and conditions set out in the 

Special Conditions, the General Conditions and the other Annexes to the Agreement,  for the 

action   entitled   "Emergency   assistance  for    water  supply   network   and  sewer   system 

connection  works at the Reception  and Identification   Center  in Samos."  ("the action") as 

described in Annex I. 

 
With  the  signature  of  the  Agreement,  the  beneficiaries  accept  the  grant  and  agree  to 

implement the action, acting on their own responsibility. 
 

 
 

ARTICLE   1.2 - ENTRY  INTO FORCE  OF THE AGREEMENT   AND DURATION  OF 

THE  ACTION 

 

1.2.1    The Agreement shall enter into force on the date on which the last party signs. 

 
1.2.2    The action shall run for 6 months  as of  1 September 2016 ("the starting date") until 

28 February 2017. 
 

 
 

ARTICLE   1.3 - MAXIMUM  AMOUNT  AND FORM  OF THE  GRANT 

 
The grant shall be of a maximum  amount  of EUR 531.521,00 and shall take the form of: 

 
(a) The  reimbursement  of  100%  of  the  eligible  costs  of  the  action  ("reimbursement  of 

eligible costs"), which are estimated at EUR 531.521,00 and which are: 

 
(i) Actually  incurred   ("reimbursement    of actual  costs")  for the direct  costs for the 

beneficiaries 

 
(ii)  Reimbursement of unit costs: not applicable 

 
(iii) Reimbursement of lump sum costs: not applicable 

 
(iv) Reimbursement of indirect costs: not applicable 

 
(v)  Reimbursement-of     costs  declared  on -the 'basis -of the  -benefioiary's 'Usual'cost 

accounting practices: not applicable 

 
(b)  Unit contribution: not applicable 

 
(c)    Lump sum contribution: not applicable 

 
(d)  Flat-rate contribution: not applicable 
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ARTICLE 1.4 -  ADDITIONAL      PROVISIONS      ON  REPORTING,      PAYMENTS     AND 

PA YMENT   ARRANGEMENTS 

 
1.4.1     Reporting    periods,   payments    and  additional    supporting     documents 

 
In  addition   to  the provisions   set  out  in  Articles   1I.23 and  II.24,  the  following   reporting   and 

payment   arrangements   shall apply: 

 
Pre-financing     payment 

 
Within   30 days  following   the  entry  into  force  of the  Agreement   in accordance   with  Article 

1.2.1 a pre-financing   payment  ofEUR    425,216.80   representing   80%  of the maximum   amount 

specified   in Article  1.3 shall  be paid  to the coordinator. 

 
Payment  of the balance 

 
The  balance   shall  be  paid  to  the  coordinator    in accordance    with  Articles   11.23.2 and  II.24.4 

following   the  receipt  of  a request   for payment   sent  within  90 days  following   the  end  of the 

period  specified  in Article  1.2.2 (by way of derogation   from  Article  11.23.2). 

 
The  request  shall  be accompanied   by: 

 
a  final  report   on  implementation     of  the  action   ("final   technical   report")   covering   the 

whole  action  period  as indicated  in Article  1.2.2 in accordance   to Annex  V 

a final  financial  statement   in accordance   to Annex  III, 

a certificate   on the financial   statements   and  underlying   accounts    in accordance   to Annex 

VII for each  beneficiary   incurring direct  eligible  costs  above  EUR 100.000. 

 
The  final  reporting   packages   must  be submitted   in one paper  copy  and one electronic   version. 

The  reporting   package   shall  be  considered   as submitted   only  upon  receipt  of both  electronic 

and paper  copies. 
 

 
 

1.4.2     Time  limit  for  payments 

 
The  Commission    shall  have  90 days  to pay the amount  due as the balance   in accordance   with 

Article    Il.24.4   and  to  request   additional    supporting    documents    or  information    under   the 

procedure   laid down  in Article  lI.24.5. 
 

The-;Go_mmj&~i9J.),~mqYc;Sll§R~nQ_Jh~;t.iw,S]m!tig£R~xm~"JltthPtI,R~m~;~J..l~,J.c-~$B:~g;~5=~".~~~.h 
the procedure   in Article  11.24.5 and Article  II.24.6.                                     . 

 
1.4.3     Language    of requests   for  payments,    technical    reports    and  financial   statements 

 

 
All  requests   for  payments,   technical   reports   and  financial   statements   shall  be  submitted   in 

 

English. 
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Agreement   number:  HOME/2016/isFB/AG/EMASj0028 

 

 
ARTICLE  1.5 - BANK ACCOUNT  FOR PAYMENTS 

All  payments  shall  be made  to the coordinator's   bank  account  as indicated  below: 

Name  of bank:  BANK  OF GREECE 

Address  of branch: 

Precise  denomination    of the account  holder:   MINISTRY   OF  FINANCE 

Full account  number  (including   bank  codes):  23200542 

IBAN  code:  GR5801 000230000000000200542 

Payment  reference:   FIRST  RECEPTION    SERVICE 
 

 
 

ARTICLE   1.6 - DATA CONTROLLER   AND COMMUNICATION    DETAILS  OF THE 

PARTIES 

 
1.6.1    Data  controller 

The  entity  acting  as a data controller   according   to Article  1I.6 shall be: 

European  Commission 

Directorates-General     Migration   and Home  Affairs  and Justice  and Consumers 

Shared  Resources   Directorate 

Unit  SRD.Ol:  Budget,  control  and ex-post  audits 

MADO  30/039 

B-1049  Brussels 

 
1.6.2    Communication   details  of the Commission 

 
Any  communication    addressed   to the Commission    shall  bear the grant  agreement   number  and 

shall  be sent to the following   address: 

 
European   Commission 

Directorate-General     Migration   and Home  Affairs 

Directorate   E - Migration   and  Security  Funds 

Unit  E.l  -  Union  Actions 

LX 46051115 

B-1 049 Brussels 
 

 
E-mail  address:  HOME-ElVIERGENCYftl!ec.europa.eu 
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Agreement   number:  HOME/2016/ISFB/AG/EMAS/0028 
 

 
 

1.6.3    Communication   details  of the coordinator 
 

 
Any  communication    from  the  Commission    to  the  coordinator   shall  be  sent  to  the  followinz 
address:                                                                                                                                                           0 

 

 

Mr Dimitrios   Mermiris 

Head  of Planning,   Execution   and Management   of European   Programs 

Reception  and Identification   Service 

Ministry  of Interior  and Administrative    Reconstruction 

SYGROU   83 

GR-1l745 ATHENS 

GREECE 

 
E-mail  address:d.melmiris@firstreception.gov.gr 

 

 
 

ARTICLE  1.7 - INELIGIBILITY    OF VALUE  ADDED TAX 

 
By way  of derogation   from  Article  II. 19.2(h),  amounts  of value  added  tax (VAT)  paid  are not 

eligible   for activities   engaged  in as a public  authority  by the  coordinator,    where  it is a State, 

regional   or local government   authority  or another  body  governed  by public  law. 

 
 
 

ARTICLE   1.8 -  COSTS  OF STAFF  OF PUBLIC  ADMINISTRATIONS    OR  PUBLIC 

AUTHORITIES 

 
The  salary  costs  related  to staff  of public  administrations    or public  authorities   are eligible   to 

the extent  that  they  relate  to the cost  of activities   which  the  relevant  public  administration    or 

public  authority  would  not carry  out  if the project  concerned  were  not undertaken. 
 

 
 

ARTICLE   1.9 - SPECIAL  PROVISIONS   ON BUDGET  TRANSFERS 

 
By way  of derogation   from  the  first  subparagraph    of Article   11.22, budget  transfers   between 

budget   categories   (headings) above   10%  of  the  amount   of  each  budget   category   (heading) 

for which  the transfer  is intended  require  written  prior  approval   from the Commission. 
 

 
 

ARTICLE   1.10 -  ADDITIONAL  PROVISIONS  ON SUBCONTRACTING 
 

-.iri ~Clditionto  the 'conditiOns set outiii'  Article  II.IO:2'"{d);'any   uuentionte     subcontract-tasks         . 

forming   part  of the action,  if not provided   for in Annex  I, shall  be notified  by the coordinator 

and is subject  to prior written  approval   by the Commission. 
 

 
 

ARTICLE   1.11 - ELIGIBILITY   OF EQUIPMENT   COSTS 
 
 
 

 
6 
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Agreement   number:  HOME/2016/ISFB/  AG/EMAS/002B 

 

 
By way of derogation from Article Il.19.2( c), the full cost of purchase of equipment shall be 

eligible subject to the following conditions: 

either the total cost of the individual equipment piece is less than EUR 2.000 or, 
if higher, the cost is authorised by the Commission and listed in Annex III without 

depreciation. 
 

 
 

ARTICLE  1.12 -  COSTS  OF EU OFFICIALS 

 
The  payment   of  honoraria,   fees  or  the  reimbursement   of  costs  incurred  due  to  the 

participation in the project of civil servants (including national experts, other agents or staff) 

of the Institutions of the European Union/El.I Agencies may not be charged to the budget of 

the project. 
 

 
 

ARTICLE   1.13 - SUBSIST ANCE ALLOWANCES 

 
By way of derogation from Article II.l9.2  (b), subsistence allowances are eligible provided 

these costs are in line with the coordinator's usual practices or, if no intemal rules exist, they 

are based on actual costs incurred but, in both cases, subsistence allowances are eligible only 

within the limits of the EU Commission approved scales available at 

https:/lec.europa.eu/europeaidlnode/96684. 
 
 
 
 
 

SIGNATURES 

 
For the Coordinator                                                                               For the Commission 

 

Nikas ~agiotis 

DiAee(dr 
Matthias 0 EL 

Director 
 
 
 
 
 
 
 

lLS'ignature] 

Done at [placeJ, [date]     \       \ 

fi1 'A ~   tv 5 t   05  o~   ~~ 

[signature] 

Done at Brussels, [date] 
 

3o,Ot·2/1t(b 
 

 
 
 

In duplicate in English 
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EUROPEAN  COMMISSION 
DIRECTORATE-GENERAL      MIGRATION   and  HOME  AFFAIRS 

 
Directorate   E: Migration   and Security  Funds 

The Director 
 

 
 

GRANT  AGREEMENT   FOR AN ACTION  WITH  MULTIPLE 

BENEFI CIARIES 
 

AGREEMENT   NUMBER  -  HOME/2016/ISFB/AG/EMAS/0026 
 

ABAC  Number: 
 
 

 
The  European   Union  (hereinafter   referred  to  as  "the  Union"),  represented   by  the 

European  Commission   (hereinafter  referred  to as "the  Commission"),   represented  for 

the purposes of signature ofthis  Agreement  by Mr Matthias  Oel, Director,  Directorate 

E -  Migration  and  Security  Funds  of the  Directorate   General  Migration  and  Home 

Affairs, 
 

on the one part, 
 

and 
 

1. Reception  and Identification   Service -  Ministry  of Interior  and Administrative 

Reconstruction 

SYGROU,83 

GR-11745  An-IENS 

GREECE 

 
hereinafter  referred to as "the coordinator",  represented  for the purposes  of signature of 

this  Agreement   by,  Mr  Nikas   Panagiotis,   Director,   Reception   and  Identification 

Service -  Ministry  of Interior and Administrative   Reconstruction 

 
 
 

and the following  other beneficiaries: 
 

2. Medecins  du Monde  - established  in Greece 
 

3. Medical  Intervention  (Medin)  - established  in Greece 
 

4. Metadrasi  - established  in Greece 
 

5. Praksis   - established  in Greece 
 

6. The International   Organisation  for Migration  (10M)  - established  in 

Switzerland 
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duly represented  by the coordinator  by virtue of the mandate  included in Annex  IV for 

the   signature    of   this   Agreement,    hereinafter    referred   to   collectively    as   "the 

beneficiaries",   and  individually  as "beneficiary"   for the purposes  of this  Agreement 

where  a  provision   applies  without  distinction   between  the  coordinator   or  another 

beneficiary, 
 

on the other part, 
 
 

 
HAVE AGREED 

 

to the Special  Conditions  (hereinafter  referred  to as "the Special  Conditions")  and the 

following  Annexes: 
 
 
 

Annex I 

Annex II 

Annex III 

 
Annex IV 

Annex V 

 
Annex VI 

Annex vn 

 
Annex VIII 

applicable 

 
Annex IX 

 

 
 

Annex X 

Description of the action 

General Conditions (hereinafter referred to as "the General Conditions") 

Estimated budget of the action and model financial statement (which also 

includes a summary financial statement) 

Mandate(s) provided to the coordinator by the other beneficiary (ies) 

Model technical report (I.Progress  report - Annex V.I ; 2. Final technical 

implementation report - Annex V.2) 

 
Model financial statement: included in Annex III 

 
Model terms of reference for the certificate on the financial statements, 

when required by the Grant Agreement 

 
Model terms of reference for the operational verification report: not 
 

 
 

Model terms of reference for the certificate on the compliance of the cost 

accounting practices: not  applicable 

 
Specific conditions related to visibility 

 

 
 
 
 
 

which   form   an  integral   part   of  this   Agreement,   hereinafter   referred   to  as  "the 

Agreement" . 
 

The terms set out in the Special  Conditions  shall take precedence  over those  set out in 

the Annexes. 
 

The  terms  of  Annex  II "General  Conditions"   shall  take  precedence   over  the  other 

Annexes. 
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SPECIAL   CONDITIONS 
 
 

 

ARTICLE   1.1 - SUBJECT   MATTER   OF THE  AGREEMENT 
 

The Commission  has decided  to award a grant, under the terms and conditions  set out 

in  the  Special   Conditions,   the  General   Conditions   and  the  other  Annexes   to  the 

Agreement,    for   the   action   entitled    "Emergency   assistance  for   the  effective 

management of immigration flows  ill the Greek Territory" ("the action")  as described 

in Annex  r. 
 

With  the signature  of the Agreement,  the beneficiaries  accept  the grant  and agree  to 

implement  the action, acting on their own responsibility. 
 

 
 

ARTICLE   1.2 -  ENTRY  INTO  FORCE   OF THE  AGREEMENT    AND 

DURATION   OF THE  ACTION 
 

1.2.1    The Agreement  shall enter into force on the date on which the last party signs. 

 
1.2.2    The action shall run for 6 months  as of 1 August 2016 ("the starting date") until 

31 January 2017. 
 
 
 

ARTICLE   1.3 - MAXIMUM   AMOUNT   AND FORM  OF THE  GRANT 

 
The grant  shall  be of a maximum    amount   of EUR  7.278.995,18   and  shall take the 

form of: 

 
(a)  The reimbursement   of 100%  of the eligible  costs of the action ("reimbmsement   of 

eligible costs"),  which are estimated  at EUR  7.278.995,18  and which are: 

 
(i) Actually   incurred    ("reimbursement      of actual  costs")  for  the  direct  costs 

for the  beneficiaries 

 
(ii)  Reimbursement   of unit costs: not applicable 

 

 

(iii) Reimbursement   oflump   sum costs: not applicable 
 

 

(iv)  Declared   on the  basis  of a flat-rate   of 3,56%   of the  eligible  direct   costs 

("reimbursement of   flat-rate     costs")    for   the   indirect    costs   for   the 

beneficiary 

 
(v)   Reimbursement   of costs  declared  on the basis  of the beneficiary's   usual cost 

accounting  practices:  not applicable 

 
(b)   Unit contribution:  not applicable 

 

 

(c)   Lump sum contribution:  not applicable 
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(d)   Flat-rate contribution:  not applicable 
 

 

ARTICLE    1.4 -  ADDITIONAL    PROVISIONS    ON  REPORTING,    PAYMENTS 

AND PAYMENT   ARRANGEMENTS 
 

1.4.1     Reporting   periods,   payments   and  additional   supporting   documents 
 

 

In addition to the provisions  set out in Articles  11.23 and 11.24, the following  reporting 

and payment  arrangements  shall apply: 

 
Pre-financing    payment 

 

 

Within  30 days  following  the  entry  into  force of the  Agreement  in accordance  with 

Article  1.2.1 a pre-financing  payment  of EUR  5,823,196.14   representing  80%  of the 

maximum  amount  specified in Article  1.3 shall be paid to the coordinator. 

 
Progress   report 

 

 

A progress  report on implementation  of the action shall be submitted  on the last day of 

every month during the period indicated  in Article 1.2.2 except in the course  of the last 

month  of the implementation   of the action, in accordance  to Annex  V.1. The monthly 

reporting  will  focus  on the project  activities  corresponding   to the  description   of the 

action  under  Annex   1 including   on the  number  of beneficiaries.   In  case  the  action 

started  prior to the signature  of the agreement  then this reporting  will start as from the 

last day of month  following  the signature.  The submission  of the progress  report does 

not trigger  any further pre-financing  or interim payment. 

 
Payment   of the  balance 

 

 

The  balance  shall  be paid to the  coordinator  in accordance   with Articles  II.23.2  and 

II.24.4  following  the receipt of a request for payment  sent within 90 days following  the 

end of the period specified  in Article  L2.2 (by way of derogation  from Article  11.23.2). 

 
The request  shall be accompanied   by: 

 

 

a final report  on implementation   of the action  ("final  technical  report")  covering 

the whole action period as indicated  in Article  1.2.2 in accordance  to Annex  V 

a final financial  statement  in accordance  to Annex  III, 

a certificate  on the financial  statements  and underlying  accounts   in accordance  to 

Annex VII for each beneficiary  incurring direct eligible  costs above EUR 100.000. 
 

 

The final reporting  packages  must  be submitted  in one paper  copy and one electronic 

version.  The reporting  package  shall be considered  as submitted  only upon receipt  of 

both electronic  and paper  copies. 



196 
 

1.4.2    Time  limit  for  payments 

 
The Commission  shall have 90 days to pay the amount due as the balance in accordance 

with  Article  II.24.4  and  to  request  additional  supporting  documents   or  information 

under the procedure  laid down in Article  II.24.S. 

 
The Commission  may suspend the time limit for payment  or the payment  in accordance 

with the procedure  in Article  11.24.5 and Article II.24.6. 

 
1.4.3     Language     of  requests    for   payments,    technical     reports    and    financial 

statements 

 
All requests for payments,  teclmical reports and financial statements  shall be submitted 

in English. 
 
 
 

ARTICLE   1.5 - BANK  ACCOUNT   FOR  PAYMENTS 

All payments  shall be made  to the coordinator's  bank account as indicated  below: 

Name of bank:  BANK OF GREECE 

Address  of branch: 

Precise denomination  of the account  holder:  MINISTRY  OF FINANCE 

Full account  number  (including  bank codes): 23200542 

lBAN  code: GR58 0100 0230000000000200542 

Payment  reference:  RECEPTION  AND IDENTIFICA nON   SERVICE 
 
 
 

ARTICLE    1.6 -  DATA  CONTROLLER     AND  COMMUNICATION      DETAILS 

OF THE  PARTIES 

 
1.6.1     Data  controller 

The entity acting as a data controller  according  to Article II.6 shall be: 

European  Commission 

Directorates-General   Migration  and Home Affairs  and Justice  and Consumers 

Shared Resources  Directorate 

Unit SRD.Ol:  Budget, control  and ex-post audits 

MADO  301039 

B-1049  Brussels 
 

 

1.6.2     Communication     details  of the Commission 
 

 

Any  communication   addressed   to  the  Commission   shall  bear  the  grant  agreement 

number  and shall be sent to the following  address: 
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European  Commission 

Directorate-General   Migration  and Home Affairs 

Directorate  E - Migration  and Security Funds 

Unit E.1 - Union Actions 

LX 4605/115 

B-I049  Brussels 
 

 

E-mail address:  HOME-EMERGENCY{a)ec.europa.eu 
 

 
 
 
 
 

1.6.3     Communication    details  of the  coordinator 
 

 

Any  communication   from  the  Commission   to  the  coordinator   shall  be  sent  to  the 

following  address: 

 
Mr Dimitrios  Mermiris 

Head of Planning,  Execution  and Management  of European  Programs 

Reception  and Identification  Service 

Ministry  of Interior  and Administrative   Reconstruction 

SYGROU  83 

GR-11745  ATHENS 

GREECE 

 
E-mail  address:d.mermiris@firstreception.gov.gr 

 
 
 

ARTICLE   1.7 - INELIGIBILITY     OF VALUE  ADDED  TAX 

 
By way of derogation  from Article II.19 .2(h), amounts  of val ue added tax (VAT) paid 

are not eligible  for activities  engaged in as a public authority by the coordinator,  where 

it is a State, regional or local government  authority  or another body governed by public 

law. 

 
 
 

ARTICLE 1.8  -   COSTS   OF  STAFF   OF  PUBLIC    ADMINISTRATIONS       OR 

PUBLIC  AUTHORITIES 

 
The  salary  costs  related  to  staff  of  public  administrations   or  public  authorities   are 

eligible  to the extent  that they relate to the cost of activities  which the relevant  public 

administration  or public authority would not carry out if the project concerned  were not 

undertaken. 
 

 
 

ARTICLE    1.9 -  SPECIAL   PROVISIONS    ON  BUDGET   TRANSFERS 
 

 

By  way  of derogation   from  the  first  subparagraph   of Article  11.22, budget  transfers 

between   budget   categories   (headings)   above   10%  of  the  amount   of  each  budget 

mailto:mermiris@firstreception.gov.gr
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category  (heading)    for which  the transfer  is intended  require  written  prior  approval 

from the Commission. 
 

 
 

ARTICLE   1.10 -  ADDITIONAL    PROVISIONS    ON SUBCONTRACTING 
 

In addition to the conditions  set out in Article  II.IO.2 (d), any intention  to subcontract 

tasks forming patt of the action, ifnot  provided  for in Annex I, shall be notified  by the 

coordinator  and is subject to prior written approval  by the Commission. 
 

 
 

ARTICLE   1.11 - ELIGIBILITY     OF EQUIPMENT    COSTS 
 

 

By way of derogation  from Article II.19 .2( c), the full cost of purchase  of equipment 

shall be eligible subject to the following  conditions: 

either the total cost of the individual  equipment  piece is less than EUR 2.000 or, 

if higher,  the  cost  is  authorised   by the  Commission   and  listed  in  Annex  III 

without  depreciation. 
 

 
 

ARTICLE   1.12 -  COSTS  OF EU OFFICIALS 

 
The  payment   of honoraria,   fees  or the  reimbursement   of  costs  incurred  due  to  the 

participation  in the project  of civil servants  (including  national  experts,  other agents or 

staff) of the Institutions  of the European  Union/EU  Agencies may not be charged  to the 

budget of the project. 
 

 
 

ARTICLE   1.13 -  SUBSISTANCE    ALLOWANCES 

 
By  way  of  derogation   from  Article  II.19.2  (b),  subsistence   allowances   are  eligible 

provided  these  costs are in line with the coordinator's  usual practices  or, if no internal 

rules  exist,  they  are  based  on  actual  costs  incurred  but,  in both  cases,  subsistence 

allowances  are eligible  only within  the limits of the EU Commission  approved  scales 

available  at https://ec.europa.euJeuropeaid/node/96684. 
 

 
 

ARTICLE    1.14 -  BENEFICIARY    WHICH   IS AN INTERNATIONAL 

ORGANISATION 
 

 
 

1.14.1     Dispute  settlement   -  Arbitration 
 

 

(a)  By way of derogation  from Article  11.18, any dispute between the Commission 

and rOM relating  to the Agreement,  which cannot  be settled  amicably  shall be 

referred to an arbitration  committee  in accordance  with the procedure  specified 

in points (b) to (g). 

 
(b) When  notifying  the  other  patty  of  its  intention  to  resort  to  arbitration,   the 

notifying  party shall  also inform  the other patty  about  its appointed  arbitrator. 
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The second party shall appoint  its arbitrator within one month of receipt of that 

written  notification.  The two  arbitrators  shall,  by joint  agreement  and within 

three months  of the appointment  of the second party's  arbitrator,  appoint  a third 

arbitrator  who  shall be the chairman  of the arbitration  committee,  unless both 

parties agreed to have a sole arbitrator. 

 
(c)  Within  one month  of the appointment   of the third  arbitrator,  the parties  shall 

agree  on the  terms  of  reference   of the  arbitration   committee,   including  the 

procedure  to be followed. 

 
(d) The arbitration  proceedings  shall take place in Brussels. 

 

 

(e)  The  arbitration   committee   shall   apply   the  terms   of  the   Agreement.   The 

arbitration  committee  shall set out in its arbitral  award detailed  grounds  for its 

decision. 

 
(f)   The arbitral  award  shall  be final  and binding  upon  the parties,  which  hereby 

expressly  agree to renounce  any form of appeal or revision. 

 
(g) The costs,  including  all reasonable  fees incurred  by the parties  related  to any 

arbitration, shall   be   apportioned    between   the   parties   by   the   arbitration 

committee. 
 

 
 

1.14.2     Certificates   on the financial   statements 

 
Certificates  on the  financial  statements   to  be provided  by 10M  in accordance   with 

Article   11.23.2 may   be  established   by  its  regular   internal   or  external   auditor,   in 

accordance  with its internal  financial  regulations  and procedures. 
 

 
 

1.14.3     Checks 

 
Article  IL27 must  be applied  in accordance  with any specific  agreement,  in particular 

the Framework  Administrative   Agreements  including  their annexes,  concluded  in this 

respect by 10M and the European  Union. 
 

 
 

1.14.4    Data  Protection 
 

 

10M  shall  ensure  an  appropriate   protection   of personal  data  in  accordance   with  its 

applicable  Regulations  and Rules. 
 

 
 

1.14.5    Conversion   of costs  incurred   in another   currency   into  euro 
 

 

By way of clarification  of Article  11.23.4, costs incurred by the beneficiary  which is an 

international    organisation    in  other   currencies   different   than   euro   (which   is  the 

accounting  currency  used  for the Action)  shall be converted  into euro according  to the 

beneficiary's  usual accounting  practices. 



200 
 

 
 
 

1.14.6     Privileges  and immunities 

 
Nothing   in  the  Agreement   shall  be  interpreted   as  a  waiver   of  any  privileges   or 

immunities  which  are accorded  to 10M  by its constituent  documents  or international 

law. 
 

 
 

1.14.7   Accounting  Standards 
 

 

By way of derogation  from Article  II.19.1  d), "eligible  costs"  of the action  are costs 

actually  incurred that are identifiable  and verifiable,  in particular  being recorded  in the 

accounting  records ofIOM  respectively  and determined  according  to 10M's  accounting 

standards  and usual cost accounting  practices. 
 
 
 
 
 

 

SIGNATURES 

 

For the Coordinator 

Commission 

For the 

 

Nikas  Panagiotis 

Director 

Matthias  0 EL 

Director 
 

 
 
 

[signature] 

Done at [place], [date] 

[date] 

[signature] 

Done at Brussels, 



 

 

In duplicate  in English 

 

 

 

 


